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Huhtikuun 5 p. 1871. 

i $. Oikaistavaksi luettiin poytakirja Maaliskaan l:It3 p:lta 
ja tehtiio 4:nnessa S:ssa aiotun Saomen maantieteen snhteen se li- 
samaarays, etta Searan apurahoilla tatM teosta varten valmistaneet 
kirjalliset alkutyot ovat Searan haltuun jatettdvat, jos niista taikka 
naista syista jonkunlaiset esteet kohtaisivat teoksen lopallista suo- 
rittamista. Tiiiiian ohessa saotavaksi katsottiin, etta halalliset kir~ 
jailiat jattaisivSt tarjoaksensa Searalle ennen talevan Syysknan 
kolattua, jotta kMyisi asiaa Lokakuan kokouksessa nadestaan esiin 
ottaminen. Searan kualtavaksi laki allekirjoittanat myoskin sen 
ilmoitaksen, joka puheenalaisesta hankkeesta oli sanomalehdissS 
jalkaistaya. 

2 §. Oikaistavaksi luettiin Searan vaosikokoaksessa Maa- 
liskoon 16:Da p:nd pidetty poytakirja. 

3 $. Keskosteltavaksi otettiin tSnS yaonna kustannettaya 
morteentutkimos-matka WenSjdn Karjalaan ja saotayaksi aryeltiin 
ylimalkain, ettd murteentutkijat jSrjestSisiyat ainettansa moutamia 
paakohtia mydden, silla laatua osottain mhs'^ mikin marre toi- 
sesta erinomattain poikkee, jonka ohessa vslhHisempia seikkoja so- 
pisi taalantapaisesti taikka maolla makayalla keinolla oMkyyiin 
asettaa. TamM ajatos oli lausattaya WenaijMn Karjalaan IsihteySn 
morteentatkijan matka-objeessa, johon myOskin se mSSrSys oli Sen- 
ran puolesta pantaya, ett& tutkija hoomioonsa oUakoon historialli- 
sia kansaDtarinoita, erittftinkin asotostarinoita. Rielitieteellisen 
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Osakannan tuli yhdessa professori Ahlqvistin kanssa valmistaa 
tamM matka-ohje ja samalla tarkastella erasta hra D. E. D. Eu- 
ropaeus'elta tallutta, asiaan koskevaa kirjoitasta. Laettiin sitten 
ylioppilas A. Genetz'in anomoskirja pnheen-alaista marteentatki- 
musta varten maaratjsta matkarahasta ja paatettiin antaa banelle 
tMma raha siila tavoin, etta ban matkalle lahteissansa saa Tahat 
(1000) markkaa, seka lopan elikka Kaksisataa (200) markkaa 
sitten kain han on matkansa kirjalliset tuotteet valmiina Seuralle 
jattanyt. Jos ban erinSista saositaskirjaa tarvitsi, tabtoi Seura 
olla banelle sen hankkimisessa avullinen. 

4 §. Professori Forsman ilmoitti, etta Historiallinen Osa- 
kanta Senran antamilla raboilla menneena kesana oli ylioppilas 
Haosen^illa teettiinyt valokavaaksia Lonnais-Saomessa olevien kirk- 
kojen bistoriallisista maistomerkeista ja anoi professori nyt, naky- 
viin taodessaan ndita kuvaaksia, Osaknnnan puolesta Seuralta Kol- 
mesataa (300) markkaa nain aloitetun toimen jatkamiseksi. Senra 
katsoi byvMksi Osaknnnan anomukseen snostaa. Etta knitenkin 
tamS Osaknnnan toimi likelta koski Saomen Muinaismnisto-ybtion 
tyo-alaan, pjysi Esimies saada tnlevalla kertaa sen johdosta 
tebdal rUhaisen esitelman, jossa Esimies myoskin aikoi ebdoitella, 
etta Historiallisen Osaknnnan ^Arkisto" vasta painettaisiin Suomi- 
kirjassa seka etta Muinaismnisto-yhtionkin kirjoituksille sijaa sa- 
massa aikakanskirjassa tarittaisiin. 

5 §. Hra Apteekari Coilan'in kantta labjoitti pormestari 
Nygren Mikkelista Senralle yhden vnosikerran ^Snomenkielisia 
Tietosanomia^^ vnodelta i776» ja otti bra apteekari Esimieben 
pyynqostS pormestari Nygren'ille ilmoittaaksensa Senran snnrta kii- 
tollisuutta hMnen arvokkaasta labjastansa. 

6 $. Vnosikokonksessa valittuin tilintarkastajain puolesta laki 
lakitieteen kandidaati J. Forsman nain kanlnvan kertomaksen: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle Helsingissd, 

Allekirjoittaneet, jotka Suomalaisen Kirjallisuuden Senran 
vuosikokouksessa viime Maalisknun 16 p:na valittiin tarkastamaan 
seka Senran raban-vartian etta kirjaston ja muiden kirjavarain 
hoitajaa tilintekojai ovat tSman tebtSvSn toimittaneet ja siinU hno- 



maooeet rahanyartian vnositilin aivan oikeaksi ja hanen kirjanpi- 
toDsa kiitettiivllIlM tarkkandella toimitetuksi sekS Seoran raha-asiat 
suarimmalla hnoleDpidoila hoidetoiksi. — Searan kirjastoa emme 
Djt ole oUaneet likemmSltd tarkastaaksemme, koska se piakkoin 
aiotaan maattaa toiseen lokaaliin. missa se saapi avaramman tilan 
ja sentahden paremmin koin tHhan saakka voidaan asettaa asian- 
omaiseen jarjestjkseen, joka on tSmmdiselle tarkastokselle melkein 
valttamatdn, vaan oleaime tahtoneet Searan paStettavaksi lykaitsl, 
pitdisiko tSmmoinen likempi kirjastoa koskeva tarkastas panna toi- 
meen tnlevana sjksjna, jolloin kirjasto on ehdittj uateen lokaaliin 
manttaa ja siella sijoittaa. Ne andet kirjat, mitka vuoden ku- 
luessa ovat talleet kirjastoon lisMksi, olemme kuitenkin Isipikayneet 
ja seka naita etta Seuran kastantama-varoja tarkastellessa nahneet 
kirjastonhoitajan vuositilin varsin oikeaksi ja Searan kirjavarat hoo- 
lellisesti hoidetoiksi. 

Taman johdosta saamme Seuralle ehdottaa, etta viime ka- 
laneelta vaodelta annettaisiin Searan rahan-vartialle tSydellinen 
tilinvapaas ja kirjaston-hoitajalle samankaltainen vapaos nyt tar- 
kastuksen alia olleiden'kirjavarain snhteen. Helsinki, Hohtiknan 
4 p. J871. 

S. G. Elmgren. Jaakko Forsman. 

Taman johdosta anoettiin Seoran rahavartialle ja kirjaston- 
hoitajalle tilinvapaas kalaneen vuoden sahteen, ja koska kerto- 
muksessa ehdoitettiin erinMistll tyyskempa^ kirjaston tarkastusta 
tapahtavaksi talevana syksynM, jolloin kirjasto on ehditty toisessa 
paikassa jfirjestykseen saada» pyydettiin ettd nykyiset tilintarkasta- 
jat ottaisivat tSmiinkin tarkastaksen toimittaaksensa, johon he myos- 
kia hyv3ntahtojsesti saostaivat. TiiniSn ohessa kandidaati Fors- 
man ilmoitti reviisorein tahtoneen Seuralle ehdoitella moutamain 
soveliasten kirjain lahjoittamista Helsingin kaupungin kansakirjas- 
toUe seka lukusaliin ja oli tSmM asia tulevalla kertaa audestaan 
puheeksi otettava. 

7 $. Esille otettiin viime Maaliskuan kokooksesta viivShtS- 
maSD jatetty kysymys korrehtuurin-lukiasta Lonnrot'in Suomalai- 
seen sanakirjaan tohtori Tikkasen jttlkeen, ja pMStti Seura, hetki- 
sen asiaHa keskastellua, eiVk undeo korrehtaarin-lakian tulisi hoi- 



taa tydta samalla tapaa ja samasta palkasta kain Tikkasellakin oli 

ollat, eli 16 markasta puolelta prantti-arkilta. Sitten valittiin ta- 

hMn toimeen yksimielisesti Seuran njkyinen sihteeri maisteri Roth- 

sten, joka asian esilla ollessa oli astanat' kokoushuoneesta ulos, 

mutta nyt kSskettiin sisaan ja suostai sekS tShslQ korrehtuarin lu- 

kemiseea etta siitS mM^rattyyo palkkaan. 

In fidem: 

Carl Gust. Borg. 

8 S* Paatettiin koroittaa Seuran vahtimestarin vuotinen 
palkka Viidellakymmenella (50) markalla. 

9 S* Luettiin lehtori Euren*ilta tnllnt kirje, jossa lebtori il- 

moitti, ettsi han jo pari vnotta takaperin oli aloittanut kanslineu- 

vos Lonnrotin sanakirjan jobdolla tebtalvaa vabSisempSiS sanakirjaa, 

vaan sittemmin paattSnyt jatlaa tyonsU siksi knin paSikirja on la- 

hemmMksi loppuaan edistynyt. Lisaksi lehtori ilmoitti knulleensa, 

etta yksityisillaikin on vahMisempi snomalais-ruotsalainen sanakirja 

hankkeissa. Senra paatti kuitenkin alkuperaistM aikomnstansa 

noudattaa ja arveltiin siis suotavaksi, etta lehtori EarSn tyotMns^ 
jatkaisi. 

10 $. Tohtori Donner ebdoitti, ettM Seura painatettavak- 
seen ottaisi professori Friis'in sepittamSn lappalaisen mytbologian, 
johon on liitetty lappalaisia satnja ynnM kuvauksia Lappalaisten 
pyhista esioeista, ja sopisi Seuran mydskin professori Friis'ille eh- 
doitella mainitun Norjan kielellS kirjoitetun teoksen kaMntSmistS 
Suomen kielelle. Tastsl tohtori Donner'in ehdoituksesta piti tule- 
yalla kertaa tarkemmin keskusteltaman ja niin-ikSfln toisestakin 
tohtorin tekemsistM ehdoituksesta, ettS Seora rnpeisi Unkarin Aka- 
demian kanssa keskindiseen kirjain vaihtoon. 

11 §. Seuran maaraystS mydden tuli sibteerin yhdessfl mais- 
teri Ahlmanin kanssa tassS kokouksessa ehdoitella palkintoa toh- 
tori Tikkasen toimista ruotsalais-suomalaisen sanakirjan suhteeo. 
Allekirjoittanut ilmoitti nyt, etti maisteri Ahlmanin sairauden yuoksi 
tama ehdoitns oli jdanyt tekematta ja samoin my^skin ehdoitus 
maisteri Ahlmanin tnleyaisesta apnlaisesta saman sanakirjan tydssa. 
Lissiksi ilmoitti allekirjoittanut, etta hra J. Enlund oli edellisten 
neljMn nsiytdksen lisilksi sisadn-jdttMnyt 5:nnen nMyloksen ^Aksel ja 
Valpur** nimisesta suomennoksestaan sekS ettd tekifin puhetta myd- 



den tflmS hSnen suomennoksensa ei koskaao ennen ole ollat Sea- 
ran tarkastettavana. Lopnksi allekirjoittannt pyysi saada p5yta- 
kirjassa mainitnksi, ettli Saomen kansan Satnjen ja Tarinain ensi 
osan toinen painos oli Maalisknan alknpuolella painosta tuUut ja 
niin-ikaan viimevnotisen Novellikirjaston kertomnkset „Kotisirkka^ 
ja „Metelinkirkon Haltia^^ eri kirjoina ilmestjneet, edellinen Kah- 
den (2) markan 20 pennin, jalkimainen 80 pennin hinnalla. 

12 §. Eirjastonhoitaja, maisteri Renvall ilmoitti, etta oli 
kirjahjllyja ynnS mantamia hnonekaluja Senran arkistoa varten 
hankkimiDen seka huoneenlammitlaja palkkaaminen, ja kaski Seura 
kirjastonboitajan pitaal naist^ asioista huolta. 

13 §. Senran rabavartia, lehtori Borg antoi nain kanluvan 
kassatilin : 

1871. Kassa-Tili. Hubtikann 5 p:na. 

Fastattavaa : 

Siirtovarat vuodesta 1870—71. 

1871. Maalisknan 16 p. Kassalla saatavaa: Eell- 
grenin rabastosta 262: 76. — D:o d:o Laki- 
kirja d:o 2,011: 78. — Ybdyspankissa talle- 
tuslililla, k 5 7o 12,100: — D:o d:o jnokse- 
valla d:o, k 2 7o 10,420: — Korkoa kasva- 
vissa velkaseteleissa, a 4 % 1,275: — Rabaa 
kassassa 56: 84 26,126: 38. 

Tnloja: 

Maalisk. 17 p. O. Palander, Porissa, v. 1870 myiJ- 
dyista kirjoista 148: 50. — Maalisk. 31 p. 
J, Malm j:r, Pielarsaaressa, d :o d:o 4; 08 . . 152: 58. 

Yhleensa 5%: 26,278: 96. 

Vastaavata: 

Siirtovarat tnlevaan kassatiliin: 

Hnhtiknon 5 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin rabas- 
tosta 262: 76. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 
78. — Yhdyspankissa talletnstililla, k5 % 12,100; 
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— D:o d:o, k 4V« % 991: 64. — D:o juok- 
sevalla tilillfi, k 2 % 9,440: — Korkoa kas- 
vavissa yelkaseteleissM, k 4 % 1,275: — Ra- 
haa kassassa 197: 78. . 26,278: 96. 

Yhleensa 69iif 26,278: 96. 

HelsiDgista, 5 p:na Habtikaata 1871. 

Carl Gost. fiorg. 

P5ytakirjan vakaudeksi: 
F. W. Rolhsten. 



Toukokuun 3 p. 1871. 

1 $. Oikaistavaksi luettiin edellisen kokoaksen poylakirja. 

2 $. Lahjaksi ilmoitettiia tulleen: a) Professori logmanilta: 
Raamatan Selitjksia A. W. logmanilta. I, II, III, IV, i. b) Ehst- 
landische Litterar. Gesellschaft'ilta : Beitrage zar Kunde Ehst-, 
Liv- uod Kurlands, heraasgeg. von der Ebstl. Lit. Ges. darch 
Edaard Papst. Band I. Heft III. cj Die gelebrte esthniscbe Ge- 
s6llschaft'ilta Professori Ahlqvistin kautta: VerbaDdlangen d. gel. 
esthn. Gesellsch. za Dorpat. Sechster Band. 3 & 4 Heft. 

3 $. Laettiin Saomen Meriyakuas-ybtion jobtoknonalta Ta- 
nsta tallut, nain kaulava kirje: 

BIBEKTIONEN 

for 

SjoaSSUranS-Foreningen '^^^ Finska LUteratursallskapet^ 

i HeUingfors, 

FINLAND 

^ — -^ Sedan Direktionen numera va- 

.AJao rit i tillfalle att vid sednaste all- 

dm li April 1871. ™^°n* bolagssiamma med Sjdassu- 
ransforeningens delegare, hdra deras 

N'o 2389. ^'^^^ rorande ett af LitteratnrsMll- 

skapet nti skrifvelse af den 17 De- 
cember 1870 gjordt fdrslag att genom foreningens bemedling i 
mera besokta hamnar tillhandabSlla finska sjdman fbr dem nyt- 



tiga och Ifisbara bdcker, f&r Direktionen, i enlighet med bolags* 
sUmmans under $ 7 af protokollet i limnet fattade beslut, delgifva 
Lilteratursallskapel att fdreniiigeQ icke ansetts b&ra Staga sig om- 
formalde, for dess afiarsverksamhet fremmande varf, hvars avaga- 
bringande dock otvifvelaktigt skalle medfora gagn for sSval besatt- 
ningarne, som rederierne, hvarfore stamman jemval oppdragit Di- 
rektionen, att framhSIla harasom rederierne i landets sjostader, 
derest de uppS LittQratursallskapets fdranstaltaode blifva k sjo- 
manshusen horde, sakerligen skola vara beredvillige att taga sa- 
ken cm hand. 

£tt exemplar af det \id bolagsstamman fdrda protokoll bi- 
fogas harjemte. 

Vk Direktionens vagnar: 

Gnst. A. Lindblom. 

TV. Seth. 

TSIman johdosta arveltiin, ettei Searan enSan kaynyt paheen- 
alaiseen asiaan kajoominen, koska Merivakous-yhtio, johon se kni- 
tenkin likelta koski, ei ollut sita omaksensa ottannt. 

4 $. Laettiin hra ekspeditdori M. Weckstromilta tollot kirje, 
jossa ban Searan kopioittavaksi taritsi mootamia hanen hallns- 
saan olevia ranoseppa Lyytisen sepittamia kappalia. Samalla Esi- 
mies ilmoitti myoskin saaneensa hra ekspeditoorilla kirjeen, jossa 
h&n Senralle taritsee kokoomiansa muistoonpanoja Soomen maan- 
tieteessa. TMman johdosta Seura pyysi Esimiehen tekemaan hyvin 
ja hra Weckstromille ilmoittjamaan Seoran kiitollisnutta naista ha- 
nen molemmista tarjonksistansa. 

5 $. Eun edellisessa kokonksessa Historiallisen Osakunnan 
toimi Lonnais-Soomen kirkoissa loytyvien maistomerkkien valoka- 
vaamista varten oli pnheeksi tallat, joka toimi likelta koski Suo- 
men Mainaismuisto-yhtion askareisin, oli Esimies muistuttanut, 
kninka tarpeellista meilla -oli yhdistetyilla voimilla tyota tehda. 
Silloin lansnttaa ajatustansa kertoen Esimies nyt lisaksi huomautti, 
kninka myohemmat Snomi-kirjan osat ovat yksipuolisiksi kayneet, 
ainoastaan kielitieteellisia tntkimnksia sisaltaissadn, sen verosta kuiif 
aikaisemmat vuosikerrat historiallisten kirjoitusten kautta Inkiaa 
havittivat. Tdssakin kohden oli voimien jakeleminen hailallisesti 



vaikuttanut, kan miellyttSvflt kirjataotteet olivat Historiallisen Ar- 
kiston omaksi jouianeet. KirjastoDhoitajan antamia tietoja mydden 
oli esim. Saomi-kirjan 7:tta osaa tMbMn asti ainoastaan 69 kappa- 
letta myjty ja Arkiston toista vihkoa ainoastaan 45 kappaletta. 
Sitd enemman oli Esimiehen mielestS syyta nSitten yhdistamista 
ajatella, ja ebdoitteli Esimies sen vnoksi Seuran keskasteltavaksi, 
eiko sopisi Arkistoa tastalahin panna Suomi-kirjaan ja Historialli- 
selle Osakannalle antaa siita ylipainoksia, erinaisellS sivulavullakin 
varustettnina, jos Osakunta niin tabloi. Eoska myoskin tiedettiin, 
ettei Muinaismuisto-yhtion varat die suuret, vaan toiselta puolen 
Seurankin on maara muinaiskalaja koota ja ssiilyttaa, arveli Esi- 
mies, etia Searan pitaisi Mainaismaisto-yhtiolta kysya, suostuisiko 
yhtid Saomi-kirjassa jnlkaisemaan toimituksiansa sill^ ehdolla, etta 
samoin kain Historiallinen Osakantakin ylipainoksia niista saisi. 
Naita toimitnksia Senran ei kuitenkaan kMvisi painattaminen, jos 
ne kavien kautta liian kalliiksi noasisivat. Seara edastaisi myos- 
kin itselleen oikeaden niita tarkastaa. Jos nain seka Historialli- 
sen Osakunnan etta Moinaismuisto-yhtion toimitukset Saomi-kir- 
jassa ilmaantuisivat, vastaisi se ainetten moninaisaaden kautta 
enemmSn alkaperaista tarkoitustansa. Esimies tahtoi nyt vaan 
saattaa asian pabeeksi ja vasta tuonnempana lopallisesti ratkaista- 
vaksi. Taman johdosta syntyneessa kesknstelossa Searan lasna- 
olevat jasenet pitivat sita mielta, ett'ei Historiallisen Arkiston pai- 
nattaminen Saomi-kirjassa ollat suotava eika taman kirjan lakiain 
maarSa enentdisi. Pa^tettiin kaitenkin keskusteloa tulevalla ker- 
taa jatkaa. 

6 §. Jaiki luettiin Searan rabavartian, bra lehtori Borgin 
ja allekirjoittaneen tekema, nain kaalava kalanki-arvio : 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kulunki-arvio vuodeksi 

1871—1872. 

Taloja: s^ yu. 

Myydyista kirjavaroista 8,000: 

Jasenraboja 120: 

Apnrabaa H. M. Eeisarin kasikassasta . 1,200: 

Eorkoraboja Rabben rahastosta . . . 1,100: 

D:o Blombergin d:o . . . . 2,600: 
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Korkorahoja Sir^DiQ rahastosta . . 
D:o YIeisen kassaa yaroista 

YleisessS kassassa yalmiita rahavaroja 



246: 
754: 



14,000: 
22,700: 



pi- 



1,600 
2,200 
1,300 
1,100 
400 
700 

2,000 



3,000 

2,000 

1,200 

100 

300 

375 

2,250 

760 

415 



— 16,300: — 



Yhteensa %if 36:700: — 

Menoja: 

Lonnrotin Sanakirjan 5:des ja 6:des vihko 7,000: 
Painopaperia siibeo 100 riisiS a 16 m. 
Saksalais-Saoinalainen Sanakirja 

Suomi, 9:2(3 osa 

Ikalisten pitajankertomus . . 
Muolan d:o . . 

Historiallinen Arkisto, lll:s vihko 
Kuvapiirrokset ja kartat „SaomeeD* 
lajaDkertomoksiiD ja Arkistoon 

Suomen maantiedetta varten 

Kilpapalkintoihin 

Wenajan Earjalan matkaraba . 
Loppu Tornion matkarahasta . 
Valokuvaoksia varten .... 
Tohtori Tikkasen sanakerajfksista 
Virkamiesteo j. n. e. palkkoja . 
Arkiston haoneenhyjrya . . . 
Kaikenlaisia maksettavia . . . 

Yhteensa Skf 26,700: — 
Yalmisten rahojen jaannos Yleisessa kas- 
sassa talevaksi vaodeksi 10,000: — 

Eaikki yhteensM %C 36,700: — 

7 $. Paheeksi otettiia tohtori Donnerin ehdoittama kirjain 
vaihto Uokarin Akademian kanssa ja katsottiin parhaaksi, etta toh- 
tori Donner jksityisesti kirjoittaisi niille Akademian jasenille, joit- 
ten kanssa tohtori on tattavundessa, jotta nSin asia heidMn pno- 
leltansa ensiksi alkuun pantaisiin. 

8 $. TamSnvnotisten tilintarkastajain ehdoitnsta myoden 
paatti Seura Helsingin kanpnngin kansakirjastoon ja lukusaliin lah- 



— 10,400: — 
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joittaa soyeliaiU kostantamiaDsa kirjoja, pari kappaletta iUekota* 
kin kirjaa, ja piti kirjastoDboitajan, maisteri Renyallio, yalita 
namat kirjat. 

9 §. A. Korbosen tekemasta, Estber Dimisesta najtelmasta 
loettiiD RuDODstoimiknnnalta tallat, nSin kuolova laase: 

Naytelmasta „Esther^, kirjoittanat A. Korbonen, joDka ar- 
vostela ylen kaaan on viivablynjt, siita sjjsta kan useammat ra- 
nonstoimikunnan jasenet olivat poissa kaopnngista taikka sairaana, 
saamme nyt antaa senraavan paatbksen: 

^Estber^, vaikka najtelmaksi moodostettu, ei kuitenkaan ole 
laonteeltansa draamallinen teos. Tekoa ja tapaosta siioS kjlla on 
tarpeeksi, vaan osein ovat pelkdn sattumuksen nojassa, eivat seu- 
raa benkilofn Inonnollisista tnnteista tabi bimoista eika keskinai- 
sestal suhteesta. Esimerkiksi on koko najtelman kaannoskohta, 
Haman'in pettanden ilmitoleminen, kokonaan satunnainen. Ester, 
jonka nimen najtelma on saanut, ei vaikota ybtaan mitaan. Mita 
mnoten laonteisin tnlee, itse Ahasvero on.ehka liiankin pebmeaksi 
knvattn; bSn nskoo kaikki, munttaa paatoksensa joka betki. Moi- 
tittava on myos se etla seka yksin- etta kabdenpaheet osein ovat 
liian pitkia eivatka edistsl eika koske itse asiaa. Kieli, vaikka 
ylimalkaan ei boono, sisaltaa knitenkin jokseenkin paljo savolaista 
marteellisaotta ja sen lisaksi myos rnotsalaisantta. 

Naista syista bylatessamme mainitun teoksen, tabdomme kni- 
tenkin ansiona siina mainita ettai esitystapa usein on tuntebikas, 
knvallinen ja todistaa tekijassa rnnollista benkea asuvan, joten voi 
toivoa etta ban klassiilisten teosten Inkemisella ja itseansa barjoit- 
tamalla vasta saattaisi paremmin onnistua. 

HelsingissSi Hobtik. 4 p. 1871. 

Kunoastoimikunnan puolesta: 
J. Krobn. 
Taman lanseen jobdosta paatettiin labettaM mainittn nay- 
telmal tekiallensa takaisin. 

10 $. Maisteri Sloor ebdoitti» ettd Searan poytakirjoista 
jatettMisiin kassatilit Saomi-kirjassa painamatta. Searan mielesta 
ei knitenkaan ollnt riittaviS syita ebdoiluksen byvaksymiseen. 

11 $. Eun kertomus Portbanin muistopatsasta yarten ta- 
pahtuneista rahankerayksista talisi sangen kalliiksi, jos Seoran paa- 
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tdstfl mjfOden kertomus painettafsiin sekM saomen etlM ruotsin kie- 
lellfl ja ransas ylipainos siitft otettaisiin yleisdlle jaettavaksi, eh- 
doitti allekirjoittanat, ettM jsltettMisiiD Vimik kertomas painamatta ja 
sen sijaan Suomi-kirjaan pantaisiin eras Ylioppilas Backman'in 
laatima luettelo fjsikallisista oppisanoista. Taman johdosta pSatet- 
tiin jaltdS mainittu kertomas julkaisematta seka lahettasi hra Back- 
man'in sanalaettelo KielitieteelliseD Osakunnan tarkastettavaksi. 

12 §. Kohdakkoin valmistavaksi ilmoitetan Hisloriallisen 
Arkiston 3:Dnen vihkoD hionaksi maarSttiin Kolme (3) markkaa. 
P^atettiin mjdskin, ettei piakkoin ilmestyvSn Suomi-kirjan 9:DDen 
osan hintaa koroitettaisi, vaikka kastannukset siil& kuvien tahden 
oonsivat tavallista snaremmaksi. 

13 $. Searan rabavartialta, lehtori Borgika oli tullut nain 
koalavja kassatili: 

1871. Kassatili. Tonkokuun 3 p:na. 

Fastatiavaa, 

Saastoa edellisesla tilistSi. 

1871. HohlikauD 5 p. Kassalla saatavaa Kell- 
grenio rahaslosta 262: 76. — D:o d:o Laki- 
kirja d:o 2,011: 78. — Ybdyspaokissa talle- 
lustililla, a 5 % 12,100: ~ D:o d:o, k 4 V2 7o 
991: 64. — D:o juoksevalla tililla, k 2 % 
9,440: — Korkoa kasvavissa velkaseteleiss^, k 
4 % ^275: — Bahaa kassassa 197: 78 . . 26,278: 96. 

Tuloja. 

Hahtik. 5 p. D:r Kreatzwald, Werrossa, v. 1870 
myodyista kirjoista 36 venajan roplaa, a 3: 27 
117: 72. — Hohtik. 8 p. Frenckellin kirja- 
kaDppa Tampereella, v. 1870 myodyistd kir- 
joisla 623: — Toukok. 2 p. Korkorahoja 
Rabben rabastosla 32: 50 773: 22. 

Ybteensa Sinf 27,052: 18. 
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Fasiaavata, 

MeDoja. 
Hahtikaan 8 p. A. J. Rudback, Collanin testamentti- 
riidassa tarpeellisiin maksettavim 100: 10. — 
Hubtik. 17 p. K. F. Ignatius, kartoista ja 
knvauksista HistorialHsen arkiston 111 vibkoon 
52: 50. — Habtik. 20. A. Akerblom, kirjain 
Ditomisesta 45: 42. — Habtik. 25. R. Hansen, 
valokavansmatkarabaa .300: — Habtik. 25. K. 
Collan, Porthanin muistopatsaskassan tilinteon 
puhtaaksikirjoilnksesta 12: 510: 02. 

Saastoa talevaan tiliin. 

Toukokuan 3 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin ra~ 
bastosta 262: 76. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Ybdyspankissa talletnstilillSi, k 
5 % 12,100: — D:o d:o, a 41/2 % 991: 64. 

— D:o jaoksevalla tililla, a 2 % 9,740: — 
Korkoa kasvavissa valkaseteleisssi, k 4 % 1,275: 

— Rabaa kassassa 160: 98 26,542: 16. 

Ybteensa SSnf 27,052: 18. 
Helsingisld, 3 p:na Toakoknuta 1871. 

Carl Gust. Rorg. 

Poytakirjan vakaudeksi : 
F. W. Rothsten, 

Kesftkuun 7 p. 1871. 

1 $. Oikaistavaksi Inettiin edellisen kokoaksen poytakirja. 

2 $. Ilmoitettiin Searalle labjaksi talleen aj Smitbso- 
nian Institution^ilta Wasbingtonista : Smitbsonian Report. 1868. 
b) Hra Eilert Sandt'ilta Eristianiasta : Folkevennen. Nittende 
Aargangs 5:te & 6:te Heflte seka Tjvende Aargangs l:ste 
Hefte; Tborvaldsen og bans Eanst. Af Martin Hammericb. 
Rristiania. 1870; Spiselige Lavarter. Ved A. Rljtt. Kristia- 
nia. 1870; Skisser fra Lapland, Karelstranden og Finland 
af Lndvig Er. Daa. Eristiania 1870. cj Hra J. Rudenz'ilta: 
JelentSs Vimb^rj A. Magyar>Tdrok Sz6egyez6seirdl. d) Hra F. 
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Finzi'ItS: Archivio per I'antropologia e la etnologia pnbblicato dal 
Dr. P. Mantegazza e Dr. F. Finzi. Primo Yolame. Fascicolo se- 
condo. Firenze, 1871. c) Saomen Tiedeseuralta : Acta Societ. 
Scient. Fennicae. Tom. IX; Bidrag till kannedom af Finlands 
Natur 0. Folk. Sjuttonde haflet. f) Hra prof. Ahlqvistilta : Uasi 
Saomalainen Wirsikirja. Armossa asetetan Eomitean Toinen eh- 
dotus. g) Hra tobtori F. R. Kreutzwaldilta : Taletorn. Cks kor- 
blik nSitemang, kahes vaatases. WSljaannad F. R. Kreotzwald. 
h) Hra maisteri F. Ablmanilta : Kasyatustieteen oppikirja. Tebnyt H. 
R. Rttegg. SuomentaDot Ferd. Ablman. i) Suomen lakitieteelli- 
seltd Seuralta sen toimittama ^Tidskrifl^. 1870. Andra b&ftet. 

3 §. Luettiin hra Davidssonilta Pietarista tallut kirje, jossa 
hao Searan ostettavaksi tai kastannettavaksi taritsi isansa teke- 
mSa Suomalais-Wenalaisen saaakirjan. Paatettiin yastata» ett'ei 
Seoran tUtsi nykysi ole tilaisaatta raveta bMnen esittelemM^nsd 
toimeen. 

4 %. Esimies ilmoitti, ettM Seara oli saanot vastaan-ottaa 
toisen kolmanneksen, 400 markkaa, HaneD KeisarilliseD Majes- 
teettinsa soomalaisesta kasikassasta Searalle tulevaa yaotista apu- 
rahaa, seka etta rahayartiah antama kaitti naistS rahoista oli asian- 
omaisille toimitettu. 

5 $. Eeskastelo Historiallisen Arkiston ja Muinaismoisto- 
yhtion kirjoitasten yastaisesta panemisesta. Soomi-kirjaaD, jota kes- 
kusteloa oli mMILra tallsi kertaa jatkaa, paatettiin jStt^a sopiyaan 
tilaisaateen tuleyaksi syksyksi. 

6 §. Searan mSiaraystS mydden oliyat maisteri Ahlman ja 
allekirjoittannt yhdessS tarkastelleet tobtori Tikkasen toita tekeillS 
oleyaa raotsalais-snomalaista sanakirjaa yarten ja pSMttaneet nilit- 
ten palkkioksi ebdotella Kolmesataa-seitsemSnkymment^yiisi (375) 
markkaa silla tapaa, ettM tobtori Tikkasen sanakirjallisesta alas- 
tas-tyostS, joka nlottni ^:sta Bitter sanaan asti ja siis kSsitti noin 
paoli neljMttd painoarkkia, laettaisiin KaksikymmentS (20) mark- 
kaa arkilta elikkS ybteensS SeitsemMnkymmentaviisi (75) markkaa, 
yaan sanakokoelmista laskettaisiin Kolmesataa (300) markkaa. 
Allekirjoittanut saatti nyt asian Searan tiedoksi, ilmoittain samalla, 
ettd mainittn samma, 375 markkaa, jo oli Esimieben saostamuk- 
sella tobtori Tikkasen pes8Sn maksetta, ja katsoi Seara nttmift 
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toimet hyvMksi. Yhdessa tanaMn kanssa lansuttiin se ajatas, ettS 
herjettliisiiD sanakerSjksista poheen-alaista teosta varten ja tamao 
pikaista valmistamista paM-asiana pidettaisiin. 

7 S. Kan maisleri Kaarlo Blomstedt, jota maisteri Ahlman 
oil pohoteliat apniaisekseen raotsalais-suomalaiseD sanakirjan hank- 
keessa, oli ilmoittanat vasta syksyllM lahao toimeeo ehtivansd, 
matta tyoQ nopea edistyminen kesSllakio oli snaresti SDOtava, piti 
maisteri AhlmaDin apalaisekseea pyytad kooIaD-opettajaa A. W. 
LindgreniS Hameenlinnasta, ja arveltiin, etta heidSn sopisi Sea- 
ralle jJHtaii valmistnnotta teosta vahemmissSkin mslMrissa seka mak- 
sonsa siU myoden kohta saada. 

8 $. AllekirjoittaDat ilmoitti, etta maisteri P. Salonius nyt 
oli Seuralle toimittanut kirjoitaksen „KieIimurteista Kiskon, Kar- 
jalohjan, Lohjan, Wihdin ja N4irmijarven pitSjissSl^' seka lavannut 
piakkoia valmiiksi saorittaa myoskin Tornion marteentatkintonsa. 
Paatettiin labettaa vasta tallut kirjoitas Kielitieteellisen Osakun- 
nan tarkastettavaksi. 

9 $. Tehdyn kysymyksen johdosta pMStti Seara painatta- 
maslaosa Pirkkalan pitMjsiD kertomuksesta antaa yhteeosa viisitoista 
(15) kappaletta kertomaksen kirjoittajalle, pastori W. Carlssonille. 

10 $. Kesalla valmistavan Muoian pitajSn kertomuksen 
hinta jatettiin Senran kirjastonhoitajan ja allekirjoittaneen maa- 
rattavaksi. 

11 $. Aliekirjoittanat ilmoitti, ettai Historiallisen Arkiston 
lll:s vihko oli kirjakanpassa ilmestynyt. 

12 $. Poytakirjaan pantavaksi jatti professori Ahlqvist sea- 
raavan matka-objeen, jonka professori Searan pyyntoM mydden oli 
yalmistanat WenSjain Karjalaan IdhtevaS murteentutkijaa varten. 

Ohjeita Karjalan murteen tutkijalle. 

1. Sen matknstaksen tarkoituksena, jonka tSyttsijalle taten 
annetaan ohjeita, on Wenajiin-Karjalan marteen kielitieteellinen 
tatkiminen. Kaikki, mikM ei knalu tdhMn tntkimiseen taikka jo- 
tenkuten ole sen kanssa yhteydessS, on hanen tarkoituksellensa 
syrjaista. 

2. Tnllakseen tuntemaan koko tSmlln mnrteen alan on hS- 
nen matkustaminen searaavan kaavan makaan. Soomen poolelta 
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yoipi hSQ menaS yli rajan TalomajSrvelle ja tMMltS Widlajiirven 
kautta kulkea Saamajarveile, jossa hanen tolee ensiksi tarkemmia 
ottaa kielimurteen omitaisandet kirjaan. TSsta voipi hSn poiketa 
etelMalD pSin PybSjalrvelle, joka on valtamaantieD varrella Aunuk- 
sen ja Petroskoin valilla. Tassa tienoossa luallaan olevaa Wep- 
sSlaisisi, jonkatabden matkastajan on tSssa pjsSbtyminen ja paik- 
kakonnan kieliseikat selviUe saaminen sekM mjds tiedasteleminen, 
kuinka laajalle vepsalaisyyden rajat nailla tienoin nlottuvat. Sen 
tebtyaMn voipi hfin maantietd myoten kalkea Petroskoille, jossa 
virkamiebilla ja mailta maantuntevilta voipi hankkia kaikenlaisia 
bdneo tarkoitakselleen hyOdyllisia tietoja, ostaa Aanuksen IfianiM ja 
sen asukkaita koskevia kirjoja, varastaa matkatavarastonsa sem- 
moisella, jonka kokemus nSyttda tarpeelliseksi j. n. e. Petros- 
koilta on hSnen meneminen MandjSrvelle, jossa myoskin luollaan 
olevan WapsalaisiM taikka Wepsan-sekaisia Karjalaisia, josta sei- 
kasta selva on otettava. Hyvd olisi, jos matknstaja seka Pybd- 
jarvelld etta tassa voisi naiden paikkaknntain vepsalSisesU taikka 
IjtivvilMisesta kielesta saada kielitieteellisiSkin tietoja, vaikka bsi- 
nen tSmiin vuoksi ei pida menettaa kovin paljo aikaa paMtar- 
koitokselta. Mundjslrvelta nSytt^a matka sopiyimmin antauvan 
saoreo Siikajdrven rantiolle, jossa lansipaolella on kaksi seura- 
kuntaa Paadanne ja limes. Jompi-kompi nSist^ on otettava toi- 
seksi pHHpaikaksi, jossa matknstaja enemman aikaa viipyy ja tar- 
kemmin ottaa kielimurteen yl5s. Sen tebtyadn tnlee ban tMsta. 
nonsemaan pohjaista kohti, sopivimmin Innltavasti OntojSirven Ian- 
sipuolitse §ajajSrven kaatta ^ujajoen kirkolle Wienanmeren ran- 
tiolia. Jos tflssa on Karjalaisia, niinkuin Koppenin kartta ilmoit- 
taa, on nsiidenkin kielimarre otettava ylos. §ojajoelta ei ole kuin 
vabSinen matka Kemin kanpankiin, jossa matknstaja voipi levMh- 
tMS ja samalla piirikunnan virkamiebilta, kauppiaiita ja mailta 
semmoisilta keratS bfinen esinettSnsS koskevia tietoja. Kemista 
tnlee matkastajan joko maitse taikka meritse pitkin rannikkoa kal- 
kea Kierettiin taikka aina Koataankin asti, saadakseen selville, 
koinka kauas Saomen (s. o. Karjalan) kieli nailla seoduin alottaa 
pobjaa kobti, ja sitten kaantysi maan sisSMn pain Tuoppaj&rven 
tienoille, jossa taas kielimarre on tarkemmin talkittava. Taalta 
voipi ban iaskeutoa Paanaj&roen kirkolle. TiimSn seudun ja 
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Tooppajirven niinkniii mySs tasU Saomen rajaan pSio olevan kar- 
jalaisen alan kieli mahtaa olla aivan yhdeolaisU, josta matkosta- 
jan koileokin od TakaatomiDen Tiipyoialla maatamia pai^ia Paa- 
najaryella seka paloomatkalla Uhtoassa, josU bin Waokkiniemeo 
kaotU Toipi tnlla oman maan rajojen sisaao, ja Tiimeksi Kohmon- 
Diemesta taikka NurmeksesU kasin kajda Repolassa, jonka mnrre 
mydskiD od ylosoteUa^a. 

3. Kieliopillisten marreomitoisaalteD yldsottamista likin tar- 
koitasmaarll olkooo malkostajalla kieleoiiaytteideD keraiiiniDen, joista 
Yoidaao saada seka elavainen ka^a kostakin miirre?ivahdiiksesta 
etta mydskio viiltauksia ja aibeita niiden laoseopillisesU raken- 
noksesta. 

4'. SamoiD od hanen keraamiDen ootoja saooja sekl ahke- 
rasti pahelemalla kaosan kanssa etta erittain pysayspaikoissa lapi- 
kaymalill veoalaista sanakirjaa jookan kanssa, joka tantee Wena- 
jSn kielen ja paikkakanDan marteen. 

5. RuDojeD keraamiseeo ei riitlane aika. Yaan kuitenkin 
pitaisi matkastajan ottaa seWil siita, Tielako Tanhoja mnoja laole- 
taan enemmalti, vai onko mua laolanaine, Diiokain esim. Tenalai- 
set kansanlaolol taikka suomalaiset arkki?iisut, syopyoyt entisen 
sijaan. 

6. Vaikka se ei ole loaltava etta matkastajan tntkittayalta 
alalta voipi loytia arvokkaampia historiallisia tietoja, on hanen 
kuitenkin tassakin katsannossa liikknminen aYokoirin ja muistiin 
paneminen mita saapi kunlla merkillistsl, oUetikin tarinoita, jotka 
koskevat paikkaknntain asaltamista taikka alkaySestoi. 

7. Kirjallisunden Seoran poolesta on myds lansattn se toive, 
^etta tntkija jarjestaisi ainettansa mnntamia paikohtia myoden, 
joiden avolla tavallisenkin lakijan kavisi murteen p&d-omaisauk- 
sia helpommin silmaileminen, samalla kun tutkija taulantapaisesti 
taikka maalia mnkaTalla keinolla vShSisempiS seikkoja nSkyyiin 
asettaa*^. 

8. Hatkustajalle osviitaksi senraa tSssS kopio niisti ^Osoi- 
tnksista Saomen kielen marteentntkijalle'^, jotka allekirjoittanat 
Snom. Kirjaliisaaden Seuran vaadinnosta ennen on tehnyt mnr- 
teentntkintoa yarten. Samoin liitetSSn tihan ote er£&stS Herra 
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D. E. D. Enropaeuksen kirjoitukdesta, koskeva tata kysjmyksesslL- 
olevata marteentatkimus-matkaa. 

Helsingissa, 1 p. Kesak. y. 1871. 

Vaadinnosta : 

Aug. Ahlqyist. 

13 $. Kqd Wermlaanin suomalainen kielimarre yielSi kai- 
pasi larkempaa tutkimista ja tahfln toimeen hyvin pystyva mies, 
lehtori Aminoff, kesallai aikoi Ruotsiin iMhteU, kysyi professori Ahl- 
qvist, tahtoisiko Seura maksaa paheen-alaista tutkimusta varten 
tarpeelliset matkakastanaukset. TShan saostuen maar^isi Seura 
Kolmesataa (300) markkaa annettavaksi lehtori Aminoffille, jonka 
tali mainitun murleentatkimaksea ohessa myoskin tShdelle panna 
WermlanniD Suomalaisissa tavattavia historiallisia tarinoita. 

14 §. Snomi'kirjaan pantavaksi j&tti hra D. E. D. Earo- 
psus vMhMisen kasikirjoitaksea oimeltsi „LopDlHaea ratkaisn, etia 
Wogalilaiset ja sen makaan myos Ungarilaiset eDoen ovat elMneet 
Wienan joen ja Wolgan valitienoilla eli Hervarar-sadaD Jotanhei- 
missa^. PSatettiin lahettaa Historiallisen Osakunnan katsottavaksi. 

15 §. Searan rahavartia, lehtori Borg, laki nain kaalavan 
knnkaastilin : 

1871. Kassa-Tili. Kesak. 7 p:na. 

rastattavaa* 

Saastoa edellisesta kassatilista. 

1871. ToDkokuun 3 p. Eassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 262: 76. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Yhdyspankissa talletastililia', k 
5 7o 12,100: — D:o d:o, k 41/2 7o 991: 64. 

— D:o juoksevalla tilillS, k 2 % 9,740: — Kor- 
koa kasvavissa veikaseteleissS, h. 4 ^q 1>275: 

— Rahaa kassassa 160: 98 26,542: 16. 

Taloja: 

Toakok. 6 p. G. L. Siiderstrom, v. 1870 myodyista 
kirjoista 55: — 6 p. Kirjastonhoitajan kaatta 
d:o d:o 179: 62. — - 20 p. J. Th. Akerman, 
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Y. 1870 d:o d:d 308^ 40. — 21 p. C. E. 
Barck, d:o d:o d:o 303: — 21 p. Frenckellin 
kirjakaappa, d:o d:a d:o (Tarussa) 387: — 21 
p. KirjastoDfaoitajan kaatta d:o d:o 113: 30. 
>— 24 p. J. A. Brammer, j'SseorafaaDsa 24: — 
KesSk. 2 p. Toinen kolmanoes H. M. Keisa- 
riD apurahaa tfilU vaodelta 4 00: — ... 1J70; 32. 

YhteensM Stn^ 28,312: 48. 

Fastaavata, 

Menoja: 

Toukokaan 20 p. A. Genetz, marteentntkinto matka- 
rahaansa 1,000: — 20 p. A. Akerblom, kir- 
jain nitomisesta 56: — 21 p. P. Tikkanen, sa- 
DankerajksistS y. m, ruots.-suomal. sanakirjaan 
375: — 25 p. J. A. Hahnsson, kirjoitaksesta 
Sttomi-kirjaan iX 158: 99. — 26 p. J. A. 
Tdrnroos, Maolan pitajSn kartasta tekopalkkaa 
30: — Kesfik 5. Searan Paino-YhtiiS, Hist. 
Arkiston ill painosta ja paperista 600: 92. — 
6 p. NeljMs hjjrjneljIinDes Pihlfljckiia perilli- 
sille 150: — >v^ . 2,370: 91. 

SafistoM tolevaan kassatiliiD. 

Eesak. 7 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin rahastosta 
262: 76. — D:o d:o Lakikirja d:o 2.011: 78. 

— Yhdyspankissa talletastililld, k 5 7^ 12,100: 

— D:o d:o, k 4V« % 991: 64. — D:o juok- 
sevalla d:o, k 2 % 9,240: — Korkoa kasva- 
vissa yelkaseteleissS, k 4 % 1 ,275: — Rahaa 
kassassa 60: 39 25,941: 67 

Yhleensa S^ 28,312: 48. 
HelsiDgisla, 7 p:na KesSkoota 1871. 

Carl Gast. Borg. 
P5yt&kiijan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 
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Syyskuun 6 p. 1871. 

1 $. Kap Searan Esimies oli ilmoittanat, ettd pahoiDVointi 
esti hanta kokoakseen talemasta, eika Seuran Vara-esimiesksan 
ollnt saapavilla, saostai bra Assessor! Rabbe Isisna-olevain jSsen- 
ten jbteisesta pjynnosta keskasleloa talla kertaa jobdattamaaD. 

2 $. EttM Yhdyspankki Saomessa oli ylas-sanoDiit kaikki 
5 prosentin koroHa ja 90 paivSn ylossanomis-ajalla siinM olevat 
talletakset, ehdoitti Searan rabavartia, bra lehtori Borg, etta se 
samma, 42,210 markkaa kapitalia, jonka Seara oli mainitailla eh- 
doilla Yhdyspankissa pitSnyt, heti ylos-sanottaisiin sekM silla os- 
tettaisiin yaltion yelkaseteleita ynn& hypoteeki-yhtidn 4^2 prosen- 
tin velkaseteleitS. Rahavartia oli sovittanat niin, ettM Searan kSvi 
naitS yelkaseteleita kumpaakin laataa tamSn knun keskiyaiheilla 
kohtuullisella hinnalla saaminen. TMmsln kualtaansa saostai Seara 
kaikin paolin rahayartian ehdoitnkseen ja yaltnatti hMnen tassS 
kohden rybtymaSn semmoisiin toiniiin, joita ban Searalle ednlli- 
seksi katsoi. 

3 $. YbdessM edellisen kanssa Searan rahayartia ilmoitti* 
ettS kesdlla eras 7000:n markan laina oli Blombergin rahastoon 
takaisin maksetta sekM etta rabayartia tSllM summalla oli ostanat 
hypoteeki-yhtion 4^2 prosentin yelkaseteleita, jonka toimen Seara 
niin-ikadn byyMksi katsoi. 

4 $. Kun maisteri Ahlmanilla par'aikaa tekeilla oleyaa mot- 
salais-saomalaisen sanakirjan laitosta saisi yasta yaoden paSsta ra- 
yeta painamaan, mutta tarye tdstS kirjasta kaikkialla oli sangen 
saari, ebdoitti professor! Ablqyist, ettM nykyinen raotsalais-suoma- 
laisen sanakirjan laitos beti nadestansa painettaisiin ilman muita 
mautoksia, kuin mita pranttiyirbetten taikka maitten ilmeisten er- 
betysten oikaiseminen mydtansM tuotti. Uusi painos sopisi tebda 
tOOO kappaleen snaraiseksi ja kirjainten, paperin seka ko'on pao- 
^ta entisen kaltaiseksi. TsimSl ebdoitas katsottiin byyaksi ja ar- 

L* 5T. ^jin gQQ ohessa, etta painamistyo piti aloitettaman tnleyan Lo- 

l: 48. loan ensi pMiyinai seka yabintaankin kaksi arkkia yiikkoonsa 

Ipiiksi painettaman. Allekirjoittaneen tali kirjanpainajilta anoa 

%n makaan tebtyja kastannas-ebdoitaksia ja esiin taoda namat 

Ikaan 16:na p:na asiaa yarten pidettayassa yalikokonksessa. 

febtanrin lakiaksi piti maisteri Ablmania pnbateltaman. 
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5 $. Searan kauFlavaksi laettiin lehtori Aminoffilta tallat, 
nSin kualava kirje: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle! 

Loppupuolella heinakuata alottamasta tieteellisesta matkas- 
tuksestani Wermlannin ja Norjan Suomalais-melsissa on minun 
kannia tUten lyhjkSisesti ilmoiltaa Searalle searaavat paaseikat. 

Alkain matkustakseni ja tatkimakseni eteldsta tapasin ensim- 
mMiset Suomalaiset Paain kappelissa (Bogen Raotsiksi) Raotsin 
puolella ja Wsiralinjdrven (Warald) koillis-rannalla Norjassa. Vii- 
memainitnsta paikasta matkastin sitten pohjoiseen pain pitkin Sao- 
malaisten alaa, joka kapeana kaistana ulottaa WsirSF jSrvesta kap- 
paleen matkaa pohjois-paolelle Pohuis-Roytaia (N. Rogden sjon). 
Perali ruotsalaistaneita Saomalais-kylia lakuan ottamatta, tavataan 
Saomalaisia searaavissa pitajissa: Raotsin paolella Paailla (Bogen), 
ReSsslssIl (GrSsmark), Leikavatnalla (Lekvatten), Ostmarkissa, 
Nyy-suokanassa (Ny) ja Jehliiassa (Djekneliden 1. S. Fennskoga); 
Norjan paolella taas Winkerin, Brandvold'in ja Grae^n piUjaissa. 
Useammissa paikoin on Suomen kieli kuitenkin jo havislm^isillaan, 
niin etta sita ainoasti vanhempi sakapolvi viela taitaa. Niin on 
esimerkiksi laita Reasan, Paain ja Leikavatnan pitajaissS. Parem- 
min on Suomi viela sMilynyt pohjois-osassa Ostmarkkia, Nyyhyn 
kauluvissa Wikin kylissa seka JMhliian etela-kylisssi, joissa pai- 
koissa se on vielsi yleisena pahekielenS. Etevimmat syyt Suomen 
kielen nopeaan h^viSmiseen oyat: Ruotsalainen jumalanpalvelaksen 
ja koala-kieli, maatto Amerikkaan seka nyky-ajan vilkkaampi liike 
ja kanssakayminen Raotsalaisten kanssa. Mitii Wermlannin Suo- 
malaisten kieleen talee, on se pahdasta Savon marretta, matta 
monessa suhleessa on se pysynyt vanhemmalla kannalla kain ema- 
kielensa. Erityisisla kieliopillisista seikoista mainittakoon: taydel- 
linen itsekohtainen konjugationi, jonka karakteristika on ite, esim. 
muattaiten, t^ muattaitoo, imperf. maattaitin j. n. e. Yksikon 2:n 
personan possessivi-saffixi on nsy esim. mika san on nimens (my5s- 
kin: nimeis). Monikossa ovat l:n ja 2:n personan suffixit: mmon 
ja nnon, esim. hattuummon. Jarjestyslakasanat pa^ttyvat yksikon 
nominativissa nf:lla, esim. kolmans = kolmas. Puolivokaali i kaa- 
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luu selvemmin kain Savon nykjisissal marteissa, esim. rikkoi-sop- 
pe = rikka-soppi. Sanavarastossakin tavataan meilla jo vanhentu- 
neita sanoja ja sanain merkitjksiM. Esimerkiksi : hoaht =. haaksi, 
koukoi = karha, tanhata = tanssia. Orjaksi nimittasl Wermlan- 
nin SuomalaiDen palvelijaansa. 

Lyjrillinen kansanlaula seka vanha runomns on viime ai- 
koina joatanat anohaksiin ja sanotaanpa senkin mnutamissa pai- 
koin kjllastjneen Earooppaan ja lahteneen pois Amerikkaan. Ai- 
ooastaan loihtu-runoja ja arvoitaksia sain vsihin Karvalan ja Wais- 
silan kjlista Nyjn pitajaassa. 

Saadakseni selville Wdrmlannin Suomalaisen asutuksen pe- 
rijaurta ja ikaa, tiedastelin tarkoin kansan Saomalaisia sakanimia, 
jotka viela ovatkin melkein joka paikassa maistossa, seka ensim- 
maistS asatnsla koskevia kaosantaraja. Vertaamalla kansan suasta 
keratyita tietoja Raotsin valtio-arkistossa sailytetyihin verokirjoihin 
sainkin selville, ettS edella mainittnjen pitSjasten Suomalais-melsat 
ovat saaneet ensimaiset asnkkaansa vuosina 1646, 1647 ja 1650. 
Jos Kaarle herttaan aikana on mauttanut Saomalaisia Wermlan- 
niin, lienevat ne asettnneet etelammalle ja jo aikaisemmin Raotsa- 
laistuneet. Kaikista naistS seikoista, joita tassa olen sivain men- 
nen maininnnt, olen vast'edes antava taydellisen kertomuksen. 

Haminasla Syyskuun 4 p. 1871. 

SyyimiQalla kunnioituksella 
Torsten G. Aminoff. 

6 §. Kirjastonhoitaja M. Jurgens Pernoosta oli Searalle 
adresseeranniit eraSn Snomalaisen Kirjallisuuden Searan Kirjapai- 
noon koskevan, 50 Wenajiln paperirnplaa sisaltavan kirjeen. TS- 
man johdosta piti allekirjoitlaneen kaittia vastaan jattaman rahat 
mainitan kirjapainon isSnnalle ja antaman asiasta tieto bra JOr- 
gens'ille sekS samalla ilmoittaman/ ett*ei Seara ole suorassa yh- 
teydessa kirjapainon kanssa. 

7 §. Labjaksi ilmoitettiin tnlleen a) maisteri A. Boebm*ilta: 
yksi Pentti Lyytisen sepittSma rnno kasikirjoitnksena. h) Soomen 
lajakarisenralta : Finska LakaresSllskapets Handlingar. Trettonde 
Bandet. N:o 2. c) Eilert Sundt'ilta: Folkevennen. Tyvende Aar- 
gangs 2:det k 3:die Hefte. d) Tohtori Ranoken'ilta : Ny ABC- 
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eller Elementar-Bok af C. W. Rancken och J. 0. I. Rancken 
sekM Bamels F5rsta SkoMr samoilta kirjantekioilla. e) Professori 
F. Finzilta: Archivio per Tantropologia e la etnologia. Primo Vo- 
lume. Fascicolo terzo. f) Nordiske Oldskrifl-selskab'ilta : Aar- 
bdger for Nord. Oldkjnd. og Historie. 1870. Andet, Tredie & 
Fjerde Hefle. D:to 1871. Forste Hefte, seka Tillaeg till Aarboe- 
ger etc., Aargang 1870, yhteensa 5 vihkoa. 

Poytakiijan Takuudeksi : 
F. W. Rothsten. 

Vaiikokouksessa Syyskuun 16 p. 1871. 

1 §. Oikaistavaksi laettiin Searan poytSkirjat viime Kessi- 
kuan 7:lta ja Sjyskuan 6:lta p:ltsl. 

2 §. y, Smithsonian Institution^^ille, joka kevaalU oil Seuralle 
lahettanjt „Report^^insa vaodelta 1 868 ja njt Inetussa kirjeesssi la- 
pasi lisaksi lahettaa maatamia toimituksiansa, paStti Seura pao- 
lestansa lahjoittaa jhden kappaleen Pippingin luetteloa, LSnnrotin 
Sanakirjaa, Porthanin teoksia, Kalevalaa seka Latinais-saomalaista 
sanakirjaa. Yhdessa taman kanssa professori Forsman ilmoitti 
saaneensa Seoran kirjeenvaihtaja jaseneltsL bra E. Beanvois'ilta 
tietoja hanen nykyisesta olopaikastansa seka osotaksia, mitka Sea- 
ran Toimituksista olivat jaaneet hanelle talematta, ja paatettiin ta- 
man jobdosta bra Beaavois'ille Corberon'iin labettaS mita Searan 
kustantamia kirjoja bSnelta paattai. 

3 §. Kustannas-ebdoituksia Seuran raotsalais-suomalaisen 
sanakirjan nykyisen laitoksen uadestaan painamisesta oli tullat eri- 
nsiisista kirjapainoista ja byvaksi katsoi Seura asiasta keskasteltaaan 
sen tarjoaksen, jonka makaan Soomalaisen Kirjallisuaden Searan 
kirjapaino Kuadenkymmenen-yiiden (65) markan binnalla koko- 
naiselta paino-arkilta otti Lokakuun alasta painaaksensa puolitoista 
(IY2) arkkia viikkoonsa seka nUin laittaaksensa koko teoksen yal- 
miiksi ennen talevan vaoden Heinakuan kalattaa. Kaitenkin tali 
mainitan painon Kabdontoista (12) markan binnalla riisiltS tSta 
painosta varten bankkia semmoista paperia, kuin eras naytteeksi 
tullat arkki psotti. Asianomainen kontrabti piti kirjapainon kanssa 
tebtdman ja tuH Esimieben, Vara-esimieben sekd sibteerin Searan 
puolesta panna siiben allekirjoituksensa. 
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4 $. Vastamainitan ruotsalais-saomalaisen sanakirjan kor- 
rebluarin lakiaksi paMtti Seara ottaa Pankin paukhollarin M. Ta- 
vaststjernan, joka tasta tjosU saisi kaikkiansa Kahdeksantoista (18) 
markkaa kokonaiselta paino-arkilta. Korrehtaurin-lu'ussa piti ai- 
noastaan painovirheet ja maiit ilmeiset vial oikaistaman. 

5 $. Etta samaD raotsalais^saomalaisen sanakirjan tulevaa, 
par*aikaa tekeilla olevaa laitosta saataisiin niin paljon knin mah- 
dollista jondatetaksi, paLMtti Senra professori Ahlqvistin ehdotnk^ 
sesta, ettS allekirjoittaDat pahuttelisi maisteri Ahlmania ja pjjtSisi 
hanen itse ensi kokoaksessa Searalle ilmoittamaan, ottaisiko hSn 
maSra-ajoin Searalle tyStdnsa valmiina jaltMMksensS. 

6 $. Oversti J^rnefelt pyjsi saada Seuralta kysj3, katsoi* 
siko Seura hyvaksi antaa hMnelle jonkunlaista apna suomalaisten 
paikkain nimien kirjoittamisessa niissSl- topografillisissa kartoissa, 
joita hSnen johdollaan tat& nykyd valmistetaan. NMmlit kartat ta- 
levat monin paolin byvin tarkoiksi. Snotava oli sen vuoksi, etta 
paikkain nimetkin niissa oikein kirjoitetaan, . semmiakin kain ko- 
pioita paakartoista saataisiin yleisdn yiyeltSvMksi. Seura pM^tti 
tnlevalla kertaa asiasta keskastella, ja hoomautti tamSn ohessa 
professori Forsman, kuinka ylimalkain oiisi tarpeellista saada tay- 
dellinen laettelo suomalaisista paikkain nimistd. 

7 §. Ilmoitettuaan, etta Moolan pitajSn kertomas kesalla 
oli valmistannt sekd 1 markan 50 pennin hinnaila kirjakaapoissa 
ilmestynyt, ehdoitteli allekirjoittanat, etta tSsta kertomaksesta joku 
kymmenkanta lahjaksi annettaisiin sen tekiSlIe, maisteri Sale* 
Dins'elle, koska ban oli tekiaopalkastaan kokonaan laopunnt; jo- 
hon ebdotukseen saostaen Seara pSiatti maisteri Salenias'elle lab- 
joittaa 25 kappaletta niiden 5 kappaleeu lisaksi, jotka bSn jo oli 
saanut. 

8 $. Allekirjoittanat ilmoitti viela, ettS niin-ikSan kesan 
kulaessa Suomi-kirjan toisen jakson 9:s osa oli ilmestynyt, kysyen 
samalla, rybdyttMisiinko kymmenenaen osaa painattamiseen. Ja 
koska ksisikirjoitaksia oli tarjona, paiitti Seara, etta t^ban toimeeo 
ruvettaisiin. 

9 $. Laettiin rabavartian tekema, viimeisessa kokouksess^ 
)aettavaksi aipttu, nain kualava kaakfjQstilj ; 
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1871. Kassa-Tili. Syjskaun 6 p:iia. 

Fastattavaa, 

Saastoa edellisesta tilista: 

1871. Kesakaon 7 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 262: 76. ~ D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Yhdyspankissa talietasliliila, a 5 
o/o 12,100: — D:o d:o d:o, a 41/2 7o 991: 
64. — D:o jaoksevalla d:o, ^ 2 7^ 9,240: — 
Korkoa kasvavissa velkaseteleissS, k 4% lt275: 
•-* Rahaa kassassa 60: 39 25,941: 57. 

Toloja: 

Kes^k. 8 p. Kirjastonhoitajan kautta tsiman kuon 2 
pSivUna myodyista kirjoista 450: — Ch. Face, 
Kokkolassa, y. 1870 myodyistai kirjoista 19: 58. 

— 10 p. Voittoa korkoa kasvaneista velkase- 
teleista 21: 60. — Korkorahoja Rabben rahas- 
tosta 27: 01. — 14 p. Edv. Hellman maksa- 
nat loppa-velkansa Sayonlinnassa myddyistS kir- 
joista 138: 55. — 16 p. paolen vnoden ('/i 

— ^Ij 71) korko talletuksilta Yhdyspankissa 324: 
55. — Korkorahoja Rabben rahastosta 244: — 
D:o Blombergin d:o 896: 25. — D:o Sir6nin 
d:o 50: — Kellgrenin rahasto maksannt vel- 
kaansa 66: 75. — 28 p. A. J. RudbSck mak- 
sannt takaisin jaannoksen 18^72*^1 nostamis- 
tansa asianajon rahoista Collanin testamenttirii- 
dassa 68: — Ueinak. 3 p. Korkorahoja Blom- 
bergin rahastosta 143: 50. — 14 p. Kirja- 
kanppias Calonius vainajan konknrssista Kao- 
piossa A. Helander tanaMn iMhettanyt 185: 01. 

— Elok. 8 p. Frenckellin ja Pojan kirjakanppa, 
kirjastoahoitajalta ostetnista kirjoista 37: 35. 

— 16 p. Voittoa korkoa kasvaneista yelkase- 
teleista 3: 75. — S^ysk. 1 p. Korkorahoja 
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Blombergin rahastosta 68: 05. — Voittoa kor- 

koa kasvaneista velkaseteleistSi 14: 32 . , . 2,758: 28. 



Ybteeosa 28,699: 85. 



rastaavata. 

Menoja: 

1871. Kesak. 8 p. B. F. Godenhjelm, Saksalaisen 
sanakirjan tekopalkkaa 150: — £. Schwanck, 
kirjoituspoydiistd y. m. kirjastoon 107: — 1871- 
vaoden makso kirjainkustaiitaja-yhti55n 20: — 
R. A. Renyail, pieaiin kirjaston tarpeisin 36: 
25. — D:o kirjastonhoitajapalkkaansa 200: — 
9 p. E. Ohman, hyllyislsl y. m. kirjastoon 165: 

— 10 p. C. G. Borg, rahavartiapalkkaansa 200: 

— 13 p. G. Ehrstrom, kaikenlaisista kalaista 
Collanin testamentti-jutassa 3: 70. — 16 p. 
K. Bjorn, vahtimestaripalkkaansa 62: 50. — 
F. W. Rothsten, sihteeripalkkansa 200: — Ta- 
naMn nostetaista Yhdyspankin talletaskoroista 
kuitiksi kirjoitetaan viime Hahtikaun 4 p:Da os- 

tetuista talletustodistaksista silloin maksetta korko 11: 64. 

KellgreDin rahaston tMnSSn maksama osa vel- 

kaansa kuitiksi kirjoitetaan 66: 75. 

— 19 p. T. G. Aminoff, matkarahaa Werm- 
lannin kielimarteen tutkimista y. m. varten 
300: — 29 p. A. Akerblom, kirjain nitomi- 
sesta 80: — HeinSk. 12 p. D:o d:o d:o 32: 

— 26 p. Seuran kirjapaino, Pitajankertomak- 
sista III, y. m. 326: 41. — 28 p. H. J. Sti- 
gell, Blombergin haotain korjanksesta 22: — 
Elok. 2 p. Senran kirjapaino, prSntistS ja pa- 
perista kirjaan „Saomi, toinen jakso, 9:s osa^ 
1,157: 26. — A. Akerblom, kirjain nitomisesta 
160: — 16 p. E. Nummelin, rajain maalaami- 
sesta EtelSpohjanmaan karttaan 60: — 17 p. 
A* Akerblom, kirjain pitomisesta 122: — Syysk. 
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3 p. i:iieo hyjryoelJ2innes PibliljckliD Perilli- 

sitle 190: — 3,594: 12. 

SMSst5M tulevaan kassatiliin: 

1871. Syjsk. 6 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin ra- 
hastosta 196: 01. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Yhdjspankissa talletastilillM, k 
5 Vo 12,100; — D:o d:o d:o, k 4Va % 980: 

— D:o d:o jaoksevalla d:o, a 2 % 1,675: — 
Korkoa kasvavissa velkaseteleissS, a 4 % 8,000: 

— Rahaa kassassa 64: 55. 25,027: 34. 

Yhteensa 28,699: 85. 
Helsingistd, 6 p:Dli Syjskauta 1871. 

Carl Gust. Borg. 
Poytakirjan vaknudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Lokakuun 4 p. 1871. 

1 $. Oikaistavaksi luettiin edellisen kokouksen pOytSkirja 
ja tehtiin 3:DDessa S:8sa professor! Ahlqvistin ehdoitaksesta se li- 
sSmiiiirfiys, etU sibteeri tastalahin joka kokoaksessa ilmoittaisi pal- 
jonko 00 raotoalais'saomalaista sanakirjaa painetta, jotta Seoran 
Min olisi tilaisuns talla yakuotetuksi siiU, elta kirjapainon lu- 
paama maarS, ly^ arkkia viikkooDsa, todellakin aina on val- 
roistunot. 

2 $. Labjaksi ilmoitettiin talleen aj berroilta Cloaberg ja 
kumppanilta : Yleioeo maantiede, kansakoaloja ja ensimmftist^ ope- 
tasta varten kirjoittanat Ed. Erslev, suomentanat B. F. S. — 
bj Saomen tilastolliselta Virastolta: Suomenmaaii Virallinen Ti- 
lasto. VI. VSkilovan-tilastoa: Toinen Vibko. — c) Tobtori Ca- 
lamnias'elta : Aristoieleen Ranoasoppi. 

3 $. Ybdessa edellisen kanssa ilmoitti Searan Esimies, etta 
Seara oli saanut vastaan-ottaa kolmannen koimanneksen, 400 mark- 
kaa, Hanen Keisarillisen Majesteettinsa suomalaisesta kSsikassasta 
Seuralle tnleyaa vaotista apurabaa, sekd ettM rabavartiaii antama 
kuittj n^ista raboistsi oli asian-oin^jsiUQ Jabetetty. 



97 

4 $. Aoomaskirjoja bankkeissa olevaa taydellista Saomen 
maantiedetta varten mMairatjstsi apurabasta oli tullut berroilta toh- 
tori K. F. Ignatias'elta ja maisteri A. W* Lindgrenilta. Asiasta 
keskustellaaan Seara, samalla kain myonnytti maisteri Lindgrenin 
kontoa pabeen-alaisen yrityksen sahteen, koitenkin yksimielisesti 
pMatti valita tohtori IgDatias'en aiottaa teosta toimittamaan, koska 
h^n tieteelliselta kannalta oli tabMn eDoen maita byvin yarostettu. 
Saotavaksi arveltiin sen obessa, etta mainitta geografia niin pian 
kuin mabdoliista valmiina ilmestyisi, ja piti siita syysta samalla 
kain Searan pUStos tohtori Ignatias*elle ilmoitettiin, mydskin se 
toivotus Searan puolesta lausuttaman, etta teosta kolmen yuodeo 
knlatlaa saataisiio roveta painamaan, jos kobta se ei silloin olisi- 
kaan niin kaikin paolin taydelliseksi valmistanat, kuin tiedettiin 
tobtori Ignatias'en itse sita mielivsln saorittaa. 

5 $. Pubeeksi otetiin bra oversti Jamefelt'iltM viime ko- 
koaksessa tebty pyynto, etta bMn Seuralta saisi jonknnlaista apua 
SQomalaisten paikkain nimien kirjoitaksen sahteen par'aikaa te- 
keilla olevassa topografillisessa kartastossa, ja lapasi oversti nyt 
syntyneen kesknstelon johdosta jattaM Senralle luettelon pnheen- 
alaisista paikkain nimist^i, joka luettelo oli Historialliselle Osakun- 
nalle toimitettava, etta Osaknnta sita tarkasteltaaan voisi Senralle 
nenvoansa antaa. 

6 $. Maisteri Ahlman ilmoitti, ett3 autta rnotsalais-suoma- 
laisen sanakirjan laitosta varten oli maisteri Ablmanilta itseltS sek^ 
banen apatoimittajaltansa maisteri Lindgrenilta valmistunat yb- 
teensS noin 12 tai 13 tayden paino-arkin verta kasikirjoitusta, ja 
paatti Senra, ettM tMmS kasikirjoitas oli Kielitieteellisen Osaknn- 
nan tarkastettavaksi annettava, kun toimittajat olivat ebtineet saada 
sen pnhtaaksi kirjoitetaksi, jonka obessa Senra tabtoi kustantaa 
niin sauren osan, varsinkin alknpnolesta, pabtaaksi kirjoitetuksi, 
knin toimittajain mielestS vdlttMmattomdn tarpeetlista oli. 

7 §. Professori Forsmanin kautta pyysi lehtori Earen saada 
Seuralta kauUa, suostnisiko Seura siiben, ettd bin parannuksilla 
ja muilla maatoksilla uadestaan painattaisi Seuran kustannoksella 
ilmestyneen Palmbladin geografian suomennoksen. EttS Seura Hel- 
miknulla y. 1869 pidetyssa kokouksessaan oli pUSttdnyt jWHS tM- 
mSn geografian uadestaan painattamisen yksityisten buoleksi, pit} 
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nyt tHhan aikaisempaaD paStdkseen yiittaamalla lehtori Eur^nille 
anDettaman se vastaus, elU hSnen, samoin kain maittenkin, oli 
Yalta mieltslnsd myoden paheen-alaista kirjaa kSjtlSia. 

8 §. Searan palkittavaksi oli hra N. Karikko ISbettaDjt 
yhden vihkosen „SooDiaIaisia kansan-lanlaja ja Soitelmia** ja paa- 
tettiin, ettsl Searan paolesta pyydettaisiin soittotaiteen harjoiitajia 
berroja Hahfia ja Laetbeo'ia naistS laasuntoansa antamaan. 

9 §. Maisteri P. Salonias'en tekemastd tatkimuksesta Kis- 
kon y. m. pitSjien kielimurteesta laettiin Kielilieteelliselia Osa- 
kunnalta tollut, nain kuulava lause: 

Ote Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kielitieteellisen 
Osakunnan poytdkirjasta Syyskuun 30 p:na 1871, 

3 S. 
Maisteri Paavo Salonius'en tekemsi kirjoitas ^Eielimiirteista 
Kiskon, Karjalohjao, Lohjan, Wihdin ja Nurmijarven pitajissa'') 
jonka Suomalaisen Kirjallisouden Seura oli lykannyt Kielitieteelli- 
sen Osakannaa tarkastettavaksi, oli kiertaoyt Toimikannan jase- 
nilla, ja aotoivat nama nyt siita hyvdksyvdn laasannon. Tasta 
lausannosta oli Saomalaisen Kirjallisauden Seuralle tieto annettava 

seka kirjoitas sille takaisin lahetettava. 

In Mem: 

A. Almberg. 
Tamsin jobdosta paateltiin panna maisteri Salonios'en kirjoi- 
tas Saomi-kirjaan. 

10 §. Searan rahavartia, hra lehtori Borg laki nain kau- 
lavan kaakaustilin: 

1871. Kassa-Tili. Lokakuan 4 p:na. 

Fastattavaa, 

Sa^lstoa edellis«sta kassatilistS. 
1871. Syysk. 6 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 196: 01. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Ybdyspankissa talletostilillM, k 
5 % 12,100: — D:o d:o, k 41/2 % 980: — 
D:o d:o juoksevalla d:o, k 2 % 1,675: — Kor- 
koa kasyavissa yelkaseteleissli, k 4 % 8,000: 
TT-. Rahaa kassassa 64: 55. ..,,.. 25,027: 34« 
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Taloja. 

Syjsk. 6 p. Kirjastonhoitajan kautta myodjista kir- 
joista 176: 26. — Hnhtik. 8 p. Korkorahoja 
Blombergin rahastosta 247: 07. — D;o d:o 
Rabben d:o 581: 61. — D:o d:o Sirloin d:o 
18: 61. — Yhdyspankista nostetta talletettaa 
pSa-omaa 8,100: — D:o d:o korkoa sille, k 5 
% 75: 37. — Sjysk. 27 p. Kirjastonhoita- 
jan kautta mjodjistci kirjoista 256: 72. — Syysk. 
28 p. Kolmas kolmannes Uanen Majesteetinsa 
Reisarin aparahaa talta vaodelta 400: — . . 9,855: 64. 

Yhteensa %^ 34,882: 98. 

Fastaavata. 

1871. Syysk. 8 p. Yhdyspankista t^naan nostettu 

talletuspaaoma kaitataan 8,100: — 

Menoja: 

Syysk. 16 p. F. Tilgmann, kivipiirroksisla ja kar- 
toista y. m. Suomi-kirjaan, Pitajankertomnksiin, 
Arkistoon y. m. 1,872: 25. — Syysk. 16 p. 
F. W. Rothsten, sihteeripalkkaansa 200: — 
K. Bjorn, vahtimestaripalkkaansa 62: 50. — 
Jnoksevan tilin vastakirja Yhdyspankista 60 p. 

— £. Nummelin, Ikaalisten kartan maalaaksesta 
80: — Syysk. 25 p. F. Lievendal, Wiipurin 
linnan kartoista 325: — Syysk. 27 p. 1 syli 
polttopuita kirjastoon 25: 84. — R. A. Ren- 

vail, kirjastonhoitajapalkkaansa 200: — . . 2,766: 19. 

Saastoa tnlevaan kassatiliin. 

Lokak. 4 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin rahastosta 
196: 01. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 78. 

— Yhdyspankissa talletastililla, a 5 % 4,000: 

— D:o d:o d:o, k 4Va % 980: — D:o d:o 
juoksevalla d:o, k 2 % ^^^* — Searan obli* 
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gatiooi-kontolla, Syyskoun 8 pMivttstS korkoa 
kasvamassa 7,730: — Korkoa kasvavissa vel- 
kaseteleissfi, k 4 % 8,418: 22. — Rabaa kas- 
sassa 30: 78 24,016: 79. 

YhteoDsd <%: 34,882: 98. 

HelsingistS, 4 p:na Lokakaata 1871. 

Carl Gast. Borg. 

Pdyt&kirjan vakuudeksi: 
F. W. Rolhslen. 

Marraskuun I p. 1871. 

1 J. Oikaistavaksi laettiin edellisen kokoaksen pdjtSkirja. 

2 J. Keskusteltavaksi oteltiin jo viime kevdslDft poheeksi tal- 
lat ^Historiallisen Arkislon" ja Mainaismaisto-yhtidn kirjoitasten vas- 
tainen painattamineo Saomi-kirjassa, ja aselettiiD oyt erinMinen, 
viisimiehinen komitea, jonka tali audisteltavan keskastelon perus- 
teeksi laatia sekS Searan eleen tuoda kirjallinen ehdoitas astasia. 
Komitean jUseniksi yalittiiD hrat professor! Ahlqvist, tohtorit Ca- 
lamnias ja Donner sekS maisterit Renvall ja Sl55r. Professor! 
Ahlqvist otti komitean jSsenijI kokoon katsnakseosa, ja lupasi Sea- 
ran pyynnOstM mydskin tohtori Reinholm kaulastella sekS komi- 
tealle ilmoittaa mitSl mieltfl Muinaismaisto-yhtid tMssa kohden piti. 
Itse pubeen-alaisen mautoksen sabteen arveltiin, ettM silS kaikissa 
tapauksissa oil vaikea toimeen panna ennenkain talevana tili- 
vuonna. 

3 $. Esimies ilmoitti sanomalebden ^Helsingfors Dagblad^'in 
toimitukselta saaneensa erSSn tSlle toimitukselle kirjoitetan kirjeen, 
jossa taritaan 500 Saomen markkaa palkinnoksi Saomen lakia ja 
oikeatta selittMvSn kirjan tekemisestM ja Saomalaisen Kirjallisuaden 
Searalle j^tetSSn oikens enimmSn ansainneelle antaa nSin luvattu 
palkinto. KirjeestS, jonka tekifi tahtoi pitS& nimensM salassa, laet'> 
tiin kappale Searan kaoltayaksi ja otettiin siitfi pdytSkirjaan sen- 
raavat sanat: 

^skyndar jag att erbjada ett belopp af 5S^ 500 

s&som premiam fit fbrfattaren till en bok dfver ^Finlands Lag och 
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Ratt", iSmpad for skolan och hemmet i likhet med det svenska 
af Siljestrdm, och dfverlemnar At Finska Litteratarsfillskapet rfit- 
tigbeten att (illdela beldningen &t den fbrfattare, som aases deraf 
most fertjent**. 

TSstM ndin esiin talleesta asiasta tahtoi Seara tulevalla ker- 
taa tarkemmio kesknstella, ja oli lahjoitaskirja, joka lakittiin Esi- 
mieheo sinetilla, jiitetUvS Seuran rabavartian buostaan muiUen 
samanlaataisten kirjain joakossa tallelettavaksi. 

4 $. Labjaksi ilmoitettiin tnlleen: 

a) Dresdenin koninkaalliselta kirjastolta: Mittbeilungen aas 
der Verwallung der Kdnigl. offentlicben Bibliothek za Dresden in 
den Jabren 1866—1870. Von Dr. E. W. Fdrstemann. — Kirjaa 
searasi nSin kualava kirjoitas: 

Konigliche offentlicke Bibliothek zu Dresden. 

Sie baben die Gttte gebabt der biesigen K5niglicben dffent- 
licben Bibliotbek 68 Bande als Geschenk zn ttbergeben. Indem 
ich Ibnen den Empfang anzeige, babe icb zagleicb das Vergntt- 
gen, Ibnen im Namen dieser Anstalt den verbindlicbsfen Dank 
auszosprecben. 

Hocbacblangsvoll und ergebenst 

der Oberbibliotkekar 
E. Fdrstemann. 

Dreidsn, Sie baben durcb Ibre grossar- 

dm 5, Oetober i87i, tige nnd hdcbst interessante Gabe 

nnsem ganz besonderen Dank ver- 
dient. Ibre wertbvollen Arbeiten werden dadurcb in Deatscb- 
land vie] bekannter und mebr gewilrdigt werden als es bis jetzt 
gescbebn ist. Icb werde meinem vorgesetzten Ministeriam mit 
Yergnilgen dariiber Bericbt erstatten. Gestatten Sie mir yorlMuGg 
als einen kleinen Beweis meiner Dankbarkeit einen Bericbt Ober 
iinsere Bibliothek zugleich mit diesem Briefe abznsenden. Haben 
*wir vielleicbt Hoffnung, auch einige kQnftige Fortsetziingen Ibrer 
Poblicationen, besonders die des Lexicon*s zo erbalten» so wOrde 
sich onser Dank verdoppeln. 

b) Hra kenraalikonsalilta C. L. Dablfelt'iita : kultavaaka, 
jeta rasian kannessa IdjtjvSn kirjoitaksen mnkaan on menneen 
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vaosisadan keskivaiheilla kaytetty. Vaaka oli Kaosatieteellisen 
museoD haltuuD jatettdva ja kiitoskirje siiU Senran paolesta lah- 
joiUajalle iMhetettava. 

c) Prof. Ahlqvistin kaatta bra F. J. WiedemaDn'ilta : Me- 
moires de Tacad^inie imperiale des sciences de St. Petersbourg, 
VII:e 66rie. Tome XVII, N:o 2. Ueber die NationalilMt and die 
Sprache der Kreewinen in Kurland, von F. J. Wiedemann. 

d) Saomen Lakitieteelliselta yhtioltd: Tidskrift, atg. af Ju- 
rid. Foren. i Finl. 1871. Forsta ja Andra Haftet. 

e) Era Eilert Sondt'ilta: Folkevennen. Tyvende Aargangs 
4:de Hefte. 

f) Maisteri A. Schaaman'in kantta oversti C. A. Tamelan- 
derilta: Salbmagirje. Kristianiast. 1870. 

5 $. Allekirjoittanat ilmoilti l:ksi, etta pastori Carlssonin 
tekemM Entisen Ikalisten pit9jSn kertomns oli painosta valmista- 
maisillaan, ja mSarMttiin sen myyntihinnaksi Kolme (3) markkaa 
kappaleelta. 2:ksi, etta kirjapainosta 12 puoli-arkkia Senran raot- 
salais-suomalaisesta sanakiijasta oli mSMrfityllS aikaa yalmiiksi 
painettu. 

6 §. PaStettiin allekirjoiltaneen ehdoitnksesta, etta Ilmoitus 
Senran palkittavaksi mSlMrsiiyist^ kilpasuomennoksista tasta lahin 
Senran knstannnksella painettaisiin kaksi kertaa vnoteensa Uudessa 
Suomettaressa, seka ettU ilmoitns Senran kustantamista kirjoista 
niin-ikMan painettaisiin niissii paiSllyskansissa, joilla aiotaan Kirjal- 
lista Knnkauslebtea vast'edes tnolloin tsilldin yamstaa ja joissa il- 
moitusten makso teki noin 5 markkaa palstolta. 

7 §. Senran jslseniksi esiteltiin maisteri Leonhard Boehm 
ja herra Edvard Viktor Selin. 

8 $. Rirjastonhoitaja, maisteri Renvall ilmoitti, etta Senran 
kirjasto nyt oli mSaralpaikkaansa muntettn ja jarjestykseen asetettu. 
Paatettiin, etta talevalla kertaa keskusteltaisiin, mills keinoin tay- 
dellinen Inettelo kaikista Senran niin painetuista kirjoista knin var- 
sinkin kasikirjoitoksista aikaan saataisiin, ja koska viime vnoden 
tilintarkastajat, hrat tohtori Elmgren ja juris kandidaati J. Fors- 
man hyvantahtoisesti olivat luvanneet kirjastoa tMna syksynS tar- 
kastaa, piti heitS pyydettaman talU vSlin kSymsLan kirjastoa kat- 
sastamassa. ' 
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9 S. Laettiin rahavartian, hra lehtori Borgin tekemS, nain 
kaulava kaukaastili : 

1871. Kassa-Tili. Marraskaan 1 p:Da. 

Fastattawia, 

SSaistda edellisestM kassatilista. 

1871. LokakaoQ 4 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 196: 01. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2^011: 78. — Yhdyspankissa talletustilillS, k 
5 7o 4.000: — D:o d:o d:o, a 41/2 7o ^^^' 
— D:o juoksevaila d:o, k 2 % 650: — Sen- 
ran Obligationikontolla, korollisena Syjsknnn 8 
p:sta 7,730: — Korkoa kasvavissa velkasete- 
leissa, k 4 % 8,418: 22. — Rabaa kassassa 
30: 78 24,016: 79. 

Tuloja: 

Lokak. 13 p. Voittoa korkoa kasvaneisia velkasefe- 
leisia 16: 28. — Lokak. 31 p. D:o d:o d:o 
d:o 2: 20 18: 48. 

Yhleensa Sfkf 24,035: 27. 

Vastaavata, 

Menoja: 

1871. Lokakuun 13 p. Senran Kirjapaino-Yhtio, 

Lonnrotin sanakirjaan 1,600: — 

SaSstoa tulevaan kassatiliin. 

Marrask. 1 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin rahas- 
tosta 196: 01. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 
78. — Yhdjspankissa talletustililla, a 5 ^/q 
4,000: — D:o d:o d:o, k 41/2 7o 980: — D:o 
jnoksevalla d:o, k 2 % i^^O: — Senran Ob- 
ligationikontolla, korkoa kasvamassa 7,730: — 
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Korkoa kasvavissa velkaseteleissa, k 4 % 6,000: 

— Rahaa kassassa 17: 48. 22,435: 27. 

Yhteensa 5^ 24,035: 27. 

Helsingista, 1 p:Da Marraskuata 1871. 

Carl Gnst. Borg. 

Poyt^kirjan vakuudeksi: 

F. W. Rothsten. 

Joulukuun 6 p. 1871. 

1 $. Oikaistavaksi luettiin edellisen kokonksen poytakirja. 

2 $. Lahjaksi ilmoitettiin talleen a) UokariD kaDsallismo- 
seoQ kirjastODhoitajalta : Kalevala. A Finnek Nemzeti Eposza. 
Az ereditibol forditotta Barna Ferdinand. PesteD, 1871. bj bra 
oversti JarDefelfiltS: M6moires de racademie imp. d. sciences de 
St.-Petersbourg, Vll:e serie, Tome XVII, N:o 1. Bestimmung der 
Langen-DiffereDz zwischeD Palkowa, Helsingfors, Abo, Lowisa and 
Wiborg, bearb. v. J. Kortazzi. c) bra D. £. D. Earopaeas'elta : 
M. A. Gastrin fdrsvarad af D. E. D. Earopaeus. H:fors, 1871. 

3 $. Luettiin kjnndn-neavojalta D. Taomiselta tallut kirje, 
jossa bMn Searan painatettavaksi taritsi erasta aloittamaansa sao- 
mennosta, nimelta „Maa ennen vedenpaisumaa, kirjoittanut Loais 
Figuer^. Paatettiin lahettaa saomennos Yleisen tatkijakunnan tar- 
kastettavaksi ja tuli tatkijakannan laasannossaan mjoskin antaa 
Searalle jonknnlaista tietoa itse alkateoksen laonnosta. 

4 §. Samoin kaaltavaksi laettiin kansakoolanopettajalta O. 
Kempakselta Wiitasaarelta tullut kirje, jossa ban tarjoDtoi Seuran 
palkittavaksi saomentamaan montamia hengellisiS kirjoja. Siina 
mielessd, ettS tamanlaatainen kirjallisnas helposti saa yksitjisiakin 
kaslantajia, katsoi Senra byvSksi olla bMnen tarjoostansa vastaan 
ottamatta. 

5 $. Kirjeen kautta ilmoitti ^Smitbsonian Instilution^in asia- 
mies Pietarista, ettS ban o]i Searalle labettanjt ybden Institatio- 
nilta talevan kirjapaketin ja piti siitM kaitti beioelle toimitettaman, 
kan paketti oli Searan kMsiin saapanat. 

6 $. EdellisessS kokoaksessa laetan lahjoituskirjan makaan 
oli Seara saanut oikeaden parbaimmin ansainoeelle antaa sen 500 
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markan palkionon, jonka erMs aoonyymi oli lavannut Snomen La~. 
kia ja Oikeatta seliltUvsln kirjan tekialle. TSmS asia otetliin nyt 
aadestansa paheeksi, ja ilmoitettiiD aluksi, elta sanonialebdeo Hel- 
siDgfors Dagbladin toimitakselta viela oli Seuralle tallut Kaksisa- 
taa (200) markkaa, jolka toimitas oli nimeansa salaavalta lahjoil- 
tajalta saannt vastaan-ottaa samaa tarkoitasla varten, kuin vasta 
mainitDt 500 markkaa. Nain lisaksi tullat 200 markan summa 
jatetliin Searan rahavartiao haltaan ja pSatelliin moutoin : 1 :ksi, 
etta puheen-alaisen kirjan tekialla olisi taysi vapaas kaytUa kum- 
paa kielta hsin tabtoo, joko suomea tai ruotsia; 2:ksi, etta Seura 
toimitlaisi valmistaneen teoksen kaannetyksi toiselle naista kielistS; 
3:ksi, etta kilpailioisla voittaja hyvaksenssi saisi Kausisataa (600) 
markkaa ja banta lahinna oleva Sata (100) markkaa accessit- 
elikka knnniapalkinnoksi, silla ehdolla kuitenkin, etta jalkimmaineD 
jlhaailla mainitaista lahjoittajista, jonka mielipiteestS tassa kohden 
oli tieto hankittava, siihen suostuisi, matta maussa tapadksessa 
voittaja omakseeo saisi molemmat lahjoitetut summat elikka 700 
markkaa jhteensd; 4:ksi, etta sisallon puolesta nondatettaisiin sa- 
maa suantaa, kuin Siljestromin „Lag och RMtt^^ nimisessS kirjassa; 
5:ksi, etta kilpakirjoitukset Searalle jatettaisiin ennen talevan Sjjs- 
kaan l;ta paivaa, ja 6:ksi, etta Seura painattaisi valmistuneen 
teoksen. Viimeisen masirayksen suhteen oli kuitenkin kilpapalkin- 
non julkisessa ilmoituksessa lansuttava, etta Seura on sen tehnyt 
siina lunlossa, etta asian-omaiset rahojen labjoittajat siihen snostnvat. 
7 §. Senran pyynnosta olivat brat tohtori Elmgren ja la- 
kitieteen kandidaati J. Forsman kayneet Seoran nykyisin muntet- 
taa kirjastoa katsastamassa, ja Inki nyt kandidaati Forsman nain 
kunluvan lauseen heidan toimestansa: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle Helsingissd. 

Allekirjoittaneet, jotka Suomalaisen Kirjallisuuden Senran 
viime ynosikokouksessa saivat toimekseen tarkastaa seka Seuran 
raba-vartian ettd myoskin kirjaston ja muiden kirjavarain hoitajan 
tilintekoa, eivfit viime kevaanS, jolloin tarkastajat ryhtyivSt beille 
Qskottoun toimeen, ottaneet tarkastnkseen Seuran kirjastoa siita 
syystal, ettd silloin oltiin hankkeissa muuttaa kirjastoa omaan lo- 
kaaliin, vaan katsoivat kaikin puolin sopivammaksi, ettsl tdmfl 
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. viime-mainittu tarkastas tapahtaisi vasta silloiD kain pnheen-alai- 
nen maatos olisi tehty. Senlahden ko^ka kirjasto viime kesSn ja 
sjrksjn kalae^sa oli ebditty aateen lokaaliin siirtaa ja siella sijoit- 
taa, olemm^ sanotan tarkastuksen toimittaneet ja siina haoman- 
neet, ettS Searan kirjasto nyt on Dadessa lokaalissaan sijoitetto ja 
jarjeslettj mautamain jleisten jakoperasteiden mukaan, matta etta 
noita eri teoksia, jotka kualuvat, mitka mihinkiD osastoon, ei viela 
ole ehdilly tarkemmin jarjestaa. Kasikirjoitasten sahteen, jotka 
epailtamsitta ovat kirjastoo kalliin omaisaas, olemme tahtoneet Sea- 
ralle ehdotella, etta niista, mita pikemmio sita paremroiD, tehtai- 
siio tarkka loettelo eli katalogi, jonka makaan ne sitten voitaisiin 
jarjestaa. Talian tarpeelliset kastannnkset eivat voisi missa^in ta- 
panksessa nousta niin sDuriksi, etta ne saattaisivat panna mitaan 
estetta tSlle mielestamme varsin tllrkealle toimelle. Samaten kat- 
somme myoskin toivottavaksi, etta ainakin vahitellen ja sen mn- 
kaan kuin Searan varat sen sallivat, kalalogi valmistetaan koko 
kirjastosta, joka luonnollisesti sen kaatta tulee mukavammaksi 
kSyttaS ja viljella. HelsingissS, Joalakuun 6 p:na 1871. 

Sven Gabr. Elmgren. Jaakko Forsman. 

TSmain johdosta pMatettiin, ettS alaksi karsikirjoitaksisla ynna 
kirjoitettnin muistatasten kantta tMrkeista painetnista kirjoista teh- 
taisiin ja painatettaisiin tarkka luettelo sekft ettS kirjastonhoitaja, 
maisteri Renvall knulastelisi ja Searalle ehdoittelisi tahan tyohon 
soveliasta miesta. MitS muitten kirjojen laetteloon koski, jatettiin 
asia toislen keskasteltavaksi. 

8 S. Laettiin herroilta D. Hahrilta ja R. Laeth^n'ilta talleet, 
nMin kaaluvat lausunnot: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 

Varsin iloittavaa on ollut tatustuminen niiden kansalaalajen 
ja soitelmien kanssa, jotka N. Karikko on kokoellut ja joiden ar- 
vosta Suom. Kirj. Senra, sibteerinsS majisteri Rotbsten'in kaatta, 
on tebnyt minalle kannian kysya ajatastani. Tsiydeliista arvoste- 
lemista ei liene ollat Searan aikomus saada, jonkatShden ainoasti 
sanottakoon lybyt sananen. 
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Useain merkkein jobdosta on jo kauan minassa ollal se luulo, 
elta Saomen kansalla on paljo kansalaulnja ja nSmat isosta ar- 
vosla, vaikka niita ei oie tnllut, kuin pienempi osa, tutaksi. Joi- 
taknita viela tuntemattomia olen itsekin kaallot kansan laolelevan. 
Etta N. Karikko yhdelta paikkakaDnalta, joka ei ole lavea, on saa- 
nut kokoon aseammat 2o:sta laDlelmastansa ja lOistM soitelmas- 
tansa, on saattanut laaloni, etta Suomen kansa on yarsin rikas 
tammoisia pienia, IjjrillisiS laulelmia, paljo iSbemmaksi vissejttM. 
Ja mimnioisia ovatkaan namat laalelmat! Dseammat h^vinkin kaa> 
neita soitannollisessa sahteessa, moni mjos runollisen sisdltonsa 
seka muotonsa paolesta moittimaton, vielapM viehattavakin. Tam- 
moisia oval esim. N:o 3 „EhtooIla^, N:o 5 a „Wienan rannalla", 
N:o 6 „Ystavansa etsija", N:o 7 „Kan ensikerran^S N:o 8 „KuI- 
Ian kaipans^, N:o 12 „Pikka lintn eramaassa^; sangen kauneita 
ovat myos: N:o 10 „H^vSsti-jatto^, N:o 20 ^Suru on man muo- 
ton' mnattann', N:o 22 „PetiajaIle", N:o 24 „Voi ett'en olis on- 
neton^ ja N:o 26 ,,Miksi kaltain vaikenet^. Melkein kaikki laa- 
lelmat ilmoittavat mjohempaa syntya, moni ei tunna olevan sao- 
malaista laonnetta, mautamat muistattavat saorastaan rnotsalaisia 
kansalaulnja, jospa kylla kansalaaint usein ovat, niin sanoa', mo- 
nen kansan yhteista omaisuntta, kaiketi tatut monelle kansalle — 
niin on naytetty mnutamien laulelmien lauletnn Skotlannissa, seka 
Raotsissa, etta Suomessa. — Tammoisia ovat esim. N:o 3 „Eh- 
toolla^, jonka kolme ensimmaista tahtia ovat melkein samat kain 
ruotsalaisen ^Gladjens blomster i jordens mull^ alku; N:o 8 „Kul- 
lan kaipaus^, jossa ensimm. saveljana on melkein sama kuin Ang. 
Wagner in saveltamassa „Dr6j bos mig"; N:o 22 „Pettajalle", 
jossa sanat „San sydammes niin monelle^^ lauletaan samoilla sS- 
velilla, kuin muudan sae Tanskalaisen N. Gade'n ssivellSmasta 
„Birken^S Muntaman laulelman on kokoelija silminnShtsivSsti vMa- 
rin kasittanyt ja nuotinnnt vasirin seka savel-lajin, etta tahtijaon, 
niin esim. N:o 6 ^YstavSnsa etsija", N:o 7 „KDn ensikerran^. 
N:o 21 ^Ei kukaan aryaa^^ on, ei c-savelikosta, vaan kovasta 
f-savelikosta (F-dur) ja lahti luoltavasti %» e> ^U'y N:o 22 „Pet- 
tajalle^^ on neljannen tahdin ens. nuotti l» ei P. N:o 15 „TuIe 
tanne tanssimaan^ on sanajakonsa paolesta omitainen (ybta oa-, 
on-, oa-, ybta- too, -too, -too = ybta outoo); tSmmoisia kammalli- 
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snuksia tavataan kuitenkia maissakio kieliss^. N:o 23 „Voi si- 

naa^S jossa tahti on %, on lualtavasli saanat alkunsa joslakin 

raotsinperSisesU ^ringlek^S N:o 12:sta on toisinto jo ollat tatta. 

N:o 19 on kaytetty Topeliasen ^Etl marknadsminne^:ss9, jossa 

sanat : „alla mina glada dagar ha i sorg forvandlat sig^ ovat laa- 

letnt nMillS s^velilld. — Soitelmat ovat yleensd s'lifk laonnetta, jota 

kansan soitelmat maissakin maissa, mautama byvin kannis. N:o 

6 ^Valssi^ on, positivisoittajanko kaatta, vai miten, tallat tataksi 

kansalle. Se on naet Straoss'in tahi jonkun maan yleisesti soi- 

tetluja valsseja; mind en talla kertaa voi sanoa kenen. 

YIeensa taytyy Karikon kokoelemista laalelmista ja soitel- 

mista sanoa, etta ne ovat snuri-arvoinen lisays noille sangen vie- 

hflttMville suomalaisille kansalanlelmille, jotka jo ovat tunnettaja, 

todistaksena etta tammdisid Idytyy paljon maassamme ja kehoituk- 

sena tSsta rikkaasta Ilihteesta ammentaraaan enemman. Matkus- 

tava kokoeiija ei kaitenkaan, minun lualteni, voisi saada niin rnn- 

sasta saalista, sen subteen, kain bMnen matkansa talee kalliiksi. 

Paljon parempi olisi, jos paikalla asuvat ottaisivat esimerkkia Ka- 

rikolla ja nuotitsisivat paikkakunnan kansalaalelmia. Naihin nSh- 

den en voi olla lausamatta, ettii Karikko kokoelmallaan on jonkan 

palkinnon ansainnnt. Ehkapa olisi Karikon palkitseminen kehoi- 

tuksena mnillekin pelastamaan kadosta ja anhoituksesla niita sS- 

veliai, joita salomme ja jarvien rannat kajahtelevat, joita paimen 

laitamella aikansa ratoksi laulelee ja joilla neito haoliansa hao- 

jentaa. 

D. Habl. 

Suomalaiselle Kirjallisuuden Seuralle, 
Saomalainen Kirjallisuuden Seura on minun arvosteltavak- 
seni uskonut N. Karikon tekemsln ^Kokoelman Snomalaisia kan- 
san lauluja ja soitelmia^^ ja saan siis taten naista antaa seuraa- 
van lausunnon: 

Johtavana ajataksena naita tarkastellessani oli minalla se 
hydty, joka tammoisistS kokoelmista on lahteva historiallisessa ja 
kansatieteellisessS suhteessa. Olen siis, paraan ymmarrykseni ma- 
kaan, kokeout tntkia, mikM voi olla Soomen kansan tekemaa ja 
mikH vierasla alkuperaai, ettei muistoon eli sailyyn pantaisi manta, 
kain mikS on tsiydellisesti kelpaava historialliseksi lahteeksi. 
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Taman paaajatuksen johdosta olen mjos selvjj.den vuoksi 
jakaant kokoelman laulut neljaan, jyrkMsti rajoilettuan luokkaan, 
nimittaip: 

l:seeQ ne, joissa perisnomalainen omituisuus ilmoittaikse joka 
savelessa, N:ot 5, 11, 13. 14, 15, 18. 21 ja 25. 

2:seen ne, joissa perijohto on vieras, vaan jotka kansa laa- 
laessaan on mDodostanat omitDisella tavallaan, N:ot 3, 7. 12 ja 24. 

3:teen ne, jotka niin sointojohtonsa kain maotonsa sahteen 
silminnahtavasti ovat vento-vieraat, vaikka erSat heista kjlla ovat 
aivan kanniit, N:ot 6, 8. 10. 16, 17. 19, 20, 23 ja 26. 

4:teen ne. joissa ei voida keksia vierasta mallia. vaan joilla 
myos ei ole oroitaisaaden eika erinaista soitannollista arvoa, N:ot 
1. 2, 4, 9 ja 22. 

MiU tanssi-savelibin tnlee, niin ne ovat jok'ainoa vierasta 
alkaperaa, er^lat melkein ensimaodossaan, eraat taas viimeisen via- 
Inniekan sormien jalkeen parannetat. 

En ole evannyt jhtdsin nMin kovakoaraisesti eroittaessani 
akanoita vehnsista, kuin jalelle jaMpS aarre onkin sita kalliimpi. 
vaan olen kylla oudostellat sita, ettei kokoelman tekia, viehatet- 
tyna aineeltansa, ole isommalla hempeydella menetellyt tyHnsa 
kanssa. jonka nakyy tehneen kiireesti ja huolimattomasti ei ainoas- 
taan kirjoitaksen suhteen vaan myos nnottien ylospanossa. Niin 
on ban esim. paitsi kirjoitus- ja muita pienempia virheita, kayt- 
tanyt vialiista tabtin-jakoa ei vahemmassa kuin viidessa laulassa, 
N:oissa 3, 6, 11. 15 ja 21. jotka han silla tavalla on saanut ai- 
van toisen maotoisiksi kain heidan oikeastaan talisi olla. 

Tammoiset virheet itsessaan ovat melkein halvat. niin etta 
taideniekka ne belposti voi oikaista. mutta niista syntyy tarkasta- 
jassa tao epaileva kysymys: „onkohan naotitkaan sitten paallelao- 
tettavat?^^ Tahlin epailyyn loytyy syyta. paitsi mainitassa viidessa, 
viela N:o 12:sta, jonka allekirjoittanut on kuallat laalettavan toi- 
sella, paljoa kaaniimmalla tavalla. 

Talla suoralla laasannolla jataa nyt kokoelman Saomalaisen 
Kirjallisaaden Seuran saosiolliseen haomaan, toivoen etta Seura 
pyytsia jotakuta hyvaksyttya savelniekkaa toimittamaan noille kab- 
den ensimmdisen luokan laalaille sopivaa saestyslsi, joko Pianon 
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makasoilolla eli neliaSoisesti laalettaviksi, niio ettM saomalaisten 
iaalajen laka nMillsi kartatettaisiin. 

Soisin paatteeksi, etta N. Karikko, menetettjaan aikaa ja 
tydtM tabiin kokoelmaan, saisi Seuran varoista jonkun palkionon, 
itselleen ja maille kehoitokseksi Suomen kansan taide-yritysten 
vaariiDottamiseen. SillS vaikk'ei kaikki, mikM tallM lailla esiin tu- 
lee, ole hyvSsi, niin voipi joukossa kumminkin loytyS arvokastakin, 
niinkuiD tsima Karikon kokoelma tehollisesti osoittaa. 

Rafael Laeth^n. 

Laeltajen lausantojeh johdosta paateltiin bra N. Karikolle 
lahjoittaa Viisikymraenta (50) markkaa, ja tuli allekirjoittaneen 
hMnelle lahetettavassa kirjeessM mnistuttaa, etta rahat olivat ha- 
nelle aDnetat aiDoastaan avuksi eika varsinaiseksi palkinnoksi ha- 
nen nyt tarkastetosta lauiuvibkostansa. 

9 $. Allekirjoittanat ilmoilti l:ksi, etta Entisen Ikalisten 
pitajSnkertomus oli kirjakaiipassa ilmestynyt, ja 2:ksi, etta Searan 
ruotsalais-saomalaista sanakirjaa nyt oli, niinkuin pitikin olla, 27:s 
puoliarkki valmiiksi painettu. 

10 $. Allekirjoittaneen kysyttya arveltiin hyvaksi, ettM „Ak- 
sel ja Valpur^^ suoraennoksen tarkastus jatettaisiin tuonnemmaksi. 

11 $. Seuran jaseneksi esiteltiin hra filosofian kandidaati 
David Habl. 

12 §. Tohtori Donner ehdoitti, etta tulevassa kokoaksessa 
paheeksi otettaisiin Kalevalan toisintojen julkaiseminen seka kan- 
didaati BoreDius'elle tammdisten toisintojen keraamisesta annettava 
palkinto. 

13 $. Laettiin Searan rahavartian, bra lehtori Borgin te- 
kemsi, nain kaulava kassatili: 

1871. Kassa-Tili. Joulakonn 6 p:na. 

Fastattavaa : 

SMdstoS edellisesta kassatilistM, 

1871. Marrask. 1 p. Kassaila saatavaa Keilgrenin 
rahastosta 196: 01. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Yhdyspankissa talletustililla, k 
5 7o ^fi^^ m. — D:o d:o d:o, k 47^ 7o ^80 
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HI. — D:o juoksevalla d:o, a 2 % 1.500 m. 

— ObligationikoDtoIJa, korollisena Syjskaun 8 
paivastii 7,730 m, — Korkoa kasvavissa vel- 
kaseteleiss^i, a 4 % 6,000 m. — Rahaa kas- 

sassa 17: 48 22,435: 27. 

Tnloja: 
Marrask. 7 p. Kirjastonhoilajan kaatta myodyista 
kirjoista 210 m. — Marrask. 9 p. Korkoa kas- 
vavista velkaseleleistS voitloa 6 m. — Joalak. 
2 p. Korkorahoja Sirenin rahastosla 23: 83. — 
Joalak. 4 p. E. V. Selin, jasenrahansa 24 m. 263: 83. 

Yhteensa 6%if 22,699: 10. 

Fastaavata. 

Menoja: 
Marrask. 2 p. W. Garlsson, Ikaiislen pitajankerto- 
mokseo tekopalkkaa 435 m. — Marrask. 6 p. 
A. Akerblom, kirjain nitoraisesta 40 m. — Mar- 
rask. 9 p. Searan Paino-Yhtio, PitajaDkerto- 
mastea IV osan paino ja paper! 695: 35. — 
Joalak. 1 p. Toinen hyyryneljannes Pihiflycktin 
perillisille 190 m 1,360: 35. 

SSastoM talevaan kassatiliin. 
Joalak. 6 p. Kassalla saatavaa EellgreDin rahastosta 
196: 01. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 78. 

— Yhdyspankissa tailetustililla, k 5 % 4,000 
m. — D:o d:o d:o, k V/^ % 980 m. — D:o 
d:o juoksevalla d:o, k 2 % 1,000 m. - Ob- 
ligationikontolla, korollisena Syyskaan 8 pai- 
vSsta 7,730 m. — Korkoa kasvavissa velkase- 
teleissS, k 4 % 5,400 ra. — Rahaa kassassa , 

20: 96 21,338: 75. 

Yhteensa S^ 22,699: 10. 
Helsingista, 6 p:na Joulukauta 1871. 

Carl Gust. Borg. 
Poytakirjan vakuudeksi : 
F. W. Rothsten. 
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Tammikuun 10 p. 1872. 



1 §. Oikaistavaksi luettiin edellisessa kokoaksessa pidetty 
pOytakirja. 

2 $. Laettiin „Suomen Lakia ja Oikeutta^ selitt^ivan kir- 
jan asiassa, josta viime kokoaksessa oli keskusteltu, seuraava Hei- 
singfors Dagbladin Toimitukselta allekirjoittaneeHe tullat kirje: 

,,H. Hr Magisterl 

Red. for H:fors Dagblad bar, villfarande Finska Litt.-sali- 
skapels uttalade onskan, vandt sig till fdrararen af 200 marks 
tillskottet till premien for ett arbete om Finlands lag ocb ratt med 
fbrfragan, buravida hon viile godkanna det dispositionssatt af sam- 
man, Litt.-sallskapet fdreslagit; ocb bar Red. bar^ erh^llit det 
svar, att ban i alio gillar fbrslaget. 

H:fors — 71. Hdgaktningsfullt 

^^ ' Rob. Lag-erborg. 

Poytakirjaan pantiin mydskin nSiin kualava, samaan asiaan 
koskeva ote SeuraD bra Esimiebelle 500 markan labjoittajalta tul- 
leesta kirjeesta: 

„ — — — fir barigenom meddela det jag i alio delar det 
af Finska Litteratarsallskapet vid motet den 14 sistlidne Decem- 
ber fattade beslat ati frSgan angdende en larobok ofver Finlands 
,,Lag ocb RStt" ocb endast annu uttalande boppet att boken, ge- 
nom Litteratarsallskapets benslgna forsorg, mStte blifva sAsom la- 
robok i landets skolor antagen, fSr jag tillika odmjakast ander- 
ratta Tit. att prissamman 5^^ 500 i borjan af Dec. blifvit Hr 
Kapten R. Lagerborg, for att Litteratursallskapet tillbandaballas, 
oti postremissvexel tillsand^^ — — — 

Jalkimsiisesssi kirjeessa lausattaa pyyntoM, eltd ilmestyva kirja 
Searan toimen kaatta saataisiin oppikirjaksi konluibin, tabtoi Seara 
mielessansa pitaa, ja koska nain molemmat labjoittajat olivat Seu- 
ran viiroe kokoaksessa tebtyS paatdsta asiassa byvaksyneet, piti 
ilmoitas tasta sanomalebdissa viipymsltta julkaistaman. 

3 §. Labjaksi ilraoitettiin tulleen: aj Smitbsonian Report. 
1869. bj dosentti J. Krobn'ilta: Wanba Tarina Montrosesta ja 
Lammermoor'in Morsian. cj bra A. Scbiefner'ilta : M^moires de 
Facad^mie imp. d. sciences de St. Petersbourg, Vll;e s6rie,Tome 
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XVII, N:a 8. Aasfuhrl. Bericht ttber Baron P. von Uslar's HUr- 
kanische Stadien von A. Schiefner. d) Pormestari Njgrenilta 
Mikkelisla: Perastaslain (?) Tayltamisesta, Prantatjt Waidacunnan 
Korkiasti-Luvallisten Saatjin kaskjn jalkeon Herrain Paivilla Vaonna 
1756 ja Trostebref till Lands-Camereraren Herr Arndt Johan Win- 
ter vid dess ksira makas dod af Kjrkoherden Johan Helsingberg 
seka muatamia kasikirjoitaksia. d) Paimion kappalaiselta Palm- 
grenilta: Almanacli vaonna 1790 ja Almanacka vaonna 1791. 

4 $. Kan Saomenmaan Yhdj^spankki oli ylbs-sanonut kaikki 
5 prosentin korolla siina jalella olevat talletakset, ebdotti Searan 
rahavartia, bra lehtori Borg, ettS se summa, noin 20,000 m. ka- 
pitaalia, joka Searalla viela tata korkoa vastaan oli Yhdyspankissa, 
heti ^lossanottaisiin seka maatettaisiin valtion jnna hypotheeki- 
ybtion 4Y2 prosentin velkaseteleiksi. Taman ebdotuksen bjvaksi 
katsoi Seara kaikin poolin ja valtuutti rahavartian tassa kohden 
rvhtjmaan niihin toimiin, joita ban Seuralle edullisina piti. 

5 §. Pubeeksi otettiin Kalevalan toisintojen julkaisemii^en, 
ja ilmoitti tobtori Donner, etta naita toisintoja varten olivat banen 
kanssaan brat kandidaatit £. Aspelin, Aksel Berner ja A. A. Bo- 
renias seka Ylioppilaat Arvid Berner, Rob. Castren, Osk. Hart- 
man, J. llmanen ja A. Nobrstrom ybtyneet toimituskunnaksi, joka 
tjon saorittamisessa oli paattanyt aineen jakamalla noudattaa Ka- 
levalassa tavattavia, erinaisia runojaksoja. Toimikannalta oli nyt 
Kullervoon koskeva jakso, ybteensa noin 70 a 80 toisintoa, iiki- 
maiD valmistunat ja pyysi sen vnoksi tobtori Donner saada Seu- 
ralle jMttaa taman jakson seka kuulustella, missa maaraissa Seara 
mainittaa menetyspartta byvaksi katsoi. Nain aloitetta tyo oli tob- 
torin laallen vieva monta vaotta ja koko teos kaksin palstoin pai- 
nettana vastaava neljaa tai viitta Saomi-kirjan vibkoa. KiitoUi- 
sauttansa toisintojen kirjoittajille laasaen Seora paatti asettaa ko- 
mitean vasta sanotan saoritustavan soveliaisuatta tutkimaan, ja 
koska bra filosofian kandidaati A. Borenias tassa tilaisaadessa oli 
Seralle jattanyt suuren jpukon keraamiansa Kalevalan toisintoja, 
piti saman komitean naitakin tarkastella sekS Seuralle ebdoitella 
keraajUlIe annettavan palkinnon miiara. Komitean jaseniksi valit- 
tiin brat professori Ablqvist, tobtorit Donner ja Reinbolm seka 
maisterit Krobn ja Sloor. 
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6 $. Yhdessa edellisen kanssa pj^si tohtori Donner saada 
Seuralla kjs^S, eikd Seara katsoisi soveliaaksi jo ensi kevaSnsI tai 
kesMnd kastantaa Kalevalan toisintojen keraSmistS pohjois- ja lao- 
teis-puolelia Laatokkaa; josta ehdotnksesta Seara paatli talevalla 
kertaa keskastella. 

7 $. Searan maarajsta m^oden oli maisteri Ablman ruven- 
not tekeilla olevaD raotsalais-saomalaisen sanakirjan kaisikirjoitasta 
puhlaaksi kirjoituttamaan ja latM varten aluksi kdSntynyt maisteri 
R. Oppmaniii paoleen. Ratinki nain tehdystS tjosta tuotiin nyt 
esiin, ja pSatettiin, etla se oli maksettava, mutta etta maisteri 
Ahlman kaulastelisi helpompaa puhtaaksi-kirjbittajaa ja talevassa 
kokoaksessa Seuralle ilmoittaisi, josko ja millM ehdoilla ban oli 
semmoisen saanut. Ja koska maisteri Ablman nyt kasikirjoiluk- 
seoa sisaanjatti mit£[ hdn itse ja hanen apalaisensa maisteri Lind- 
gren olivat valmistaneet, piti ainoastaan t£lmS kasikirjoitns puhtaaksi 
kirjoitettaman, matta vastaiseksi pyysi Seara, ettsi maisteri Ahlman 
Seqifalle jattsiisi sMannollisempaa elikka yhteen jaksoon laadittna 
kasikirjoitasta. Maisteri Lindgrenin saorittama osa oli Kielitie- 
teellisen Osakunnan tarkastcttavaksi lahetettava, ja tali Osakunnan 
lausonnossaan ilmoittaa missa msiarassS ennen annelaita ohjeita oli 
siina noadatetta sekM mika palkinto olisi toimittajalle maksettava. 
Maisteri Lindgrenin tuli toistaiseksi tyostansa herjeta, jonka ohessa 
maisteri Ahlman lapasi pikemmin kain paremmin taysi-valmiiksi 
suorittaa paheen>a1aisen sanakirjan ensimaiset 20 pooli-arkkia. 

8 §. Allekirjoittaneen kysyttya, suostui Seara siihen, etta 
ne selitykset Kalevalan sanoista, joita dosentti Krohn oli Kielitie- 
te^llisen Osakunnan kokouksissa esitellyt, saataisiin painaa Saomi- 
kirjaan heti knn Osakanta oli niista lausanlonsa antanat. 

9 §. Allekirjoittanat ilmoitti, etta raotsalais-saomalaisesta 
sanakirjasta 40 paoli-arkkia oli valmiiksi painetta seka kaksi seu- 
raavaa paoli-arkkia valmiiksi ladotta. 

10 $. Searan jUseneksi ehdoitettiin bra masikitirebtoori 
Lanri HdmMlainen. 

11 $. Searan kirjeenvaihtaja-jaseneksi ebdoitti tohtori Don- 
ner Unkarin kansallismaseon kirjastonhoitajan Ferdinand Barna*D 
nain kaalavalla kirjoitaksella: 
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Hos Finska Litteratarsallskapet anhSller andertecknad att fil 
fbresl^ till Dtrikes ledamot herr Ferdinand Barna, bibliotekarie vid 
Magyariska nationalmaseain i Pest och korrespooderande ledamot 
af vetenskapsakademin derstades. Herr Barna ar utan tvifvel den 
ende utianning, som forskaffat sig den omfattande insigt i finska 
sprAket, att ban atan bitrade af finsk man frSn originaiet kunnat 
ofverfljtta Kalevala till sitt modersmal. Han bar derigenom in- 
fort vAr nationaldikt bos det Ungerska folket ocb i bog grad bi- 
dragit att stSrka den andliga forbindelsen mellan oss ocb ullandet. 
Det vore derfore, enligt undertecknads nppfattning, endast ett at- 
tryck af skyldig erkansia ocb uppmarksambet, ora Finska Littera- 
torsallskapet atsage bonom till sin medlem, isynnerbet som br 
Barna afven i vetenskapliga uppsatser sokt folja spSren i Finnar- 
nes intellektnela gemenskap med Ungrarne ocb snart torde blifva 
i tillfalle att pablicera ofversattningar gjorda ur Kanteletar. 

Helsingfors den 15 December 1871. 

O. Donner. 

Asia jatettiin tnlevan kokouksen ratkaistavaksi. 

12 §. Prof. Ablqvist ilmoitti, etta Suomi-kirjaa varten ase- 
tettu komitea ei viela ollut saattanat tebda mitSMn, kun ei Mui- 
Daismaisto-ybtio ole tebnyt lopnllisla paatosta asiassa. 

13 §. Laeltiin rabavartian tekema, nain kualuva kaa- 
kaustili: 

1872. Kassa-Tili. Tammikann 10 p:nsl. 

Fastattavaa, 

SSdstoa edellisesta tilista: 

1871. Joaluk. 6 p. Kassalla saatavaa KellgreniQ 
rabastosta 196: 01. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Ybdyspankissa talletastililla, k 
5 7o 4»000 m. — D:o d:o d:o, k 41/2 % 
980 m. — D:o d:o jaoksevalla d:o, k 2 % 
1,000 m. — ObligationikoDtolIa, korollisena 
Syysk. 8 p:sta 7,730 m. — Korkoa kasvavissa 
velkaseteleissM, a 4 % ^*^^^ >"• — Rabaa 
kassassa 20: 96 21,338: 75. 
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Taloja: 

Joalak. 7 p. Voittoa korkoa kasvaneista velkasete- 
leista 16: 80. — Joalak. 12 p. Kirjastonhoi- 
tajan kaatta mjudjista kirjoista 174: 75. — 
Joaluk. 16 p. Korkorahoja Rabben rahastosta 
100 m. — D:o Blombergin d:o 232: 50. — 
Y2 vuoden korko talletaksiita Ybdyspankissa 
122: 05. — Kellgrenin rahasto maksanut vel- 
kaansa 66: 75. — Joulak. 23 p. Korkorahoja 
Sir^DiD rahastosta 25: 30. — Kirjastonhoita- 
jan kautta myodjista kirjoista 101: 25. . . 839: 40. 

Yhleensa ,%: 22,178: 15. 

rastaavata. 

Menoja: 

1871. Joulok. 8 p. N. Rarikko, lahjaa Seuralta 
50 m. — Joalak. 12 p. R. A. Renvall, kir- 
jastonhoitajapalkkaansa 200 m. — D:o, kaiken- 
laisiin kirjaston tarpeisin 32: 30. — Joaluk. 15 
p. F. W. Rothslen, sihteerinpalkkaansa 200 m. 

— K. Bjorn, vahtimestaripalkkaansa 62: 50. 

— Joulak. 16 p. Kellgrenin rahastoa tanaan 

maksama osa velkaansa kuitataan 66: 75. 

Joaluk. 22 p. B. F. Godenhjelm, saksalaid-sao> 
malaisen sanakirjan tekopalkkaa 240 m. — 
Joulak. 23 p. R. A. Renvali, v. 1872 Helsin- 
gissS ulostulevain saomenkielisten sanomalehtien 
tilaushinta 30 m. — 1872 vuoden sanomaleh- 
tien tilaushinta postin kautta 61: 79. 876: 59. 

Siirtovarat tulevaan kassatiliin: 

1872. Tammik. 10 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 129: 26. — D:o d:o Lakikirjarahas- 
tosta 2,011: 78. — Ybdyspankissa talletusti- 
lillS, k 5 7o ^.<>00 m. — D:o d:o d.o, k 41/2 
7o 980 DO. — D:o juokse valla d:o, k 2 % 
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2^000 m. — Obligationikontolla, korolliseoa 
Syysknnn 8 p:sta 1871 7,730 m. — Korkoa 
kasvavissa velkaseteleissS, k 4 % 4,200 m. — 
Rabaa kassassa 183: 77. . ...... 21,234: 81. 

Yhteensa 5%: 22,178: 15. 
Helsingista, 10 p:nM Tammikuata 1872. 

Carl Gast. Borg. 

Poytakirjan vakuudeksi: 

F. W. Rothsten. 

Helmikuun 7 p. 1872. 

1 $. Seoran Esimies oli ilmoittanut itsensii olevan estet- 
tyna kokoukseeo talemasta, jonka vnoksi Vara-esiinies, professori 
ForsmaD, keskusteloa johdatti. 

2 S. llmoitettiin, etU ensimainen kolmannes, 400 markkaa, 
HSnen Keisarillisen Majesteettinsa sDomalaisesta kiisikassasta Seu- 
ralle tolevaa vuotista apurahaa, oli kassaan vastaan-otelto seka 
kuitti asianomaisille lahetetty. 

3 §. Lahjaksi ilmoitettiin talleen a J bra P. C. Asbjorn- 
sen'ilta Norjasta: Om Torvbrog og TorvbrsJndsel afP. C. Asbjdrn- 
sen ; Norske Folke-Eventyr, fortalte af P. Chr. Asbjornsen og Jdr- 
gen Moe. Fjerde Udgave. Cbristiania, 1868; Norske Folke-Fvea- 
tjr, fortalle af P. Chr. Asbjornsen. Nj Samling. Cbristiania, 
1871 ; Norske Hnldre-eventyr og Folkesagn, fortalte af P. Cbr. 
Asbjdrnsen. Tredje Udgave. Cbristiania 1870; Torv og Torv* 
drift af P. Cbr. Asbjdrnsen, Cbristiania, 1868; Anton Rosing, 
Biograpbie par P. Cbr. Asbjornsen. b) maisteri A. W. Jabns- 
sonilta: Finska spr^kels Satslara. 

4 $. Edellisessll kokouksessa lebtya paStostS myoden piti 
nyt tobtori Donnerin ebdotus Kalevalan toisintojen keraMmisestsi 
pabeeksi otettaman, matta paSitettiin lykSita asia tnlevaksi kertaa, 
koska tobtori Donner oli ollnt estetty itse saapaville talemasta ja 
tarpeelliseksi katsottiin, ettS ensiksi saataisiin kaalla viime kokoak- 
sessa asetetun komitean lause jo kerattyjen toisintojen sabteen. 

5 $. Asetusten makaan tapahtavalla aSnestykseliS Senra 
yksimielisesti pftMtti kirjeenvaibto-jlisenekseen katsua Magyarialai- 
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sen kansallismaseoD kirjastonhoitajan Ferdioand Barna^n, jonka tob- 
tori DonDer edellisessa kokouksessa oli kirjallisesti siksi esitellyt. 

6 §. Kilpakirjoitqksena oli SysmSn kappalaiselta, hra £. J. 
Blom'ilta Seuralle tulint banen suomeDnoksensa ^Fritbiofin Sata. 
Esaias Tegnerin rnnoelma^^ Searan „tntkiltavaksi ja toomitta- 
vaksi^^ oli niin-ikaan hra J. Weisell HaapavedelU lahettsinjt eraan 
laatimansa snomennoksen, nimelta ^Vaoden leskenM olo. Emilia 
FIjgare-Carlen'in kirjoittama kerloelma^. Ja koska viela kolmas- 
kin saomennos, nimittain hra Enlandin „Akse1 ja Yalpur^S mcn- 
neelta tilivuodelta oli Seoran ballussa, paatettiin, etta namat kolme 
leosta pantaisiin samalla kertaa tutkiltavaksi, sitteD kuin Seura 
talevassa kokoaksessa oli maaraDnyt kutka Seuran jiisenista tatki- 
jan-virkaan valittaisiiD Kaunokirjallisen ja KieUtieteellisen Osakun- 
tien lisaksi, jotka Osakunnat jo ennestaan olivat asetetut kilpasuo- 
mennoksia tatkimaan. 

7 §. Laettiin searaava Historiallisen Osakunnan antama 
lause, johon l^sna-olijat puolestansa saostuivat: 

Herra D. E. D. Earopaeas'en kirjoitus ^Lopallinen ratkaisn, 
etta Wogulilaiset ja sen mukaan myos Ungarilaiset ennen ovat 
elaneet Wienan joen ja Wolgan vali'^tienoilla eli Hervarar-sadun 
JdtQDheim'issa^ — tosin sisaltasi moatamia viittaaksia,. millsi kei- 
noin tama kysymys on talkiltava, matta ei mitaan tieteelliseen ta- 
paan rakennettna todistusta ja kelpaa siis korkeintaan Seuran ar- 
kistossa sSilyttaa. 

Helsinki, Tammik. 20 p. 1872. 

Historiallisen Osakunnan puolesta: 
Yrjd Koskinen. 

8 $. Samoin luettiin hra D. E. D. Earopaeuselta tallut, 
nain kaulava matkarahan anomas: 

JSoyrin pyynto Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle muinaiskan^ 
sallisen muinaistutkinnon jatkamisen suhteen Suomenmaassa, 

Se jo on kylliksi tietty, kainka erittainkin tSrkeibin bavain- 
toibin bra Maistert J. R. Aspelinin muioaistutkinnot Etelapobjan- 
maalla ovat saattaneet. Niitten sahteen on kaitenkin viela jaanyt 
avonaiseksi se paa-asiallinen kysymys, ovatko ne Pobjan ranta- 
maalla tavatut ja tatkitut jattilaisten roukkiot ybtli vainko aivan 



4d 

eri taataa, kmn ne nBiitten ronkkiot^ ja ^kiakaat^ seka nmat sa- 
manlaatuisen mainaiskansan jaSnnokset, joita tavataan perisuoma- 
laisissa maanpaikoissa seka etelaan et'ta pohjaiseen p^in bra A:n 
totkimista paikkakunnista, etenkin KokemMen joen ja sen latva- 
jarvein tienoilla ja Oolun laanin saarten jokein ja jarvein ympa- 
ristoUa. SentMhden minS Korkeasti kunnioitettavalta Kirjallisaaden 
Searalta DdyrimmMsti tahtoisin pyytaM matkarahaa tsimmdist^ tot- 
kiDtoa varten tulevan kesSn ajaksi. Kirjallisuaden Seuralle se 
kylla on tietty asia, etta mina itse olenkin kSantanyt ruotsiksi sen 
kirjoituksen Ett Idrdt sdllskaps instruktion for undersokning af 
forngrafvar och grafhogar, se on: Erddn opptneen seuran an- 
tama ohje muinaishautain ja hautakumpuin tutkinnosta, joka on 
painetto Finl. Allm. T:ng*iin n:ossa 186, ja tannen siis telmSn oh- 
jeen aivan hyvin. Toivon mina siis, etta Seara ei heita lata niin 
varsin tarkeata tutkintoa talevan kesan aikana aattamatta. Hel* 
singissa 6 p. helmikunta 1872. 

Eaikkein ndyriinmS,sti 
D. £. D. Europaens. 

Nain tehdyn anomaksen paatti Senra ottaa nadestaan pa- 
heeksi talevan Huhtiknnn kokoaksessa. 

9 §. Allekirjoittannt ilmoitti, etta Seuran rootsalais-suoma- 
laisesta sanakirjasta oli 50 puoli-arkkia valmiiksi painetta seka 
searaava pnoli-arkki valmiiksi ladottu. 

10 §. Seoran rahavartia, bra lehtori Borg, luki nsiin kno- 
lavan kankaastilin, ilmoittaen samalla, etta viime kokoaksessa paa- 
tetty talletusrahojen muutos nyt oli toimeen panta. 

1872. Kassa-Tili. Helmikuan 7 p:na. 

Fastattavaa : 

Ssiastoii edellisesta kassatilista. 

1872. Tammik. 10 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 129: 26. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Yhdyspankissa talletustililla, a 
5 % 4»000 m. — D:o d:o d:o d:o, k A^^ % 
980 m. — D:o d:o juoksevalla d:o, k 2 % 
2,000 m. — Obligationikontolla, korkoa kasva- 
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massa 7,730 m. — Korkoa kasvavissa velkasd- 
teleissS, k 4 % 4*200 m. — Rahaa kassassa 
183: 77 , 21,234: 81. 

Tuloja. 
Tammik. 16 p. Viime vuoden juoksevan tilin korko 
Yhdyspankista 89 m. — Yhdyspankista talle- 
tustililta Dostettn todistas N:o 5,701, paa-omaa 4,000: — 
—Korko sille ajalta 'A— "Vi 1872, k 5 % 8: 31. 

— Korkorahoja Bloni^bergin rahastosta 19: 36. 

— D:o Rabben d:o ^8: 32. — Kellgrenin ra- 

hasto maksanat velkaansa 5: 56. 

Tammik. 31 p. EnsimaiiDen kolmannes Hanen 
Majesleetiosa Keisarin apurahaa talta vnodelta 
400 m 544; 99, 

Yhteensa S^ 25,785: 36. 

Fastaavata: 

MoDOJa: 
1872. Tammik. 12 p. Oppman, ruotsal. saomal. sa- 
nakirjan puhtaaksikirjoitosta 60 m. — Tam- 
mik. 15 p. Postirahaa kirjamytystS Norjan 
maalta 6: 05. — Tammik. 16 p. F. Tilgmann, 
Entisen Ikaalisten pitajan kartasta 125 m. — 
Juoksevan tilin lippokirja Yhdyspankista 2 m. 

— Tammik. 22 p. K. Bjorn, isvosikkarahaa 
3: 10. — Postirahaa Kirj. Seuralle talleesta 
kasikirjoitnksesta 4: 72. — Annonseista Kirjall. 
Kuakaaslehteen 11, v. 1871 5 m. . . . . 205: 87. 
Tammik. 31 p. TUndan nostetta Yhdyspankin 
talletastodistos N:o 5,701 kuitataan pSS-omai- 

sella arvoUansa 4,000: — 

Kellgrenin rahaston 16 p:na tata kuata maksama 

osa velkaansa kaitataan 5:56. 

Saastda talevaan kassatiliin. 
Helmik. 7 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin rahas- 
tosta 123: 70. -- D:o d.o Lakikirja d:o 2,011. 
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"78. — Helmik. 7 p. Yhdyspankissa talletusti- 
lilla, k 41/2 % 980 m. — D:o juoksevalla d:o, 
k 2 % 2,000 m. — Korkoa kasvavissa velka- 
seteleissa, k 4 % 6,318: 80. — Obligationi- 
tililla, korkoa kasvamassa 9,730 m. — Rahaa 
kassassa 409: 65 21,573: 93. 

Yhteensa %C 25,785: 36. 
Helsingista, 7 p:na Helmikuata 1872. 

Carl Gost. Borg. 
Poytakirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothslen. 

Maaliskuun 6 p. 1872. 

Searan kokoaksessa taila kertaa saapuvilla olevan kannia- 
esimiehen, hra kanslianenvos Lonnrotin puoleen kaMntyen iaasai 
Esimies sita iloa, jota kaikki tunsivat, kun taas saatiin Searan 
kokoaksessa nMhdM hra kanslianeavos terveena ja taysivoimaiseDa. 
Esimies toivoi, etta talle suomalaisen kirjallisuaden eDsimSiselle 
miehelie yha suotaisiin ter\eytta ja voimia, jotta han vielg saisi 
jatkaa tydtansa isanmaan hyodyksi ja kanniaksi. Hanen rakkaa- 
tensa Suomen kieleen oli oleva niin nykyisten Seuran jasenten 
kuin talevienkin polvien ainaisena esikavana. 

1 $. Oikaistavaksi laettiin edellisessa kokoaksessa pidetty 
poytakirja. 

2 §. Lahjaksi ilmoitettiin talleen a) Tilastolliselta Central- 
bjrIiUta Takholmasta : Bidrag till Sveriges ofBciela Statistik. Ny 
foljd XI. Statistiska CentralbyrSns Berdttelse for kr 1869. b) 
Saomen Lakitieteelliselta Yhtiolta : Tidskrift, atg. af Jarid. Fdre- 
nifigen i Finland. 1871. Tredje och Fjerde Haftet. 

3 $. Esimies paheeksi saatti suomenkielisten oppikirjain 
hankkimisen realikoalaja varten. Niinkuin tiedettiin, oli nykyisillS 
valtiopaivilla talonpoikais-saadyssa esitelty suomalaisen realikoalan 
toimeen-panoa, vaan samalla valitettu tarpeellisten oppikirjain puu- 
tetta. Twists asiasta muistatettuaan Esimies kysyi, eiko Seara, 
joka ennenkin on suomalaisista koulakirjoista huolta pitSnyt, kat- 
soisi hyv&ksi talldkin kertaa ruveia mainittua puatetta poistamaan, 
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esm. maatamien raotsinkielisten kirjain kaMnnSttamisellM, ja soos- 
taivat l9sna-oliat yksimielisesli siihen, ettM Seura nSin ehdotettuun 
toimeen ryhtyisi. Seuran pyyonosta otti nyt hra Oversti Jarne- 
felt hyvantahtoisesti taleyaksi kokoukseksi laatiaksensa tatii varlen 
tarpeellista esitysta, jonka esityksen suhteen arveltiin, etta aluksi 
semmoisia kirjoja siimMlla pidettSisiiD, joita meilla ja Ruotsissa 
yleisesti realikonloissa kaytetaMn. 

4 §. Kalevalan toisintoja varten asetetun komitean paolesta 
hra professor! Ablqvist ilmoitti, etta komitea nyt oli .maaratyn 
tyonsS toimittanut, ja luki taman johdosta ensiksi tohtori Rein- 
holm nain koalavan lauseen: 

Lausunto Hra Maisteri A, A. Boreniusen Fenajdn Karjalassa 

v. 1811 kerdtyistd runoista. 

Saom. Kirjallisauden Senralle noyrimmasti. 

Naita ranoja on kaikkiaan 116. LaolorunoUinen on yksi; 
Rinkileikillinen inyoskin 1 („Tina-, vaski-, leipSmies merest^ noosi^) 
seka lyhyt kappale toista. Historiallinen on Jalo herra Jaakko 
Pontas ja sama toisin: Pedri kaaluisa koningas. Loihturanoja, 
SyntyjM, Lukaja on 25. Pahojen synnyttaja Loviatar (Kalevala 
45: 23) taalld on nimelta Lohjatar. Tulen synty (y. K:la 47 — 
48 r.) on nain : Ilman ukon iskeman talikiponan, joka tuhoja teki» 
siika kerana nielii, haaki siian, kunja hauvin, lohi tamsin. Vai- 
namoisen onkiessa loiskahti lohi merellS pasillitse meren yheksan 
Taonelan jokeen. Silloin palo paljo maita pahana palokesansi, 
taliyuonna yoimatoinna. Jai paikka palamatointa Ahin aitojen pe- 
rilla, kahen kantosen yalihin. Eynnettiin^ loyttiin Toonen toukka. 
Se poltettiin yenehessa yaskisessa, purressa rautapohjassa. Kyn- 
nettiin, kylyettiin, pellayas peraton kasyoi; siita naotta, silla lohi 
saatiin. Viiinamoinen halkasi kalat; sinikerassa oli talikipuna. 
Taoir on tolta tuuyitetta PaalF on taiyosen yheksan tnpessa Joma- 
Ian pojan, yyolla yanhan Vainamoisen. — Haalaulaja on 3 pit- 
kaa, kukin haatilojen eri yaiheista. 

Kertomaranollisia (epillisia) on paaosa eli melkein kaikki 
moat runot. Niista on ainoastaan 6 lyhyitU kappalia, usiammat 
hyyin pitkiS, eri tapaoksiin meneyia, eri henkiloijen yaiheet yksi- 
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hin seikkoihiD sattavia, Dimetkin vaihtavaiset. Kahdessa ranossa 
Vainamdinen, UmolIiDeD ja Joagamoinen lahtevat „KateriDaa'^ ko- 
siin, kolmannessa Ilmarinen jksin lahtee kosiin ^Hiihten ukon 
tytarta Kalerinaa^. Ne vivahtavat Vepsalaisten satuun, jonka D. 
E. D. Europasas Saomettaressa on julkaissat. — Ilmarinen ja Vai- 
namoinen ld,htevSt yhdessa kosiin, Ilmarinen saa neijon, VslinS- 
moinen takoo itsellensa morsiamen; saman rnnon loppupaolella Il- 
marinen mjoskin itselleen morsiamen takoo. — Vainamdinen U- 
marisen kanssa, vakivallan Vipaselta sanan saatna, saavat veneensa 
valmiiksi ja lahtevat j^sammuo varastamaan^. Pohjolan emanta 
nousee leijon lentimillS Yainon parjepaun nenahan ; Yaino \y'6 hS- 
nen melalla mereen. Toisessa ranossa taas Ilmarinen, Vipusen 
suusta paastyM („sen rovin vajetti^^), lahtee Pohjan saareen, siellS 
tyttyja lepyttaa. Kahdessa ranossa ^Yainon poiga" menec Saa- 
reen (Paivolaan) kosiin; toisessa niista on ansiotekoja, kirjokan- 
nenteko, loytiia soiton; toisessa on, etta hsin sielta pakenee pois, 
joatna miekkasille, ja lopalla on jatta taosta saaresta hSrjastS. — 
Yainamoinen tekee yeneen ja hauvinluista kanteleen — siitS 3 ru- 
noa. Yainamdinen lahtee oroistansa Manalaan yli joen — 2 ra- 
noa. Pyhan oriin ohjittaa, kyisen pellon kynnettya, Tnonen haa- 
vin tnotoa, saa Annin — siita taas 2 ranoa. Yainamoinen veis- 
taa venetta, satuttaa kirveella polvensa — 5 ranoa. Kun Lappa- 
lainen oli Yainamoisen ampunat, tama lainetten ajossa valittaa: 

Laula, laala kieli keito kun on suussa sarman suitset (K:tar 

N:o 5 s. 4), ja kolme ranoa kertoo, kainka kokko (sotko) koilta 
ilman manii Vainamoisen polven paalle; yksi niistd ja pitka, Sam- 
monki teosta kertova, sanoo linnnn munineen „7 rautaista manaa^\ 
Lappalainen ampaa Yainamoista — siita erittain 5 ranoa; niissa 
kerrotaan kans sammon teosta pa£ln paSstimeksi, seka sen ryds- 
tosta ja kadosta. — Kaleyalan l:ssa ranossa Feen emo synnyttSa 
Yainamoisen, matta eraissa naista tayataan nimi Pohjan akka 
Fdinamoine, joka saa haavin ja siita tekee kanteleen — 2 runoa. 
Toisessa ranossa taas Yainamoinen kaskee „Joigamoisen^ tehda kan- 
teleen haain luista; Joigamoinen sitten „soittaa soitallisesti^^ TShan 
yerraten sopii mnistattaa, ettS labia, laalaminen on lapiksi „juoiggam^. 
YainSmoinen ja Joakkahainen (eli tnhman Taaritnisen poika) ajoit 
tiellS vastatasten — 3 ranoa. Yksi rano on sita, kan Yainamoinen 
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saa tyton onkeensa. Toinen rano kertoo samaa toisesta mieheslU nain : 
Lemminkainen ongella olija, K%ksilla (? Kaeksilla) kayja j. n. e. 

Paivi5, Paivola, Kojo, Kauko myos tavataan naissa runoissa. 
Katsahtakaamme niitakin vabaisen. Lemminkainen on lahteva Pai- 
vdttaren t. PaivoISn pitoihin, Saoriolan (Saariolan) juominkihin. 
£mo estelee, menee kuitenkin, joataa miekkasille, paasee pakoon 
Saarehen selSlliseben, manterehen puuttomahan — 2 runoa. Lao- 
tolan eli Paivolsin isant£l laaloi Lemminkaiselle Yesuman veesta, 
„umpipatkeii lainehista^^ (K:Ia 14: 407). Siit' oV hukka Lemmin- 
kaista, tuho poikoa patoistM. Eras rano kertoo Lemminkaisen ja 
Kojon samaksi mieheksi; se Kojo koppasi Joukosen tyttaren re- 
keensa, tappaa sen ja vie anopille lihat tuomisiksi, lahtee pakoon 
kotiin. Emo ennustaa vastaavia sormia taasen lahteyalle pojalle. 
Sen runon sajet ^Jo mani kotitie (kotibin) Kojon maelle korkealle'' 
osottaoeyat Inkerin alankomaan muistettua nykyista Pulkkalan (Pulk- 
kovan) korkeata msikea, jonka Inkerinmaan runolaulajat toisinaan 
sanovat olleen Kojon kotomaen. — Paikkain nimet naissaki ru- 
noissa paljo vaihettelevat, esim. eraassa rnnossa Osmotar tekee 
olntta; ^Kaukomieli^^ yrittaa kutsumatta lahtea Paivolan (= Har- 
kolan = Kunilan = Jnmaloisten) pitoihio, tappaa siella „yeitikan 
taitinsa lapsen^* (v. K:Ia 26 r.). Seppo Ilmolline, Paivon poika» 
lahtee tyttoa pohjolasta, tekee ehdotettuja toita, saa viimeiselta nei- 
jon, mutta ^neido kiveksi (I) rakennettih^S niinkuin Greikalaisten 
Daphne mnnttni laakeripauksi, meidan ruotsalaisten joulapoikain 
lanlnissa Herodeksen morsian myos pnuksi. Kanteleen eli „kan- 
tervon^^ kuulnisasta soitosta kerrotaan useammassa runossa ja so- 
vitetaan moneen tilaan. Joukkahainen sama kan Ahti Saarelainen 
tavataan kans Paivolassa miekkasilla. „Lystikin^^ hiihannasta (Lyy- 
likin hiihanta, K:tar s. 236), on 2 ronoa. Pieni mies kaataa 
snuren puun (Tammen) — siita 3 ranoa. 

Vapahtajan syntymisesta, ristimisesta, hautaamisesta ja noo- 
semisesta on 3 ranoa, kristeystarnn-sekaisia (v. K:]a 50:s r.). 
Kun Maaria etsii kadonnatta pojnttansa, paivyt sanoo hainen ole- 
van Hiitolan pajassa; sieir on maahan haavattnna, 9 sylen syva- 
han. Paivyt suostnn iMmpimasti paistamaan, siita pojut virkkoo. 
Toisessa rnnossa Vapahtaja on Marketan ja Hannns Kannnksen 
poika. Vainamoinen hanen tuomitsee suohon, hanen taytyi kniteq-^ 
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kio itse paeta Korimuksen kolkan alle, Kiian (=: Yalaskalan) kie- 
len kaantimille. Tuli pappi Vironkannas ristimaan ripsattamahan 
Mehtolan kaninkaaksi, Rahasaaren vartiaksi. Kolmas kertoo Va- 
pahtajan noustuansa menneen raatiou pajaan; raotio sanoo tako- 
vansa hslnelle kuristaskoytta; matta sen ban saa umaan kaalaansa. 

Hra A. A. Borenias on enemman kun tahain asti kukaan 
muu koettanat kirjoittaa tarkkaan ranolaalajain paheen makaan, 
esim. PaivoIainQ pidoh = Pdivdian pitoon, issain = istoin, ittSes- 
tani = itsestani, Tappo peSna enzimaissa — tois^agana, seka noadat- 
tanut undempaa kielienkirjoitustapaa : z, s, &y n, n, ii, 1 Joita- 
knita kirjoitasyikoja loytjy: 

Naoli kilpistihbon (== kilpisiihb* on) kalliosta. 

Nahnyn olen, tai (= ta i) sanonen. 

Em mie vaottat (vaottant = odottanut) poigaoni. 

Semmoiset pienet viat ovat pikakirjoitaksessa melkein yalt- 
tSLmattomUt ; ranoin-tntkija ei niista ollenkaan erebdj. — Hra Bo~ 
renios on kerallmassa kajnyt Venajan Karjalan Seamarven, Pyha- 
jarven» Vnokkiniemen, Vaonnisen pitajassS ja noin parikymmenestii 
kylastM saamiansa saanat. Javoalahen, VenebjMrven, Latvajarven, 
Akonlaben kylakunnissa banella nayttaa olleen paras saalis. Kal- 
lekin ronolle ban on kirjoiltanat laalajan nimen sek£l lanlapaikan. 
Laalajat ovat olleet kolmattakymmenta. Parbaimmat oliyat Mali- 
nen Jyrki, Juvoalaben naini, Omenainen Osippa ja Mikibvaara, 
mutta erittain on mainittaya Perttani Miibkali, sokia akko, joka 
laaloi pnolestansa 11 ronoa. Han on Latyajaryen Arhipan poika, 
joka Lonnrotille oli paras laulaja. Meidan iki-runojen saannista 
voipi sanoa Akonlaben Omenaisen ronosanoilla : 

Miss* on syntynt yirren synty, 
Sanan seppa maalla saatu? 
Onko syntynt syanmailla, 
Kasvant kalsukankabilla? 
£i ole syntynt sydnmailla, 
Kasyant ei kalsakankahilla, 
Tuoir on syntynt yirren synty, 
Sanan seppS maalla saatn: 
Syntynt on syamellii Venaben^ 
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Kasvant kaupnnnin sisslllS, 
Eahen kaapunnin valilla, 
Kahen riikin riitamaalla. 

Jota enemmaa meilta pnuttuu aikakirjoja ja muinaistietehiemme 
iSihteita, sitS Urkeempi meilla kerata ja tatkia mita maa ja kan- 
saa maisto sailyttavSt. Koko Kalevalan alalia hra A. A. Bore- 
Dias'en runokerSSmassa on, niinkain edella naytettiin, vastaavia 
ninoja, kaikki kelpaavia ikiranojemme ja tarustomme selittamiseksi, 
parsimiseksi. Hanen jalo yrityksensa, aseamman vaoden taas ka- 
luttua, vielakin jatkaa Lonnrotin alkamaa rono-keruata Aanuk- 
sessa, on jo itsessSnsa anslolliDen, sitS enemman, kan se hanelle 
on hyvin menestypyt; se on ollot ajanmukainen, nykyisiin kirjalli- 
siin tarpeihimme sopiva; ja se nayttaa, ettei ranot viela ole auden 
ajan liikkeiltsL kokonaan himraenneet pois kansan mielestS. Ja koska 
hra A. A. Borenius on omalla kastannuksellansa niitii varten mat- 
kustanut ja „hyva on sita ottaa, joka itse menee^S niin tatkia- 
knnta, ihastuneena niiita ronoja laettuansa, lukee konniaksensa 
yksimielisesti ehdotella hanelle kunniapalkinnoksi viisisataa markkaa. 

Tatsl asiaa varten asetetun tutkiakunnan puolesta: 

Aug. Reinholm. 

Helsingista Maalisk. 6 p. 1872. 

Lnettaa laasetta hyvaksyen Senra kandidaati A. A. Bore* 
nius'elle palkinnoksi maar^isi Viisisataa (500) markkaa. 

Taman jalkeen prof. Ahlqvist luki senraavan lausunnon: 
Se eri tatkijaknnta, jonka Seara asetti tarkastamaan ei ai~ 
noastaan Kand. Boreniaksen menna kesana Venajan Karjalassa ke- 
raelmia runoja, vaan myoskin sita ranopalaisten kokonsta, jonka 
Tohtori 0. Donner erSsten naorten harrastajien kanssa oli silta 
alalta, joka koskee Kullervo-sarjaa Kaleyalassa, asettanat saapa- 
villa olevista, Kalevalan toista toimitusta tehtaessai kSytetyista al~ 
kuperaisistM runovihkoista yhteen, ja jonka kokonksen Tohtori Don- 
ner oH jattanyt Searaan naytteeksi sita varten, etta Seara koko 
Kalevalan alalta toimituttaisi ja kustannaksellansa painattaisi tay- 
dellisen alkaperaisten ainetten kokonksen, — pyytaM minnn kaut- 
tani saada Tohtori Donnerin teoksesta ja ehdotaksesta antaa sen- 
raavan laasnnnon. 
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Niiden Kailervo-kertomaan koulovien ranopalaisten kanssa, 
jotka Tohtori Donnerin kokoukseen on liitetty Kand. Boreniuksen 
keraelmista, on siin& lahimmSksi sata eri runonkappaletta, joista 
maatamat ovat pitempiS, enin osa kuitenkin lyhyita palasia ja joko 
osa aivan vsihSisia ranonsiepaleita. Hra Donner on kokoakseensa 
mjoskin liittanjt ne Rantelettaressa, Topeliaksen Ranoissa ja £u- 
ropaeaksen Pienessa RunosepassU oleyat kappaleet, jotka joko^sno- 
rastaan koskevat Kallervo-ainetta taikka ovat Tniretaisesta tahi 
livana Kojosen pojasta, joiden jSlkimmaisten laulujen tapaukset 
vivabtavat Knllervo-kertoman tapaaksiin. Tahan aineesen koalo- 
mattomilta najttavat tatkijakonnan mielestM semmoiset tahan ko- 
koukseen otetnt ranopalaset, joilla sen kanssa ei ole mnuta yhteistd 
kuin joku nimi, jokn saje taikka vaan jokn vah^inen, kankainen 
ja Inultavasti satnnnainen yhtalaisyys Knileryo-tapausten kanssa, 
niinknin ne searaavilla nnmeroilla merkityt, nimittain: 11, 12, 33, 
34, 36, 39, 40, 47, 48^ 48°, 48^ 49, 53^, 53«, 53<i ja 64—71. 

Mita siihen asiaan tulee, jota tarkoittaen Tohtori Donner on 
pannat tamMn kokoaksen ioimeen, niin on se sellainen, etta tnt- 
kijaknnnankin tulee pnolastaa tat^ yritysta. Kalevala-rnnoelman 
synty kansassa ja sen kotoperaisyys Karjalan rahvaan suusta ei- 
vat ole meille ensinkaan epailyksen alaisia. Vaan nikomaalla on 
niita jo epailty, ja vastaisissa sukupolvissa voipi tammoinen epai- 
lys saada sijaa yksityisten Suomalaistenkin mielessa, kuin runon- 
laulu on kansasta kaikkialla perati kadonnut ja kuin tama mies- 
polvi on mennyt pois, joka on ollut runonkeruun ja rnnojen j3r- 
jestamisen valittomind nakijoina ja aikuisina. Semmoinen kokous 
kuin se, jota Tohtori Donner tarkoittaa, eli kaikki ne aineet, joisla 
nykyinen Kalevala on kokoonpantu, painettuina sisallyksensa pno- 
lesta aivan samanlaisina kuin ne laulajain suusta ovat lahteneet, 
olisi epaiiemHtta vastakin oieva kumoamattomana tukena Kaievalan 
kansanperaisyydelle. 

Vaan tata tarvetta taydesti vastaamaan ei tutkijakunta katso 
riittaviiksi, etta semmoinen kokous Kaievalan aineksia kuin se 
Tohtori Donnerin ehdottama tulisi, jos se tehtaisiin siihen tapaan 
kuin naytteeksi annetut ainekset Kullervo-sarjan alalta ovat, an- 
netaan ulos. Nahtavasti on naiden uloskirjoittajoilta pnuttnnut 
jokn osa njita runonkeraSjien ylospanemia, joista nykyinen Kal^^ 
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vala on kootta. Ja knin tamS osa njt ei liene enaa mistaan Idy- 
tyva, niin katsoo tutkijakanta mainittaa tarkoitusta varten valtta- 
mSittoman tarpeelliseksi, etta ranojen keraaminen kansan suosta 
heti pannaan aadelleen toimeen. Taman ajatuksen lausou tutkija- 
kanta sita SQuremmalla toivolla ja laottamaksella, kain Kand. Bo- 
reniuksen sisiilinantamat keraelmat ranonrakastajien soureksi iloksi 
todi^tavat, etta ranon laalaminen Venajan Karjalassa viela on 
milt'ei tajdessa voimassaan, taikka ei ainakaan viela osoita pi- 
kaista kuolemata ennastavia oireita. Totkijakunta rohkenee siis 
ehdotella Senralle, etta Senra tuleyana kesana tapahtayata ranon- 
keruata varten Venajan Karjalassa ja Aannksessa varoistansa maa- 
rdisi 1,500 %if matkarahoiksi, joilla kolme tahi neija ranooke- 
rSajiitii voisi kesakuakaudet siella oleksia, ja etta Kand. Borenius, 
jonka tutkijakonta tietaa saostavan tammoiseen toimeen, otettai- 
siin jhdeksi naista ja koko ranoretken johtajaksi, josta jsilkimmSi- 
sesta searaa, etta hanen myoskin pitaisi saada Searalle ehdotella 
ne, jotka han pitaisi soveljaina matkakumppaliksensa. Taankal- 
taista uutta rnnonkeruuta pitaa tutkijakanta valttamattomana eh- 
tona sen kauniin yrityksen onnistamiselle, jobon Tohtori Donner 
ja hanen tjotoverinsa ovat ryhtyneet. Taman mukaan olisi kaikki 
enampi toimiminen nykyisten ainesten jarjestamisen eteen siksi 
pysaytettava, kain uudet ainekset silta nain ehdotetulta ranoret- 
kelta saataisiin kaytettaviksi. 

Mita siihen vastaiseen tyohon tulee, jonka kysymyksessa- 
olevan aineskokouksen laittaminen ja painattaminen talevat vaati- 
maan, sittenkain ranoja aadelleen on kyllalti kootta, niin on tut- 
kijakanta edelleen katsonut seuraavat msislraykset tarpeellisiksi : 

l:ksi. EttM, vaikka ainesten aivottua kokonsta laitettaessa 
mahdollisinta taydellisyytta kylla noudatettakoon, siita kaitenkin on 
poisjatettav£i mita ei mihinkin paikkaan kuuln, niinkoin esim. Kul- 
lervo-sarjnsta nuo edella luetellat kappaleet; 

2:ksi. Etta Tohtori Donnerin apalaiseksi tyota johtamaan 
annetaan runon kaikkine hienouksineen ja omitaisine laonteineen 
tSydesti tunteva mies, jonkalaisen totkijakunta toivoo Kand. Bo- 
reniuksesta tulevan, jos ban saapi viela kesan tydskennella runon- 
keruussa ; 

3:ksi. Ettd kokoukseen otettavjen runokappalt^n oikokirjoitus 
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ja mnukiD asa jatetaan siihen maoloon, jossa ne tavataan keraSi- 
jien alkaperaisistal kasikirjoitaksista; 

4:ksi. Etta virolaisesta Kalevipoeg-runoelmasta kokoukseen 
paikoillensa otetaan vastaavaisia kappaleita, kaitenkin vaan niiltS 
kohdin, jotka on runopuvossa saato virolaiseu kansan saasta ja 
jotka Kreatzwaldin toimittamassa painoksessa ovat tahdilla merkityt. 

Helsingissai, 6 p. Maalisk. v. 1872. 

Tutkijakunnan puolesta: 
Aug. Ahlqvist. 

NaiQ esiin taodua ehdotaksen paatti Scnra oltaa keskostel- 
tavakseen talevan Hohtikonn kokouksessa. 

5 §. Esimies poheeksi olti postimaksan vapanden Seoraa 
varten. Niinkain kaikki tiesivat, oli tata vapautta meidan maassa 
sangen runsaasti aikoinansa annettu seka Seoroille etta muillekin. 
Vaan tasta anteliaisaadesta oli njkyisin loppa tehty ja muitten 
muassa Kirjallisuuden Seara vapautensa tass£i kohden kadottanat. 
Mita kirjojen lahettamiseen koski, oli postirahan saorittamiDen 
niistai soveliaaksi myonnettava, koska niilla kaoppaa harjotetaan. 
Postimaksu kirjapaketeista nousikin vuosittain noin 500 k 600 
markkaan. Seuran lahettSmista kirjeista postimaksu sen sijaan ei 
tehnyt muuta kuin 40 a 50 markkaa yuoteensa. Jos siis posti- 
maksnn vapaus puheeksi tuli, ei se puheeksi tnllnt makson tSh- 
den, vaan sen vuoksi, etta yapauden suominen olisi ollut Senralie 
kunniaksif koska nain olisi ylhaaltapainkin Seuran tointa myon- 
netty ansiolliseksi ja maallemme hy5dylliseksi. Nyt kun Seura oli 
jaanyt tMmmdista my&nnytysta vaille, ei kaynyt Esimiehen mielesta 
mihinkaan toimeen ryhtyminen, ja arveliyat myoskin lasna-oliat 
puolestansa, etta asia oli sillensa jatettavsi. 

6 §. Edellisessa kokouksessa tehtya paatosta myoden piti 
nyt Kaunokirjallisen ja Kielitieteellisen Osakuntain lisSksi kilpa- 
tuomareita valittaman tulleita kilpakirjoituksia varten, mutta kat- 
sottiin soveliaaksi, etta Rnnoustoimikunta, ennenkuin laajempaan 
tutkintoon kaytSisiin, edeltapain tarkastaisi herrojen Enlundin ja 
Blomin tekemia, kilpakirjoitukseksi ilmoitettuja suomennoksia, seka 
piista Seuralle lausuntonsa antaisi. Tamain ohessa maSrdttiin, etta 
Weisellin snomennos ^yi^o4en leskensi olo'^^ jota hsln ^i itse qllqt 



60 

kilpakirjoitukseksi saorastaan iimoittanat ja joka siis ei Seuran 
varsinaiseen toimeeD koskenut, piti tekiallcnsa takaisin lahetettaman. 
7 $. Luettiin searaaya, hra maamittari 1. J. Inbergin si- 
saan-juttama, nuden SaomenmaaD kartan yalmistamiseen koskeva 
kirjoitas: 

Kunnioitettavalle Suomalaisen KirjalUsuuden Seuralle 

Helsingissd ! 

Kirjallisuadessamme ei mikaan ole niin tarpeeUinen joka 
paiva, kuin hjva maankartta. Semmoinen on minalla nyt tekeilla, 
mutta pyydaa ensin saada siihen pyytSa kunnioitetlavan Searan 
mietteen ja puolustukseD. 

Hermelin'in kartat v:lta 1797 — 1807 ovat jo aikoja kokonaan 
loppaneel. Eklund'm kartta, 5Y2 O jalan suuruineo, on monta 
vuotta hyodyttanyt. Se oli hyvin taitavasti tehty ja selva, erino- 
mattain sen ensimaioen painos. M. Wijkberg*in ^parannetta^ pai- 
nos siita menneelta vaodelta ei ole paljo muata siina parantanut, 
kain tebnyt aadet rautatiet ja muatamia maanteita, joista ei kaikki 
ole viela valmiina, taskin taitaa tullakkaan, esim. Kuosamosla Ke~ 
inijarvelle. Kuolajarven kirkko on asetetta kolmatta penikolmaa 
pohjoisempaan kain se oikeastaan on, ja sita sopii sanoa koko 
Lapinmaasta, taikka koko Suomenmaan kolmannesta pohjaispaoli- 
sesta osasla, joka kaikissa tahan asti tehdyissM kartoissa on vaara 
ollat ja enimmasti arvelua, kunnes se menna vuonna saatiin mita- 
taksi. Suurin vika Eklund'in viimeisessa painoksessa on kaiteu- 
kin se, etta Suomenmaa 30 vooden kuluessa siina nayttaa liika 
paljo kuivanneeksi ja „tahannet meret" karille menneiksi, jota ei 
parantaja ole huomainnut. Kenella Ekiund'in ensimmainen painos 
V. 1840 on, voi hyvin eroittaa Suomen jarvet manterecsta, motta 
yiimeinen painos on jo niin himmentynyt, ett'ei jarvien rantoja 
paikottain ollenkaan yoi eroittaa. Alfthan'in kartta yuodelta 1862, 
yahan suurempi knin Ekland'in, on koyha nimista, silmSlIe sekasotkai- 
nen ja suhjamainen, merkittyansa erittain ramehet, jotka kartan 
pienella tilalla oyat tarpeettomat, ja kuitenkin maksaa 10 markkaa. 
HeickeHn sokiasta kartasta ei maata, koin etta se on aiyan baryi- 
nainen. — Erittain tehdyt Suomen maan pienet kartat suomeksi 
{}eka ruotsiksi oyat tieten kaikki suuria vikoja tdynnd, Jos 
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katsastamme nSista aadempaa, M. Wijkberg^in vnonna 1870 kou- 
lojen tarpeeksi tehtyg, joka on kirjotuspaperin suurainen, ei siind ole 
pitajdinkddn nimid, missa tilaakin olisi ollat, paitsi se, ettM har- 
jut ristiin rastiin liehakoitsevat kain onkimadot ja tavattomilla ni- 
millM. Mentzer kuvailee ainoastaan Etela-Saomen sotaretket. Gyl- 
den*in korkokarttoja on kaksi ; toinen kuvailee ainoastaan vnoren 
harjnt ja yedenjakajat, toinen eri korkeudet jokaiselle 100:lle ja- 
lalle ja eri yarilla. Nimia ei niissS ole knin kaapungeilla ja pi- 
tajilla. NamSt ovat ainoat suomenkieliset kartat, jotka aineensa 
pnolesta vastaavat tarpeiksi/ eteenkinpain. 

Uusi P&ikartta (Generalkarta) raotsiksi Snomenmaasta, 
joka Maanmittauksen Ylihallitukselta tana vaonna hankitaan val- 
miiksi 3:ssa lehdessS, on 400,000:s osa luonnollisesta sonruadesta 
ja on kaikinpuolin taydellisin tahMn asti ilmestyneista. Sunrau- 
tensa vnoksi se on sopimatoin seinMkartaksi ; sen hinta on : 

tilaajoille ostajoille 

maalaamatoinna . 39 m. 90 pen. . 48 markkaa 
paoleksi maalattnna 45 „ 90 „ . 54 „ 
t.1ysi „ . . 87 „ 90 „ . 96 „ 

Useita yirheita on siinMkin» jotta koko joukko parannuksia 
ja korjanksia on Ylihallitakselle eri paikoilta iShetetly tulevan pai- 
noksen hyvMksi. Painos on 1000 kappalta valtion kustannnksella 
ja maksaa ainoastaan painokastannuksissa 30,000 markan paikoilla ; 
se on toista kymmentS vuotta ollut tekeilla. 

Sen edeltSpain muistutettna, kayn omasta kartta-hankkees- 
tani ilmoittamaan vahSisen. Se tnlisi 8Y2 korttelia pitkaksi, 5^4 
leviaksi, 12^2 Q j^^^^^ avaraksi. Se sopisi seka kadessS pitaft 
etta seinaan panna kotona ja koulussa, suomalaiseksi. Se tehtSisi 
yllMmainilun paSkartan mnkaan uudempine korjanksine. Siihen 
otettaisi maan- ja rautatiet, kestikievarit, majakat, kaupungit, kir- 
kot, iinnat, jMrvet ja joet, kylia ja taloja tilaisuntta royoden, erit- 
tSin jos mikSMn olisi meidan historiassa mainio, laanien ja kihla- 
kuntain rajat, sunremmat vaoret ja harjut nimineen. Jarvien ni- 
met kirjoitetaan kohta paikoilleen. T3ma uusi kartta koettaisi en- 
tisten vikoja valttSa. Suomen kielen oikia kirjoitns on minnlle 
helppo asia, koska itse olen syntySni soomalainen. MitS taitoon 
talee, niin ilmoittanen, ettS paitsi tayallista maanmittausta, olen 
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asiampia voosia tutkinut ja maanopillisia karttoja tehnyt ja viimeiset 

kolme vaotta Lapin maata mitannut. 

Silmays tSman aaden kartan kastannaksiin : 

Kivipiirrastas arvataan maksavan 2,500 markkaa. 

Painataskastannas kolmella eri vSrilla — masta, 
sininen, praani — kolmella kivella pape- 
rin kanssa, tuhanoelta kappaleelta . . . 1,500 „ 

Piirrastos eli kartan teko vahiDtSSn .... 5,000 ^ 

Rajain maalaos 1000:lta kappaleelta .... 3,000 „ 

YhteensS 12,000 markkaa. 
Jos saosiollisen paolastuksen kaatta voisi saada valtio-apua 5000 
markkaa, niia laulisin saavani jokaisen karttakappaleen myjtav£iksi 
kymmeneen markkaani Se jo kylld helppo hiuta, koska Eklumfia 
kartta, joka avaraudeltaan on pnolta tata vahempi, ensin maksoi 
12 markkaa. 

Jos tamdn minan karttani tekohinta arvattaisi vahaksi siihea 
vertaan, kain unsi paalkartta valtioUe maksaa, niin miaun pyytamaS 
apaa, 5,000 markkaa^ ei liika saureksi nilhtane. Ilman valtion 
avatta ei suinkaan voi karttaa niin helppoon hint^an tehdM jokai- 
sen koyhankin tarpeeksi, eika voi ilman sita kdsirahatta edes toi- 
meenkaan ryhtyS, kan sen teko vaatii ahkerata tyota vahintSkin 
pnolitoista vaotta. 

Jokainen tietaa, etta maanmittari on aivan palkaton, sentdh- 
den minakin tarvitsisin raha-apoa kohta tyon alussa. Olisin au~ 
tettn sillM, etta Kunnioitettava Kirjallisaaden Seora saosiollisesti 
esittelisi minalle 500 markkaa joka neljannes-vaoden pUSsta; se 
on puolentoista vuoden kulaessa 3,000 markkaa; lopun, 2,000 
markkaa, saisin kartan valmiiksi saatoa kivipainosta. 

Tatii yritystani noyrimmasti pyydan Kirjallisuaden Searan 

saosiollisesti paolustamaan. Jos Saomen valtio armollisesti ot- 

taisi aattaaksensa minan mielestani kotimaallemme varsin tar- 

peellista teosta, ja tyon vMhittain tehtySni vaatisi vakautasta edis- 

tymisestS, toivoisin Kirjallisaaden Seuran siinakin olevan minuUe 

avnllisen, ettM se hallitakselle antaisi valiaikaisen todistaksen saa- 

dakseni rahat mainitalla tavalla. 

Antamasta mallistani pari sanaa : Tnlisiko joukko pienia jar- 

via ja jokia jattaa pois? — Olisiko tilastolliset tiedot avonaisiin 
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ptiikkoihin soveliaat? Saostaisiko KirjallisuudeD Seura siihen, etta 
jookko kjlSin nimiS jdttciisi pois ja niitten verosta historiassamme 
tavattavat nimet pantaisi? Ja jos maakantain rajat (joita paakar- 
tassa ei ole) ovat vMlltamattomasti tarpeelliset j. n. e. 

HelsingissS, 6 p^ivS Maalisknata 1872. 

I. Job. Inberg. 

Kirjoituksensa obessa bra Inberg esiin toi naytteen tekeilla 
olevasta kartasta, ja pSMtti Seara labettMsi taman jnnS vasta lae> 
tUD kirjallisen ehdotnksen kanssa Historiallisen Osakannan aryos- 
teltavaksi. Osakonnan piti tStM tarvetta varten avakseen ottaman 
hra Oversti Jarnefelt'in sekS Hahtikaun kokooksessa Searalle laa- 
santonsa antaman. 

8 $. Laettiin kielitieteelliselta Osakunnalta tallat, tekeilla 
olevan raotsalais-suomalaisen sanakirjan toimilakseen koskeva, nain 
kualuya laase: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 

Saomalaisen Kirjallisauden Seara on pjjtanyt Kielitieteel> 
lists Osakantaansa tarkastamaan missa mMarassa ne 12 -f- 23 poo- 
liarkkia, osaksi painettua osaksi painamatonta kasikirjoitosta Abl- 
mao'in ruotsalais-suomalaisen sanakirjan uuteen painokseen, jotka 
maisteri Lindgren on toimittanut, ovat ennen mainituita objeita 
myoden snoritetut, ja saa sentabden Kielitieteellinen Osakanta ta- 
mSn jobdosta kunnian antaa searaavan laasunnon. 

Siina objeessa pubeenalaista toimitostyota varten, jonka Kie-^ 
litieteellinen Osaknnta Searan pyynnosta laati ja jonka padkobdat 
Seara kokoaksessaan 17 p. Maaliskaota v. 1869 byvaksyi, koa- 
laa paitsi maala: ^ettei mitSan perijaarisempia maatoksia tebtaisi, 
mutta ett2i yleensS olisi toivottavaa, ettM sanojen merkitykset tar- 
kemmin rajoitettaisiin ; ainakin olisivat liika ransaat laaseparret 
sapistettavat. Sanain selitykset olisivat silUkin tavoin lybennetta- 
vSt, ettei saman sanan eri maotoja saotta luetella eika esimerkeissa 
mitaSn sanaa, joka ei saorastaan ole selitettavdnS, ksiSnnettaisi 
aseammalla kain ybdella tavalla. Esimerkkienkin lukua sopisi mo- 
oessa paikoin vMbentSlS, miss's ei seiitettSva sana esimerkissa il- 
maanna aadessa merkityksessS, niinkain myos sanojen asema laa- 
selmissa olisi soyiteltava kielen yaatimaksia my&den^. TSman 
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ohessa Osakannan antama ofaje sisaltaS useampia yksityisia mSM- 
rajksiS, niinkoin esim. ettei ei sanaa yhdisleltSisi I iofioitivin par- 
titivi-muotoon, yaan sen sijaan kaytettaisiin 111 infinitivin abessi- 
Yia apuverbin kanssa, y. m. 

Yllamainittaa k^sikirjoitasta tarkastaessaan od Osakunta ha- 
vainnut, ettal tata objetta taskin ollenkaan on siioa noadatettu. 
Ei ainakaan ole liika ransaita lauseparsia supistettu eika sanain 
selityksiS lyhenoetty sillli tayoin, etta olisi jStetty saman sanan eri 
muotoja laettelematta. Todistukseksi sopii vetaa, etta juari se esi- 
merkki, joka ofajeessa on taman sohteen esiin tuoto — nimittaia 
verbam leda, joka vanhassa painoksessa on selitetty neljallM eri sana- 
muodolla : taluttaa, talutella, taluta, talata, joista viimeisen maodon 
todellista olemista sopii kokonaan epHilla ja joista ei oikeaslansa 
tarvitsisi sanakirjaan panna muuta kuin ensimHinen — viela sei- 
soo nykyisessa kasikirjoituksessa aivan muuttamatla. Lausepar- 
sissa ei myoskaan ole tehty sanottavaa maotosta. Jos katsotaan 
esim. verbumia misslyckas, nahdaSn seka jootavia etta vaariakin 
puheenpartten saomennoksia. Eika liioin yksityistenkaan mKarsiys- 
ten sahteen aina ole noadatetta objetta. Niin seisoo \iela jalilla: 
ei onnistua, ei sopia^ ei puolustaa, ei uskoa, ei luottaa y. m. 
senkaltaisia kieltosanain yhdistyksia infinitivien kanssa. On myos- 
kin sanain aseman sublean muistutettn, ettei sita sanaa, jota ylei> 
simmin kielessa kSyletsiSn, aina ole pantu ensiksi, vaan asein sem- 
moinen tai semmoisia, jotka ovat marteellisia. Yleensa nayttaSl 
toimittaja liian paljon hellinneen alkutekstia, josta Inskin mitaan 
on pois karsittu. — Sen sijaan on maisteri Lindgren lisannyt koko 
joukon unsia sanoja, yhteensa 23 puoliarkkia, joista Osakunta mie- 
lihyvalla voi mainita, etta siina on sangen kelvollista lyola tehty. 
Toimittaja on myOskin ruotsalaisten nominein ja verbein jMlkeen 
pannut naliden deklinationi- ja konjngationi-numerot. 

Kosk'ei siis toimittaja ole ottannt \arsinaisesti saorittaak- 
sensa eli redigerataksensa tata nutta sanakirjan painosta, vaan sii- 
hen ainoastansa on lisslnnyt ausia sanoja, on Kielitieteellisen Osa- 
kunnan mielesta koko tyo keskentekoista ja siis iban uude^tansa 
tebtMvM, sita enemman kuin tohtori' Tikkasen tekemat kirjoitukset 
lebtien reunustoissa ovat niin epMselvia, etta latojan on niita mah- 



66 

dotoiD jmmSrt^M. Ylimalkain on kKsikirjoitaksen sekavaus ja yh- 
tajaksoisoaden pante tehnjl sen arvostelemista yarsin tukalaksi. 

Asiain nain ollessa tahtoo Osakanta jattaa Searan itse pMS- 
tettavaksi, mikS palkinto maisteri Lindgren'ille hanen tyostansS on 
annettava. 

Helsingissai 4 p. Maaliskuuta v. 1872. 

Eielitieteellisen Osakunnan puolesta: 

A. Almberg. 

Lauseen kaaltuansa Senra tarkastetun sanakirjan-osan sah> 
teen arveli, ettei Seara saattannt sen toimitnstapaa hyvMksyS, ja 
teki Seara, miifk maisteri Lindgrenille annettavaan palkintoon koski, 
sen paatdksen, ettS maisteri Afalman, jolle paMtoimittajan virka oli 
nskottu, hSnen kanssansa siitU sopikoon, knn yaan Seuralle kel- 
vollista tjutS jMtetaSn. Kasikirjoitns piti ynnM lanseen kanssa 
maisteri Ahlmanille liihetettaman ja samalla yiela mnistntettaman 
siita jo ennen tehdystS maarSyksesta, ettM hiinen tuli Searalle 
tastalsihin jSttaa yhlajaksoista ja mnnten saannoIlistM ksisikir- 
joitnsta. 

9 §. Lnettiin Seuran YieiseltM Tntkiakunnalta tallat, nain 
knulava lause: 

Suomalaisen Kirjallisaaden Senran Yleisen Tntkiakunnan 
lause bra D. Tuomisen aloitlamasta saomennoksesta ^Maa 
ennen vedenpaisnmaa. Kirjoittanut Louis Figuer^S 

Seuran masiraysta myoden tuli Tntkiakunnan ylhaalla nimi- 
tettyS suomennosta arvostellessaan myuskin ottaa tietoa ilse alka- 
teoksen laadusta. Tsiman johdosta on Tutkiakunta kaantynyt bra 
professori A. J. Malmgrenin puoleen, joka byvantabtoisesti on Tnt- 
kiakunnan esimiebelle, professori Forsmanille, lahett^nyt nain kuu- 
iHvan kirjeen: 

Mitt omdome om Tnominens dfversattning af Figuer's arbete 
har ntfallit slllunda, att jag p& intet yis kan tillstyrka dess tryck- 
ning. Jag m^ste tvartom anse det vara bdgligen onskligt, att ilrk- 
gayarande arbete aldrig mkiie se dagen i finsk drSgt. Del kan 
nemligen icke ligga i folkupplysningens eller i den fosterlandska 
yetenskapens intresse, att den inhemska litteratnren tillegnar sig 
sSdana arbeten som detta, hyilket nppenbarligen har att tacka for 
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sin uppkomst en hSnsynslds bokhandelsspekalation och som iDne- 
h&ller mjcket mera fria fantasier och sabjektiva faugskott, Sn verk- 
ligen koDstaterade geologiska fakta (t. ex. p. 28—41) samt belt 
ocb b&Ilet lagger an p& att vinna iSsaren genom en djerf inbill- 
ningskraflts foster, icke genom en lugn framstSllning af verkliga 
fakta. Dessatom synes den historiska inledningen, enligt bvilken 
geologin vore en fransk vetenskap, vara nppgjord fbr det egenkara 
franska folkets rakning, natnrligtvis med vSldforande af den histo- 
riska sanningen. 

Hvad den finska terminologin vidkommer, fbrefaller den mig 
tung ocb Sr belt visst mottaglig for viisendtliga forbSttringar. Maan^ 
nunnainen t. ex. dr bestSmdt ett d&ligt uttryck for petrofakt, och 
maannunnais'hmt (p. 12) betyder icke petrificerade ben, ntan ben 
af ett pelrofakt. BetSnklig okonnighet med geognostiska fcirh&l- 
landen bar 5fvers. &dagalagt noten p. 41, der ban pistllr, att i 
Finland ej 6nnas andra bergarler Sn granit. 

Ville Litteratnrsallskapet rikta den inhemska litteratoren med 
goda arbeten i Geologi, tager jag mig friheten att, — med forbi- 
g&ende af den tyska litterataren, som erbjnder gedigna verk af al- 
dre och nyare datum, — sarskildt rekommendera den ntmSrkte 
Sir Cb. Lyell's Elements of the Geology, hyaraf en mycket duglig 
ofversSttning till Svenskan 6nnes i Biblioth. for popular Naturkan- 
nigfaet, ntfbrd af G. Lindstrdm och benamnd ,,Geologiens grander^. 
Den Noi^ske geologen Kierulfs ^Stenriget och Fjaeldlaeren^ Mr Sfven 
ett litet, men klassiskt verk, som den unga finska litteraturen borde 
frMmst af alia andra geolog. arbeten tillegna sig. 

A. J. Malmgren. 

TSh§n professor! Malmgrenin lauseesen ovat Tntkiakunnan 
jMsenet yksimielisesti suostnneet. Helsingissa 5 p. Maalisk. 1872. 

Tntkiakunnan puolesta: 
F. W. Rothsten. 

Lansetta bvvSksyen pSMtti Senra, ettM tarkastdttu saomennos 
oil tekialle takaisin IdbetettSvS. 

10 §. Hra Pastori Dahlbergille saostui Senra edeltapSlin 
maksamaan NeljSsataa (400) markkaa apalaistoimitnspalkaksi kym- 
menestS (10) pnoliarkista (81:^tfl eteenpsiin lukien) bra kanslinen- 
vos Ldnnrotin Suomalais-rnotsalaisessa Sanakirjassa. . 
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11 $. AUekirjoittaneen kjsyttyM, pMMtti Seara, ettft saman- 
laatuiDen laettelo kaikkien Saomi-kirjan osien sisSlldsU, joka oli 
nykyisin ollot painettana Kirjaliisen Kaakaaslehden kansissa, piti 
ta1e\aan Saomi-kirjan osaan painettaman sekfi siitS 2,000 kappa- 
leen ylipainos otattamaD. 

12 §. Allekirjoittanat ilmoitti, ettS Searan raotsalais-sao- 
malaisesta sanakirjasta 62 paoli-arkkia oli valmiiksi painetto. 

13 $. Laettiin Searan rahavartian, hra lehtori Borgin te- 
kema, nain kaalava kassatili: 

1872. Kassa-Tili. Maaliskaan 6 p:n3. 

rastattavaa. 

SSSstoS edellisesta kassatilista. 

Helmik. 7 p. Kassalla saatavaa Eellgrenin rahastosta 
123: 78. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 78. 
Yhdyspankissa talletastilillS, k V-j^ % 980 m. 

— D:o d:o jaoksevalla d:o, k 2 % 2,000 m. 

— Obligationi-kontolla, korkoa kasvamassa 9,730 
m. — Korkoa kasvavissa velkaseteleissM, k 4 

% 6,318: 80. — Rahaa kassassa 409: 65. 21,573: 93. 

Taloja. 

Helmik. 13 p. K. J. Moberg, Kakisalmessa, v. 1871 
myddyisU kirjoi$ta 48 m. — Helmik. 15 p. 
A. G. Weilin, JyvSskylgssM, d:o d:o d:o 396: 
80. — Korkorahoja Sir^nin rahastosta 37: 33. 

— Helmik. 21 p. A. W. Gronholm, Hdmeenlin- 
nassa, v. 1871 myodyistS kirjoista 326: 20. — 
Helmik. 22 p. A. & A. Antell, MikkelissS, d:o 
d:o d:o 70: 19. — A. SchlUter, Joensaassa, 
d:o d:o d:o 288 m. — Helmik. 26 p. G. Ma- 
relias, Oalassa, d:o d:o d:o 234: 50. — Hel- 
mik. 28 p. A. Elfviag, Hamioassa, d:o d:o d:o 
172: 99. — Helmik. 29 p. Korkorahoja Blom- 
bergin rahastosta 900 m. — Cloaberg & C:o 
Wiiparissa, v. 1871 myodyistsi kirjoista 560 
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m. — Maalisk. 2 p. Conrad Freese, Waasassa, 
d:o d:o d:o 197: 20. — K. G5ds, JyvaskylSssfi, 
378: 88. — Ch. Heickeii, Brahessa, d:o d:o d:o 
33: 04. — C. W. Alopaeiis & C:o, Sortava- 
lassa, d:o d:o d:o 61: 20. — Kirjastonhoita- 
jan kautta myttdyistsi kirjoista 206: 93. — Ta- 
kaisin maksettaja sanomalefatieQ tilausrahoja 
5: 70. — Maalisk. 5 p. V. Weurlander, Kuo- 
piossa, V. 1871 mySdyista kirjoista 637: 38. 
— A. Hamberg, Lovisassa, d:o d:o d:o 4 m. 4,558: 34. 

Yhteensa 9kf 26,132: 27. 

Vasiamala, 

Menoja: 

1872. Helmik. 22 p. K. Bjdrn, posti- ja kyytirahaa 
3: 64. — Maalisk. 2 p. R. Renvall, kirjaston- 
hoitajapalkkaansa 200 m. — D:o, Saomen Maan- 
viljelyslehden y. 1872 tilanshinta 2: 70. — 
Maalisk. 6 p. Kolmas hyyryoeljdnoes Pihlflyck- 
lin perillisille 190 m 396: 54. 

Saastod tolevaan kassatiliin: 

1872. Maalisk. 6 p. Kassalla saatavaa Kellgreoin 
rahaslosia 123: 70. — • D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Yhdyspankissa lalletustililla, k 4V2 
% 980 m. — D:o d:o jaoksevalla d:o, k 27o 
6,428 m. — Obligationi-kontolla, korkoa kas- 
vamassa 9J30 m. — Korkoa kasvavissa vel- 
kaseteleissai, k 4 % 6,318: 80. — Rahaa kas- 
sassa 143: 45. . * . 25,735: 73. 

Yhteensa 9kfi 26,132: 27. 

Helsingista, 6 p:na Maaliskauta 1872. 

Carl Gust. Borg. 
Pdytakirjan vakuudeksi: 
F. W. RothstOD. 
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Vuosikokouksessa Maaliskuun I6:na p:na 1872. 

1 $. £simies aloitti kokouksen seuraavalla poheella: 

Mitka kansat voivat elam^iinsa jatkaa, mitka enoen aikojansa 
hakkautavat? T^ihaD kysymykseen historia antaa jotensakid selvMn 
vastauksen. Perijuarena kansan elantoon ja kasvamiseen on tietta- 
vasti kansan oma oleminen ; sillM ei sen elannosta saata kjsymysta 
olla, joka ei ollenkaan ole olemassa. Ja vaikka tamM ensi kat- 
sannossa melkeen jksinkertaiselta kunhin, niin on se tielty asia, 
ettS monet vaiheet ovat oHeet jokaisen kansaknnnan karsittavana, 
ennenkain ne ollenkaan ovat paasseet kansana olemaan. 

TamM on nimitt^in kansan oleminen : etta kaikki kansalaiset 
tietavat kansan yhteyden, tietSvSt ilsensa tahan kansan yhteyteen 
kaulavan, ja taman tiedon nojassa kaikessa elamassSSn, tySssaan ja 
toiniissaan nondattavat kansan yhteisU elantoa ja kasvamista. 

Jos tama asian kasitys tosi on, niinkuin se onkin, niin myon- 
taai ky]l3 tsiytyy, etta nseammissa kansoissa yhteyden henki ei ole 
oUat, eika ole niin yleisesti vallassaan, kuin kansallisuaden periaate 
sen vaatisi. Kninka monta tuhatta ja kymmeniakin tuhansia ih- 
misia meidSnkin maassa I3ylyy, jotka taskin tietavat Suomalaisia 
olevansakaan, saatikka sitten tantisivat ja rakastaisivat niita vai- 
heita, tekoja ja laitoksia, jotka knitenkin ovat kansallisen yhteys- 
hengen tuomia ja tekemia. Isosti sootava kylld, mntta ei helppo 
ole tammdisen tietamattomyyden poistaminen. Tata tyota, nimit- 
tain kansallisen yhteyshengen kasvattamista, on kestaoyt voosisa- 
toja, jopa vnositahannen paljon etevammissa ja mahtavammissakin 
kansoissa, kain tsissH pienosessa, pohjan navan kolkkaan ahdiste- 
tossa Suomen kansassa. 

Mutta asian laita on se, etta aatleet ovat ihmiskannan vai- 
heitten johtajina, ja siis, missS tietoa on, siina on myos valta. 
Kevytmielisesti punnitsevat historiallisia neavoja ne, jotka hokevat 
kansain hallitsiain, missk kansan kokoukset eivat ole valtiollista 
asemaa pemstaneet, paljaalla vakivallalla anastaneen virkansa. Silla 
semraoinen on kansallisouden loonnollinen kasvatus, etta ainoasti 
ne miehet ja ne saadyt, joissa kansallisouden tieto elaa ja vaikat- 
taa, kykenevat valvomaan kansan yhteisia aaioita. 

Nahdaan kqitenkj kansallishengen voimakkaasti liiknttavan 
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joka kansalaisen tuntoa ja mielttt silloin, kan yihoUinen ahkaa po1~ 
kea kansallista itsenSisjytt^ — yaikka kyllS vielS semmoisessakin 
vaarassa kova valta osittain on tarpeellinen eritjisiH henkilditii asei- 
faiD pakottamaao. Ja varma on, ettei mikaldn kansa pysj elossa, 
joka ei n&in itaenJiisjytensM paolastamiseksi ole faenkeiiDsd ja omaansa 
altiiksi antanut. Niinkuin inyds ainoastaan sodankajnnit voivat yh- 
teen kansalaisuuteen sapistaa ne erinaiset kansalahkot, jotka alku- 
perSisesti vieraina toisilleen asavat jonkan maan-alan eri osissa. 
NiissS isoissa kansoissa, joiden osana on ihmiskunnan etnpfiSssH 
sen asioita ajaa, tSmH itsenHisyytensd paolastas levenee vallan- 
pyynndksi, joka totisesti kansoissa ei ole maata, kain yiempi kan- 
sallisaaden tunnon ilmestyminen. Siis vaSrin niyos historiallisia 
tapahtnmia arvostelevat ne» jotka pitSvMt noitteo isoin kansain 
laisteluksia sattuDaisina kohtanksina, taon taikka tMman erityisen 
hallitsian hankkimina, joita maka heidMn oman viisautensa ja ih- 
missSSlinsa olisivat kyenneet poistamaan. 

Vasta vMhitellen, vaosisatain kalnessa, selvenee nain kan~ 
sallistanto tiedoksi kansan yhteydestM. Tamil tieto yleisdssa pa- 
raiten kasvaa ja levislM siten, ettM yleisd oppii tantemaan, ra- 
kastamaan ja paolustamaan niita tekoja, jotka ovat, niin sanoen» 
hiknen tietSmMttS tulleet toimeen pannaiksi. Ei tarvinne sanoa, 
ettS minS tSssa viittaan kansan valtiolliseen asemaan, lakiin, kir- 
kollisiin ynn& maihin sen yhteiskannallisiin laitoksiin, niinknin 
mydi kansan edelliseen historiaan ja kaikkeen mauhnn tietoon, mikM 
jo on kansan eri sdStyin omana. 

Nfiitten tekojen seassa on mydskin kansallinen kirjallisuns, 
totiseisti niistS ei vfthsinaryoisin, jokohan aryostelemme tamMn kir* 
jallisuaden kykyS kansallisnustiedon kasvattamisessa, taikka sen ar- 
voa tfimSn tiedon tnotteena. OIkoon siinlL kyllSksi tdstS asiasta 
sanoaksemme, ettei ole loytynyt maailmassa yhtMfin kansaa, tSta 
nimeS kansallisnutensa tiedolla ja kansallisella toimellansa ansait- 
sevaa, jota ei olis kansallinen kirjallisuns el&hyttSnyt, ja ettM kir- 
jallisuns on se kansallishengen tuonti, jolla kansa paraiten voipi 
ihmisknnnalle maksaa velkaansa, ndin tuoden untta virvoitnsta ih- 
miskonnan edistMmiselle, jopa melkeen sen ainoa tuonti, joka yield 
elSS ja yaiknttaa, milloin itse kansa jo on kadonnnt, toisillen jSlt-r 
t$|en kansallisen elMmMn, pyrinnot ja tnskat. 
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Se on kyllfl epSilliiyfl, milloin ja missfi kansain vaiheitten 
jaksossa kirjallisoas tavallisesti on kukkimisillaan. Pienten kan- 
sain elfimfikerta on kyllal hyvin eriluonteinen. Mntta jos silDofii- 
lemme mainiompain kansain oloja, niin kyllS ndyttsiM silU, etU 
heidfln kirjallisautensa kukkimisen aika ei odota heidSn valtansa 
iHyiVJi vaarastnmista, vaan ettS pdinvastoin tSmfl valta ei n&y mah- 
dolliselta, ennenkain kansallinen kirjallisans kakkimisellaan on elM^ 
hyttfinyt kansan henkea. — Ja tUmft ndyttSdkin olevan j^irjellinen 
VQoro. SilU heille on valta annetlu ainoaslaan siksi, ettfi sen ih- 
miskunnan edistymiseksi kMytUisivSt. Ja ettM tShMn tydhdn kelvolli- 
set ovat, sen he silU todistavat, ettS kirjallisnodessaan ovat edes- 
tuoneet henkensM teon, joka perustaa uuden jakson ihmisyyden 
kehki&misessM ja jota heidMn kelpaa periDDdksi jSttsili ihmiskunnan 
tnlevillekin snknpolville. 

TahSn vertaillen pienempainkin kansain oloa, Innlisin selvSfi 
olevan, ettd kirjallisuns kansassa syntyy, kasvaa ja hedelmdipi en- 
nenkuin kansa voipi valtiollisissa sahteissaan p£i£lstS pyrintdinsS 
perille. 

Niin rnnon lahjat nseastikin pnhkeevat ajalla odottamatto- 
malla, kypsennetyt niinknin tietMmSttdm&n anringon siiteiUa; ja 
niiden senrassa yhlMkkili karttua kaikenpnolinen kirjallisuns, joka 
tekee tfimMn ajan loistavaksi aikakandeksi kansan historiassa. 

Olen koettanut montamilla sanoilla selitellfi kansallisen kir- 
jallisuuden arvoa. Timlin kirjallisuuden palveluksessa Snotnalaisen 
Kirjallisanden Senra on afakeroinnat jo viidettft kymmentM vnotta. 
Malta niinkoin vastikSlMn muistntin, tiimmdisen kirjallisunden synty 
ja kasvaminen ompi Jumalan helmassa. MitM sen alalia on he- 
delmOinyt, sen Senra on iloUa ja kannioitnksella vastaan ottanut, 
vaikka tlimd ei enUdn ole yleisesti Seuran apna tarvinnat. Sillfi 
tSni£l kirjallisuns on jo siihen mliarlign voimistunut, ettM sen paraat 
tuotteet helpostikin IdytflvSt halnllisia knstantajia. Knitenkaan eivfit 
ole aivan vAhaiset ne kansalliskirjallisuuden teokset, jotka edellensii 
ovat Senran saojassa nlos-tulleet. Mutta Senran tyO on paraiten 
ollat hflnelle inaata raivata, avata ja pehmentiifl, ettfi siinM kUvisi 
sen itMminen ja kasvaminen. 

Tfihan Senran toiineen on kuulunnt suomalaisten koulnkir- 
jain hankkimiuen ja ainehiston kokoomiuen Snomen kielen, maan 
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tieteen ja historian lotkimiseeD. Edellisen tjon on Seura sana- 
kirjain toimittamisella laventanat siiheo maaraao, etta namat tar- 
joovat kjll£iksi apna myos tieleelliselle tutkimiselle. 

Varsiukin namat sanakirjat oval vaatineet melkoisia va- 
roja — vaativatpa vielS sourempia. Seuran ulosantama Lalinais- 
Saomalainen sanakirja on maksanut noin 10,000 iHnf — Nyt te- 
keilla oleva Saksalais-Suomalainen sanakirja lulee maksamaan sa- 
man verran. Yhta paljon myos nasi Raotsalais-Saomalainen sa- 
nakirja. Ja painon alainen iso Saomalais-Ruotsalainen sanakirja, 
mainion LOnnrot^imme tekema, katsotaan vaativan melkeen saman- 
kokoisen menon vaosittain, siksi etta on knlanat yhteensa yli 
50,000 $infy ennenkuin tama Suomenkielen rikas aarre on saata 
paivdn valoon. 

Kysynee onto: mista namat niin isot varat ovat Seoralle 
tnlleet? £i mnnalta mistaan, kain samasta iMhteesta, josta on tn- 
leva Suomen kansan kaikki talevaisnns — isanmaan rakkandeo 
lahteesla, joka aina rikkaana valukooni Silla melkeen kaikki K:n 
Seuran varat ovat isanmaata rakastavain miesten seka vaimoinkin 
antamia. Tahan lahteesen luottaa Senra aina edespainkin, epaile- 
mSttM jatkaen tointansa, vakaasti nskoen, etta tyolta, joka tarkoit- 
taa valon leveMmistii, ei ole pauttava Jumalan sinnausta, jonka 
sana on: „tulkoon valkens^S 

On minalla, ennenkuin puheeni lopetan, se raskaalla mie- 
lelld tsiyteltava velvoHisuus mnistoomme uudestaan herattaa ne sou- 
ret ja surulliset kadot, jotka sitten viimeisen vnosipsiivan ovat 
Suomalaisen Kirjallisunden Seuraa kohdanneet. 

Kuoleman uneen on nukknnut Mathias Akiander, kuoleman 
uneen Gabriel Geitlin, molemmat elaissansa uutterat tyontekiat tie- 
teellisen kirjallisunden alalia, molemmat Suomalaisen kirjallisuuden 
hartaita ystsivia, molemmat myos taitavat Suomen kielen kirjoitta- 
jat, molemmat tHman Seuran perustajia; Geitlin erittain kielitie- 
teessS ensimslisiM miehia, mitS meidSn maassa on loytynyt, ela- 
mansa loppupuolella kayttaen oppiaan raamatun kaantsimiseen Suo- 
men kielelle; Akiander Suomen kielen ja historian tutkija, ahkera 
lasnaolija tsiman Seuran kokouksissa, uupumaton ja tarkka Seuran 
toimissa hamaMa sen alusta asti, monta vuotta Seuran esimiehen 
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virkaa toimittaeo. — Ovat kylla molemroat rakentaneet itselleen 
maistopatsaan kirjallisissa teoksissaan. 

yalttMrnatlomat ovat kaitenkio semmoiset kuoleman sanomat, 
koska molemmat namat mainiot miehet jo olivat talleet paivaljQnsa 
iltapuolelle, ennenkuin se tali katkaistaksi. — Sarallisemmat vielM 
ovat ne odottamattomat menehdyksen iskat, jotka katkaisevat vah- 
van miehuuden elSmanjaokson. Nain ovat paivSnsa paoliaikana 
manalaan vaipaneet Carl Collan ja Giistaf Erik Ear^n, namatkin 
molemmat hartaimpia Suomalaisnuden rakastajia, molemmat run- 
saasti, vaikka erilsiisillS hengea labjoilla varastetat, joita molem- 
mat aosiollisesti kajltivdt isaomaan hyodyksi ja kunniaksi. 

CollaD*illa oil rnnollinen mieli ja idIo ; hsin rakasti ja har- 
joitti taiteellisesti seka ruDoutta etta soitantoa. Sentahden rakkau- 
tensa kaantyikin erittain Soomalaiseen ranollisouteen. Koka ruot- 
sin kieltsi tailava Saomalaisauden ystava eikd tuntisi taman Kale- 
valan taitavan kaantajsln nimeal Laalelaan haDen sydanta liikotta- 
vat laala-DDOttinsa Suomalaisessakin yleisossa. Monta vaotta ah- 
keroitsi vainaja Kirjallisaadeo Seuran toimissa Seoran virkamie- 
henakin. 

Toista luonnetta oli Earen, alykas, jaykksl-mielinen, koitenkin 
kaytdnndlliseeo el^maSn taipuvaiaen, anpamaton tyontekia. Monet 
ovat hanen Suomalaisen kirjallisuuden edistymista vaikuttavat teok- 
sensa, joista paraiten maineen ansainnee hanen Kielioppinsa ja 
Sanakirjansa. Haneltakin vielM toivottiin aina enempaa» ja myds 
Kirjallisuoden Seura odotti hanen tailavasta, tarkasta kadestaan viela 
yhta Snomalaista sanakirjaa, pernstettava Lonnrot'in sanakirjan 
rikkanteen, mutta niin jarjestettavii, ettS se seka kokonsa ett£i hin- 
tansa pnolesta talisi yleisolle sopivammaksi. 

Isanmaamme, kaikissa sohteissa vahavarainen, olisi kylla tar- 
vinnut naitten molempain kelpomiesten ty3n jatkamista. 

Elkdon nyt alkava vnosi, elkoot tulevatkaan tnoko semmoi- 
sia ja niin monta snrnn sanomaa, kain mennyt vuosi. Mutta sa- 
nokaamme kuitenkin lohdntukseksemme, ettei Suomenmaa hengel- 
liselta puolelta ole kdyhempisi, koska tassS Idytyy miehia semmoi- 
sia, koin Akiander, Oeitlin, ColIan ja Eur^n manalaan menevia 
— jsittSen isSnmaall^nsa tyoqsS bedelmat nautittavaksi, muistonsa 
kunnioitettavaksi. 
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2 $. Esimiehen kehoitaksesta luH Seoran rahavartia, lefa- 
tori Borg nain kaulavan vuositilin: 

SammittaiDen Tili 

Suomalaisen KirjalUsuuden Seuran yleisesta Kassasta 

vuodelta 1871—1872. 

Fastattavaa, 

Siirtovarat voodesta 1870—1871. 

Kassalla saatavaa Kellgrenin rafaastosta 262: 76. — 
D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 78. — D:o d:o 
Yhdyspankista talletastililla, a 5 7o 12,100 m. 

— D:o d:o d:o jaoksevalla d:o, k 2 7o 10,420 
m. — Korkoa kasvavissa velkaseteleissM, a 4 ^/^ 

1,275 m. — Rahaa kassassa 56: 84. . . . 26,126: 38. 

Tuloja: 

Vuonna 1870 myadyisU kirjoista 2,289: 84. — D:o 
1871 d:o d:o 5,788: 76. — 8,078: 60. — Mak- 
settDJa jasenrafaoja 48 m. — Aporahaa Hanen 
Majesteetinsa Keisarin kasikassasta 1,200 m. 

— Korkorahoja kassan omista varoista 700: 24. 

— D:o d:o Rabben rahastosta 1,217: 69. — 
D:o d:o BlombergiD d:o 3,357: 41. — D:o d:o 
Sirenin d:o 257: 95. — 5,533: 29.— Takaisin 
maksetta lainaa 235: 55. — D:o d:o kalaokeja 
73: 70. — 309: 25. — Yhdjspankista alosolet- 

iDJa 5 7o:n talletuksia 12,100 m 27,269: 14. 

Lisajsta. 

Ostettuja Ybdyspankin V-/^ %:d talletustodistnksia 
991: 64. — Seuran Obligation! kontolla pantn 
paS-oma 10,215 m. — D:o d:o d:o annetta 
lainaa 87: 79. . , . 11,294: 43. 

Yble^nsM Shf 64,689: 95. 
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Fastaavata. 

VahennjstM. 

Yhdjspankista olosotetat 5 %:n talletukset 12,100 
m. — Takaisin maksettu laina 235: 55. — 
Yhdjspankin 4Y2 %*° talletustodislusten moassa 
ostetnt, niille kasvaneet korot 11: 64. . . . 12,347: 19. 

Menoja: 

KirjanpaioatDs- ja nitomis- y. m. kustannaksia 7,377: 
61. — KirjantekiaiiD, saomentajain y. m. palk- 
koja 1,901: 49. — Matkarafaoja ja palkkioila 
2,150 m. — Virkamiesten ja palveliain palkat 
2,250 m. — Huoneenhyyrysi 720 m. — Os- 
tetta Yhdyspankin 4Y2 %:^ talletaslodistuksia 
korkoinensa 991: 64. — Sisadnpanoja ja lai- 
naa Searan ObligationikontuUe 10,302: 79. — 
Kaikenlaisia maksettavia 699: 79 26,393: 32. 

Siirtovarat vaoteen 1872—1873. 

Kassalla saatavaa Kellgrenin rafaastosta 27: 21. — 
D:o d:o Lakikirja d.o 2,011: 78. — Searan 
ObligationikoDtolla lainassa 87: 79. — D:o d:o 
d:o korkoa kasvamassa 10,215 m. — Yhdys- 
pankissa talletastililla, a A^^ % ^^^ ^' — 
D:o d:o jooksevalla d:o, k 2 % 6,300 m. — 
Korkoa kasvavissa velkaseteleissM, k 4 % 6,318: 
80. — Rahaa kassassa 8: 86 25,949: 44. 

Yhtcensa 6^ 64,689: 95. 
Helsingista, 16 p:Da Maaliskuota 1872. 

Carl Gast. Borg. 

Yhteenveto 

kaikista Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralla kassassaan Ja ra- 
kastoissaan olevista varoista 16 p:nd Maaliskuuta v, i872. 

1. Seuran Yleinen Kassa. 
Saatavaa Kellgrenin rahastosta 27: 21. — D:o Laki- 
kirja d:o 2,011: 78. — Senraq Obligationi-r 
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kontolla lainassa 87: 79. — D:o d:o d:o kor- 
koa kasvamassa 10,215 m. — Yhdyspankissa 
lalletustililla, a iVa % 980 m. — D:o d:o 
juoksevalla d:o, a 2 % 6,300 m. — Korkoa 
kasvavissa velkaseteleissS, a 4 % 6,318: 80. 

— Rahaa kassassa 8: 86 25,949: 44. 

2. Rabben rahasto, 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 7,800 ra. — 
Seuran Obligationikontolla, k 5 7o 12,200 m. 

— Rahaa kassassa 73: 02 20,073: 02. 

3. Blombergin rahasto. 

Velkakirjoja vastaan lainassa, k 6 % 14,400 m. — 
Seuran Obligationikontolla, k 5 % 45,600 m. 

— Rahaa kassassa 68 m 60,068: — 

4. Sirenin rahasto, 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 800 m. — 

Seuran Obligationikontolla, a 5 % 3,640 m. 4,440: — 

5. Kellgrenin rahasto. 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 1,330 m. — 
Searan Obligationikontolla, k 5 % 2,670 m. 

— 4,000 m. — Velkaa Seuran Yleiseen Kassaan 

27: 21 3,972: 79. 

6. Stenbergin i*akasto. 

Ptia-oraa kahdessa Hypoteeki-Yhti<5n 5 %:n velkase- 

leleissa, k 5,000 noarkkaa 10,000: — 

Yhteensa 5%: 124,503: 25. 

7. Lakikirja-rahasto. 

Velkaa Seoran Yleiseen Kassaan 2,011: 78. 

Jaannds $hf 122,491; 47, 

Sita paitsi talletetaan Searan kassassa: 

a) Yliforstmestari T. G. Collan vaioajan Sea- 

ralle testamenlilU aqtam^ity mqtta viola riidao 
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alaiset 7000 m. — bj Palkinnoksi Saomenmaan 
^Lakia ja Oikeutta^ koskevasta kilpakir- 
jasta Seurao jaettavaksi lahjoitetut 700 m. . 7,700: — 

Eaikkiansa siis 130,191: 47. 
HelsiogistS, 16 p:na Maaliskaata 1872. 

Carl Gnst. Borg. 
Poytakirjaan paota\aksi jStti rahavartia mjdskin dSid kua- 
luvan kassatilin viimeksi kaluneelta paolelta kuakaadelta : 

1872. Kassa-Tili. Maaliskonn 16 p:nM. 

Fastaavata, 

Saastoa edellisestM kassatilista. 

1872. Maalisk. 6 p. Eassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosla 123: 70. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Yhdjspankissa tallelustilillS, k 41/2 
% 980 m. — D:o d:o juoksevalla d:o, k 2 % 
6,428 m. — Obligationikontolla, korkoa kasva- 
massa 9,730 m. — Korkoa kasvavissa velkase> 
teleissa, ^ 4 7o 6,318: 20. — Rafaaa kas- 
sassa 144: 05 25,735: 73. 

Tuloja: 

Maalisk. 11 p. Korkorahoja Blombergio rahastosta 
850: 68. — D:o d:o Rabben d:o 204: 25. — 
D:o d:o Sir6niD d:o 102: 88. — Kellgrenin 
rahasto maksanat velkaansa 96: 49. — SearaD 
Obligationikontolle annettu laina lisStSan tSihan 87: 79. 

— Maalisk. 13 p. O. Palander, Porissa v. 1871 
myodyista kirjoista 169: 20. — Waseninksen 
kirjakaappa, HelsingissS, v. 1871 myddyisU 
kirjoista 305 m 1,728: 50. 

Yhleensfi ,%: 27,552: 02. 

Fastaavata, 

Menoja: 

Maalisk. 7 p. K. Bjorn, yahtimestaripalkkaansa 62: 
50. — F. W. Rothsteo, sihteeripalkkaansa 
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200 m. — K. Dafalbferg, apolaid-toimitDspalk* 
kaa Ldnnrotin sanakirjatyQssM 400 m. — Maa- 
lisk. 11 p. Kellgrenio rahaston tanMaIn mak- 
sama osa velkaansa kaitataan 96: 49. . . . 96: 49. 

— Seuran Obligationikontolla lainatta 87: 79. 

— Maalisk. 12 p. A. A. Borenias, ranokerSjs- 
palkkiota 500 m. — C. G. Borg, rahastonfaoi- 
tajapalkkaansa 200 m. — Maalisk. 13 p. Frenc- 
kellin ja Pojan kirjakaappa, ^htd toista kirjas- 

toon 55: 80 1,506: 09. 

Siirtovarat vaoteen 1872—1873. 

Maalisk. 16 p. Kassalla saatavaa KellgreniD rahas- 
tosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja cl:o 2,011: 

78. — Seoran Obligationikootolla lainassa 87: 

79. — D:o d:o d:o korkoa kasvamassa 10,215 
m. — Yhdjspankissa talletastilillsl, a 4Y2 Vo 
980 m. — D:o d:o jaoksevalla d:o, k 2 % 
6,300 m. — Korkoa kasvavissa velkaseteleissS, 

k 4 % 6,318: 80. — Raha a kassassa 8; 86. 25,949: 44. 

YhteensS S^ 27,552: 02. 
Helsingista, 16 pinik Maaliskuala 1872. 

Carl Gust. Borg. 
3 $. Kualtavaksi Inki kirjaston ja kirjayarojen hoitaja, 
maisteri Renvall seuraavan vaositiliD: 

Fuosikertomus Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran 

kirjavaroista. 

MaaliskuoD 16 pSivanS 1871 maksoivat Searan kir- 

javarat, mjjDtdhintansa makaan laettaina . . . 147,388: 69. 

N^t pSattjvan vaoden kaluessa praDtattyin kirjain 

hiDta, saman laskao mukaan 4,500: 

YhteensS 151,888: 69. 
VDonna 1871 -—1872 mjydjistfi kir- 
joista ovat kirjakaappiaat, myyotS- 
prosenttinsa siiheo loettuioa, Searalle 
maksaneet 10,138: 28. 
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Vuodeo kniuessa labjaksi annettaiD kir- 

jain hinta 1,495; 10. 1 1,633: 38. 

Kirjakaappiaille edellisinfi voosina la- 
hetetyt, niillM vielM royytavina olevat 
kirjavarat . , 28,757: 86. 

Nyt paattyvan vaoden kaluessa kirja- 
kaappiaille myytSviksi laheteltyin kir- 
jain hinta 11,813: 90. 40,571: 76. 

Seuran arkistossa tana paivanM olevat 
kirjavarat, myyntohintansa mukaan laet- 
tuina 99,683: 55. 

YhleensM 151,888: 69. 
Helsingissii, Maaliskuun 16 psiivana 1872. 

R. A. Renvall. 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kirjdstoon on viimeisen vuoden 
kuluessa tullut Idhjoja yhteensd 87 kappaletta, 

Ulkomailta iMhetetyt lahjat ovat searaavat: Herra Met- 
sanhoitaja P. C. j4sbjbmsen Kristianiassa, 25 kappaletta; Herra 
Eilert Sundt Kristianiassa, 5; Nordiska Oldskrift-Selskabet \ Kjd- 
benhavn, 5; Smithsonian Institution, Washington, 2; Professori 
Finzi, Florenz, 2; Esthlandische Literarische Geseilschaft, Reval, 
2; Kirjastonhoitaja Forstemann, Dresden, 1; Tiede-Akademian jS- 
senet F. Bama, Pesth, 1, F. J. Wiedemann ja ^. Schiefner, 
Pietari, kompikin 1 ; Professorit J. Budenz, Pesth, ja Geo. Stephens, 
Kjdbenhavn, karopikin 1 ; Gelehrte Estnische Geseilschaft zu Dor- 
pat, 1; Tohtori F, R. Kreutzwald, Werro, i, }Sl Statisttska Cen- 
tralbyr&n, Stockholm, 1. 

Kotomaalta ovat antajat olleet searaavat: Suomen Ladkd- 
riseura 5; Lakitieteellinen Yhtid 5; Suomen Tiedeseura 4; Pro- 
fessori Ingman 4; Pormestari Nygren 3; Maisteri Krohn 2; Toh- 
tori 0. Rancken 2; Herra H. Wachter 2; Maisteri ^A/ma», Pro- 
fessori ^hlqvist, Tohtori Calamnius, Herra D, E. D. EuropiBus, 
Maisteri ^. W, Jahnsson, Oversti Jdmefelt, Oversti C. ^, Ta- 
melander, Keis, Senaatti, Suomen Merivakuus-yhtio ja Herrat 
Clouberg ^ C:o Wiiparissa jokainen 1. — Yhteensa on lahjoja 
tullat alkomaalta 50, ja kotomaalta 37 kappaletta. 
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Seuran kirjasto on vaoden knloessa mantetto ja jMrjestetty 
toiseen paikkaan, joka ahtauden vaoksi oli valttdmMtdn asia. KS- 
sikirjoituksista tehdSMn njt luettelo, jahon tybbon Kandidaatti A. 
Borenius on rjhtjnyt. 

Helsingissa, Maaliskuan 16 pSivanai 1872.. 

R. A. Renvall. 

4 $. TMman jalkeen laki allekirjoittanut nain kaulovan vuo- 
sikertomuksen. 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Fuosikertomus Maaliskuun 

4 6 ma p:na v, 1872, 

EpailemattM ei ole yhtiikaiSin Snomalaisen KirjalHsuaden Sen- 
ran jstMvaM, joka olisi unhottanut, kuinka tdnaMn paattyvli jhdes- 
viidetta tilivaosi edelliselta tilivuodelta perinnokseen sai kaksi ai- 
van tarkeStd hanketta, kaksi semmoista hanketta, ettS toinen niista 
hyvin menestjneenS oli mautamia kirjallisuotemme taotteita ikSan- 
kuin tsiydellisjjden tuonasmerkilla varustava, vaan toinen luotet- 
tavia tietoja oroasta maasta kaikkiin kansanlaokkiin levittavS, ja 
knmpikin sillS tapaa isdnmaallista sivistystai mahtavasti edistSva. 
Kirjallisuaden Seara tahtoi aikaan-saattaa tsiysi-arvoisia, varsinkin 
kielen ja laasekeinon pnolesta erinomaisia saomennoksia mainioista 
vieraskielisistM teoksista ja pa^tti tassa tarkoituksessa kilpapalkin- 
noiksi vuosittain kSyttaa 2,000 markkaa. Niin-ikaain Seura la- 
veampaa, ajan vaatimuksiin soveltuvaa Suomea maantiedetta var- 
ten saiisi 3,000 markkaa vaoteensa kahden vuoden kuluessa apa- 
rahoina viljelldvaksi. — Missd maarassM nSmat molemmat hank- 
keet nykyisena vuonna ovat jankaan kaiyneet, se kysymys viriali 
t^n^ iltana melkein itsestsinsS, ja Senran on ilo mainita, ettS jal- 
kimsiiseen on ryhtynyt semmoinen mies, joka tieteellisen knntonsa 
ja edellisten tatkimnstensa vnoksi on siihen varsin oroainen. Sua- 
rella mielihyvMllM onkin Seara Saomen tilastollisen viraston piS&Ui- 
kolle, hra tohtori K. F. Ignatius'elle askonat Suomen maantieteen 
snorittamisen, laasuen samalla sita harrasta toivoansa, ettsi teoksen 
painamiseen, jos sainkin mahdollista, saataisiin noin kolmen vao- 
den paMst^ raveta. — Matta klassillisten kirjateosten pukeminen 
arvonmakaiseen suomalaiseen asaun — joka taman yrityksen vai- 
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keata laontoa on ajatellat, se tnskiQ lienee odottanutkaan, etta 
aseita kilpakirjoitaksia talU alalia jo nyt olisi Searalle tarittu. 
Palkittavaksi aiotan saomennoksen talee yhdistaai kaikki do edat, 
joita klassillisnus ehdoksensa asettaa, sen tulee olla varsinainen 
taideteos, kelvata esikuvaksi. Searan vaatimakset ovat ankarat. 
Niitten tSytjy talla kertaa olla semmoiset. Tosio on Senra aina 
koettanat kielen virheettomyytta valvoa ja painettavia kasi-aloja 
sita varten tavan takaa korjauttanat. Matta valiitsevat kirjalliset 
olomme ovat tehneet, ettei joka kerta ole auttanut perin visusti 
katsoa kielellisen pavnn oivallisuutta. Aivan nsein on ollut pakko 
myonnyttaa sisallykselle voitto nlkonaisen mnodon rinnalla ja vaan 
pitaa kirjan ilmestymista paa-asiana. Nyt on toisin laita. Sao- 
mennettavaksi ehdoitettajen kirjateosten sisallinen arvo on taatta, 
kaikki hooli on pantava sanojen ja laasetten makavuateen, sievyy- 
teen ja somauteen, koko kirjotusparren taiteellisnuteen. Itsekukin 
kilpakaannos on taysivalmiiksi taottana, siivottana, silitettyna Seu- 
ralle jatettaivd. Tsimmdisessa tiiassa jo pelkka varovaisuas kas- 
kee kirjailian hiihtaa hiljalleen, jos mieli hairahtamatta matkan 
perille paasta. Aivan annitoinna ei tamsi vuosi kuitenkaan ole 
ohitse vierShtanyt. SysmSn kappalainen, hra maisteri E. J. Blom 
on Seuran tarkastettavaksi lahettanyt runomittaisen suomennoksensa 
Tegn^rin knalaisasta Frithiofin Sadasta. Menneelta vuodelta on 
viela Searan takana ollut hra J. Enlundin kasinnos ^Aksel ja Val- 
pur^, joka vaan odotti kumppaneita, tarkastuksen alaiseksi joa- 
tnakseen. Eri haaroilta talleet kysymykset ja maat varmat tiedot 
todistavat lisaksi, etta tyossM ollaan, ja Searan lienee piankin 
suota ansainneita palkita. — On kaitenkin yksi seikka, joka var- 
maan ty5n-intoa kiihoittaisi ja koommalta voimia kiistatantereelle 
yetSisi. Eorkein palkinto noasee nyt yhteentahanteen (1,000) 
markkaan ja tSimS riitt^a kylla, jos ajatellaan jotakin vahanlsintaista 
kilpakirjoitasta. Matta laajempiin^ olletikin ranomittaisiin teoksiin^ 
jotka toisinaan vievat vaosikaasia, ei iann'i samma enMan alotn, 
eika liioin 2,000:sta markasta monelle vaoteensa jakoo. Naitten 
rahojen mSMra olisi siis koroitettava. Searan ei kuitenkaan akkia 
liene tilaisuutta sita melkoisesti enenta^. Sallittakoon taman ar- 
velon perusteeksi allekirjoittaneen lyhyelt& esitella yhtsL asianhaa- 
raa, joka Searan vuotisten menojen vaa^assa painaa sangen pal- 

6 
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jon. — Tammdiseen esittelyjn on toinenkin syy. Joka on Searaa 
ynosikertomnksia tutkinut, on tarkastettaviksi talleitten kSsikirjoi- 
tusten sahteen havainnut, etta niitten laka jo kaaan on snpista- 
mistansa supistunat. Esm. 1870 vnoden kerlomuksessa ilmoite- 
taan vaan A, eika kahdessa edellisessakSan muata knin 7, 8 sem- 
moista vaoteensa. Vuonna 1865 — 1866 oli sen sijaan noin 16 
k^sikirjoitasta Searan tarkastettavana, edellisina vnosina niitten 
mSSrii toisinaan nousi pariinkymmeneen, niin v. 1862—63 21:teen, 
joista Seara painatti 11. Viime vnoden kertomnksessa niitS to- 
sin Inetellaan 11, joista Seura on painattanat 2, mntta tMna vuonna 
taas, niinkuin kertomuksemme edempMnsi osottaa, ainoastansa 6. 
— Samoin knin kasikirjoitasten, samoin havaitsee myoskin itse- 
kunakin vaonna painettnjen teosten InkamaSrMn viime aikoina vii- 
lienneeksi, etenkin jos vertaa nykyista tiiivnotta, jolloin vaan 4 on 
valmistanut, vooteen 1866, jolloin 14 ilmestyi, niitten joukossa 
ruotsalais-suomalainen sanakirja, Kalevalan koropainos, kaksi Snomi- 
kirjaa j. n. e. Taydellisempaa vertailemista varten mainittakoon, 
etta tilivuonna 1861 valmistnneeksi ilmoitetaan 4 snorempaa ja 
vMhempaa kirjallista taotetta, v. 1862 5, v. 1863 4, v. 1864 8, 
V. 1865 4, V. 1866 14, v. 1867 10, v. 1868 6, v. 1869 5 
(Novellikirjaston 2 vihkoa yhdeksi kirjaksi laettnna), v. 1870 6 
(Novellikirjaston 12 vihkoa kahdeksi kirjaksi luettuna) seka v. 
1871 7 (Novellikirjaston 10 vihkoa yhdeksi kirjaksi luettuna). — 
Ajattelevainen kdsittM^i tyyni tamSin asiain menon syinensS p£iivi- 
nenssi: ymmartSa paitsi mnnta hyvin, etta jo paljaastansa se kSsi- 
kirjoitusten taaja hylkaaminen^ johon Seura karttnvain vaatimusten 
vuoksi on yhS useammin ollut pakoitettnna, valttamatt&mSsti niit- 
ten paljouttakin on harventanut; nUkee mydskin, ettM vMhentymi- 
nen painettnjen kirjain lukumaarassM vaan on senraus ositlain siit^ 
knlnnkien rajoittamisesta, johon seisovien rahastojen asettaminen 
Seuraa vaati, osittain sen kirjallisen kustannustoimen laadusta, jo- 
hon Seura vuoden 1865 vaiheilla ryhtyi ja josta juuri aiomme etu- 
pMSssM puhua. Eipa knitenkaan saisi ihmetellS, jos ken ensi kat- 
seessa paaltslisi, etta Seurassa itsessakin on jokn vika, ett£i Seura 
liian hellasti varojansa pitelee ja siitM syysla sen kirjallinen ellimal 
on rintunut seka semminkin sen entinen virkeS ja lavea kustanta- 
jantoimi lannistunut. Juuri naihin aikoihin, jolloin vanhoista si- 
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Yistjs-oloista uudet, kaDsanmnkaiset ovat meillS syntjmaisillMSn, 
talisi varmaan mooenkin roielesta Saomalaisen Kirjallisuuden Sea- 
ran poDoistaa kaikki voimansa, semmoista omankielista kirjalli- 
suatta edistaaksensS, joka kelvollisaadellaan ja rikkaudellaan jlei- 
sdS paoleeosa vetaisi ja nain suomalaisaaden omaksi valloittaisi. — 
Maanmiesteo luottamas ja suosio on ollat Searan parhaimpia ta- 
varoita. Pikainen silmanluonti mantamiin seikkoihin on nayttavS, 
etta Seara tSta laottamasta vielakin ansaitsee. 

Mainittakoon ensiksi, etU Seuran talot, jotka knusi vnotta ta- 
kaperin laskettiin 12,000:ksi markaksi, nykjisen tilivuoden alassa 
laskettiin 14,000:ksi markaksi, nimittain 8,000 m. myydyista kir- 
joista, 4,680 m. korkoja Rabben, Blombergin, Sir^nin ja Yleisen kas- 
san rahastoista, 1,200 m. Hanen Keisarillisen Majesteettinsa saoma- 
laisesta kaisikassasta sekM 120 m. odotettaja jasenraboja. Menot sitsi 
vastaan arvattiin 26,700:ksi markaksi. Talojen ja menojen eroitas, 
12,700 m., pit! korvattaman Searan YleisestS kassasta, johon silla ta- 
paa oli seuraavaksi vuodeksi jSava ainoastaan 10,000 m. Niinkntsa- 
tat Rabben, Blorobergin ja SirSnin rahastot, yhteensM noin 84,000 
m., ovat nMet Searan paatdksen kaatta Habtikuan 4:lta p:lta v. 
1866 asetetut vakinaisiksi eli seisoviksi, jott'ei niitten pSa-omaan 
kay kuin hMtsitiJassa kajoominen. TSma paSlos tebtiin osittain 
lahjoittajien omain selvien mSliraysten noateeksi, osittain heidsln 
maistonsa sailyttSmiseksi, osittain jonkinmoisten vaotisten talojen 
vakauttamiseksi. 

Nykyvaoden menot arvattiin niinmuodoin 26,700 :ksi mar- 
kaksi, ja luettiin naistS Idhes puoli, elikkfl 10,800 m., yksistans^ 
sanakirjallisten tditten kustannaksiin. Melkein yhta saari samma 
luettiin sanakirjoja varten edelliscnakin tilivaonna eikM Searan ku- 
lunki-arvio nSytSi siitM mitSan tantavaa baojennusta piakkoin saa- 
vankaan. Searan on nMet kannia olla avullisna erMSn kansallis- 
aarteen, nimittSin kanslineavos Lonnrotin saaren snomalais-raotsa- 
laisen sanakirjan ilmituonnissa. Teosta painetaan 1^000 kappa- 
letta. Vasta on nelja vihkoa vnodesta 1865 alkain jalkaista, it- 
sekakin vibko lahes 4,000 markan maksoinen, SitS karttuu lunl- 
tavasti vieiS 10 vibkoa lisMksi. Jollei esteitS satu, valmistanee 
koko teos viiden vaoden kalaessa, jolla aikaa Searan siis tulee 
oHa kahden vibkon maksoihin yaosittain varastettana. Saomalaisen 
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Kirjallisaaden Searan, meidan kSyhMssa maassa olevan searan, so- 
pii mielihyvallS, jopa jommoisella aljaudellakin edeltapSin ajatella, 
etta se kymmeokunnan vuoden kalaessa on kyennyt aiooastaan ta- 
hMQ tarpeesen saorittamaan Doin 55,000 markkaa. Harva senra 
mailman rikkaimmissakaan maissa jaksaisi sen enempMSi. Kentiesi 
ei kuitenkaan maanmiehel katso sitS soveliaaksi, etta Eirjallisna- 
den Senra yksinansa loppnnn asti kannattaa semmoista yritystS, 
joka kaikkiin yhta likeltM koskee, semminkin knn Senran on Ldnn- 
rotin sanakirjan ohessa muitakin tdrkeitai sanakirjoja julkaiseminen. 
Niinpa ylhaalla sanotnista 10,800:sta markasta laskettiin 8,600 m. 
kanslinenvos Ldnnrotin sanakirjaa varten, mntta 2,200 m. vnonna 
1864 aloitetnn saksalais-snomalaisen sanakirjan jatkaroiseen. Noa- 
Sevan vnoden knlnnki-arviossa astuu tamMn saksalais-suomalaisen 
sanakirjan sijaan maisteri Ahlmanin rnotsalais-suomalaisen sana- 
kirjan toinen painos, vieden ainakin 6,600 markkaa. Saman sa- 
nakirjan kolmaskin laitos on jo teloilla. Taman nuden laitoksen 
toimitns ja painokustannnkset nonsevat vShintaankin 10,000:teen 
markkaan. Niinmnodoin kahtena kolmena ensi vnonna kanslinen- 
vos Ldnnrotin ja maisteri Ahlmanin sanakirjoihin, jos kaikki hy- 
vin k^y, yhteensa noin 30,000 k 40,000 m. Knn edellinen n^istH 
sanakirjoista on valmistunnt, ei sen sija kulnnki-arviossa avonai- 
seksi jaa, vaan jontnn heti perinndksi sille vahaisemmSlle snoma- 
lais-rnotsalaiselle sanakirjalle, jonka Senra on paattanyt snurem- 
roan ohessa ulosantaa. Talla valin suittaa tapahtna, ettS joka 
vanhempi sanakirja on toistamiseen painettava, esm. latinais-sno- 
malainen, taikka ettfl joku nusi Senran knstannettavaksi taritaan, 
esm. ranskalais-suomalainen, jota jo kuuleekin monelta taholta kai- 
vattavan, englantilais-suomalainen, johon hyvM alkn jo on tohtori 
Soldanin lahjoittamana kasikirjoituksena Senran tallessa, koko op- 
pivalle nnorisolle tuiki tarpeellinen snomalais-latinainen, yleinen 
kreikalais-suomalainen, snomalais-saksalainen jne. NMissM tMmmoi- 
sissa ja muissakin kirjallisissa askareissamme on Senran asema 
omituinen siina kohden, etta Senra tavallansa on vaadittn hoimiinsa 
ottamaan kaikkia teoksia, jotka kelvoUisuutensa tahden taikka val- 
litsevan pnntteen vnoksi vUlttSmattdmasti ovat jnlki saatavat, mntta 
joita yksityiset ei rohkene taikka ei jaksa knstantaa, koska no 
ovat laveat, rnnsasmaksoiset ja hitaat jdlleen rahoiksi munttnmaan. 



85 

Juuri s^mmoisteD kirjatuotetten paioattamisella on Seura epSile- 
matU tajttanjt ja iHjiWa vastakin tgrkeimmMn tehtMvansa. Se on 
ollat ja on Searan kaksin tavoin kallis velvollisuns. Knkapa mnu 
niitM meillM julkaisisi? Kan ajat synkistjvat, knn mahtavain mie- 
let nurjenevat ja vastukset enenevat, silloin on lohdntasta ja toivon 
aihetta siinSkin tiedossa, etta kansallisella kirjallisuudella on Sno- 
malaisen Kirjallisuaden Seurassa kumminkin joku taki ja tarva. 

Tietjsti liikkeelle lahteneet rahat palaavat kassaan takaisin. 
Useimmiten tamU kuitenkin tapahtua niin vitkaan, ettei ynotiset 
tulot siitM sanottavasti enene. Sanakirjoista lienee Ablmanin ruot- 
salais-snomalainen parhaiten tahan asti kaapoiksi kaynyt: yiitena 
yuonna rojjtiin sen ensimainen painos, 1,500 kappaletta, loppnun, 
ei siis siitakaan nopeammin. Sopii ennalta otaksna, etta saksa- 
lais-soomalainenkin sanakirja saa jotenkin vilkkaan menekin. Mntta 
kanslineovos Lonnrotin erittain suuren-arvoista sanakirjaa ei ole 
IMhMn asti ostettu maata kain noin 200 kappaletta itsekntakin 
yihkoa, elikkM niitai tietoja myoden, joita Seuran kirjastonhoitaja, 
hra maisteri Renvall, hyvantahtoisesti on antanat, I:sta vihkosta 
231 kappaletta, II:sta 215, IILsta 206 ja iy:sta 207 kappaletta 
5:n markan hinnalla kappaleelta. Sopii kaitenkin taydella syyllsl 
toivoa, ettd jokainen Snomen kielen harjottaja on taman viljavan 
paSlsihteen itselleen hatikkiva, jahka se kokonaan valmiiksi joutua. 

Olemme nyt pahuneet yhdesta semmoisesta maksonkohdasta, 
joka yhtS runsaana kuin paasemdttdmana naytta^ viela monta 
vuotta ilmestyvan Seuran menojen jaksossa ja vastaavien talojen 
paatteessa est^ivan Seuraa rohkeammin rahojansa liikkeelle pane- 
masta. Sallittakoon pari sanaa toisestakin, tahan vivahtavasta koh- 
dasta. — Tamanvaotisessa kulanki-arviossa laskettiin noin 1,800 
m. Suomi-kirjan 9:nnen osan kustannuksiin, mutta kallisten kavien 
ja karttain tahden namat nonsivat lahes 3,000:teen. Edeliinen 
osa maksoi noin 1,500 m. ja paraikaa painossa oleva osa mak- 
sanee ainakin toista tuhatta markkaa. Niinmnodoin kolmena pe- 
rSstyksin searaavana vnonna noin 5,000 a 6,000 markan meno. 
Mutta kirjan tulot ovat turhan y^haiset. Sita on kirjastonhoitajan 
antamia tietoja my5den ostettu esm. Toisen Jakson IV.nnesta Osasta 
82 kappaletta, Vrsta ja VLsta Osasta 72 kapp. kumroastakin seka 
Vll:sta Osasta 63 kapp. 3 markan hinnalla kappaleelta. Siina 
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on sillft tavoin melkoiset summat jo vanfaastansa kiinni mitMMD ra- 
hallista voittoa tuottamatta^ Kaitenkin on Seara katsonut Saomi- 
kirjan voimassa pitoa kannian asiaksi ja jaari tdnM vaonna ahke- 
rasti keskustelint, kainka soq sisMlto saataisiin moninaisemmaksi ja 
niin kirja jleisolie otollisemmaksi. On siina tarkoitaksessa ehdo- 
teltu paitsi munta, ettS Searan knstantama n. k. HistoriallineD 
Arkisto jhdistettaisiin Saomi-kirjaan eikS enaMn eri kirjana pai** 
natettaisi. Taiman asiao ratkaisee taleva voosi. 

Paitsi sanakirjoja ja Suomi-kirjaa on kylla mnitakin teoksia 
semmoisia^ ettei niitten jatkamisesta Seuralle mitaSn maallista hjo- 
tjM orasta, esm. Porthanin teokset, joiden yiides ja yiimeinen osa 
on nonsevan yaoden kalanki-arviossa haomioon otettava. Ylimal* 
kain talee, niinknin Ssken yiittasimme, aina Searan osaksi monen 
semmoisen varsinkin tieteellisen kirjan jnlkaiseminen, joka vaan 
yitkaan taikka ninkalta antaa takaisin, mitsi siihen on kulutetta. 
Tama asiain laita yaatii kapitaaleja. Edntointa pjjtaa enemmiten 
yiela roaittenkin suomenkielisten kirjain kostantaminen olla, jos ne 
kohoayat kalliinlantMiseksi ja menekkiansM yarten yaatiyat edisty- 
neempaa jleisoa. Paasyy on lakiaknnnan haryeus ja yShayarai<* 
sans. Vasta lokiakannan enetessa ja yanrastnessa eneneyMt Kir- 
jallisanden Senrankin talot ja yasta silloin yoi Seura tointansa 
laajentaa seka saaremmassa maarsissM yarsinaiseksi tySnteettajSksi 
ruyeta. Erhetyksen poistamiseksi laasattakoon sentaSn tassM, ettei 
Senra nytksian ole rajoittanut kastantajan-tointansa ainoastaan en- 
nen aloitettajen toitten jatkamiseen taikka suomennettayaksi ehdoi^ 
tettnihin kilpakirjoitnksiin. Painyastoin Seara yha on altis yoi- 
miansa myoden jalkaisemaan kaikkia semmoisia sen yaikatns-alaan 
koskeyia kirjataotteita, joko kaannoksia tai alkuperaisiS, joita sille 
taritaan ja kannollisiksi tai tarpeellisiksi hayaitaan. Niin on Seura 
aiyan dskettain EsimiehensM ehdotnksen johdosta yksimielisesti 
pSattanyt ruyeta suomenkielisiS oppikirjoja realikouluja yarten bank- 
kimaan, johon yritykseen bra Oyersti JMrnefelt suosiollisesti on 
ottanut tarkempaa esitystM laatiaksensa. Vaikka siis Searan ra- 
ballinen kanta ja yUlttMmMttdmien tointen laata eiyat sieda^ ettS 
Seura tatH nykya kulunki-aryiossaan suorastansa mSaraS sunrem- 
paa summaa esm. kilpapalkinnoiksi, knin mita jo on msiarStty, 
taikka etta Seura ylimalkain ulottaa buoltansa kaikkiin niibin kir- 
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jallisauden faaaroihin, jotka meillM kannatusta kaipaavat, on Suo- 
malaisen Kirjallisaaden Seura aina vakavasti silmSlIli piUvM jaloa 
paamSHrSMnsS, kaosallisen kirjallisauden kartuttamista, varmaoa 
siita^ ettd sen kylvamista siemenista talevaisaadessa tuhansia tai- 
mia yersoo; varmana mjoskin siitS, ettei maaomiebet Seuran har- 
rastnksilta koskaan arvon-antoansa kokooaao kiellS. — Mainitse- 
matta ei kSj tSssa jUttaminen, etta Senra on entisen postimaksan 
vapaateosa kadottanut. Mita kirjojen lahettamiseen tulee, on pos- 
tirahan suorittaminen niistsi Searassa soveliaaksi myonnetty. Se 
olisi yaosittain tehnyt noin 500:n markan yaiheilla. Mutta mita 
kirjeisin talee, olisi niitten snhteen yapans ollnt suotaya, ei mak- 
son yooksi, koska tama ainoastaan tekee noin 40 a 50 m. yuo- 
teensa, yaan kunnian yooksi, koska nMin olisi ylhadltapainkin Sea- 
ran pyrinnoitsl myonnytetty ansiollisiksi ja isHnmaata hyodyttayiksi. 
Tats tammoista myonnytysta Senra nyt on jSMnyt talta taholta 
yaille ja pMattanyt puolestansa olla minkaanlaista mnntosta ano- 
matta. — Yaan jo on aika kaantyS maihin asioihin. 

Samalla syyalla kiitollisandella kain ennenkin on Senra tMna 
tiliynonna saannt yastaanottaa sen apnrahan, 1,200 markkaa, joka 
Hanen Keisarillisen Majesteettinsa soomalaisesta kasikassasta jo 
toista kymmenta ynotta on Senralle yaosittain saota hyodyllisten 
kirjain toimittamista yarten. — Mnista Searalle talleista lahjoista 
oyat kirjat eteyimmSksi katsottayat. Semmoisia on tansi yaonna 
esm. Smithsonian Institution Washingtonista lahettanyt, jota lahe- 
tysta Senra paolestansa on maatamilla kostantamillansa kirjoilla 
palkinnut. Kainka runsaasti yaosien kalaessa Searalle on kirjallisia 
lahjoja karttanat, sopii nahdel siitai, etta Seuran kirjasto melkein 
vaan niitten kaatta nyt sisaltaa enemmMn kain 6,000 kirjaa ja 
kajikirjoitosta. Kirjasto on yahitellen kasyanat niin saareksi, etta 
on ollat tarye sita yarten yourata eri haoneet, jonka ohessa tana 
yaonna on paStetty hankkia taydellinen Ineltelo siina loytyyista 
kasikirjoitnksista ja aikaa yoittain maistakin kirjaston yaroista. 

Kdsikirjoitnksena on Searan tarkastettayaksi tnllut: liksi 
maisteri Paayo Salonias'en laatima ^Kielimarteista Eiskon, Karja- 
lohjan, Lohjan, Wihdin ja Narmijaryen pitajissa^. Tama on he- 
delmai siita tutkimnsretkesta, jonka maisteri Salonins kesSlla y. 
1869 Searan knstannuksella mainituissa pitiijissa toimitti. Eirjoi- 



88 

tas on hyvMksi katsotta ja jalkaistaan Saomi-kirjassa. S:ksi kyo- 

ndn-neavojan D. Toomisen aloittama suomennos ^Maa ennen ve- 

denpaisamaa, kirjoittannt Louis Figner^^ Alkateoksen kelvoUo- 

mnns ja saomeonoksen laata ovat tehneet, ettei Seura ole sen pai- 

nattamiseen ruvennnt. 3:ksi SysmSin kappalaisea £. J. Blom'in 

sepittaiina, palkittavaksi aiottu saomennos ^Frithiofin Satu. Esaias 

Tegnerin ranoelma^. On paraikaa RnDoastoimikunnan tarkastet* 

tavana. 4:ksi hra J. Weisellin suomennos ^Vuoden leskena olo. 

Emilia Flygare-Carl6n'in kirjoittama kertoelma". On lahetelty ta- 

kaisin, kun ei tekid ole kasi-alaansa suorastansa kilpakirjoitukseksi 

ilmoittannt, eikS se siis ole Seuran varsinaiseen tyo-alaan koske- 

nut. 5:kst Filosofian kandidaatin A. A. Borenius'en kerHamat 

Kalevalan toisinnot ynnsi muut runot, yhteensa 116 Inkuansa. 

Naista on erinainen Seuran valitsema komitea antanul suuresti 

kiitlavan lausnnnon, jonka johdosta Seura on hra Borenius'elle 

knnniapalkinnoksi maarannyt 500 markkaa. 6:ksi tohtori Don- 

nerin johdolla ja osan-otolla kopioitut Kalevalan toisinnot, joista 

edempana vahan lisaksi. — Nyt lueteltujen kasikirjoitusten ohessa 

on kansakonlnn-opettaja O. Eempas Wiitasaarelta Seuran kustan* 

nettavaksi tarinnut suomennoksia muutamista hengellisista kirjoista 

seka hra Davidsson Pietarista eraan suomalais-venalMisen sanakir* 

Jan. Kummankin tarjouksen on Seura jattanyt vastaan-ottamatta, 

edellisen siitH syysta, ettM hengellisten kirjain painattaminen on 

kokonaan ulkopuolella Seuran tyo-alaa, jalkimaisen siihen katsoen, 

ettS Seuran varat jo ennestaan ovat moneen sanakirjalliseen toi* 

meen kiinnitetyt. Kasikirjoituksista kun on puhe, mainittakoon 

yiela, etta Seura, asianomaisten arvosteliain hyvaksyvan lauseen 

kuultnansa, on kehoitukseksi lahjoittanut vahaisemman rahasum- 

man hra N. Earikolle hanen keraamistansa suomalaisista kansan- 

lanluista ja soitelmista. 

Painosta ovat tana vuonna Seuran kustannuksella ilmestyneet: 

1) Historiallinen Arkisto. Toimittannt Historiallinen Osa- 
kunta. III. Yarnstettu 11 kuvataululla. 41. -s osa, 3:s vihko Seu- 
ran Toimituksista. 

2) Suomi. Toinen Jakso, 9 osa, sisaltain kirjoitukset »Ko- 
koilemia Muinaistutkinnon alalta'^ I. J. R. Aspelinilta; „Tutki- 
mus Etela-Pohjanmaan klelimurteesta^ T. G. Aminoffilta; „Muoto- 
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opillinen selitys Earajoen, LapiD, Raoman, Pjhflnmaan, Laitilan 
ja UadenkirkoD pitHjien kielesttt^. II. (Jatkoa). J. A. Hahnssooilta ; 
nSnomalaisen Eirjallisaaden Senran kesknstelemakset v. 1868— 
1869" sekM „Kaksikymmentii kaksi lehteS knvia ja yksi kartta 
ensimMiseeo kirjoilukseen^. 

3) Pit^g^nkertomuksia. III. Historiallinen kertomus Moolan 
eli PjhMristin pitSjdstS, kirjoittanat J. M. Salenias. Kartalla ja 
yhdella kavalehdellM varustettu. 47:s osa, d:s vihko Senran Toi- 
mitaksista. 

4) PitMJ£inkertomaksia. lY. Entinen Ikalinen, Historiallinea 
kertomus Ikalisten, Parkanon ja Kankaanpaan pitSjistS* kirjoitta- 
tanat Wilh. Carlsson. Kartalla varustettu. 47:s osa, 4.s vihko 
Seuran Toimituksista. 

Painossa olevista teoksista on tMnapSni seuraava arkkimSMrfi 
valmiina : 

1) Lehtori Godenfajelmin toimittamasta Saksalais-suomalai* 
sesta sanakirjasta 106 puoli-arkkia. Kafaden kolmen knukanden 
perSstsi tMmM teos varmaan valmistnu. Sen tarkeydesti ei tarvitse 
laajalta puhua. Sen avnlla aukenee tavallansa koko maailman 
kirjallisuus Suomalaisen eteen. Hyvaksi enteeksi lausuttakoon, 
ettei se ole mik^Sn kdSnnos taikka mukaelma Heinrich'in monin- 
pain vaillinaisesta ja virheellisestsL saksalais-ruotsalaisesta sanakir- 
jasta. Lehtori Godenhjelm on tyons^ perusteeksi laskennt mitM 
kelvoUisimpia Saksan kielen sanakirjoja, asm. Heinsius'en, Kalt- 
schmidt'in ja Wenig*in. Hanen tarkkuutensa ja hMnen taitonsa 
seka Saksan etta Suomen kielessS takaavat syntyvan kirjan kun- 
noUisnntta. 

2) Eanslineuvos Ldnnrotin Snomalais-rnotsalaisesta sanakir- 
jasta 91 puoliarkkia elikka 11 :& pnoliarkki 5:nnest£i vihkosta, joka 
Kes^uulla valmiina ilmestynee. 

3) Maisteri Ahlmanin Ruotsalais-snomalaisen sanakirjan toi- 
sesta painoksesta 64 puoliarkkia. Eun uutta laitosta samasta kir- 
jasta paraillaan hankitaan, ei ole tSssM toisessa painoksessa ruvettu 
minkManlaisiin mnutoksiin ensim^isen painoksen suhteen. Tehdyn 
valipnheen mukaan tnlee kirjapainon laittaa se valmiiksi ennen ta- 
min vnoden Hein^kunn loppua. 

4) Suomi-kirjan Toisen Jakson 10:nnestM osasta 3 arkkia* 
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5) Porthanin teosten 5:iinestft osasta 4 arkkia. TSmSn osan, 
Diinkain kaikki edellisetkin osat, oo tohtori S. G. Elmgren pai- 
nettavaksi snorittanat. 

TekeillS on Senran kSskystS: 

1) Saomenkielinen lakiteos hra prokuraatori J. Ph. Pal- 
menilla ja provasti G. CanDelinilla. 

2) Kertomoksia Ihrniskonnan Historiasta, VII osa, dosentti 
J. Krohnilla. TatS teosta, josta 7 arkkia jo ennestaMn on val- 
miiksi painetto* aikoo tekia lanM kevSana jatkaa, niin ettM on 
toiyo saada se tulevana vaonna valmiiksi. 

3) Uasi Ruotsalais-snomalaisen sanakirjan laitos, maisteri 
F. Ahlmanilla. 

Tassa sopii viela mainita sita kiitettslYaft hanketta Kalevalan 
toisintojen julkaisemiseksi, johon tohtori O. Donnerin johdolla ja 
osan-otolla filosofian-kaodidaatit E. Aspelin, Aksel Berner ja A. A. 
Borenias seka ylioppiJaat Arvid Berner, Rob. Gastrin, Osk. Hart- 
man, J. Ilmanen ja A. Nohrstrom ovat ryhtjneet. llman min- 
kaSnlaista palkintoa pyytsunattsi ovat he kopioinneet koko joakon 
naita toisintoja ja Seuran knstan nettavaksi tarinneet nSista synty- 
vSn teoksen. Alnksi on Seuran tarkastettavaksi sisa^n jatetty 
Eullervon rano-jaksoon koskevat toisinnot, noin 70 k 80 luknansa. 
TSiman yrityksen ja ty5n arvosteliaksi asetettn komitea on asket- 
tain Seuralle ehdotellnt, etta kasilla olevia toisintoja tSydelliseksi 
saattaakseen Senra maaraisi 1,500 markkaa ranonkeruuta varten 
talevana kesana kaytettslvSksi. Asia otetaan esiin ensi Hnhtikann 
kokoaksessa. 

Lis^ksi sopii, kun on tekeilla olevista toistM puhe, mainita, 
etta kaksi kansalaista Saomen Lakia ja Oikentta lyhyelta selitta- 
van kirjan aikaansaamiseksi ovat nimeSnsa ilmoittamatta labjoitta- 
neet yhteensa 700 markkaa seka jattaneet Suomalaisen Kirjalli- 
snaden Senralte oikeuden parhaimmin ansainnattia kirjailiaa nailla 
rahoilla palkita. Talman johdosta on Senra halallisia julkisesti 
kilpailemiseen kehoittannt, mMSraten 600 markkaa palkinnoksi 
voittajallo ja sata markkaa hMntM lahimmMksi pSsisneelle. Kilpa- 
aika niottau tulevan Elokann viimeiseen p^ivaan. 

Matkustaksia on Searan knstannnksella tSna tilivnonna kaksi 
toimitetta. Filosofian kandidaati Arvid Genetz on viime kesSna 
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kMjnyt WenJijSn Karjalan suomalaista kielimurretta tutkimassa ja 
lehtori T. G. Aminoff niin-ikflSn Wermlannin SuomalaisteD kie- 
lestM tietoja ottamassa. KammaDkin matkustajan on oHnt mSSrS 
mydskin kaulastella kansassa yield sSiljneitM historiallisia tarinoita. 
EdellistM matkaa varten on Senra mSardnnyt 1,200 m. ja jalki- 
maislM 300 m. kajtetUvSksi. 

Taonen saalis tSllS vaodelta on Senran jSsenten snhteen ta- 
vallista kalliimpi. Matthias Akiander, Gabriel Geitlin ja Gnstaf 
Erik Eur^n ovat haataan vaipuneet, kolme jalon ansiokasta isan- 
maan-yst3yad» kolme kansallisen kirjallisuatemme harrasta saosijaa 
ja edistSjMM. Kun Suomalaisen Kirjallisanden Senra v. 1831 al- 
knnsa sai, olivat sen-aikainen kielen-opettaja Akiander ja yli- 
opiston apnlainen Geitlin perustajien joukossa. Molemmat na- 
mat miehet ottivat sitten monin tavoin osaa Senran toimiin, pro- 
fessori Geitlin tntkijaknnnan jMsenena, professori Akiander totki- 
jakunnan jMsenenM, Senran sihteerina ja esimiehenM. Lehtori En- 
r^nille oli Senra nskonnt vMhdisemman snomalais-rnotsalaisen sa- 
nakirjansa sepittamisen. Paitsi sitM oli hSn Senran asiamies, en- 
siksi Turnssa, sitten Hameenlinnassa. Ahkerana osanottajana Sen- 
ran pyrinndissS oli elaissaMn mydskin tohtori Kaarle Collan, jonka 
mnisto yhg vereksenM palaa Snomalaisen mieleen „Sayolaisen lan- 
Inn** ihanissa sSyelissa. Muista tlinS ynonna tnonelaan menneista 
mainittakoon professori Edy. af Brnn^r, maisteri Erik Osk. Ed- 
Innd, iSSninproyastit Otto Wilh. Ehrstr5m ja Herman Hellen, ma- 
jori Joh. Karsten sekM kanppias R. RyynSnen. Senran nlkomai- 
sista jSsenistH oyat knolleet Unkarilainen Istyan Fabian, katholin- 
nskoinen pappismies, Raab'in hippakunnan kaniiki, joka ynonna 
1863 kntsnttiin Senran kirjeenyaibtojdseneksi, ja Joen seurakun- 
nan Pastori Wironmaalla Friedrich Ferdinand Meyer, jaseneksi 
kntsnttn y. 1845. Istyan Fabian on magyarin kielelld kirjoittannt 
layean snomalaisen kieli-opin, nimeltM „Finn Nyelytan'* ; Meyer oli 
yksi Wiron Kirjallisen Senran pemstajia, kSMnsi psalmit Wiron 
kielelle, toimitti Inynnlaskn-opin kansakonlnja yarten seka yiron- 
kielisia kalentereitS, jonka ohessa h9n nsein kirjoitti „das Inland'^ 
nimiseen sanomalehteen. Edellinen knoli HeinMkuun 19:n3, jSl- 
kimainen KesSknnn i:nlk p:n9 yiime ynonna. 

Kirjeenyaihtaja-jasenekseen on Senra sen sijaan kntsnnnt 
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PesthiD magyarilaiseD kangallismuseon kirjaston-hoitajan, herra 
Ferdinand Barnan, joka on ksiMntMnyt Kalevalamme Unkarin kie- 
lelle ja muotoin tieteellisissS kirjoituksissa koettannt selville saada 
Unkarilaisten ja Snomalaisten hengellistsi snkalaisuutta. 

Searan varsioaisiksi jaseniksi ovat vuoden knlaessa raven- 
neet hrat 

Boehm, Jakob Leonhard, Filosofian maisteri; Brammer, Ivar 
Aagnst, Filosofian kandidaati, ja Selin, Edvard Viktor, Ylioppilas. 

Helsingissa Maaliskuun 16:nai p:nM 1872. 

F. W. Rolhsten. 

5 $. Jnlki laettiin Searan kirjeenvaihto-jMseneksi katsutulta 
kirjastonhoitajalta, bra Ferdinand Barnalta tullnt, nain knulava 
kiitoskirje : 

KorkeasH kunnioitettava Suomalaisen Kirjallisuuden Seura! 

Knnniasta, jonka Snomalaisen Kirjallisuuden Seura on osoit- 
taont minnlle, kutsumalla minua Tiedustusjaseneksensa, vastaan 
ottakoon Eunnioitettava Kirjallisuuden Seura minun noyrimmiM ja 
hartahimmia kiitoksiani; johon mina sjddmeni syvimmaista pohjasta 
Isihtevan vakuntukseni liitan, etlM niinkuin minsl siihen astikin aina 
oleh ollut Suomalaisen beimolais kansan ja sen kielta ja kansal- 
lista sivistysta suurella visaudella ja toimeliailla kSsill^ edistevan 
Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran suuri kunnioittaja, ylistej^ ja 
rakastelija: niin nytpS, kun sen Tiedustus-jSseneksensS tultuani 
tahMn minulla ei ainoaan syyta, vaan Kunnioitettavaa Kirjallisuu- 
den Seuraa vasten jo velyollisuuttakin, — sepsl sangen rakas yel- 
vollisuus on ; semmoisena aina tahdon pysya ja Kirjallisuuden Seu- 
ran minua kohden todistetun suosionsa Sen mielialansa noudatta- 
malla voimastakaan ansaita, katsoen koko elinajani rakkaaksi teb- 
tavliksensS: sen bengellisen sillan rakentamisen, jonka perustus, ei 
ilman bailtoja, nyt jo on onnellisesti ja jMrkabtHmattomMsti teb- 
tyna, ja jonka tarkoituksena on oltava unkarilaisen ja suomalaisen 
beimolais kansojen keskenella tieteellisen kaikki-yhteisyyden (soli- 
daritas) toimeen saattamisella Budapestin ja Helsingin kaupunkin, 
ja tdman kanssa itseSt molemmat kansatkin toisen toiselle labem- 
maksi tuoda, sen vahaisen taidon ja voiman mukaan, joka minulla 
on, apua antamisella edistai, ja puolustaa; ettM molemmat kansat 
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sen pSaile astuen saattavat toinen toisen kanssa tntnstella, itseMMn 
arvossa pitasi ja veli-katta antaa, aina ollen tSssMkin kobdassa 
totta Kalevalan kaonis laose: 

Yksin on elo ikSvsl, 
Kahen, kolmeo kauooisampi. 

.Vastaan ottakoon Korkeasti kanDioitettava Soomalaisen Kir- 
jallisnaden Seora vakaataksen minan syvimmastM kannioitakses* 
tani, jolla olen 

Korkeasti kunDioitettavan Suomalaisen Kirjallisaadea Seuran 
PestissS l:na p:iia Maaliskuuta 1872. 

noyrin palvelias 
FerdinaDd Barna. 

6 §. Kielitieteellisen Osakunnan paolesta laki Osakuonan 
sihteeri, maisteri A. Almberg, searaavan kertomaksen : 

FuosikertomtLs Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kielitieteelli- 

seltd Osakunnalta, 

Kielitieteellisen Osakunnan etevimpiS tarkoitasperia tMhan 
asti on ollat Saomen kirjakielen saattaminen vakavalle kan- 
nalle. Sentahden ovatkin sen toimet parhaasta paasta tarkoitta- 
neet sekS maoto- ettM laaseopillisten seikkain selvittdmista Midin- 
kielessSmme. Taman snhteen on jo verraten melkoisesti edistyttj; 
muoto-opin alalia ovat paaasiallisimmat kohdat jotensakin pysy- 
vails pohjalla, ja viime vuoden knlnessa on yksi Osaknnnan jSse- 
nista, maisteri A. W. Jahnsson painosta toimittannt ansiollisen 
oppikirjan Suomen kielen lauseopissa. Ettei toki kammankaan 
suhteen ole psiSLhUn plasty, on selvMfi, ja mitS eritti&in laaseoppiin 
talee, on Osakanta psiattanyt vastaisissa kokouksissaan ryhtyS sen 
sMSnndlliseen tutkimukseen, vastamainitun lanseopin johdolla. — 
Samassa kan tSma Osaknnnan ensimmSinen tarkoitusperS elikka 
kirjakielen saattaminen vakavalle kannalle nMin vMhitellen nMyttSM 
ropeevan toteutnmaan, astun esiin toinen ei vahemman tMrkeai 
tehtslva. Ja tamS on Soomen kielen tntkiminen pnhtaalta tieteel- 
liseltS kannalta. Tnnnettn on, ettS viime aikoina vertaileva kieli- 
tiede eli lingvistiki nlkomaalla on saavattanut yha suurempaa huo- 
miota ja sijaa mniden tieteiden rinnalla. TSmSn vertailevan kie- 
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lilieteen yiljelemineo ei saa meillakaan jaadM syrjalle, jos muuten 
ajan edistyksessa emme maista siyistjneisU kansoista tafado aivan 
takapajulle jaMda. Suomenkin kieli on siis tutkittava aademman 
kielitieteen vaatimasten makaan, s. o. sanain js sanapasltteiden 
synty selvitettMva ja alkaperaisiin maotoihinsa saatettava, seka si- 
ten kielen omitaiset, salaisimmat lait ilmi taotavat, mika yaan 
voipi tapafatua vertailemalla saomen kielta maifain heimokieliin. 
Etta Kielitieteellisen Osakonnan toimi jo osaksi onkio, Diinkoin 
sen tnlee, kSsintynyt tsihan sauntaan, nakyy niistSi verraten mo- 
nista lingyistisistM kirjoitaksistai joita sen kokouksissa on laetta. 
Matta myontSU taytyy, otta tsiman suhteen viela on kovin vafaan 
tehty. Ja Osaknnnan taytyy valittaa, etta on ilmestynyt seikkoja, 
jotka nfakaavat ehkaista tatakin vahaista alkna. Yiime kesallM teh- 
tiin, nSet, paitse nseampia maita mnutoksia yliopistomme tatkinto- 
maarayksissSy myoskin se, ettei talevan yuoden syyskann 1 pai- 
vastM alkaen enSa saa ottaa saomen kielta niiden viiden tatkinto- 
aineiden joukkoon, joissa filosofian-kandidatitatkinnossa vaaditaan 
taitoa. Saomen kielen tieteellinen viljeleminen on siis epaile- 
mattSi, jos vastamainitta maatos pannaan toimeen, ennen pitkaa 
ySifaenemistasin vahenevS. Pahnmatta asian kansallisesta paolesta 
ja mnutoksen vaikutaksesta tuleviin kirjailijoihin ja sen kautta kir- 
jakieleen, talee tSmS maatos, sen likeisen yhteyden tahden, jossa 
Osakunta seisoo Yliopistoon, suureksi esteeksi Osakunnan toimille 
yleensa ja varsinkin sille faaaralle niista, josta vastikaan oli pahe, 
nimittain vertailevalle kielitieteelliselle. Osakunta ei siis manta 
yoi kuin mitS hartaimmin toivoa, ettei puheena olevaa mautosta 
saomen kielen suhteen filosofian-kandidaatitntkinnossa, josta seu- 
raukset yastaisuudessa tulisiyat Osakunnan yaikatakselle niin faai- 
tallisiksi, pantaisi toimeen. 

Osakunnan kokouksissa, joita yuoden kuluessa on pidetty 
seitseman, on luettu joukko kirjoitnksia kielitieteellisissa aineissa, 
joista tassa erittain mainittakoon seuraayat: 1) Genitiyin mnodos- 
tuksesta suomalais-unkarilaisissa kielissk, tohtori O. Blomstedt yai- 
najalta, jonka taitayaa ja innokasta osanottoa Kielitieteellisen Osa- 
kunnan toimiin Osakunta syy^isti on kaiyannut; 2) KieltayistM laa- 
serakennuksista suomen kielessM, professori A. W. Ingmanilta; 
3) Lopullinen toteenndytds, ettsi Altailaiset kielet ainoastansa Af- 
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rikkalaisteo kielten kaotta ovat sakaa Saomalais-ongarilaisen kieli- 
kannan kanssa, herra D. E. D. Earopaeas'elta ; 4) Merikiven kaa- 
pasta ItSmerella, elikka kielitieteellineo Intkimus arapialaisesta sa- 
nasta almas ja snomalaisesta kelmi seksl maiden kielten samaa 
merkitsevista sanoista; tohtori O. Donner'ilta; 5) Saomen kielen 
passivista, maisteri A. J. Hahnsson'ilta. Kandidati E. Almberg 
on Osakannalle jMttanjt joakon sananlaskaja ja poheenparsia, enim- 
masti Lansisuomesta koottoja. Mainita talee vielsi, etta dosentti 
J. Krohn kahdessa Osakaonan kokonksessa pidetjsssi esitelmassa 
on todeksi najttanyt, etta sauri osa Kalevalassa tavattavista ou- 
dommista sanoista m joskin loytyj Yiron kielessa tahi saa selityk- 
sensd tamSn kielen kautta. Taman johdosta on herra Krohn teh- 
njt sen johtopaatoksen, ettei Kalevalan runoja ole pidettava yksis- 
taan Karjalaisten, vaan HamalMistenkin omaisaatena. Tsista tar* 
keSstd ja havittavasta asiasta on herra Krohn kirjoittanut erityisen 
kirjoitaksen, joka talee Suomi-kirjassa painettavaksi. 

Saadaksensa kieliopillisten seikkain sahteen niin tarkkaa tie- 
toa kain mahdoUista yhleisen kansan omitaisesta pahetayasta, jaU 
kaisi Kielitieteellinen Osakunta kolme vuotta takaperin Uadessa 
Suomettaressa kehoituksen Saomen kielen harrastajille kansan 
saasta kirjoittamaan satuja taikka maita kertomaksia, jotka mita 
tarkimmasti kavaisivat kansan pahetta eri paikkakannissa. TSm- 
moisiM kertomaksia on Osakanta menneen vuoden kalaessa saanut 
vastaanottaa ainoastansa kaksi, molemmat kandidati E. Almbergilta 
ja kirjoitetut Hinnerjoen ja Lapin pitSjSin kielimarteella. Osa- 
kanta on sentShden audestaan jalkaissat vastamainitan kehoitak- 
sen tak3l£lisiss3 sanomalehdissa ja pyytanyt maamme maitakin sa- 
nomalehtisL %\Vk palstoihinsa painattamaan. 

Osakannan jasenistM on nyt kuluneena vaonna kaoUat 3, 
nimittdin M. Akiander, G. E. Ear6n ja G. Geitlin. Uusia jSse- 
nia on samalla ajalla kutsattu 4, nimittSin Berner, A., pedagogian 
kandidati, Borenias, A., filosoGan kandidati, Kockstrom, V. R., 
filosofian maisteri, ja Svan, K. G., filosofian maisteri. Osakan- 
taan nyt kaalavien jSsenten laka on kaikkiansa 48. 

Kielitieteellisen Osakannan toimikannassa on tMnM yuonna 
ollot jSseninS: Searan viime vaosikokouksessa valitsemat kolme, 
professor! A. W. Ingman, dosentti J. BLrohn ja maisteri F. W. 
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Rolhsten, sekM Osakannan itsen Dliden lisMksi mMSrMamSt kaksi, 
tohtori O. Donner ja allekirjoittanat. NMistS on professor! Ing- 
man ollat esimiehenli ja allekirjoittanat toimiltannt sihteerin Yirkaa. 
HeisiogissM, 16 p. Maaliskanta v. 1872. 

A. Almberg. 

7 $. Esimiehen kehoitaksesta kaytiin valitsemaan virkamie- 
hiM tulevaksi vaodeksi ja pSattyivat vaalit senraavalla tavalle: 

Esimieheksi valittiin senator! J. V. Snellman (40 aanta); 
Vara-esiniieheksi professor! Yrj5 Koskinen (36 aUnta); Sihteeriks! 
allekirjoittanat (38 SSntS); Rafaavartiaksi lehtori Borg (38 adnta); 
Kirjaston ja kirjavarojen hoitajaksi maisteri Renvall (38 aanta); 
Tutkijakantaan : allekirjoittanat (36 SSnta), Professor! Petersen 
(35 M^ntsi), Professor! Y. Koskinen, lakitiedetten kandidaat! J. Fors- 
man ja lehtori Godenhjelm (kakin 34 SantM); Historiallisen Osa- 
kannan Toimiknntaan : assessor! Rabbe (37 3.), Professor! Y. Kos- 
kinen (37 £i.) ja tohtori Ignatias (36 M.); Kielitieteellisen Osa- 
kannan Toimikantaan : Professor! Ingman (38 a.), dosentti Krohn 
(30 S.) ja allekirjoittanat (28 S.); Ranoastoimikantaan : Profe>s- 
sori Ahlqyist (38 S.), dosentti Krohn (37 S.), tohtori Bergbom 
(35 9.)* tohtori Donner (32 9.) ja maisteri Torneroos (28 H,); 
Reviisoreiks! : tohtori Elmgren (28 si.) ja kandidaat! J. Forsman 

(26 SantM). 

Poyt&kirjan vakuudeksi: 

F. W. Rothsten. 



Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kes- 
kustelemukset v. 1872—1873. 



Huhtikuun 3 p. 1872. 

1 $. Oikaistavaksi laettiin Seurao kokoaksessa yiime Maa- 
liskouo 6:Da sekS Vuosikokoaksessa saman kaun 16:Da p:n^ pide- 
tyt p5jUkirjat. 

2 $. Lahjaksi ilmoitettiin Kristianian jliopistolta lalleen: 
a) ForeDiDgen til Norske FortidsmiDdesraerkers Bevaring. Aars- 
beretning for 1869. Kristiania 1870. Ynna kavalehdet V, VI 
ja VII. h) Historisk Tidsskrift udgivet af den norske historiske 
Forening. Tredje Hefte. c) D:o Fjerde Hefle. d) FSrste & An- 
det Hefte. e) Meddelelser fra det norske rigsarchiv. F5rste Bind. 
III. f) Statistisk Aarbog for Kongeriget Norge af Dr. O. J. Broch. 
1870. 4 Hefle. D:o d:o 1871. 5 Heite. g) Bilag til Norges Of- 
ficielle Statistik. Udgiven i aaret 1869. A. N:o 1. h) Det Ron- 
gelige Norske Frederiks Universitets Aarsberetning for Aaret 1 889. 
D:o d:o for Aaret 1870. i) Index Scholarum in oniv. reg. Fre- 
dericiana Anno MDCCCLXXI ab Aagasto mense ineonte haben- 
daruoQ. D:o d:o ab a. d. XVII Kalendas Febraarias habenda- 
rnoQ. j) Underviisnings-Materiel for Almueskolerne. k) Almin- 
delig Norsk Huos-Kalender. I) Norske Vaegtiodder fra fjortende 
Aarhandrede. Af C. A. Holmboe. m) Ett Guldbracteat-praeg, 
som ofle forekommer, forklaret af G. A. Holmboe. n) Om Nae- 
ver i nordiske Gravfadie. Af C. A. Holoaboe. o) Ibn-Fozl&n. Af 
G. A. Holmboe. p) Salbmagirje. Praentedubmai doaimatovvum 
Professor J. A. Friis bokte. Naista kirjoista paatettiin JjvaskylSn 
seminaarin kirjastoon iSheltda ^Hauskalender^ ja ^Uoderviisnings- 

7 
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Materiel^, joitten lisSksi sopisi valikoita ja sinne IShetlSli moita- 
kin Searao kirjastossa lo^ljviS, kansao opetukseen koskevia tal 
rahvasta varten toimitettaja kirjoja. Vasta mainitalta yliopislolta 
myoskin lahjaksi tullat, Tromsden nayttel5S varten v. 1870 lydty 
palkintoraha piti Yliopiston mynttikokoakseen lahetettamSn. 

3 $. Loettiin nykyistM tilivaotta varten tehty, nain kauluva 
kalanki-arvio : 



Suomalaisen Kirjallisuuden Beurati kulunki-orvio vuodeksi 

Toloja. 

MyydyistS kirjavaroista 8,000 

JMsenrahoja 120 

Apurahaa H. M. Keisariu kSsikassasta . 1,200 
Korkorahoja Rabben rahastosta . . . 1,000 

D:o Blombergin d:o . . . . 3,000 

D:o Sirenin d:o .... 200 

D:o Kellgrenin d:o .... 200 

D:o Yleisen kassan varoista. 500: — 14,220: 

YIeisessa kassassa valmiita rahoja 23,937: — 

YbteeDsa ^ 38,157: — 



Menoja: 

Ldnnrotin Sanakirjaa 5:des ja 6:des vihko 8,000 

SaksalaiS'Saomalainen sanakirja . . . 2,000 

Saomi, 10:s osa 1,500 

Porthanin teosteo 5:des osa .... 2,000 

Ablmanin sanakirjao toinen painos . . 6,700 

Saman sanakirjao* 3:teen laitokseen . . 1,000 

Graben VII osa 1,300 

Oppikirjoja realikoulaja varten . . . 2,000 

SatQJeo ja Tarinain 2:nen osa ... 700 

Saomen maaotiedettal varten .... 3,000 

KilpasQomennoksiin 2,000 

Postiraboja 600 

Loppu Tornion Ja Karjalan matkarahoista 300 



— 25,200: — 
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Virkamiesten jno. palkkoja 2,250: — 

Arkiston hiiODeenhjyrya 760: — 

Kaikenlaisia maksettavia 800: — 9,710: — 

Yhteeosd %^ 34,910: -- 
ValmisteD rahojen jaaDods talevaksi vaodeksi . . . 3,247: — 

Kaikki jbteensa Sfkf 38,157: — 
Ken laetan kalunki-arvioD jobdolla bavaittiin, ettM Seuran 
tamSnvnotisel roenot olivat kovin sunret, laasnttiin yksimielisesti 
96 ffjains, ettH Searan tali siiiistKvfiisjytU noadattaa eika siis sua- 
rempiin kastannuksiio tSta nykyii ruveta. 

4 %. Keskasteltavaksi otettiin se ehdotas tolevana kesanil 
tebtavastM rononkerdjs-matkasta, jonka asianomaiDen komitea oli 
kokoaksessa viime Maaliskaaa 6:Da p:n3 Seoran eteen tuoDot, ja 
pgStettiin tammdiseile matkalle lahettiiSi yfadessfi kandidaati Bore* 
niasen kanssa ja h&nen johdollansa kaksi miesta elikka kaikkiansa 
kolme niDODker^SjSM, joitteo matkarahaksi mslarfiUiin ybteensli Ta- 
batviisisataa (1,500) markkaa. Kandidaati Boreniusta pyydettiin 
talevaksi kertaa laatimaan tarpeellista naatkasaonnitelmaa, jossa ha- 
nen mjdskin piti ebdotella, keitM bain balaaisi matkakamppanik* 
seen saada, sekft laasoa ajalustansa erSastM bra Europffiat'en sit- 
siMfijMttSnislstS, aioltaun retkeen koskeva^ta kirjoilaksesta. 

5 $. Searafi valitsemain tilintarkastajain puolesta loki. kan- 
didaati I. Forsman nUin kaalavan kertomaksen: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 

Allekiijoittaneet, jotka Kirjallisuaden Searan vaosikokoaksessa 
viime Maaliskaun 16 p:nM valittiin tarkastamaan Seuran rahavar- 
tian ja kirjaston sekH kustantamavarain boitajan tilintekoja, saa- 
vat ilmoittaa, etta ovat rahavartian tilit ja kassat tarkastaneet ja 
huomai^neet nSiden olevap varsip kunnoliisessa tilassa ja Seuran 
raha-asiat roaatenkin suurioamalla baolella ja taidolla hoidetuiksi, 
jonka tahden ehdotarome, etta viime kuluneelta tilivuodelta annet- 
taisiin Seuran rabavartialle tSydellinen tilinvapaus. Helsingissa, 
Hobtikuan 3 p:na 1872. 

S. G. Elmgren. Jaakko Forsman. 

Lnetun keilomnksen johdosta S^nra soi tSydellisen tiliva<- 
pauden rabav^aKialleofta, bra lebtori Borgille, laasuen samalla kii> 
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lollisuattansa siitft erinomaisesta haolesta ja toimeliaisaadesta, joUa 
bSa jo moota vaotta on Seuran raha-asioita hoitannt. 

6 $. Puheeksi otettiin se matkarahan anomus Pohjanmaalla 
tehUvMA muioaistutkimusta yarten, jonka bra D. E. D. Europsos 
Seurao kokouksessa viime HelmikQun 7:oS p:nfl oH kirjallisesti 
esiiD taonat. Ehdotettoa tointa tarpeelliseksi mydnnytlaeo Seara 
kaitenkin varojensa vdhyyteen kaUoen pSJItli, ettd ae oli toistai- 

aeksi jfltetUvS. 

7 $. Allekirjoittanat pyysi saada Seoralta kysjii, kenelle 
Seura tahtoisi oskoa vMhftisemmftii saomalais-ruotsalaiseD sana- 
kirjansa jatkamisen lehtori Ear6o vaioajaD jdlkeen sek& myos- 
kin kenen Seara valitsisi ammiehekseen hftnen sijaaosa* ja piti 
UmMn johdosta allekirjoittanenD kirjallisesti knulastella, oliko leh- 
tori Eur^niltd miDkiiaalaisia sanakirjallisia alkatditS j^Snyt, jonka 
ohessa pMItettiin asiamieben valitsemisesta tulevalla kertaa tar- 
kemmiD keskastella. 

8 $. Allekirjoittaaot ilmoitti t:ksi, etti maisteri P. Sale* 
nios'elta talleita tietoja my^den Tornion mnrteentutkimas oli bS- 
neltS valmistamaisillaan ; 2:ksiy ettii bra JUrgens Pernoosta oli Seu* 
ralle adresseeraDDOt er&Mn kirjeen, joka koski ainoastaan Sooma- 
laisen Kirjallisaaden Seorao kirjapainoon ja sen vaoksi oli tilmfin 
kirjapainon islinnalle jStetty; 3:ksi, elta Seuran raots^lais-saoma- 
laisesta sanakirjasta 71 puoli-arkkia oli valmiiksi painettu. 

9 $. Er&s bra D. E. D. Earopaeus*elta tallut, bftnen kir- 
joitakseensa ^Saomalais-onkarilaisten kansain muinaisista olopai- 
koista^ koskeva kirjoitas pSStettiiin ISbettii Seuran Yleiselle Tut- 
kijakunnalle. 

10 $. Seuran jaseneksi ebdoteltiin bra Ylioppilas Reinbold 
fiausen. 

11 S* Luettiin Seuran rabavartialta tullut, ttiw kauluva 
kassatili : 

1872. Kassa-Tili. Huhtikuun 3 p:nM. 

Fastaavata. 
SMastdil edellisestM tiliyuodesta: 
1872. Maalisk. 16 p. Kassalla saatavaa Kellgre- 
nin rabastosta 27: 21. — D:o d:o Lnkikiija 
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d:o 2,011: 78. — SeoraD Obligationikontolla 
lainassa 87: 79. — - D:o d:o d:o korkoa kasva- 
massa 10,215 m. — Yhdyspankissa lalletosti- 

HUM, k 4V2 7o ^30 m* — ^'^ <i:o JQoksevalla 
d:o, k 2 ^/q 6,300 m. — Korkoa kasyavissa 
velkaseteleissM, k 4 % 6,318: 80. — Rahaa 
kassassa 8: 86 25,949: 44. 

Taloja. 

Maalisk. 16 p. J. L. Boehm, jfiseDrahansa 24 m. 

— I. J. Inberg, d:o d:o 24 m. — Frenckellin 
ja Pojan kirjakaoppa, Helsingissii, v. 1871 
mjddyisU kirjoista 310 m. — Huhtik. 2 p. 
M. Dreilich, Pietarsaaressa, v. 1871 myddyisla 

kirjoista 6: 80 364: 80. 

YhteoDsM SSn^ 26,314: 24. 

Fastaavata: 

MoDOJa: 

1872. Maalisk. 27 p. A. Akerblom, kirjaio nito- 

misesta 47: 60. 

Siirtovarat tnlevaan kassatiliiD. 

Hahtik. 3 p. Kassalla saatavaa KellgreniD rahastosta 
27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 78. 

— Searan Obligationikontolla lainassa 87: 79. 

— D:o d:o d:o korkoa kasvamassa 10,215 m. 

— Yhdyspankissa talletastililla, k 4Vt Vo ^^^ 
m. — D:o d:o juoksevalla d:o, k 2 % 6,620 
m. — Korkoa kasvavissa velkaseteleissii, k 4 % 

6,318: 80. — Rahaa kassass a 6: 06. . . . 26,266: 64. 

Yhteensa S9n^ 26,314: 24. 
Belsingisia, 3 p:nil Huhtikouta 1872. 

Carl Gast. Borg. 

Pdyt&kirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 
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Toukokuun i p. 1872. 

1 §. Oikaistavaksi laettiin edellisen kokouksen pOytakirja. 

2 §. Lahjaksi ilmoitettiin hra Hanfalvjlta talieen : A* Kon- 
dai Yogal Nyelv A* Popov G. Fordftasanak Alapjaa. Trta Han- 
falvj Pdl. 

3 $. Kanltavaksi laettiin senraava hra kandidaati A. A. 
Borenios'en tekemM, ensi kesSnM tapahtavaan rnnonkeriiykseen kos- 
keva matkasnannitelma: 

Koska Saomalaisen Rirjallisuaden Seura, paattSessSsln Ve- 
najain Karjalaan IMheitM runonkerslilijoita, antoi minulle toimek^i 
tehda matkan-snannitelman ehdotuksen, saan tSssS kuonian tayt- 
t9a sen tehtsivani. 

Mita ensin matkan juoksnan tulee, lienee paras iShteal kohta 
suorastaan Vookkiniemen pitSj^an, jofaon parbaiten pafisisi Kajaa- 
nin ja Hyrynsalmen kautta, ja vasta knin tUma ranojen parhain 
pesMpaikka on tarkoio tatkitta antaatua etelSsln pain. Tarkemmin 
mslMrSttjnM matka sen mukaan tulisi kajmsisin seuraavaan tapaan. 
Koska Vnokkiniemen kirkonkylM sekil sen elelaiset ja liintiset ra- 
jakyl^t, LatvajSrvi, Lapukka, Yenehjjirvi j. m. olisi tatkitta» najt- 
taU, jokivesien osoltamaa sunntaa nondattaen, malka ensin par- 
haiten soveltuvan itaan-pain, jotla kaksi voisi Kuiltijarvea ja Re- 
min jokea myoten menna Paanajarven kirkolle ja sielta ranoalueen 
itSistH rajaa searaten pohjaseen pain Tuoppajarvelle, jonne kolmas 
voisi suorastaan iahtea Uhtaen kautta. Matkueen yhteen tnltua, 
olisi PaSjSrven seudulle mentava ja, runojen pohjasta rajaa lutkit- 
tua, Pistojokea royolen etelaan pain. Taman joen varsilla lienee 
tata nykya ransain saalis toivottava. Vnokkiniemen kirkonkylaan 
palattuamme, sopisi sitten iSlitea etelaan pain niin, etta esimer- 
kiksi yksi Akonlahden kautta ja Kiide (Kiijeh) jMrvea mydten me- 
nisi Repolaan, ja toiset tnlisivat sinne idempana runoaluelta ristin 
rastin tutkittnaan Sirkkakemille asti. Yiimein kaytyamme Lentie- 
rassa ja Himolassa voisimme sieltM jo palata kotimaahan, koska 
taMlla jo kohtaa kelvollisen ranotaidon etelainen raja Vengjiin puo- 
lella. Sita vastaan voisimme, jos varat ja aika sen myontsivalt, 
vielS Snomen Karjalan I3himmaisessa osassa jatkaa runonkeraystsi. 

Viime kesana ranoja kootessani oli taylymys ajan puutteen 
tahden joinkin mUMrin laimin lyoda loilsuronojen ja haarnnojen ke- 
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rSdiDislii, jotka UyUnndlliaistd sjistjl oval kaikisla yleisimmiisU 
taonetut ja laaletot, vaan tieteelle vMhempi-arvoset kuin epilliset. 
Koska Milk kertaa on enemoUiD aikaa ja keraiajifi, liMiee syyU 
nyt aataa sama arvo epillisille ja loitsurunoille, jotka edellisten 
kamsta aekli sisSllisesti etta alkonaisestikin ovat aivao likeisessji 
yhteydessft, jota Ya9taaQ lyyrillisten h2ldrunoj«D safateen jotakata 
kobtootta kiiyttamallSkin voitaisi naideD raoojen melkein maarSUd- 
masU ronsandesta saada tarpeelliDeD mdSrIi. 

NUillil tydo-alan rajotuksilla laalen kolmen mieheo, searan 
piiStdkseD makaan, voivan paolentoisia kuakaaden kulaessa jok- 
seenkiD tarkkaan talkia nyt poheeoa olevan alneen. Koko matka 
sen mukaaa talisi kestamiiSD ooio kaksi kaakaatta. Koska mel- 
keia kaikki aika-miehet kobla leikkauo tehtyil lafatev&t Saomeen 
kaoppa-maikoille, olisi matka tehtava sydiin-kesaHa. 

Viimein saaa matka-kamppanikseni ehdottaa kandidaatit A. 
Genetzin ja A. Bernerin, jotka ovat ilmoittaoeet itsensa siiheo tai- 
puvaisiksi. 

HeUiogissa v. 1872 Toukokoun 1 piosl. 

A. A. Borenius. 

Tata suannitelmaa hyv&ksyen Seura kandidaati Borenius'eo 
apulaisiksi majlrasi bra filosofiankaadidaatin A. Genela'in sekS pe- 
dagogiankaodidaaiin A. Berner'io, jooka ohossa padtettiio, etta 
sjiatty matkaraha piti kerrallaan Seuran kassasta maksettaman. 

4 §. Seuran asiamieheksi H^inieeDHaiiaan lehtori Eur^n vai- 
najan jAlkeen paiitetliin kirjeen kautta pyytda bra maisteri A. W. 
LindgreoiS. 

5 $. Searan kaskya mydden asiaa kuolasteltaansa oli alle- 
kirjoittanut Hameenlitinasta saanut seu kirjalliseo tiedon, etlei leh- 
tori Eoreo vainajalta oUat jaanyt mitaao eriDSiisiM alkatditS haneo 
toioiitettavakseen oskotasta vsibslisomiiiastd soomalais-ruotsalaisesta 
sanakirjasla. TamMn kualtaaosa Seura psiatti, ettei viela pnhutel- 
taisi ketaau maiaitno sanakirjan soorittajaksi, vaan odotettaisiin, 
etta joku sovelias mies, ilmau Seuran erioSistsi ilmoitosta* pnbeen- 
alaiseen toimeen tarjoatuisi. 

6 (. Poheeksi tuli par^aikaa tekeillii oleva rootsalais-suo- 
malaisen sanakirjan kolmas laitos, ja otti maisteri Ahlman entistd 
lupaustansa mydden suorittaaksensa 20 ensi pooli-arkkia, vaan 
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pjysi, etlfl hMn nslitten valmiiksi taltaa saisi tydsUnsU luopaa. Ran 
tslllll tapaa Searan ei ollat toivoa maisteri Ablmanin tjdnteosta 
saoakirjan loppuun asti eikfi mydskSMn maisteri Ahlmanin ollnt ti* 
laisQUtta suorittaa itse k&sikirjoilnsta niin yhtSjaksoiseksi, kuia 
Seura esteet5iotM painamista varten tarpeelliseksi katsoi, suostai 
Seara siihen, eiVi maisteri Ahlroan jsittMisi tydn; ja tahtoi Seara 
iSmdo pM^tdksen ohessa laosua maisteri Ahlmanille kiilollisaoUaDsa 
siita toimesta, jota hdn tehlSvdssMSn oH osottanut. Koka piiheen* 
alaisen ty5a jatkajaksi otettaisiin, piti taonnempana pdlitettamaD. 

7 $. LoettiiD searaava Historialliselta OsaknnDalta tnllut, 
hra maamittari Inbergin kartan-hankkeesen koskeva laose: 

Sitten kuin faerra maamittari I. Job. Inberg on SuomalaisoD 
Kirjallisaaden Searalle Helsingissa sisSSnantanut kirjallisea ebdo- 
taksen eraasen saomenkielellM alos-annetlavaansa Saomenmaan kart- 
taao ynnH DSytteen tSmfin kartao ke'osta ja maiKta laadosta, pyy- 
idea ettsi Seara siita antamalla laasanDoIlaan tahtoisi edistaSL hii- 
nen aikomastaan saada valtiolta sita varten v£llttSmatldraSn tar* 
peellista rahan-apua, viisi-tubatta markkaa, on Kirjallisanden Seura 
jSttanyt Historiallisen Osakantansa toimeksi tutkia mainittaa ebdo- 
tasta sekM siita Searan paolesta antaa pyydetyn laasannon, ja 
saapi niin-maodoin Saomalaisen Kirjallisauden Searan Historialli- 
nen Osakanta herra lnberg*ilie todistakseksi mainita seuraavaa: 

Ensiksikin Osakannan talee buomioon johdattaa, etl'ei mi- 
t^an tilydellisempMM Saomenmaan karttaa ole tMbSn saakka suo- 
menkielella jalkaista, jonka tMbden Snomenkielisiita sekli kansa- 
koaluilta etta seminarilta ja oppikouluilta paattaa tarkein vfilikap- 
pale isanmaan tantemiseen. Herra Inberg'in aiotta teos, joka ava- 
raadeltaan talee olemaan 8^2 korttelia pitkin-pHin ja 5^/4 kort- 
telia poikittain, niinmaodoin vahaistfi isompi kain tavalliset root- 
sinkieliset seinakartat Suomenmaasta, matta tietysti paljoa vaihempi 
kain Maamittaas-konttorin nasi ^General-karta^, epsiilemSttai an- 
siollisella tavalla tMman paatteen tiiyttMisi; varsinkin jos — niin- 
kuin tekijd toivoo — se voitaisiin myyda kymmeneen markkaan 
kappaleelta. Yaan koska tamsin laskun makaan tuhannen kappa- 
leen myynti-hinta, vabennettynM tarpeellisella kirjakaappa-provisio- 
nilla, ei voi korvata teoksen kustannaksia* ei Osakanta saata olla 
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laasumatta toivettansa, ettii tekijS jollakalla rahan-avulla talisi ti- 
laisaateen kiitetlKvSIsi aikomnstansa ta^ttamSiiD. 

MitM teoksen laataon tolee, on Osakunta, tarkoin totkies- 
saaa sitS najtetU, jonka herra Inberg nyt on esiin tuonot» tallat 
siihen vakuatakseen, etta se teos, joka hifnen kadestadn on lahtevH, 
nahtSvasti selvyyden ja siisteyden paolesta on oleva yhtft etevft 
kain tarkkauden paolesta laotettava, ja voipi siis Osakanta tgsta 
DSytteestd anlaa parairaman todistuksen. Vaan sanoassa kain Osa- 
kunta yleensM hvvSksyy nSytteen kelvoIlisuoUa, on Osakanta kat- 
sonat (arpeelliseksi huomauttaa, ettd uoden-aikaisissa kartoissa on 
tallut tavaksi merkittli& maapinoan korko-subteita eri valrityksellii, 
jota tapaa sitS paremmalla syyUa sopisi tSssSkin teoksessa noadat- 
taa, koska se ei missSSn mSalrMssa enentaisi painokastannaksia. 
Teoksen valinistamisen sahteen on vibdoin Osakunnan mielestfi 
luonnollista, ettS, jos toivotta valtio-apa arroossa snodaan, tyd ase- 
tetaan asian-omaiscn valvonnan alle, ja ettS tSmS valvonta, minkH 
verran se koskee itse baabmoitaksen eli kontuoreihin, askotaan 
Maamittaos-ylihallitukselle. Nimien oikokirjoitaksessa on sen ohessa 
Historiallinen Osakunta puolestaan taipovainen tekemdiin kaikkea 
mahdollista apua. 

Kokoomalla mitS edellisessM on laasatta, saapi Osakanta lo- 
puksi todistaa, ettsi aiotta kartta-teos on kaikin paolin tarpeellinen 
ja byvin ansaitsee pyydettyji apua ja keboitusta. 

Helsingissa Hubtikaan 13 p. 1872. 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Historiallisen 

Osakunnan puolesta: 

Vrjd Koskinen. 

Lauseen koultuansa Seura pM9tti poytikirjan-otteen kautta 
antaa bra Inbergille siitM tiedon. 

8 $. Searalle liibetetyn p5yt§kirjan-otteen kautta pyysi Kie- 
litieteellinen Osakunta, ettft sen pdytdkirjat kabdelta viime vuo- 
delta painettaisiin ensiksi ilmestyvasin Suomi-kirjan vibkoon, sekS 
ettM Osakanta niislli saisi 50 kappaleen ylipainoksen ; jobon pyyn- 
tddn Seura suostui. 

9 $. PMStettiin toimittaa nasi, 5,000 kappaleen painos „Laon- 
nonkirjasta'*, ja tali allekirjoittaneen ensi kokoukseksi kirjanpaina- 
jilta hankkia tdti varten tarpeellisia kustannns-ebdoituksia. 
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10 $. JjvSskjrIaa Suomalaisen Kirjallisaadeo Searan esi- 
mieheltii, hra tohtori Schildl'ilU lulleea kirjeea johdosla pjiiitet* 
iiia maiaitolle Seuralle lahjaksi IfihetUJl 3:9 ja 4:8 vihko kansli- 
aeuvos Ldnnrotin sanakirjasta. 

It $. AHekirjoiltanut ilmoitti, ettK Seoran raotsalais-saoma- 
laisesta sanakirjasta 81 pnoliarkkia oli valmiiksi painetta. 

12 J. Searan jaseniksi esitelliin bra kaoppias Albia So- 
panen Mikkelistd ja HelsiDgin Suomalaisen tyttdkoalup johtajatar, 
neili Minna Lindroos. 

13 $. Luettiin rahavartian tekemU, nMin kuulova kassara- 

portti : 

1872. Kassa-Tili. Toukokunn 1 p:na. 

Fastatiavaa, 

SSastoH edellisesta kassatiiistS. 

1872. Hubtikaun 3 p. Kassalla saalavaa Kellgre- 

nin rahastosta 27: 21. -— D:o d:o Lakikirja 

d:o 2,011: 78. — Seuran Obligationikontolla 

lainassa 87: 79. — D:o d:o d:o korkoa kas- 

yamassa 10,215 m. — Yhdjspankissa talletos- 

tililla, k 41/2 % 980 m. — D:o d:o jnokse- 

valla du>, k 2 % 0,620 m. — Korkoa kasva- 

vissa velkaseleleissa, a 4 % 6,318: 80. — 

Rahaa kassassa 6: 06 26,266: 64. 

Toloja. 
Hnhtik. 4 p. Frenckellin kirjakaappa, Tampereella, 

V. 1871 myod^ista kirjoista 415 m. — Hub- 

tik. 7 p. 1. C. Ueikel, Uadessakaupungissa, d:o 

d:o d:o 34: 15. — Huhtik. 16 p. G. L. Sd- 

derstrom, Porvoossa, d:o d:o d:o 111 m. — 

Hahtik. 21 p. M. A. Wahlforss, Kristinassa, 

d:o d:o d:o 11: 20. — Kirjastonhoitajan kaatta 

myodyisla kirjoista 167: 05. 738: 40. 

Ybteensd %C 27,005: 04. 

Fastattavaa. 

Menoja. 
Hohtik. 13 p. J. A. Hahnsson, kirjoitaksesta Saomi- 

kirjaan X 129: 40. 
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Sfiiistda tulevaan kassatiliin. 

Toukokuan 1 p. Kassalla saatavaa KellgreniQ ra- 
hastosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 

78. — Seoran Obligalionikontolla lainassa 87: 

79. — D:o d:o d:o korkoa kasvamassa 10,215 
m. — Yhdjspankissa tailetustilillM, k i^/^ % 
980 m. — D:o d:o jaoksevalla d:o. k 2 % 
7,240 m. — Korkoa kasvavissa velkaseteleissS, 

i 4 % 6,118: 80. — Rahaa kassassa 195: 06^ 26,875: 64. 

Yhteensa $kf 27,005: 04. 
Helsingistji, 1 p:n3 Toakokuuta 1872. 

Carl Gust. Borg. 

Poyt&kirjan vakuudeksi: 
F. W. Roths len. 

Vftlikokauk8e88a Toukokuun 8 p. 1872. 

1 $. Kqd Searan Esimies ja Vara-esimies diyat ilmoitta- 
neet itsensii olivan estettyinai kokoukseen tolemasta, otti berra ka- 
marineoYOs Rabbe Idsnsi^olevaisten pjynndsU keskasteloa johdat- 
taaksensa. 

2 $. Kontrahdin mnkaan oli Saomalaisen Kirjallisuoden 
Searan kirjapaioo velvoUineD enneo talevan Heiaakuun kulattoa 
valmiiksi painamaaQ Seuran raotsalais-suomalaiseo sanakirjan. Saa- 
daksensa tilaisaatta vastaaD-oUaa nykyisia valtiopaivili varten vSlt- 
tamHtlOnian tarpeelli»ia tditsi, oli kirjapaioo njt esitelljt, ettsi Seara 
sille 80181 korkeintaan yhden kaukaaden ajanpidennyksen mainitan 
velvollisouden tayltamisessa ; ja suostui Seura kirjapainolle anla- 
maan tMrnan pidennykseo piiheen-alaisia valtiopdivatdila varten. 

3 %. Searan jaseneksi ehdotekiin bra maisteri Anton Wil- 
hdm Lindgren Hjimeenlinnassa. 

Kesftkuun 5 p. 1872. 

1 %, Oikaistavaksi luettiin Searan varsinaisessa kokouksessa 
Yiime Toukokuan ItnS ja vSlikokouksessa saman kuun 8:na p:nii 
pidelyt pdytMkirjat. 
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2 $. Lahjaksi ilmoitettiin talleen a) Kristianian Yliopis- 
tolta: Historisk Tidsskrift adg. af den Norske Historiske Foreniog. 
Fdrste Bind. 1 — 4 Hefle; Yogts Optegnefser. 1 & 2 Hefte. b) 
Professor! Friis'iltM : Lappisk M^thologi ved J. A. Friis. c) Pro- 
fessor! Schott*ilta: Altajische Stadien von W. Schott. 5:tes Heft. 
d) hra E. Beauvois*lla : Antiquites primitives de la Norv^ge. Se- 
coode livraison (sivv. 69 — 125). c) hra assessor! BernitzMllS: 
kSsikirjoitas, nimelU „Moatamia saomen ranoja^, vuodelta 1811. 

3 $. Luettiin hra maisteri A. W. Lindgrenilt^ tallut kirje» 
jossa han iimoitti suostavansa siihen asiamiehen virkaan fiSmeen- 
linnassa, johon Seura oli hanU pyytSnyt. 

4 %. Laeltiin hra pormestari Nygr^niltli Mikkelistfi tallat, 
nMin kauluva kirje: 

Till Finska LUteratur-s&lUkapet. 

Att de i Finska Litteratar-sallskapets bibliothek och samlin- 
gar befinteliga duplelter af bdcker, mynt, medaljer m. m., hvilka 
tillafventyrs icke vore behbfliga ft^r andra och offenth'gare samlin- 
gar, kande ofverlemnas och afsalodas till lyceum' harstddes, fdr 
hvilket lokal sir hyrd irkn och med den 1 instandande Juni; derom 
anhAller allerddmjakast. S:t Michel, den 28 Mars 1872. 

Jalios Nygr^Dy 
borgmllBtare. 

PslMtettiin, ettal kirjastonhoitaja Searan kirjavaroista valikoit- 
sisi ja Mikkelin lyseoon iShetlSlisi, mitS kirjoja hSn soveliaaksi katsoi. 

5 $. Loettiin ote erfldstd hra professori FriisiltS talleesta 
yksityisesta kirjeesti, jossa kysyttiin, tahtoisivatko snomalaisanden 
harrastajat iShettflS joitakoita saomen kielen oppimiseen iarpeelli- 
sia kirjoja erMSlle pastori Boernaes'ille, jonka senrakantaan Michi- 
ganissa koulai snari joakko sinne siirtyneitM Kainnlaisia ja Lap- 
palaisia ja joka sentsihden oH ruvennut mydskin snomeksi saarno- 
jansa pitamaan. Koska koitenkin kirjeess^ mainittiin, etld pn- 
heen-alaisista kirjoista saataisiin makso, arveli Senra taman asian 
etupMslssa koskevan kirjakaappiaitamme eika siis Searan tointa 
vaativan. 

6 §. Herra oversti Jjirnefelt, joka suosiollisesti oli ottaDUt 
laatiaksensa tarkempaa esitystii realikoaluja varten hankittavista 
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SQomenkielisistai oppikirjoista, laki njrt searaavao» asiaan koskevan 
kirjoitakseD : 

En framsUlIning betrliffande finska lUrobdeker f<$r realskolor 
borde kanske ratteligen appskjutas tiildess att de soart fbrvSDtade 
Djra programmerna for sagde skolor bitfvit bekanta. Jag bar lik- 
viil aosett mig icke iSngre bdra fbrdroja follgorandet af ett app- 
drag, hvarmed Litt. Sifllskapet redan for tv& m&nader sedan he- 
drat mig; men mAste framst sjelf beklaga, att jag tillftflje af mel- 
lankomna extra tjenstegSromftl hSrvid pk l&ngt nSr icke kannat gk 
sk grandligt tillvSga, som jag dnskat och som jag ansett sakens 
vigt fordra. 

Efler att hafva tagit notis om de Itfrobdcker, som redan at- 
kommit pft finska spr&ket, samt om dem, som begagnas vid de 
svenska skoloma — bland dem frimst vid tekniska realskolan i 
H:fors, och med ledning af hvad jag dessotom i limnet inhemtat 
af ni^gra bland sistnSlmnda skolas lirare, skulle jag tycka: 

1) Att en foIlstXndig elementarlflrobok, utarbetad i ett sy- 
stem och innefattande mathemaiikens samtliga branoher frAn 
arithmetiken Snda till den hogre analysen vore ett sirdeles onsk- 
vSrdt och njttigt arbete, sAval fbr att nnderliltta mathematikens 
stodinm, som fbf alt dstadkomma reda och enhet i den finska 
mathematiska terminologin. Men som ett dylikt arbete i alia 
fall icke sk snart torde knnna levereras till allmjinheten, sk 
borde tillsvidare den no existerande mathematiska skollitteratn* 
ren pk finska sprftket completteras med en dfverslittning till 
nSmnda sprAk af L. Lindeldfs vdrdefalla Analjtiska geometrie. 
Hvad sedan den hdgre mathematiken betrUffar, sk skolle jag tro, 
att behofvet af finska lUrobdcker i densamma jemfbrelsevis lir 
mindre trangande, emedan den» som redan hunnit s& l&ngt i 
sina stodier, vanligen ocksik ntan sHrdeles sfiirighet kan begagna 
sig af mathematiska arbeten pA fremmande spr&k. 

2) Vid Qtarbetandet af en Iflrobok i praktisk geometrie 
anser jag Hartners otmlirkta ^Handbuch der niedern Geodfisie^ 
bdra tagas till mdnster. 

3) I fysiken framstAr A. H. Focks liirobok s&som sSrde- 
les Idmplig. I densamma \ngk Sfven mekanikens grandbegrepp 
och grondprinciper. Fdr det fall, att Siillskapet skalie beslnta 
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sig &r belcoatandel af ett sidant arb^te, {Ir jag.hllrj^mte med- 
dela, alt en sk kompetent person, som iMraren vid harvarande 
tekni^ka reabkola h* Lindeberg vore sinoad att pk vilkpr, om 
bvilka sedan njfirmare kunde ofverenskommas, ataga sig utarbe- 
tandet af en i ni(dig mon sammandragen dfversliUaing af ifr&- 
gavarande bok, 

4) Stdckhardt» kemi, som ar 5fverftatt tiU finskan, Mr be* 
UagligtYis redan sk forSldrad, att den iogakunda mera kan be- 
gagoas siisora iSrobok. Onskvlrdt vore derfdre, att „Korzes 
Lebrbncb der Cbemie von H. E. Roseoe^^ Ofversattes. 

5) Fortjenla af SSllskapets nppmMrksamhet konna dessuiona 

anses larobocker i mineralogi* deseriptiv geonietrie, arkilektar, 

bro^, viig-, jernvags- oeb vattenb^ggnad, allmHA maskinltfra ocb 

maskinbjfggnad* Enltgt min mening borde Sallskapet likvUl in- 

skrilnka sig till bekostandel af enda^t popalSrt hdllna antingea 

originalarbeten eller 5fversSttningar af mindre omf&kig, emedan 

den» som I de nyssnpprSknade amnena vill gk pi djopet, i alia 

fall Sndock. ieke kan slippa med mindre, an att stodera ntlSnd- 

ska fdrfattare p& originalspr&ket. 

H:fi>r8 den 5 Juni 1872. 

A. Jjirnefelt. 

* < * 

. Kirjoituksen kcraltuansa Seura p^Satti eoai-alnk^i rajoiltaa ioi- 
mensa bra valtionevvos Lindelofin oppikirj^an Anal^tilHsessH geo- 
metriassa ja A« U. Fock'in oppikirjaan Fj^ikissa. Edeilisoo sub- 
teen piti valtiooenvos Lindeldfilti kirjallisesti pyjdettam^n banen 
s«QStomn»tansa kirjan saomentamiseen seka mautoin banen neavo- 
jansa tatK yritystsi varten anottaman ; jSlkimaisen snbteen tnli a!le- 
kirjoitianeen bra.maisteri Lindeberg'tltft kjsyS, kninka' laajaksi hH- 
nen tiebtjivSkseen aiottn mnkaelma olisi tuleira» kninka pian se 
valmistnisi ja milld ehdoilla ban sen snorittaisi. Tlitft^n obessa 
arveltiin tarpeellisekd, etta asian-omai$et saomentajat jdttaisivat 
terminologiansd Seuran tarka&tettavaksii ennepknin be sitS teok- 
sissaan viljelivSt. Hra Oversti Jaroefeltlille lausni Esimies Seuran 
kiitollisuntta banen osan-otostansa pnbeen-alaise^sa bankkees^a* 

7 $. Kirjlipainoista tnlleita kustannns-ebdoitnhsia toisiinsa 
verrattuaan Seara ptftiitli painattaa aikomansa 5,000 kappale^n sua- 
ratsea Loonnookirjan painoksen bra Th; Sederbolmin kiriapainossa. 



in 

j«ka siiii oli saava SatakolmekymmentSscittemJUi (137). markkaa 
arkiha elikk^ 1»918 nurkkaa koko teoksesta ilaan pSfillykriltii. 

8 $. Ilmoitettiin, etia toioen k^lmaones, 40G nUrkkaa, R&r 
Ben Keisanliisen MajesteeUiosa snomalaisieata kasikassaita Searalla 
tulevaa vuolista aparahaa, oli kassaan vastaan-oteUa seka kaitti 
asianomaiaille takai^in Ifihetetty. 

9 %. LaettiiB Seoran ISmSlDViiotisilta (iliotarkastajilta tQll«t» 
niiiii kaoluva kirjoitaft: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle. 

AliekirjoittaDeet, jotka SeQran viime vnosikokooksessa saivat 
toimekseeo iarkastella seka Searan rahavartian etU myoskin kir- 
jastoD ja muiden kirjayarain hoilajan tilintekoa ja jo ovat aoU- 
neet kertomoksea rahavartian tilikirjain snhteen, ovat sen jSlkeen 
oltaneet tarkastellaviksi Seoran kirjastoa ja kuslantama-varoja J9 
niibtn kaniovia tilikirjoja ja faaomaoneet naimat hoidetoiksi asian* 
omai^ella tarkkondella ja baolella, joaka tShden ahdotamme, ettH 
Seura soisi ktrjaston-hoitajalle tayden tiliovapaoden. HelsingissJl, 
Kes^kaun 5 p:nll 1872. 

Sven Gabr. EJmgren. Jaakko Forsman. 

Tilintarkastajain ebdotosta mydden Seara kirjastonfaoitajallensa, 
bra maisteri Renvallille, soi Hiydellisen tiiivapauden, Unsoen samalla 
kiitoUisQllansa banen osoitamastansa toimeliaisuudesU ja bndenpi- 
dosta. 

10 $. Lnetliin seuraava bra O. af Heurlin'ilta tollot kiijoitos: 

Suomnlaisen Kirjallisuuden Seuralle Uelaingissa, 

Koska latojain ja painajain palkat viime Hefatikaon 1 pistil 
alkain ovat ialleet koroitelciiksi 15 prosentiUa ja paperin biota 
myoskin on noassut 10 prosentilla, taytyy mioiin Suom. KirjaUi-* 
sauden Sedralle kunnioituksella esUtSJi se pyynto, ettS Seara my5n- 
nyttdisi minnlle 10 proseotin koroituksen siihen biotaan, joka on 
mSflrHtty Senran par'aikaa tekeillSl oleyaio toimito&leo painattamH 
aesia, oiiden vihkojen jft jalkojen subteen, jotka t^istfll&hlB tnlevat 
painettaviksi. 

Htlsingissa 5 p:nii KesHkuuta 1872. 

Oskar af Heurlin. 
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TftmMn johdosta pftHtettiiD, ettit kohdakkoin paiDoon joain^ 
van kanslineuvos Ldnnrotin sanakirjao 6:Doeii vihkon suhteeo kir- 
jeessil pyydetty 10 prosentin niaksonkoroitos saotaisiin, moUa miU 
mQihin vasta painettaviiD kirjoibiD tuli, pili niistii tuoDoempana 
pSfitas tehtMmSD. 

11 $. Kilpakirjoitukseksi oli niminierkki Taokko Searalle 
jSttSnyt tekemMnsa suomennoksen Tegn^rin Akselisla. PMSteltiin 
syksylla panna kilpasaomennoksia varlen mSSrlityn erinaisen tat^ 
kiakanoan tarkastettavaksi. TekiSn oli kotteDkin valta jo kesalla 
paioattaa teoksensa, ja laosattiin ylimalkaio se ajatus, ettM painet- 
tajakin kirjoja saisi kilpapalkintoa varlen Searalle jSttMM, jos ne 
eivat ole ilmestyneet ennen sitS aikaa, jolloin Seura ensiksi kilpa- 
palkintojansa haettaviksi jolisti. 

12 $. Seuran pUStdstal myOden tali Kaunokirjallisen Osa- 
kunnan, ennenkain varsinaiseen tutkintoon kaytiin, ilmoittaa aja- 
taksensa kilpapalkintoa varten sisiifin-jatetyistii suomennoksista Oeh- 
lenschlSgerin ^Aksel ja Valparista^ seka Tegn^rin „Frithio6n Sa- 
dusta^» ja lausoi nyt Osakunnan paolesta professori Ahlqvisl, mitd 
edelliseen koski, ettH se oli jokseenkin hyvsi, matta paikoittain 
koitenkin virheellinen, jonka vaoksi tekiM oli ottanut sen takaisia 
sills aikomaksella, ettM hSn syksyHM jfllleen aniaa sen parannettana 
Osakannan arvosteltavaksi ; mitM j91kimaiseen tali, arveli profes- 
sori» ettfl jo alkuteoksen oma laonto oli estlinyt sitd hyvin menes- 
tynidsl& eikii Osakanta paolestansa voinut muata kain ehdoittaa sen 
takaisin lahettftmistS, johoD ehdotokseen Seura mydskin suoslui. 

13 $. Saomi-kirjaan painettavaksi oli hra J. A. Lindstrom 
lahettanyt kirjoitaksen nimeltfl ^Professor Aag. Ahlqvists afhand- 
ling: ^De vestfinska sprftkens koltarord^ kritiskt granskad af Jo- 
ban Adolf Lindstr&m''. Pnatettiin liihettiia Kielitieteellisen Osa- 
kannan tarkastettavaksi.' 

14 $• Hra tobtori Ignatius oli ilmoittanat aikomakseosa 
olevan ensi kes9nfi Iflhteft matkastelemaan ilfipaolella maata maan* 
tieteellisia tatkimuksia varten» jonka vooksi bSn Seuralta tShdn 
tarpeesen anoi Tnhatviisisataa (1»500) markkaa, jobon anomakseen 
Seara saostui. 

15 $. Allektrjoittaneen kysyttyS, saostai Seara siihen, ettft 
maisteri P. Salonias'en tekeillSl oleva Tornion marteentotkimas saa- 
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taisiinV j^ tdfvti vadll, jo Icdslillii painaa Soomi-kirjaaD, sitten 
koio kaapongissa olevat KielitieteelHsen Osakunnan jMsenet olivat 
sen hyvsiksi katsoneet. 

16 $. Samoin Seara saostai siihen» ettS allekirjoittanot kau- 
pnngissa olevain Searan jSsenten kanssa Deavoteltaansa saisi mdS- 
rSt^ kohdakkoin vaimistayan saksalaisen sanakirjan hinnan, ja mM- 
rattiin, ettsi raotsalais-suomalaisen sanakirjan toisen painoksen hinta 
oil eoliselleen jUtettUvS. 

17 $. Laettiin Searan rahavartialta tullat, nSin kualmra 
kassatili : 

1872. Kassa-Tili. KesSkauD 5 p:n8. 

Fastattavaa. 

SSSLstoS edellisesta tilista. 

1872. Toukokuan 1 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Searan Obligalionikontolla lai- 
nassa 87: 79. — D:o d:o d:o korkoa kasva- 
massa 10,215 m. — Yhdjspankissa talletusti- 
lilla, k 41/2 % 980 m. — D:o d:o jaoksevalla 
d:o, k 2 ^/o 7,240 m. — Korkoa kasvavissa 
velkaseteleissa, k 4 % 6,118: 80. — Rahaa 
kassassa 195: 06 26,875: 64. 

Taloja: 
Toukok. 1 p. Dr. Kreotz^ald, Werrossa, v. 1871 
myodyisU kirjoista 153: 45. — Toakok. 7 p. 
A. W. Edgren, Tarussa, d:o d:o d:o 435 m. 
— Toukok. 14 p. Ch. Face, Kokkolassa, d:o 
d.o d:o 44: 55. — Toakok. 22 p. Ch. Ev. 
Barck, Oalussa, d:o d:o d:o 300 m. — M. 
Perden, Heinolassa, d:o d:o d:o 27: 49. — 
Toakok. 27 p. J. Th. Akerman, Tarussa, d:o 
d:o d:o 159: 05. — Toakok. 28 p. Toinen 
kolmannes HSnen Majesteetinsa Keisarin apa- 
rahaa vaodelta 1872 400 m. — Kesftk. 1 p. 
Korkoa kasvaneesta velkaselelistd voittoa 5: 55. 1,525: 09. 

Ybteensa S9n^ 28,400: 73. 

8 
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Fckstaavata. 

Menoja: 

KesSlk. 4 p. Neljlis hy^ryDeljUnnes PihlflycktiD pe- 
rillisille 190 m. — A. A. Borenias, runonke- 
rSjsmatkarahaa 1,500 m 1,690: — 

SSMstdS talevaan tiliin: 

KesSk. 5 p. Kassalla saatavaa Keligfrenin rahas- 
tosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 

78. — Searan Obligationikontolla lainassa 87: 

79. — D:o d:o d:o korkoa kasvamassa 10,215 
m. — Yhdyspankissa talletustililla, k 4^2 % 
980 m. — D:o d:o juoksevalla d:o, k 2 7o 7,175 
m. — Korkoa kasvavissa velkaseteleissSl, k 4 ^/^ 

6,118: 80. — Rahaa kassass a 95: 15. . . 26,710: 73. 

Ybteensd Sfhf 28,400: 73. 
Helsingista, 5 p:DM Kesakunta 1872. 

Carl Gast. fiorg. 
Pdytakirjan vakuudeksi : 
F. W. Rolhsten. 

Syyskuun 4 p* 1872. 

1 $. Oikaistavaksi laettiin edellisen kokoaksen pojtakirja. 

2 §. Esimies saatti Seoran tiedoksi, etta hra valtioneavos 
Lindelof suallisesti oli Esimiehelle ilmoittanut, jotta hSn kernaasti 
saostoi siihen, ettM Seara saomennutti hanen laatimansa Analj- 
tillisen Geometrian oppikirjan, sekll mielelUSn kSiinnSksestS suo- 
mentajan kanssa keskasteli. 

3 §. Lahjaksi ilmoitettiin talleen a) talolliselta Jaakko Ylinik- 
kolalta Ilmajoelta Kielitieteellisen Osakunnan kaatta : „Tie Christoxen 
Tygo Jacob Btihmilda** ja „W3b3 Kempis^S molemmat kMsin kirjoite- 
tut. h) Ruotsin Tabellikommissionilta : Bidrag till Sveriges ofTiciela 
Statistik. A) Befolknings-statistik. Ny fdljd. XII. 1. c) prof. A hi- 
qvistin kaalta bra A. ScbiefneriltM : M^moires de racademie imp. 
de sciences de St. P6tersboorg, Vll:e s^rie, tome XVIII, N:o 6, 
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sekS WiroD oppineitten Searalta Tartosta: Sitzangsberichte d. ge- 
lehrten estnischen Gesellsch. za Dorpat, 1871, ja saman seuran 
nVerhandlungeD^) Siebenter Band, 2 Heft. 

4 §. Luettiin Smithsonian Institutionilta Washingtonista ja 
hra tobtori Schildt'ilM JyvMskylSsta tnlleet ilmoilns- ja kiitoskirjeet 
heille iSbetetyistS kirjoista, ja arveltiin edellisen johdosta tarpeel- 
liseksi, ettS Kirjallisnuden Senra taistaldhin kerran vnoteensa IM- 
bettaisi samanlaatnisen kirjeen niille nlkomaan Senroille tai yksi- 
tyisille miebille, joilta Senra kirjoja lahjaksi sai. 

5 §. Samoin Inettiin kauppias Miron SmirnoflTilta Joen> 
sunsta talint kirje, jossa ban lupasi Senralle iShettsia, jos niin tab- 
dottiin, kirjallisia tietoja Annnksen asnkasten tavoista, kielestd y. 
m. s. TMhan kirjeesen pSStettiin vastata, sitten kuin oli saatn 
knnlla Kielltieteellisen Osaknnnan lause niistM rnnoista, jotka kir- 
jettS seurasivat. 

6 $. Yield Inettiin punseppa A. Koskelolta Ruokolabdelta 
tullut kirje, jossa hSn tarjoutni Senralle laatimaan mnntamia, osaksi 
jo aloitettnja, ybteiselle kansalle sopivia kirjoja, ja oli tMmM kirje 
jSltettSvSi jolleknile semmoiselle miebelle, jonka oli tilaisnns tar- 
kemmio tiednstella naitten kirjallisten yritysten laatna. 

7 $. MslMrMtyn ajan knlnessa oli kaksi Snomen Lakia ja 
Oikentta se1itt9vMM kilpakirjoitnsta Senralle tullut, toinen rnotsin- 
kielinen, nimeltM »Lag ocb RSltt. Kort framstSllning af Finlands 
statsknnskap. Till iSsning i folkskolan ocb bemmet^S snijettn ni- 
milippu myotd, jonka p^Sllekirjoituksena oli itse kilpateoksen motto : 
^Ali Lagb skola yara s&dana, at the tiSna till thet meniga besta, 
ocb tberfbre ik Lagen bliffwa skadeliga, sk Sr tbet icke mera Lagb 
nthan Olagb, ocb bOr afleggias^; toinen, nimeltS „Laki ja Oikens 
Suomessa^, snomenkielinen, jonka oli labettSnyt sa1animikk5 „Ro' 
bar et Secqritas^S NSin tulleita kilpakirjoituksia pyysi Seuran 
Esimies saadaksensa katsoa, ja valittiin varsinaisiksi tntkijoiksi brat 
professori Ebrstrdm ja juris kandidati Forsman seka bra prof. 
Ahlqvist, joka mydskin otti asian kabdelle ensin mainitnlle tutki- 
jalle ilmoittaaksensa. 

8 §. Uuden Suomettaren Toimituksen kautta oli Inkkarin 
oppilas A. Sankko Senralle l^bettanyt erSSn PerintSkaarta selittd- 
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vHd kirjoitaksen, ja otli bra assessor! Rabbe viediikseiisii Um&n 
Lakitieteelliselle Yhtidlle. 

9 $. Allekirjoittanut ilmoitli, etta maisteri P. Salonius ke- 
sMim oU sisSdojSUdnyl Tornion-murteentulkiniDksensa sekS kjsynyt, 
tabtoisiko Seura bSnen totkimus-reikeosS sooria kastaonuksia pal- 
kitakseen antaa hanelle 200 markkaa alkoperdisesli roslaratyn mat- 
karahao lisslksi. Paalelliin labetUM maisteri Salonias'en kasikir- 
joitus Kielitieteellisen Osakannan larkastettavaksi ja lauseen siita 
tultaa tebdd pMftl5s hanen anomaksensa suhleen. 

10 §. PSdtettiiD Kaunokirjalliselle Osakannalle edeltSpSin 
arvosteltavaksi lubetum kilpakirjoituksena Seuralle jsltettj, nimi- 
merkki Taokon laatima suomenoos Tegnerin Akselista. 

11 $. AllekirjoiUanot pyysi saada pdytllkirjassa maistute- 
tuksi, etU LiiODnonkirjaa vasta juuri nykyisin oli herra Seder- 
holmin kirjapainossa ravetta painamaan, ja oU kirjapaioon ilmoi- 
tosta myoden aasien kirjainten paule UhUn viivykkiin ollot syynli. 

12 §. llmoiteltaansa, etU Ablmanio raotsalais-saomalaisen 
sanakirjan toinen painos kesalla oli valmistunat, ehdotti allekirjoit- 
tanat lalevassa kokoaksessa keskustellavaksi, kenelle Seura tabtoi 
askoa niin maisteri Ablmanin sanakirjallisen tyon jatkamisen koin 
mydskiD vMbSiseroman suomalais-raotsalaisen sanakirjan saorittami- 
sen, vaan katsottiin soveliaammaksi, ettS asia oteltaisiio esiin, sil- 
ten knin allekirjoittanut tietSisi Seuralle ebdoitella naibin saoakir- 
jallisiin toimiin soveliaita miebiS. 

13 §. Knn Seurao rabavartia, bra lebtori Borg, oli mat- 
kalla poissa kaopungista, ilmoitti allekirjoittanut, mita raban-me- 
noihin koski» paitsi munta, etta rnotsalais-suomalaisen sanakirjan 
toisen painoksen painoon ja paperiin oli mennyt 5»526 m. 50 pen- 
nili sekS korrehtuurin lukemiseen 1,107 m., jonka obessa bra 
tobtori Ignatius'elle oli matkarahoiksi annettu 1,500 m. Senran 
rabavartialta sittemmin tullnt kassatili oli n&in kouluva: 

1872. Kassa-Tili. Syyskuun 4 p:nS. 

Fofitattavaa. 

SaMst»a edellisestS tilista. 

1872. KesSk. 5 p. Kassalla saalavaa Kellgrenin 
rahaslosta 27: 21. — D:o d:oLakikirja d:o 2,01 1: 
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78. — Seuran Obligationikonlolta lainassa 87: 

79. — D:o d:o d:o korkoa kasvamassa 10,215 
m. — Yhdjspankissa talletustilillai, k 4Ya % 
980 m. — D:o d:o juoksevalla d:o, k 2 % 
7,175 m. — Korkoa kasvavissa velkaseteleissa 

a 4 % 6,118: 80. — Rahaa kassassa 95: 15. 26,710: 73 

T D I o j a : 

Kesak. 9 p. Rirjaslonhoitajan kautta myodyista kir- 
joista 159: 38. — S. Stadiiis, Savonlinnassa, 
V. 1871 myodylsla kirjoisla 134: 39. — Ke- 
sak. 10 p.' Korkorahoja Rabben rahastosta 
80: 38. — Kesuk. 26 p. Paolen vuoden ko- 
rot talletaksilta Yhdyspankissa 22: 05. — ■ Ke- 
sMk. 30 p. Kirjastonhoitajan kautta myodyista 
kirjoisla 120: 85. — Heinak. 1 p. Seuran 
Obligationikontto maksanut velkansa 87: 79. 

— Korkoa kasvaneista 4 %:n velkaseleleislsl 
voilloa 18: 75. — Elok. 1 p. D:o d:o dio 

d:o 22: 20 645: 79. 

Yhteensa S^if 27,356: 52. 

Fastaavaia. 

Meooja: 

Resak. 6 p. J. A. Linden, kirjain nitomisesta 89 
m. — K. F. [gnalius, maatieteellista matkara- 
haansa 1,500 m. — Kesiik. 9 p. R. A. Ren- 
vall, kirjastonhoitajapalkkaansa 200 ra. — D:o, 
ybta toista kirjasloon 33: 12. — Kesak. 14 
p. F. W. Rothsten, sibteerinpalkkaansa 200 m. 

— K. Bjorn, vahtimestarinpalkkaansa 62: 50. 

— Kesak. 17 p. B. F. Godenbjelm, saksalais- 
suomalaisen sanakirjan tekopalkkaa 600 m. — 
HeinSk. 1 p. Seuran Obligationikonton land an 

maksama y^lka kaitataan 87: 79. 

— Heindk. 26 p. P. Salonius, loppu-matka- 
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raha WibdiD ja Tornion morteideD lutkintoret- 
kiltansa 175 m. — C. G. Boi^, rahavartia- 
palkkaansa 200 m. — £lok. 3 p. A. Akerblom, 
kirjain nitomisesta 100 m. — Elok. 26 p. Seu- 
ran kirjapaino, ruotsalais-soomalaisen sanakir- 
jao 2 painoksen prMntti ^ paperi 5,526: 50. 

— Elok. 29 p. F. W. Rothsten, Ldnorotin 
sanakirjan 5:iien vihkon korrehtuarista 320 m. 

— Syjsk. 4 p. Ensimainen vooden hyyrynel- 

jannes Pihlflycktin perillisille 190 ro. . . . 9,196: 12. 

SMMst5M talevaan kassatiliin. 

Syjsk. 4 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin rahastosia 
27: 21. — D:o d.o Lakikirja d:o 2,011: 78. 

— Seuran Obligationikootolla, korkoa kasva- 
massa 10,215 m. — Yhdjspankissa talletasti- 
lilla, a 4V2 7o ^80 m. — Korkoa kasvavissa 
veikaseteleissa. k 4 % ^'^^^ ™* — R^l^^a 

kassassa 6: 62 18,072: 61. 

YhteensS .%: 27,356: 52. 
HelsiDgista, 7 p:nS Syyskuata 1872. 

Carl Gust. Borg. 

14 $. Paheeksi tali kanslineuvos LooorotiQ saQakirjan ja- 
kaminen eri osiin, ja arveltiin soveliaaksi, ettS eosimMineQ osa 
paSttyisi paastavi L:MdD, jonka perMsta siis uasi Dimilehti pantai- 
siiD ja toinea sivnloka alkaisi. KaiteDkin piti tasta asiasta kan- 
slineavos Lonnrotille tieto annettaman. 

15 $. Searan jslseniksi esiteltiiD hrat Rebtori Frans Aagast 
Cantb Kokkolasta ja Translaatori, Maisteri Niklas Hedvall Waa- 
sasta seka talollinen Jaakko Rdikkonen Walkeasaaresta. 

Foyt&kiijan vakuudeksi: 
F. W. Rotbsten. 

Lokakuun 2 p. 1872. 

1 §. Oikaistavaksi laettiin edellisea kokooksen pftytSkirja. 

2 $. Herra professori Ebrstrdm, joka hyvantabtoisesti oli 
ottanot Searan etua valvoaksensa melsSberra Collan vaioajan te$-^ 
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tameDtin johdosta syntjneessa riidassa, jatti Searalle yniiM asiapa^ 
pereio kanssa tSman seikan menosta kirjalliseo kertomoksen, josta 
havaittiin, etta testamentli oli katsoUava lailliseeo voimaansa paas- 
neeksi siina tapauksessa, ettei kelaan tantematointa mainitun vai- 
najan perillista enaao ilmaantuisi. Kertomuksen kuultaansa Seura 
Esimiehensa kautta professori Ebrstromille laasui barrasta kiitolli- 
sauttansa hSnen nakemastansS vaivasta, ja pili sen ohessa berra 
pankintirehtooriile A. J. RodbSckille, joka mainitassa asiassa oli 
osottanut saarenarvoista tointa, Senrao kiitollisuas kirjallisesli il- 
moitettaoian. Mitii lestamentin kautta Searalle talleen raban kayt- 
tUmiseeo koski, niinkuiD mjoskio mita tuli mantamiin moihin tes- 
tameDtin kaossa jhteydessa oleviin seikkoibin, piti Seorao Esimie- 
hen, Vara-esimiehen, rabavartian ja sibteerio keskenansa neavot- 
telemao, ja sitten Seuran eteen ebdotoksensa taoman. 

3 $. Labjaksi ilmoiteltiin talkeo a) Lakitieteelliselta yb- 
tidlta: Tidskrift af Jurid. Foren. i Finl. 1872. Forsta baftet. 
b) Verhandl. des Vereins fiir Kanst und Altertbam, in Ulm und 
Oberschvaben. Neae Reihe. Viertes Heft, c) Maisleri Salenias^elta : 
Historiallisia tietoja AyrSpaan vanbasta kiblakunnasta. d) Do- 
sentti Erobnilta : Kertomnksia Saomen Historiasta, 111^ ja Wiron 
Kielioppi Suomalaisille. 

4 %, Nykyisin perustetalta Eesti Kirjameeste Seltsilta Tar> 
tosta oli tallat naio kaalava kirje: 

P .. Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle 

Eigameeste Selts 

TarttLs tliematelt kinnitatud ^Eesti 

Kirjameeste Selts Tartus", kelie paM- 

26. Augustil 1872. puadmine on, baid rahvakirju ja 

^'^ ^* mitmesngasid opetus-raamataid Eesti 

keeli vMija anda, paalle selle Eesti kirjakeelt barida ja Eesti 
rahva vana aega ja nttudisl olu uurida, teretab sellesinatse sona- 
mikaga aanstatad ^Suomalaisen Eirjallisaaden Seura ** aupaklikult 
kai venda ja kaastfiotegijat Soome keelte pollul, ja palub teda, 
noore Eesti Seltsiga edespidi koiki kirju ja raamatuid vabetada» 
mis molemad Seltsid vaija annavad. Eesti Kirjameeste Seltsil 
saab kaks jagu triikiasju olema; 1, iiks ,,aastaraamat^, mis iga 
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adsla vMIja laleb» ja 2, ^Eesli Kirjameeste Seltsi Toimetased**, mis 
sddaviisi vMija tuievad, kuda kord ja aeg kannab. Esimene Seltsi 
raamat saab aae aasta algusel trilkilama. PUslIe kirjade ja raa- 
matale vahelaraise edespidi palab Eesti Kirjameeste Sells aonsta- 
tud Soome Seltsi veel siidamest, nii hSsI olla ja noorele ja nor- 
gale Eesti Seltsife, kai vcimalik ja tagavara kiittnib, ka neid ^Sao- 
malaisen Rirjallisaaden Toimitaksia^^ ja toisi raamataid saata, mis 
auus Soome Sells senni ajani vslija annad. Gletildse votab Eesli 
Kirjameeste Sells koik kirjad ja raamatad, mis Soome keeli kir- 
jotatud ehr. Soome maasl, keelesl etc. selelasl teevad, olgu ne- 
mad mis keeles tahes Iriikilud, sunre ja siidamelika tSnuga vasta, 
kui kellelgi voimalik on, neid meie Seltsile anda. Soome maa, 
rahva ja keele tSielisem tiindmine Eestimaal on veel vaga veikene 
ja nooret Kirjameeste Seltsil esiolsa liig kasin joad, ostmise leel 
enesele raamatakogu muretseda. Kill teab Eesti Kirjameeste Sells, 
el la praega paljo palab, pea habemata on, aga la usaldab seda 
siiski teba ses usus ja lootases, el Soome vanem vend Helsingis 
oma uoorema venna elast Tartus osa votab ja lema esialgasl keh- 
vust armasluses kergitada tahab. Kingib Jumal Eesli Kirjameeste 
Seltsile ela ja onnistust, siis saab lema aanstatud ^Snomalaisen 
Kirjallisuuden Seura^^ joadu md5da ka leoga tSnada pUiidma, 
nonda kai lema praega jo elle ara tSnaline on omas sttdames 
koige nende annelede eesl, mis Soome vennad lemale saata voi- 
vad. Koik saalmine ja kirjulamine sUnnib esiolsa Seltsi presi- 
dendi adressi al. 

Eesti Kirjameeste Seltsi nimel: 
aupaklikult 

1. Hart, 
Seltsi president 

KirjeessS ehdoitellaun kirjojen vaihtoon Senra jksimielisesti 
suostui ja piti herra Hurtilla kaalosteltaman laattaa asiamiestS, 
joka RaavelissS vastaan ottaisi tSSiti lHhetetyl kirjat. 

5 $. Lakiliedellen kandidaati J. Forsman, joka yhdessM 
herrojen professorein Ablqvistin ja Ehrstrdmin kanssa oli tulkinat 
niila kahta kilpakirjoitqsta ^Saomen laista ja oikeudesla^, jotka 
maalrS-ajan kulaessa olival Searalle tuHeet, Iqki n^l seuraavao laq- 
sannon. 
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Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 

Allektrjotttaneet, jotka Soomalaisen Kirjallisoaden Senran 
kokouksessa viime SyyskuaD 4 p:na valitliin tarkastamaan niilM' 
kahta kilpakirjoitosta Suomen laista ja oikeadesta, jolka ovat Sea- 
raan jStetjt sen palkinnon saamista varten, jonka erSs niniiltSltDS- 
ton antaja on kansanlajaisen Snomen lakia ja oikeutta koskevan 
kirjasen saamiseksi Seuran kajtettavaksi labjoittanut, ovat tUman 
toimensa tSyttSneet ja iShtevat nyt antamaan lausantonsa maini- 
taisla kirjoista. 

Toinen niitsta, joka on snomeksi kirjoitettu, ansaitsee kiitosla 
sojovasta ja jlipaansd virheettomalst^kin kielestS sekS helposta kan- 
santajoisesta kirjoitustavasta. Kirjan-tekijM nSlhtSvasli ei ole ahke- 
roinnat tebda teostansa ainoastaan hyodylliseksi, vaan mjdskin hu- 
vittavaksi. Hjin onkin, orjallisesti noadattamatta SiljestrOmin esi- 
kuvaksi pantaa kirjaa: Lag o. Ratt, jobonktn mSsirin itsenSisesti 
koettanut aineensa maodostaa. Malta sen sijaan eivSt ole tarkas- 
tajat Yoineet sitd byvMksyS, elta kirjantekijS ottaa tarkastaaksensa 
oleyia vallio-oioja ja ehdoteilaksensa parannnksia niissM. NiinpM 
kirjantekijai selittSS tarpeelliseksi, eltM meiilfi saataisiin edesvas- 
tauksen-aiaisia ministereitSI, oikeuden-valvojaa Ssatyjen pnolesta j. 
n. e. NSiden tiimmOisten toivomnsten lansaminen ei sovi, tarkas- 
tajain ajatoksesta, semrooiseen kirjaan, jonka tarkoitas on ainoas- 
taan antaa lyhyt ja selvM kuvans yhteisknnnallisesta jMrjestykses- 
t^mme. Paljoa arveluttavampi on kuitenkin se seikka, ettS kirja 
sisaltasi jotensakin paljon asiallisia virheitfl. TAmfln ohessa kirjan- 
tekijsi ei ole noodattannt sitS tarkkautta lansetavassa, joka on oppi- 
kirjassa niin t^rkeS varsinkin definitionien ja mMSrfiyslen snbleen. 
TastS on ollat searaas, ettM kirjantekijMn esitys on paikottain ereh- 
dyttiiva ja vaillinainen, jossa se ei o!ekkaan snorastaan virbeelli- 
nen. Kirjantekijd on paikoittain lyylynyt antamaan pikemmin jon- 
knnmoisen viittaaksen asiaan kain selvSn ja tSydeilisen selilyksen 
siitM. Olemme velvolliset moutamiiia esimerkeillS todistamaan mitM 
tassd on laasatto. 

KirjantekijMn kMsitys valtiosta on sekS IdybS ettfi vMdrM. Val- 
tio on, kirjantekijSn mielestS, jonkunmoinen enemmin tai vdheni- 
itiin satunnainen laitos, laaditlu kaikenlaisia byyia tarkoitnksia var- 
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ten. £i kirjasla saada mitSMn aavistasta siita, ettH valtio ja jh- 
teinen kansallishenki ovat missakaan ybteydessa toistensa kanssa. 
Ybtamukaisaudessa taman kasityksenssi kanssa kirjantekijsi arvelee, 
etta lain siiatiimioen j. d. e. taytyy olla valtion velvoUisautena, 
sentsihdon ettei maka olisi soveliasla, ettii yksi pitajii tahi maa- 
kanta olisi mualla tavalla jarjestetty kain toinen pit^ija tahi maa- 
kunta. KirjantekijaD paolustakseksi olkoon sanottu, etta Siljestrom 
kirjassaan noadaltaa samaa kasitystapaa. 

Senaatin oikeusosaston toimesta saadaan ainoastaan. se san- 
gen vaillinaiDen jopa erehdyltavakin selilys» etta ^sinne lahetelaan 
semmoiset oikeasasiat, jotka ovat bovi-oikeaksista vedotut'^ 

Maanjako-oikeadesta aonetaan se kammallinen tieto, etta, jos 
sanotuo oikenden tuomio korkeammassa oikeudessa kumotaan, niin 
saavat maanjako-oikeuden jasenet maksaa heilie saoritetan palk- 
kion takasin. Eirjaotekijii oo tassa DSlhtavasti vaaria ymmartaoyt 
96 §:Ma Keis. OhjessiaDndsssi maanmittaakselle j. n. e. Tookokaan 
15 p:Ua 1848. 

Valtiopaivista pahattaessa ei anneta mitaan selityslsi aatelis- 
miesten edastusoikeudesta; sanotaan vaan, etta Ritaristo ja Aateli 
tnlee valtiopaiville Ritarihoone-jarjestykseo jalkeeo. 

YlipaansS eivat ole kirjantekijan numerolavat jaari luotetta- 
via, jonka todistukseksi ainoastaan mainittakoon, etta Suomen val- 
tio velkaa ei arvata paoleksikaan siitd mita se todellakin on. Kir- 
jantekija laalee sen ainoastaan 20 miljonaksi. 

Itsehallinnosta puhaessaan arvelee kirjantekija, etta kansalai- 
silla maassamme on oikens nj^ty^ mihinka seuroihin he vaan tah- 
tovat^. Tasta laalosta olisi kirjantekijS kuitenkin paMssyt, jos han 
olisi otlanut huomataksensa esm. Eeisarillisen Jalistaksen Maalis- 
kaun 20 p:]ta 1848 ja Keis. Julistnksen Kesak. 4 p:lta 1849. 

Historiallisessa katsahdaksessa yhteiskunnan maodostumiseen 
puhnu kirjantekijji nnioni-kuninkaista ja nnionimelskeista, sanalla- 
kaan selittamalla, mita tuo unioni lienee oUut. 

Samu bistoriallinen katsabdus loppna aivan jyrkasti Gastav 
Ill.een. Esipubeessa kirjantekijai ainoastaan lybyesti mainitsee, etta 
Saomenmaa on tnllnt ybdistetyksi Venajaan ja on saanut pitiia la- 
kinsa ja jarjestyksenssl. Matta koko meidan valtiollisesta edistyk- 
sesta vaodesta 1809 ei pnhata mitaan. Porvoon valtiopaivat ja 
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sen jalkeisetkin vdltiopaivat olisivat kailenkin ansainneet edes mai- 
Ditsemista. 

Pienempia kirjassa tavattavia virheita ja baomaamattomnuk- 
sia voitaisiin viela iuelella aivao monta, muUa luolemme yila-ole- 
vain esimerkkien jo riittMvaD. Lahdemme senUhden lausumaan 
moiitaiiiia saooja toisesta, ruotsiksi kirjoitetosta kilpakirjoiloksesta. 

Tama on ko'on puolesta vahaisempi kuin soomenkielinen 
kirja ja seoUhden mQdtamissa kohden varsin vaiilinainen. Niinpa 
on kysymys konnallishallitaksesta maalla snoritetta aivan hataisesli, 
niin ettM lukija tuskin saattaa koko laitoksesta saada mitSSn selvSM 
kSsitysta. TMmM tfiytyy pitMS varsin UrkeSnM pautteena, kun erit- 
Viin liihdellistK on, ettSl kunnallislaitos, joka seisoo kansan tointa 
ja vaikotusta niin likella, tehdaSn kamminkin psldpenisteissaan joka 
miehelle tutaksi. Kirjan vaillinaisuos astau vielM pahemmin sil- 
miin luvassa yhteiskunnan edistymisestS. Siina kirjantekijd ensin 
vakouttaa, ettS Suomen kansan muinaishistoria on peitetly hajoo- 
matlomaan (ogenomtrdngligt) pimeyteen, jonka tfihden kirjantekijH 
jatUa Suomenmaan sikseen ja ottaa teokseensa Siljeslromin kerto- 
muksen Ruotsin yhteiskunnan kebkiMmisesU aina vuoteen 1809» 
josta vuodesta alkaen Saomen olot taas pasisevSt kirjantekijiin hno- 
mioon. KirjantekijM ei siis puhu yhta sanaa oikeassabteiden jar- 
josUmisestsl Suomessa Raotsin vallan aikana, ei esm. Saomen osal- 
lisaadesta kuninkaan-vaalissa, ei milloin Suomi sai oman laaman- 
nin, ei maan-oikeaden perastamisesta, maista seikoista puhamal- 
takaan. 

YlipaSnsS on nyt puheen-alainen kirjanen virheettdmampi 
ja tarkempi kain snomenkielinen kilpailijansa, mutta toiselta pno* 
len esitystavassaan kuivempi kain UmS, toisinaan melkein regisle* 
rintapainen. VirbeiU ei siltJikaMn kaitenkaan paalu. Niinpd kir- 
jassa kerrotaan, etta Ritaristo ja Aaleli valtiopaivillsi viela sianes* 
taa luokittain. 

Kan tahSn lisMMmme, etta kirjantekijS jokseenkin uskollisesti 
esityksessa^n searaa SiljestrOmisI, jonka ylempSnft mainittoa ka- 
sitysta valtiosta kirjantekijU mydskin noodattaa, ja ett& kirjanteki- 
jjiD motsinkieli paikottain kaipaa korjausta, olemme laasuneet mit2l 
tsista kirjasesta lienee paM-asiassa sanottavaa. 

Tarkastajat, kan ovat haomioonsa ottaneet, miten tSrke&ksi 
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kifja njt paheena-olevaa laalna lolee kansao opetnkselle ja sivis- 
(jkselle, eivSt ole voineet laskea naihin kilpakirjoilaksiin aivan pie- 
nii vaalimuksia. Varsinkin ovat tarkastajat pitSneet tarpeellisena, 
etttf Unlaatuisessa kirjassa vfiltettaisiin kaikki erehdylliivsit virfaeet. 
Niin ollessa eivlit tarkastajat katso kumpaakaan n)t poheenalai- 
sista kilpakirjoitoksista heidiln nykyisessH moodossaan mahdoUiseksi 
palkinnon saantiin, kuitenkin luullen, elta nSmilt kirjaset tarpeeUi- 
silla parannuksilla ja korjaaksilla voidaan saada tarkoilusta vas- 
taaviksi. 

Sen nojassa mita tarkastajat nSin maodon ovat saaneet kan- 
nian esilletaoda» katsovat he velvollisuadekseen kehoiltaa siiben, 
eltei Seara ottaisi maksaaksensa alos kjsymjksessai'olevia palkinlo- 
rahoja njt paheena olevista kilpakirjoituksista. 

HelsingissM, 2 p:nfl Lokakaota v. 1872. 
G. Ehrstrdm. Aag. Ahlqvist. Jaakko Forsroan. 

TMman laasonnon johdosta arveli Seura» ettA pabeenalaiset 
kirjoilakset olivat palkitsetnatta jStettslvflt ja tekidillensM takaisin 
annettavat» jonka obessa Saomenmaan iakia ja oikentta esiUelevia 
kiipakirjoilaksia varten pantiin oosi, tolevan Hubtikaon ensipHi- 
va'slo uloltova m^iSral-aika. 

6 $. Professor! Ablqvist jMtti Searalle kopian herra aplee- 
kari C. E. Carger vainajan testamentistsi, jonka jobdosta Seara 
vuosittain saa koron 4,000:nnen markan kapitalista sitS mjdden 
kain testamentin 7:nness9, nain knalovassa kobdassa malarftta&n : 

„7:o. DernSst skall till Finska LilteralursilUskapel i Hel- 
singfors Arligeo atbetalas riinta k fyralusen (4,000) finska oiark, 
sk iMnge delta Sullskap ndgot %k nar appfyller de andamSI, for 
bviika detsamoia hiltills verkat; bvilket Consistoriam Academicum 
eger profva ocb beddma^. 

KiiloUisaadella tiitfi lahjaa vaslaan ottaen Seara maHrSsi 
nain tulevat rabai Yieiseen kassaan pantavaksi. 

7 $. Ennen laaditun ^Akselin^ kMUnnoksensM lisiiksi oli oi- 
mimerkki Taokko nyt kilpakirjoituksena sisaSn-jaltdnyt vibkoo sao- 
mennoksia Ranebergin, Franzenin, Topeliuksen ja Cygnasakseo ra- 
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noelmista, ja piti Ranoas-tAimikunDaD nSiittt kaikista tamalla haa- 
vaa laosnntonsa antaman. 

8 $. Searan kirjaston-hoitajan ilmoitusta mj5den oli Gra- 
ben historiallisten kertomastea ensi .osa loppamaisillaan, ja piti 
QQtta painosta varten allekirjoittaneen eDsi kokoukseksi kirjapai- 
noisla hankkiman asianomaisia kustannns-ebdotuksia. 

9 $. Luettiin Seuran KielitieteelliseltM Osakonnalta tallat, 
nain kooluva laase: 

Ote Saomalaisen Kirjallisnuden Searan Kielitieteellisen 
Osakannan pdytSkirjasta Sjysk. 28 p:M 1872. 

3 $. 
Siltekain maisleri Paavo Salonias*en tatkimus Tornion kieli- 
marteesta» ynna siihen koalavat kielennMjtleet ja matkakertomas, 
olivat kiertaneet toimikunnan jasenilisi, aoloival nSma nyt niista 
lausnntonsa. Toimiknnta oli tosin havainnot syyta loytyvMn usei- 
hin muistQtoksiin niita va.Htaan, motta katsoi niitd kaitenkin sen 
arvoisiksi, etta ne sopisivat Suomi-kirjaan painettavaksi. — Tasla 
oli Kirjallisauden Seuralle tielo annettava, jonka ohessa paatettiin 
ehdoiltaa, ella maist. Saloniakselie maksetlaisiin 200 markkaa, ei 
palkinnoksi tatkimnksesta, vaan korvaukseksi matkakustannaksiin, 
jotka raainitulla sammalla ovat noasseel sen rahamMaran yli, minkal 

maist. Salonios Seoralla on saanat. 

In fidem: 

A. Almberg. 

PMateUiin Soonii-kirjassa painaltaa maisteri Saloniuksen kir- 
joitukset seka hSnen matkakustannaslensa palkkioksi vielM maksaa 
Kaksisataa (200) markkaa Seuran kassasla. 

10 §. Allekirjoittaneen kysyttyM oli pastori K. Dahlberg 
Naanlalissa sanonat suostavansa tekeillM olevan raotsalais-suoma- 
laisen sanakirjan tyon jalkamiseen, ja pjijitettiin tlimsin johdosla 
pyytaii, etta pastori Dahlberg maksoa vastaan nliytteeksi saorittaisi 
jonkon painetan paoli-arkin verran Ahlmanin sanakirjan nykyisesta 
laitoksesta, joka nayte sitten annettaisiin Kielitieteellisen Osakan- 
nan arvosteltavaksi. 

11 §. Paatettiin Ranoustoimikannan tarkastettavaksi lnhet- 
taa kilpakirjoitaksena herra J. Weisellilta Haapavedelta lullut suo- 
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mennos» nimeiti „M. A. Castr^nio Pobjaiset Matkastukset ja Tut- 
kimakset, ensimMinen nios. Matkamoistelmia yiiosilta 1838 — 44^. 

12 §. Seuran jdseniksi esiteltiin herrat maisteri Kaarle Fre- 
drik Eneberg ja posliekspedit55ri Otto Gnstaf Paldani. 

13 $. Searan rabavarlia, herra lebtori Borg luki nSin koa- 
lavan kassatilin: 

1872. Kassa-Tili. Lokakuan 2 p:nS. 

Fastattavaa. 

SdSstoM edellisest^ kassatilistsl. 

1872. Syyskuan 4 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Searan ObligationikoDtoIla, kor- 
koa kasvamassa 10,215 m. — Yhdyspankissa 
talletustililla, a 47^ 7o ^^^ m- — Korkoa 
kasvavissa yelkaseteleisssi, k 4 % 4,832 m. — 
Rahaa kassassa 6: 62 18,072: 61. 

Taloja. 

Syysk. 9 p. Kirjastonhoitajan kaatta my9dyistS kir- 
joista 474: 38. — Syysk. 12 p. M. W. Lind- 
roos, jalsenrahansa 24 m. — Syysk. 14 p. Kir- 
jastonhoitajan kautta myodyista kirjoista 130: 
65. — Syysk. 16 p. Korkorahoja Rabben ra- 
hastosta 360 m. — Korkovoittoa kassassa tal- 
letetaista 4 %:n velkaseteleistM 184: 96. — 
Syysk. 18 p. Kirjastonhoitajan kautta myo- 
dyista kirjoista 418: 25. — Syysk. 23 p. L. 
HMmSlainen, jasenrahansa 24 m. — Syysk. 26 
p. Kirjastonhoitajan kaatta myddyislS kirjoista 
249 m 1,865: 24. 

YhteensS Sfnf 19,937: 85. 

rastaavata. 

Menoja. 

Syysk. 7 p. H. Tavaststjerna, roots .-saomal. sana- 
kirjan toisen painoksen korrehtuarista 1,107 m. 
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— S^ysk. 9 p. R. A. RenTall, kirjastonhoila- 
janpalkkaansa 200 m. — Syysk. 13 p. A. Aker- 
blom, kirjain nitomisesta 300 m. ^- Syysk. 16 
p. F. W. Rothsten, sihteeriD palkkaansa 200 m. 

— K. Bjorn, vahtimestarin d:o 62: 50. — 
Syysk. 17 p. K. Dafalberg, apalaistoimittajan- 
palkkaa 10^%2 paoUarkista Lonnrotin suoroal.- 
raots. sanakirjaa 422: 50. — A. Akerblom, 
kirjain nitomisesta 42 m. — Syysk. 19 p. Sen- 
ran kirjapaino, Lonnrotin soomalaisen ja mot- 
salaisen sanakirjan 5 ?ihon paino ja osittain 

paperi 1,169: 80 3,503: 80. 

SSSstda talevaan kassatiliin. 

Lokakaan 2 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin rahas- 
tosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 
78. — Searan Obligationikontplla, korkoa kas- 
vamassa 10,215 m. — Yhdyspankissa talletus- 
tiling, k 4Va % 980 m. — D:o d:o juokse- 
valla d:o, k 2 % 3,200 m. — Rafaaa kas- 
sassa 06 p 16,434; 05. 

Yhteen S^ 19,937: 85. 
Helsingissd, 2 p:na Lokakunta 1872. 

Carl Gast. Borg. 

Poytakirjan vakuudeksi: 

F. W. Rothsten. 

Marraskuun 6 p. 1872. 

1 $. Oikaistavaksi laettiin edeilisen kokoaksen p5ytSkirja. 

2 $. Ronoustoimikannan paolesta bra prof. Ahlqvist ilmoitti, 
ettS toimikunta niita saomennoksia tatkittaansa, jotka nimimerkki 
Taokko oli kilpakirjoitaksena Senralle jHltlinyt, ei voinut ehdotella 
?arsinaista kilpapalkintoa niistM anneltavaksi, mutta tahtoi muata- 
mien onnistuneitten kappallen ja paikkain vaoksi esilellM, etta 
Seura saomentajalle, roaisteri A. Torneroos'ille lahjoittaisi Sata 
(100) markkaa, ja p9Stti Soora tSman johdosta maisleri Tdrne- 
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rooslUe antaa vastamainitan »iimmaii palkinnoksi bSneD kirjaili- 
sista toimistansa. 

3 §. Edellisessd kokoaksessa tehtyd pa^ldstH mycklen oli 
bra Weisellin kfiiinnds Castr^nin matkamaistelmista iShetettj Ru- 
noastoimikunnan tatkittavaksi, jonka asian johdosta prof. Ahlqvist 
nyt muislatli, etlei taromoinen bistoriallinen leos soptsi yksistslan 
Kaanukirjallisen Osakannau tarkastettavaksi, vaan oli oikeastaan 
Senran Yleisen latkijakattnan arvosteltava. Koska kaitonkin tSm- 
moisessa soomeoDoksessa kielen kaaneas oli yhilk paljon siimalU 
pidettav3, kain kielen yirheettomyys, arveli Seara, ettd Ronoustoi- 
mikunnan sopisi tarkastastyohdn ryhlyS. 

4 $. Lahjaksi ilmoitettiin tulleen a) Egyptin Kbedivin astro- 
nomilta Mahmond-Rey'lU Recker Rey'n kaulta : M6inoire sor Tan- 
lique Alexandrie; b) bra maisteri Renvallilta: Utdrag ur Domka- 
pitlets i Abo Circalsir-bref af G. G. HS.ll$lrdm ; c) Saomen Laki- 
tieteelliselta ybliolta: Tidskrift, utg. af Jorid. Foreningen i Finl. 
1870. Fjerde baEet. 

5 §. YbdessM edellisten kanssa Esimies ilmoilli, etla Seura 
oil saanut vastaan-oUaa kolmannen kolmanneksen, 400 markkaa, 
HSnen Keisarillisen Majcsteetlinsa soomalaisesta kasikassasta Seu- 
ralle talevaa vaolista aparahaa, seka ettS kaitti siita oli asian- 
omaisille Pietariin loimitetla. 

6 $. Seuran mli^ralystal mydden olivat Esimies, vara-esi- 
mies, rahavartia ja sibteeri keskenansa nenvotelleet muatamista 
metsaherra Collan vainajao testameDtin kanssa ybteydessa ole- 
vista asioista ja ebdoittelivat nyt Esimieben kaatta Searalle, l:ksi; 
ettsl mainitan testamentin kaatta Searalle tallat pMa-oma pidetalan 
seisovana rahastona» josta ainoastaan vaotinen korko kHytetaan 
Oman maamme bistoriaan koskevia Intkimnksia varten» niinkuin 
myoskin testamentin 4:&, nain kaolava kobla saalSS: „Finska Lit- 
teratarsallskapet i Helsingfors, bvaraf jag baft dran vara ledamot, 
erb&ller ett kapital af sjalusen (7,000) mark, bvars ranta under 
berorde sSlIskaps ledning ocb nppsigt Srligen anvdndes till beko- 
stande af noggrannare forskningar rorande Finiands Mldre ocb nyare 
Historia, men sedan namnde anda'roSI med liden kan anses vara 
tillfredsstsHIande vnnnet, sA eger Lilteratarsallskapet anvanda ifrA- 
gavarande kapital i ocb for andra alimannyttiga litterara forelag^; 



2:ks!, Mi metsMberra Collan vaioajan pesAa hoitajalta, berriai va- 
ratuomari E. Envaldilta pyydetUisiin (ilintekoa siinii tapaoksessa, 
etiei mil^Sn vastaosla tolisi siihen kirjeesen, jonka Searao raha- 
vartia, leblori Borg jo oli UtM asiaa varten Kuopioon iShettMoyt; 
3:k8i, etta testa mentin-tekiSn haudalle hankittaisiio soveliaalla pSal- 
lekirjoitnkseila varusletto moistopatsas; irksi, ettH neiti Mathilda 
Chm^otta Pebrmandiile kunniau-osotakseksi siitH hellyjdestii, jolla 
hAn oil testamentin-tekiaS hoitannt, annettaisiin ensi Tuoden korko 
Seuran baltaun joutuneesta pH-omasta eiikkM nmpimMslrin Viisi- 
sataa (500) markkaa; ja 5:ksi, etta hra professori EbrstrSmille 
siitd byvilDtahtoisoodesta, jolla bSn oli ottanut Seuran etua Uill& 
kertaa valvoaksensa ja muissa tiloissa enneDkin valvonat» lahjottet- 
taiaiin kaaniisti sidottn, sopi valla kirjoitoksella Tarostettu Kaleva- 
lan kappale. N^ibin ebdotnksiin snostaen Senra piSlti, ettS yh- 
dessi rahojeo kaossa asianmukainen kirje Senran paolesta iMbetet- 
tdisiin neiti Pebrmandiile seka ettS pjydettMvfln tilinteon ja ban- 
kiltavan mriistopatsaan snbteen taricempi pSStSs tebtSisiin, kon n&i- 
bin koskevat, par*aikaa odotetot tiedot olivat ebtineet rabavartian 
kaotta Seuralle tulemaan, 

7 $. Luettiin berroilta boyi-oikenden notarioilta K. K. Sjd- 
ros*ilta ja K. W. Salin'ilta tnllut, ndin kuulava kirjoitns : 

Till Finska LitteratursdlUkapet 

Till LitteratarsSllskapets beprofvande f& i djupaste 5dmjak- 
bet yi bSrmed dfveriemna, barnvida ej Litteratarselllskapet fanne 
lAmpligt ocb vore villigt dfvertaga bSrbos i lika ddmjnkhet bilagda 
arbetes ntgifvande i finsk ofversSttning emot till oss erldggande 
arvode af tv&tasen mark, fbr bvilken bSndelse vi dfven skulle &taga 
oss att i arbetet fdrjindra ocb rStta bvad genom ander den tid 
dfversSttningen pSginge ntkommande fbrfattningar tillilfventyrs kande 
blifva af ndden. 

FramhUrda med fallkomligaste bdgaktning 

LitteratnrsSllskapets 

allerodngakaste tjenare 

K. K. Sjdros. K. W. Sulin. 

Hofr&ttflnotsrier. 

9 
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Kon saomeDkielinen lakiteos jo kaaan aikaa Searan paolesta 
oli oHat tekeilljl hra prokoraatori Palin6nilla» pMStettiio ettii sib* 
teeri kiivisi hra prokuraatorio mieltii nyt tehdyn ebdoitoksen subteen 
kaalastelemassa ja tnlevalla kertaa asia undestaan esiin otettaisiio. 

8 $. Tnlleita kostannos-ehdoitaksia tarkastettaansa Seora 
pMatti ilmoitettua hinlaa vastaao SimeIias*eD perillisten kirjapai- 
Dossa paiDallaa audeo, 1,000 kappaleen soaruisen painoksen Gra- 
ben Kertomosten ensi osasta. 

9. $. Hra Yaltioneavos Liodelof, joka oH Searan kokook- 
seen tallnt, ilmoitti biinelie IShetetyn kirjeen johdosta» etU bfln 
kernaasti saostai tekemansS Analytillisen Geometrian saomennutta- 
miseen ja mielellSdn terminologian snhteen keskustelisi kaalnUjSn 
kanssa, ilmoittaen samaUa, etU h9n katooi ylioppilas Saomalaista 
ttfhMn kdMnUjSn toimeen monin tavoin soveliaaksi. Tdmtfn job- 
dosta pyysi Seara, ettX yaltioneavos hyvSnlahtoisesti ottaisi hra Sao- 
malaista astasia pahatellakseen ja bdnen palkkansa sahteen ehdoi- 
lusta tebdSkseen sekii ettd kaytettaivS terminologia jdtetUisiin Sea- 
ran katsottavaksi, johon Seuran pyyntOUn hra valtioneavos my5s- 
kin saostai. 

10 $. Laettiin Searan rabavartian, bra lebtori Borgin te- 
kema, nain kaalava kassatili: 

1872. Kassa-Tili. Marraskaun 6 p:nii. 

Fasiattavaa. 

SSIlstda edellisestM kassatilistM. 

1872. Lokakaun 2 p. Kassaila saatavaa Kellgrenin 
rabastosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. -^ Seuran Obligationikontolia» kor- 
koa kasvamassa 10,215 m. — Yhdyspankissa 
talletastililU, k 4V2 % 980 m. — D:o d:o 
jaoksevalla d:o, k 2 % 3,200 m. — Rabaa kas* 
sassa 06 . 16,434: 05. 

Taloja. 

Lokak. 12 p. P. Salonias, j9senrahansa 24 m. — 
Lokak. 10 p. Searan Obligationikontolla ole- 
yasta rahasta alosotetta 2,575 m. — Syysk. 
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23 p. Kolmas kolmannes HSnen Majesteetinsa 
Keisarin aparahaa vuodella 1872 400 m. — 
Marrask. 1 p. F. A. Canth, jSsenrabansa 24 m. 3,023: — 



Yhteensa 9inf 19,457: 05. 

Fastaavata. 

Menoja. 

Lokak. 3 p. E. Ldnnrot^ toimitaspalkkansa snomal.- 
raots. saDakirjan 5 vihkosta 1,200 m. — Lo- 
kak. 12 p. P. Salonias, lisiipalkkiota matka* 
kostaDDaksisUnsa TorDion retkeliM 200 m. — 
R. A. Renvall, postikirjamaksoihia Heinakaasta 
Lokakoahan asti 11: 10. — Lokak. 16 p. Seu- 
rao ObligatioDikontolta tsln^aD ulosotetta piUi- 
oma kaitataan 2,575 m 3,986: 10. 

SMMstda talevaan kassatiliio. 

Harrask. 6 p. Kassalla saatavaa Kellgreoin rahastosta 
27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 78. 
-— Searan ObligatiooikoQtolIa, korkoa kasva- 
massa 7,640 m. — Ybdyspankissa talletosti- 
lillli, k 4V2 7o dS<> ™- — I>:o d:o jnoksevaila 
d:o, k 2 % 3,400 m. • — Korkoa kasvavissa 
velkaseteleissfi, k 4 % ^M^- T6. — Rahaa 
kassassa 20 p 15,470: 95. 

Ybteensd ^ 19,457: 05. 

Helsingisti, 6 p:iift Marraskanta 1872. 

Carl Gast. Borg. 

POytSJdijan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Jouiukunn 4 p. 1872. 

1 J. Seoran Esimies oli ilmoittanut itsensS olevan taadin 
vaoksi estettynS kokoukseen tulemasta, jonka vnoksi vara-esimies, 
bra professor! Forsman, keskasteloa johdalti. 

2 $. Oikaistavaksi laetttin edelHsen kokoakseo poytSkirja. 
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3 $. Esiin otettiio viime kokouksessa paheeksi tallut suo- 
malaisen lakiteokseo asia, ja laki tMmfin johdosta hra prokuraatori 
Palroen, joka itse oli Seuran kokoakseen saapuville tollal, ndiD 
kiKilavan kirjalliseo lauseen: 

nUtgifvarene af den nya Lag- och fdrfattningsedilionen hafva 
i slatet af sitt fOrord tillkanoagifvit sio afsigt att ombesdrja arbe- 
lets dfversiittDing till fioskan, hvilket, liksom ock tryckDingen af 
denna ofversSttning, Sr deras ostridiga rMtlighet. Sftlonda synes 
sannolikt vara» att aUmanheteu nog soart skall hafva den finska 
dfversMttningen i sina bander ocb denna dertill fbrbSttrad i jem- 
fbrelse med den svenska upplagan, emedan natnrligtTis till8gg af 
de efter senaste Landtdag atkommande fbrfaltningar torde p& sina 
behdriga stdllen infbras. 

Det fosterlSndskt vigtiga arbetet bar bMrigenom inkomtnit pA 
sitt rStta fdlt eller den enskilda spekniationens omrAde, der kon- 
kni^rensen fdrr eUer senare skali inom Finland, sSsom ock i Sve- 
rige varit fallet» framkalla flera dylika arbeten» afvikande fr&n 
hvarandra endast i plan och disposition af tilliiggen under lagtex- 
ten samt af bihangets innehAU. SAdana omstSlfningar Sro jemfb- 
relsevis liitta, sedan de fdrsta ntgifvafene med trilgen mdda bra- 
tit vSg och grnndlagt samlingen, hvilken f^r de eflerfbljande atgor 
ett slags fSirdigt manuskript, som kan af bvarje ny ntgifvare om- 
stallas och korrigeras efler bans eget behag samt sAledes Ater 
framtrader med ett visst ansprAk pA originalitet. I sakens nator 
ligger dessntom, att arbeten af denna beskaffenhet snart fbrAldras, 
emedan lagstiflningen atgor en stSndigt flytande strdm» som ej kan 
bejdas» ntan oupphdrligt atvecklar nya former. 

Till den jnridiska bildningens befrSmjande inom Finland har 
Finska Litteratarsallskapet redan lemnat det vigtigaste bidrag ge- 
nom den nya Iag5fvers£iltningen, som utgdr en verkligt litterSr och 
lingvistisk produkl samt i sAdan egenskap tillhdrt omrAdet af Sail- 
skapets verksamhet. Denna prodokt fir nn allmanbetens egendom 
och ingen ntgifvare af elt stdrre eller miQ^r^ lagverk kan forme- 
nas att framdeles deri npptaga den nya finska lagtexten. I jem- 
fbrelse hSlrmed siro fdrfattningstiliSggen under lagtexten af ringare 
?igt, om man vidh41ler synpnnkten af S^lllskapets verksamhet; ty 
t den mon lagstiftningen fortgAr nti nya iorfaltningar, m4ste dessa 
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1 sin officiela Ijdelse infljta och arbetet med dessa tillsigg redo- 
cerar sig snart till ett enkelt bopsamlande af fardiga och gaillaode 
stadganden, hvilka blott behdfva p& sina iMmpIiga stsllen placeras. 
Hen denna samlare- och afskrifvaremdda Mr redan af en onder- 
ordnad lilterMr nalar och sjnes derfore icke rMtt sammanstMmma 
med den h5gre verksamhet, som otgor Sal/skapels fdresatta mk\. 

Ur financiel sjnpnnkt torde anbndet af det ifrdgavarande 
arbetets inl^sen ej heller vara forenligt med SSllskapets inlresse, 
emedan dessnlom icke allenast granskningen och den mdjb'ga om- 
stSllningen af vissa delar, atan ock ofversSttningen till finska spri- 
ket samt utarbetandet af finskt register komme att medtaga icke 
obetydliga kostnader, iunan arbetet kan till trjck dfverlemnas. 

F3r att slatligen berora en frSga, som m&handa nSrmast va- 
rit till mig stalld, fSr jag anfbra att hos mig och efter min plan 
iyk tredjedelar eller inemot tre Qerdedelar af fdrfattningstillgggen 
under lagtexten finnas i preliminsir redaktion, som dock i fdljd af 
nya (orfattningars tillkomst erfordrar att ytterligare revideras och 
suppleras. Till nrsakt for denna ISngsamhet i arbetets fortgSng 
nodgas jag 4terhemta hvad jag redan i September 1869 hos Sail- 
skapet anmSllt, att nemligen trdgna gQromSl iSngesedan hindrat 
mig frdn annan kig^rd an arbetets ledning, hvilken 4ter varit nog 
gagnl($s, dk skicklige medhjelpare eller redaktorer, oaktadt mitt 
ofortrulna bem5dande, svSrligen kannat pk denna ort erhSllas. 
Anno onder vSren kr 1871 afslotades likvSl Riitteg&ngsbalken, och 
ik andteligen om hasten samma kr en sakkunnig person i omfiir- 
mUldt afseende fanns att tillgS, ans§gs arbetet bora lemnas Ssido» 
emedan tryckningen af den nu otkomna samlingen redan hade 
bdrjat. Vid sSdana forhSllanden hoppas jag pk ett ofverseende 
omdome af hvad i saken l&ngsamt blifvit tillgjordt och kan fbr 
min egen del endast soka en trost deri, att Finlands lagstiflning 
under senaste Srtionden sk starkt atvecklat sig, att ett arbete af 
ifrSgavarande beskaffenhet, Mfven om det for fem kr tillbaka hade 
utkommit, nn redan vore genom nya och vigtiga forfattningars 
tillkomst i viss mon fdrSldradt. Forst efter sanktionen af sista 
Landtdagens tillgdranden kan man hafva ndgon otsigl att en viss 
stabilitet inom vidden af 1734 krs Lags innehSIl skall intrSda. 
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P^ grand af allt, hyad ofvan anf^rU, tror jag mig bora till- 

8t jrka : 

l:o Att det af herrar Sjdros och Sulin gjorda aobnd om 
inldsen af rMtligheten att i finsk Sfversdltning atgifva deras arbete 
m&tte, sksom ledande till alltfOr drjga kostnader, af Sallskapet 
lemnas atan afseeode; 

2:0 Att Sallskapet m^tte fr^ngA sitt fdrat fattade beslut om 
utgifvande af lagtexten mod tillSgg af gallande furfattningar, enMr 
ett dylikt arbete soart i enskild spekolationsvdg komme att blifya 
fdr allmaDheten tillgMngligt^ samt 

3:0 Att sagde arbete fdrtj m&lte afforas fr^n fdrteckningeD 
dfver litterara arbeten, hvilka genom Salllskapets ^tgard fbrehafvas. 

Meo i hiindelse SMllskapet icke skulle godkaona hvad jag 
sJilanda fDreslagit» atan HSrordna till arbetets fortsMttande p& ett 
eller aonat satt, f&r jag p& grand af de embetsgorom&l, som mig 
namera ^iigga, samt med hSnsjn till min avancerade Alder och de 
ofdratsedda stora svArigbeter, hvilka mott mig vid furetaget» i dd- 
mjakhet anhSlla att frAn det mig i saken meddelade appdrag varda 
frikallad; och Mr jag i sAdant fall villig att till den person, hvil- 
ken Sallskapet appdrager arbetets fortsattande, dfverlemna hvad i 
roanuskript finnes appgjordt, samt derjemte for honom fbrklara den 
vid arbelet fbljda plan, hvaremot en arvodespost k 200 mark, som 
jag enligt qvilto fbrskjatit for ifrdgavarande andamAl, torde fr&n 
Sallskapets kassa varda mig godtgjord^. 

Taman esityksen kaaltaansa Seara kaikin paolin hyvdksi kat- 
soi niita sjitd, jotka vaativat hra prokuraatoria eroamaan tekeilla 
olleen lakiteoksen jatkamisesta, ja vapaatti siis hra prokaraatorin 
kaikesla vastaisesta toimesta taman teoksen sahteen, laasoen sa- 
malla syvaM kiitoUisunttansa h^nen osottamastansa haolenpidosta, 
seka madrSten, ettM njkjiselle kruonanvoadille A. W. Plantingille 
valmistavista apatoista ennalta maksetut Kaksisataa (200) markkaa 
Searan kassasla saoritetlaisiin. Mita maatoin paheen-alaisen la- 
kiteoksen hankkeesen koski, tahtoi Seara, niihin tarkeihin asian- 
haaroihin katsoen, joita hra prokaraatori oli esiin tnonut, vasta 
tulevassa kokoaksessa tehda lopallisen paStoksensM. 

4 $. Lahjaksi ilmoitettiin tnlleen a) nimittamaittom^ltd : Sao- 
malainen Wirsikirja vali-aikaiseksi tarpeeksi, Tarassa, 1872. b) 
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hra Eilert Sgndl'iUa: FolkevenneD. Enoftjveode Aargangs 4:de 
Hefte; Yelstandslaere for Menigmaod af H. Lehman^ I, Kristiania, 
1872. c) KirJdkoherra Bergholm vainajan perillisilta : Tidoingar 
otgifne af et sSllskap i Abo, Sr 1771. d) dosentli Krohoilta: 
Koti-elMimet, kabdeksan vMripaiDO-kuvaa vSrssyineen; Andersenio 
Satuja, lY; Lasten Jonlnlahja, Toineo vnosikerta. 

5' §. Allekirjoitlaoat iImoiUi» ettS metsllherra Collao vaina- 
jan sisarentyttSrelle, neiti Mathilda Cbarlotta Pehrniandille oli Id- 
betetty viime kokouksessa maarStyt rahat ja kirje, sekS ettd bra 
varatnomari £. Envaldilta oli tallut tSjdelHnen tilinteko mainitnn 
vainajan pesSn hoidosta, jonka tilinteon Searan rahavartia bra leh- 
tori Borg oli tarkastanat ja Esimies Senran paolesta hyvaksi to- 
distanat. Tilinteon ohessa oli Searalle tailat tieto, elta melsdherra 
Collanin baudalla jo Idytjj fadnen sokulaistensa toimen kaotta pys- 
tytetiy risti. 

6 $. Seuran kaskystM oli kirjastonboitaja» maisteri Renvali 
sidottanut hra professor! Ehrstrdmille labjoitettavan Kalevalan kap- 
paleen, joka nyt oli Searan nShtavdna, ja pSatettiin pyytaSl, ettM 
Seuran hra Esimies tekisi byvin ja maiarMisi, minkSlainen kirjoi- 
las allekirjoitoksineen siihen pantaisiin. 

7 §. Hra tohtort Ignatius'elta oli Searalle tallnt kirjallinen 
kertomns bSnen alkatdistSiiln tekeilla olevan Saomen maantieteen 
alalia, joka kertomus paitsi maata sisSlsi taydellisen saonnite]man 
aiottaa teosta varten, ja paatettiin, ettfl kertomas lalhelettaisiin tar- 
kastettavaksi Historialliselle Osakunnalle, jonka mydskin tuli ottaa 
tieto tobtori Ignatios'en muista tdisla ja keraelmista pabeen-alai- 
sessa tarkoitaksessa seka sillen Searalle ilmoittaa ajataksensa sen 
rahasamman suhteen, jolla kaikki namat alkatydt olivat palkitta- 
vat. Piti mydskin pyydettSman, elta Searan hra Esimies hyvan- 
tahtoisesti lata kertomusta tarkastaisi. 

8 $. Asetettiin erinainen tatkijakunta tarkastamaan hra Wei- 
selliltS kilpakirjoitoksena tullatta suomennosta Castrenin Matka- 
moistelmista, ja valittiin tShSn totkijakantaan brat professori Ing- 
man, dosentti Krohn, lehtori Godenhjelm, maisteri SId5r ja alle- 
kirjoittanut. 

9 $. Hra Pastori K. Dahlbergilta oli tqllat nS&yte-arkki 
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nadesta rootsalaifl-saomtlaisen sanakirjan laitoksesta, ja piti IMina 
iJihetetUmfln RielitietedlMeo Osakannan tarkastettavaksi. 

10 $. PdStettiin, eUM taleva kokoas pidettfiisiin ensi Tarn* 
mikaan 8:na p:Dfl. 

11 $. Senran jflseneksi esiteUiin hra ylioppilas Anrid 
Hqltin. 

12 $. Laottiin Senrao rabavartian antama, nMin knaluva 
kassatili : 

1872. Kassatili. Joalakoan 4 pinSi. 

Fastattavaa, 

Sikiisi'd'^ edellisestal kassatilista. 

1872. Marrask. 6 p. Kassalla saatavaa Kellgrenio 
rahastosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Searan Obligationikonlolla, kor- 
koa kasvaroassa 7,640 m. — Yhdjspankissa 
talletustililU, a A^^ % 980 m. — D:o d:o 
jaoksevalla d:o, k 2 % 3,400 m. — Korkoa 
kasvavissa velkaseteleisssi, k 4 % 1,411: 76. 

— Rahaa kassassa 20 p 15,470: 95. 

YhteensM S%i^ 15,470: 95. 

rastaavata: 
Menoja: 

1872. Marrask. 7 p. A. W. M^lart, A. Tornroosille 
maslrsitjistS lahjarahoista hSnen soomennoksis- 
Unsa , 85: — 

Siirlovarat tulevaan kassatiliin. 

Joulok. 4 p. Kassalla saatavaa Kellgrenio rahastosta 
27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 78. 

— Seuran ObligatioDikontolla, korkoa kasva- 
massa 7,640 m. — Yhdyspankissa talletasti- 
liim, k 4V2 % ddO m. — D:o d:o jaoksevalla 
d:o, k 2 % 3,315 m. — Korkoa kasvavissa 
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▼elkaseteleissjiy k 4 % 1,411: .76. — - Rahaa 

kassassa 20 p 15,385: 95. 

Yhteen^a Sfnf 15,470: 95. 
HelsiDgista, 4 p:Da Joalokauta 1872. 

Carl Gast. Borg. 

Foytakirjan vakuudeksi: 
F. W. RothsteD. 

Tammlkuun 8 p. 1873. 

1 §. Oikaistavaksi laettiin edellisen kokooksen p5jtMkirja. 

2 $. Senran tiedoksi saatettiin, ettfi professori Ehrstrdmille 
lahjoitettoan Kaleyalan kappaleesen oli panto seuraava sisakirjoi- 
tms : ^Herra professori K. O. EhrstrOm'ille konnioitaksen ja kiitol- 
lisQuden osotteeksi Snomalaisen Kirjallisaaden Seara^. TSmfin kir- 
joitaksen alle oli Searan sinetti piirrettj. 

3 §. Lahjaksi ilmoitettiin tolleen bra provasti J. Vahnita 
Tanskasta hdnen kirjoittamansa teos ^Alaska : Folket og Mis- 
sionen^. Oli mydskin Seoran Esimiehelle lifhetettj maisteri J. R. 
Aspelinin muinaistulkintoihiD koskeva, ^Rnssiscbe Revae^ nimi- 
sess^ aikakauskirjassa painettn kertomas, joka piti arkistossa sSi- 
lytettamMD. 

4 $. Sen tntkijakunnan puolesta, joka edellisessa kokonk- 
sessa oli asetetta bra J. Weiseilin kilpasnomennosta Castrenin 
Hatkamoistelmista tarkastamaan, laosni allekirjoittanat, ettei tntki- 
jakunta oUut yoinat sitS palkinnon ansainneeksi katsoa. Alkateosta 
oli orjallisesti noudatetta ja samalla saomen kielen vaatimaksia eb- 
timiseen laiminljdty. K^Snnds oli laaseparttensa pnolesta paikot- 
tain aivan motsinvoittoinen ja mootoinkin Tirbeellinen. Tsltfl kSyi 
moninaisilla esimerkeilla todistaminen. Tutkijakonta ebdoitteli sen 
vaoksi, etU saomennos jitettdisiin tekifille takaisin, jobon ebdo- 
tukseen Seora snostni. 

5 $. Laettiin Searan Historialliselta Osakannalta tuilut, 
tobtori Ignatios'en maantieteeilisiin tdibin koskeva, nSin kauluva 
lease : 
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Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 

Silten kun Tohtori K. F. Ignatius, jolle Saomaiaisen Kir- 
jallisaaden Seara on uskonat toimitettavaksi erasln UjdelliseD ja 
tieteen vaatimaksiin vastaavan Suomeo maatieleen, on Seuralle an- 
tanot kertomnksen sek& tydnsa edislymisestM etU niislM matkastnk- 
sista, jotka hSn tdtS tarkoitasta varten nyt kaluneena vaotena on 
tehnyt, ja tShlin kertomakseen on liittdnyt snunnitelman valmistet- 
tavaa teosta varten, on Seura tahtonat ei ainoastaan jsittMM mai- 
nittua snannitelmaa arvoisan esimiehensd tarkastettavaksi, vaan 
mjdskin vaatia Historiailisen Osakunnan lansontoa suannitelman 
laadasta ja kerMttjjen ainekokoilemain arvosta. TSmMn johdosta 
Historiallinen Osakunta, jolle Searan Esioiies saosiollisesti on Mk- 
hettdnyt muistatoksiaan esitetjn saannitelman sohteen, on ottannt 
paheena-olevan a»ian hnolelliseen tarkastakseen Ja saapi, sittea- 
knin erinSisisUI seikoista tobtori Ignatins'en ajatnsla snnllisesti on 
kanlastelta, njt ndjrimmasti antaa Seuralle seuraavan lansunnon. 

Niinkuin tohtori Ignatius*en Seuralle antamasta kirjoiluksesta 
nUkyj, hanen tarkoitnksensa ei ole oilut, etlS nyt esitetty suunni- 
telma pidetlSisiin jSrkilhtdmattdmanll kaavana, josta ei kMvisi itse 
tydssii ilinaantuvien asianbaarain mukaan johonkin mMairin poiketa. 
Niinpa esimerkiksi muutamat aineen jSrjestyksen suhteen tehdyt 
pienemmat muistutnkset ovat heti saavuttaneet tobtorin suostn- 
musta, ja se yleinen mnistutos, eltS teosta ei pitaisi antaa liian 
tayteen tieteellisiil teko-asioita, vaan ett& sujuvaisuas ja luettavai- 
suns olisi eiupaiissil silmSlU-pidettHvX, on tobtorinkin mielestS aina 
ollttt hflnellS silmiiniaiiranS, vaikka tietysti sen vuoksi ei kay tie- 
teen vaatimuksia siksenssl beittad. Tuo koblunllinen siinS kohden 
noudatettava keski-suunta on Osakunnan mielestfi mahdoten edelt8- 
pain jollakulla kaavalla sSdtMa, ja Inulee muntoinkin Osakunta 
Seuran saattavan taydella Inottamuksella jiittaft tdmiin asian tob- 
tori Ignatitts'en kokemnksen ja byv^n aistin valtaan. EttS teokseo 
jalkimaisessii osassa paikallis-kerlomukset knstakin eri kanpungista 
ja pitajasta eivMt voi tulla aivan laveiksi, seuraa Osakunnan mie* 
lestd jo ehdotetnsta teoksen koosta, pubumattakaan siita, etta ai- 
noastaan barvan paikan subteen sunrempi mHiirft aineita saattaa 
taijona olla ja niidenkin kertomusta siis tSytyy mniden mukaan 
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sapistaa. Seka tassS etta edellisessM osassa arvelee Osakaota pal- 
joD tilaa ja liiallista selittelemista saslstjvan, jos teosta varastel- 
laao tarpeellisilla tilasto-tauluilla, kartoilla ja kaapankien asema- 
piirroksilla. SiU vastoin Osakonta ei ole voinat suostua siiheo 
ajatukseen, etta l^hjydeD vaoksi Lapinmaa olisi pois-soljettava 
Soomen maatieteestd. Osakannan mielesta ne monituiset erikois* 
kobdat, jotka ovat LapiDmaalle omitnisia, Diinkoin isothermien jjr- 
kat mutkat, Ivalojoen kolta-aarniot, poronhoito ja Lappalais-elanto, 
tarjoovat saaremmalle lukiakunnallekin paljon viehatjsta, ettd ne 
kaipaamatta voitaisiin siksensa heittaa, ja kaikessa tapaaksessa Suo- 
menmaan kavaas silld tavoin jaisi varsin vaillinaiseksi. Vaan koska 
Lapinmaa omitnisen ilma-alansa ja vMestons^ harvinaisauden tMh- 
den melkoisesti alaspainaa kaikki koko maastamme jleisesti laske- 
tut keski-IavQt, on Osakonnankin mielest^i kohtuullista, etta tSm* 
mdiset lovanlaskut tehdMan ei ainoastaan koko snorirahtinakunnasta, 
vaan mjuskin Lapio alaa pois-snlkemalla. 

Mitft tohtori Ignatias*en aine-kokoelmiin talee, on Osakanta 
ne havainnut jo hjvin vaurastaneiksi sekM niin jSrjestetjiksi, ettS 
toinenkin mies mnkavasti voisi ne samaan tarkoitnkseen kajtta^. 
Viime keslinM tehdyista matkustnksista niin-ikaSn Vdyiyy pMivSkir- 
jan muotoon tehtjja mnistoon-panoja, joita tietysti talevana ke- 
sanS on aikonms samalla tavalla jatkaa. Hoomattavaa kaitenkin 
on> etta mjdskin searaavina kesina, jolloin Seuran suoma apnraha 
jo on lakannnt, vielS tnlee tarpeelliseksi erinaisillM matkastaksjlla 
tajdentdS nyt ko*ottaja tietoja, ja etta paitsi sita tohtori Ignatias'en 
epSilemattM taytjnee oseissa kobden kajttMS ja palkata apamiehia* 
Naihin asian baaroihin nabden, ja koska tohtori Ignatius siluin- 
nabtavaisti jo on teokseen uhrannut paljon tydta ja buolta, joka 
antaa vakuntta siita, ett*ei yien pitkaa aikaa voi kulua teoksen 
suorittamiseen, tabtoo Osakunta ndyrimmlisti ebdottaa, ettM tohtori 
Ignatius'elle taltM kuloneelta vuodella maksetaan se korkein mSara, 
kolme-tubatta (3,000) markkaa, josta alkoper^isess^ sopimuksessa 
on ollut pubetta. 

HelsingissS, Jouluknun 28 paivSnS v. 1872. 

Historiallisen Osakonaan puolesta: 
Frans Johan Rabbe. 

Yrjo Koskinen. 
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TMiiiIln laaseen johdosta Seiira pSStti, ettS niitten 1,500 mar- 
kan HsMksi, jotka jo olivat tohtori Ignatius'elle viimekes8ist9 mat- 
kastasta varten maksetat, nyt piti h^nen maantieteellisten alku- 
tdittensS palkkioksi taltS tllivDodelta vielM makdettamao sama verta 
elikkfl Tahatviisisataa (1,500) markkaa. Pafltettiin myOskin, ettft 
tohtori Ignatius'en laatima Suomen maantieteen saanDitelma ynnM 
Historiallisen Osakanoan laase sanomalehdissS julkaistaisihi. 

6 $. Realikoulan opettajalta, hra maisteri K. L. Linde- 
bergiltM, jota oli Seuran paolesta pahatelta saomalaisia realikou- 
luja varten hankittavan Fysikin oppikirjan sahteen, oli tallat kir- 
joitQs, jossa hSn ilmoitti aikovansa laatia omantakeisen Fysikin 
oppikirjan sekS suomen ettS ruotsin kielellK ja tahtovansa vMhitel- 
len jKttSS suomenkielisen laitoksen varsinkin terminologian paolesta 
Senran tarkastettavaksi^ jos Senra sen painattaaksensa ottaisi. TM- 
roSn kanltuansa Seora knitenkin suotavaksi arveli, ettS viipymsittM 
saataisiin suomennoshankkeesen ryhtyS, ja piti sen Vaoksi mais- 
teri LindebergiltS pyydettdmMn, ettM hMn hyvantahtoisesti Seuralle 
efadottelisi sekM suomennettavaa kirjaa ettM saomentajaa, ja myos- 
kin kysyftMmSn, ottaisiko hSn suomennostydtS valvoaksensa. Lo- 
pnllinen pSStds oli talevalla kertaa tehtSvS. 

7 §. Esiin otettiin kahdessa edellisessS kokonksessa pa- 
heena oilut saomenkielisen lakiteoksen asia, jolloin ensiksi luettiin 
faerroilta Sjdrosilta ja Solinilta dskettain tallat tahSn koskeva kir- 
joitus, ja Seara sitten keskaslehnansa pdMtti l:ksi, ettS mainittain 
lakimiesten toimittama teos „Sveriges Rikes Lag, med tillSgg etc. 
gSlllande i StorfarstendOmet Finland^^ suomennettavaksi otettaisiin; 
2:ksi, ettS provastilta, tohtori Cannelinilta kysyttHisiin, rupeisiko 
hMn snomennostyOhdn, ja 3:ksi, ettM suomennos-oikeadesta herroille 
SjOrosille ja Sulinille maksettaisiin Kaksitahatta (2,000) markkaa, 
jolloin heidan mydskin oli velvollisuas kSnnettavSssa teoksessa toi- 
meen panna tarpeellisten ojennasten ohessa ne lisMykset ja maat 
maatokset, joita ilmestyvSt asetukset vaativat, sekS varteen ottaa 
hra prokaraatori Palm6nin muistatnkset heidan teoksensa suhteen. 
Seuran rahavartian tali ensi kokonksessa ilmoittaa, paljonko Seura 
oli valtion sSStMmistS rahoista puheen-alaisen lakiteoksen hankkee- 
sen ennen tSta kSlyttSnyt. 

8 $. Tohtori Elmgren ilmoitti, ettM 5:des ja viimeinen osa 
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Portbanin teoksista oli valmistumaisillaan, ja piti hinnalui panta- 
man 20 pennia painelalta arkilta. 

9 §. Allekirjoiltaoat ilmoilti l:ksi, eita Simelioksen kirja- 
paiDossa oli Grnben Kertomusten painainisessa kajtetty pienempHS 
prSntliS, kain mitil alkuansa roaara oli, ja jatettiin Umji asia her- 
rojen professori Ahlqvistio ja maisteri Renvallin seka aHekirjoitta- 
neeii ralkaistavaksi ; 2:ksi, etta Laonnonkirjao 5:des paioos oli 
kirjakaDpassa ilroeslynyt. 

10 $. Searan jMseneksi esiteltiin hra filosofian maisteri Sa- 
kari LevSnen. 

11 $. Rahavartia, hra lehtori Borg ilmoitti, etta Seuran 
tali kirjakaappiaan tointa harjottaneelta talonpojalta Tobias Ripa- 
tilta saada 250 markkaa, ja piti hra varatuomari N. Bjdrkelund 
valtoutettaman Seqraa elua tasssi asiassa laillisesti valvomaan^ 

12 §. PSSitettiin talevalla kertaa pabeeksi ottaa, mikfi pal- 
kinto oli tohtori Ehngrenilla annettava Porthanin teosten painooD 
sQorittamisesta. 

13 $. Laetliiii rftbavariian tekema, nain kuolova kan- 
kaastili : 

1873. Rassa-Tili. Tammikoun 6 p:nM. 

f^astattavaa* 

Saastod edellisestS kassatilistS. 

1872. Joalukoan 4 p. Kassalla saatavaa Kellgreoin 
rahaslosta 27: 21. — Dio d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Searan Obligationikontolla, kor- 
koa kasvamassa 7,640 m. -r-^ Ybdyspankissa 
talletastilill^, k 4Vs 7o ^^O ^' — ^-^ ^'-^ 
jaoksevalia d:o, k 2 ^/^ 3,315 m. — Korkoa 
kasvavissa velkaseteleissS, k 4 % 1,411: 76. 
— Rahaa kassassa 20 p. ...... . 15,385: 95. 

Taloja. 

Joulak. 4 p. Kirjastonhoitajan kaatta in>5djristll kir- 
joista 385: 12. — Joalok. 10 p. A. Helander 
iShetUnyt lopaliiseo jako-osaa kirjakaappias M. 
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Caloniuksen kookursista 82: 86. — Korkora- 
hoja Rabben rahastosta 16: 66. — SeDran Ob- 
ligationikoDtolla olevista rahoista alosotetta 1»000 
m. — Joulak. 17 p. Pnolen vuoden (Vr^-'Via) 
korot talletaksilta Ybdjspankissa 22: 05. — 
1873. Tammik. 2 p. Korkoa kasvaneista 4 %:n 
yelkaseteleisU voittoa 11: 69 1,498: 38. 

Yhteensd ifinf 16,884: 33. 

Vastaavata, 
Menoja. 

1872. Jooluk. 4 p. R. A. Reovali, kirjastonboitaja- 
palkkaansa 200 m. — D:o, kaikeolaisesta kir- 
jastooD 45: 33. — Joalak. 5 p. Toinen hyy- 
rjneljSnDes PiblfljcktiD periHisille 190 m. — 
Joalak. 12 p. A. W. Planting, lakikirjatooksen 
valmistuskirjoitaksista 200 m. — Joalak. 16 p. 
F. W. Rotbsten, saorittamistansa postimaksoista 
2: 85. — D:o d:o sihteerinpalkkaansa 200 m. 
— K. Bjorn, vahtimestario d:o 62: 50. — 
Knukauslebden toimitas, ilmoitaksista vaonna 
1872 56 m. — Th. Sederholm, Luonnonkirjan 
aaden painoksen prMntistS ja paperista 2,012: 
50. — Jouluk. 17 p. K. Lagerblom, jhdestll 

portfoljisia 19 m. 2,988: 18. 

Seuran Obligationikontolta tSmSn kaan 10 p:n9 

alosotetta pS9-oma kaitiksi kirjoitetaan . . . 1,000: — 

SSSstod tulevaan kassatilijn. 

1873. Tammik. 8 p. Kassalla saatavaa Kellgrenin 
rahastosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Seuran Obligationikontolta kor- 
koa kasvamassa 6,640 m. — ^ Yhdjspankissa 
talletastilillS, ^ ^>|^ % 980 m. — D:o d:0 
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jnoksevalla d:o, k 2 ^/q 2;813 m. — Rahaa 

kassassa 424: 16. 12,896; 15. 

YhteensM Stn/: 16,884: 33. 

HelsiDgista, 8 proa Tammikauta 1873. 

Carl Gust. Borg. 

Pdyt&kirjan vakuudeksi : 
F. W. Rolhsten. 

Helmikuun 5 p. 1873. 

1 §. Searan Esimies oli ilmoittanat itsensM olevan taudin 
yiioksi estettjDd kokoakseen tutemasta, jonka vaoksi yara-esitnies, 
professor! Forsmao keskosteloa jobdatti. 

2 $. IlmoitettiiD, ettd ensimSinen kolmannes, 400 markkaa, 
Hanen Eeisarillisen Hajesteettinsa saomalaisesta kSsikassasta Sea- 
ralle talevaa vuotista aporahaa oli kassaan vastaan-otettu sekS 
knitti asianomaisille toimitettn. 

3 §. Lahjaksi ilmoitettiia paitsi siU tnlleen aj herra kir- 
janhoitajalta K. W. Regnelliltll : kokoas Hiimeestll kerSttjjS aryoi- 
tuksia kasikirjoitaksena plSllekirjoitaksella : ^Tien ohesta tempomm, 
Kanervoista katkotnia^, I. b) bra D. Europsas^elta venSjSnkieli- 
nen kertomus bSnen korganHtatkimaksistaan Tverin kuvememen^ 
tissfl. cj Saomen Tilastolliseita Virastolta: Soomenmaao Viralli- 
Den Tilasto. I. Toineo Jakso. Katsaas Suomenmaan alkomaiseen 
merenkalkaan ja kaappaan vuosina 1866 — 1870. dj SaomeD 
LaSkariseuralta : Finska LakaresMllskapets Haodlingar. Fjortonde 
Bandet. N:o 4. 

4 $. Lnetliia komisiooi-maamittarilta J. H. Javelius^elta 
tollut kirje, jossa ban Seuran kostanDettavaksi taritsi erSMn teke* 
mfinsH Enontekislisten kappelin kartan sekfi siiben koskevan lyhjen 
kertomuksen, maota maksoa tyosUosM vaatimatta, kain jhden pai- 
netan kappaleen kirjastansa. TUbUn tarjoakseen suostneo Seara 
pSHtti Saomi^kirjassa painattaa mainitiin kartan kertomaksineen, 
ja ptti bra Juvelias'elle UhetettSvlissM vastauksessa so toivo laasat* 
taman, eiiik hifiii pvheen-alaisessa tjdssiiiin kHjttSisi saomen kielta, 
joka erittXinkin paikan-Dimien vaoksi oli saotava asia. 
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5 %. Esiio otettiio viime kokoaksessa poheeksi tollat suo-^ 
menkielisen lakiteoksen asia ja pSatetliin, ettii KeisarilliselU Sena- 
tilta kirjeen kaatta Searao viljeltSvaksi pyydettMisiin Viisituhatta 
(5,000) markkaa tata hanketta varten mlilirStyisU valtiovaroista, 
samalla kain ilmoitettaisiin, eM paheen-alaisen lakiteoksen tjro- 
h'6n, jota prokuraatori Palmen tarkeslin virkatointen vuoksi oli 
ollnt estettynS alkaperaistS pMlitdsU mydden perille saattamasta, 
nyt oli andestaan ryhdytty ja muun muassa kMalnnos-oikeudesta 
kaappa tehty snomennettavan ruotsinkielisen alkateoksen omista- 
jien kanssa. 

6 §. Yhdessd edeHisen kanssa luettiin tohtori Cannelinilta 
tallu kirje, jossa han mainitsi tosin olevansa tdtil njkySt estettynii 
panemasta kaikkea aikaansa hankittavao lakiteoksen saomeonostyd*- 
hon, vaan kuitenkin siihen ryhtyvansa, jos Seara tabtoi sen bae- 
nelle nskoa. TilbUn snostoi Seura, ja piti siis tohtori Cannelinia 
kebaitettaman kMymUlia saomeanos-toimeen kftsiksi. — Taiman jiU* 
keen laettiin mydskin berrojen Sjdh>sin ja Salinin tekema, sa- 
maan lakiteokseen koskeva mydnnytyskirja, jonka Seara byvSksi 
katsoi ja pMStti, ettS sovitnsta kauppasammasta toinen pnoli, 1,000 
markkaa, maksettaisiin beti kain Seara oli Keisarilliselta Senatilta 
saanat vastaoksen lakiteosta varten sinne menevada kirjeesensfi, 
vaan toinen paoli sitten kain berrat Sjoros ja Salin olivat teok- 
sen sohteen iuvaton maotos- ja oikaisatybnsS loppoan saattaneet, 
jonka ohessa Seura mSarMsi, ettM beidMn tuli ennen nyky-voodea 
koLattaa toimeen panna tMm^ tyo, kuitenkin sillS tavoin, ett*ei sue- 
mennoksen painaminen sen kaatta estyisi. Vastaniaiaitta mydtn- 
nytyskirja oli nain kuulava: 

„Till Finska LitteratarsSllskapet afstS vi harmedelst rUttighe- 
ten for alltid att fr&n trycket atgifva ofversfitlning till finska spr^- 
ket af virt p4 svenska atgifna arbete ^Sveriges Rikes Lag, gillad 
och antagen pd riksdagen &hr 1734, med tillagg, f^randringar och 
fdrklaringar, gSllande i Storfarstendomel Finland^, s&vftl den af 
arbetet na atkomna applaga som de nya applagor af detsamma, 
bvilka framdeles kunna utkomma med alia i dessa tillftfventyrs in- 
g&ende andringar, riittelser och tilliigg, fdr en betingad anmma af 
tv&tasen (2,000) mark; och fbrbinda vi oss derjemte att, atan 
sarskild ersSttQing, i nSmnde arbete ej allenast fordndra och ratta 
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hvad ander dfversittningens fortgAng genom utkommande ftrfatt- 
Dingar fOr den ibrsta fiaska upplagan deraf kan blifya af ndden, 
otan iifyen» sedan genom LiUeraturflSllskapeU fbrsorg skriflliga an* 
mttrkningar emot arbeteU f^rsta npplaga Uifvit oss meddelade^ 
ofi^rdrdjligen i enlighet med dem nnderkasta njssnSmnda npplaga 
partiel omarbetning. Abo, den 24 Jannari 1873. 

K. W. Snlin. Earl Sjdros. 

HofritUnotarierne Sulins och Sjdros* egenhiindiga nnderskrift 
bestyrka 

Alex. Knmlin. Axel ZidbUck.'' 

7 $• Hra Professor! Ahlqyist ehdoitti, etUi nyt sjntyyAssA 
lakiteoksessa Lakikirjan ensim&isen painoksen teksti nondatetta- 
yaksi otettaisiin. Senra kuitenkin arveli» ettH tuli toistakin pai- 
nosta silmMlIil piUM* koska siinii oli Seuran snostnmnksella mnu- 
toksia tehtj. 

8 $. Tohtori Elmgrenille, joka oli painettavaksi suorittannt 
sen laitoksen Porlhanin valitnista teoksista, jonka viides ja yiimei* 
nen yihko oli yalmistnmaisillaaii^ pMiitti Senra palkkioksi korreh- 
tnnrinluvnsta ja munsta tydstft antaa Tnhatviisisataa (1»500) 
markkaa. 

9 $. Kan ennen tebtjS pSfitdstft mydden piti yiimeisUlin- 
kin toisessa kokonksessa ennen ynosikokoosta kysymys nostettaman 
siinit tapanksessa, etU tahdottiin seuraayana tiliynonna kajota Seu- 
ran seisoyiin rahastoihin, arveli Seuran rahayartia» bra lehtori 
Borg, tSstli asiasta Seuraa muistutettuansa ja koska rahanmenot 
oliyat oUeet suuret* tarpeelliseksi, ettfl aikanansa puheeksi otettai- 
siin, millfi tapaa pnute poistettaisiin, jos semmoinen taleyana tili- 
ynonna syntyisi, ja pfitftettiin ottaa asia tnlevassa kokonksessa tar- 
kemmin kesknsteltavaksi. 

10 $. Rnnoustoimiknnnan puolesta hra professori Ahlqyist 
lansui l:ksi, ettfl Toimiknnnan tarkastettayaksi tnllnt, Reitto Aal- 
lon sepittSmM niytelmi ^Sigrid^ oli yarsin yUhfin-aryoinen, ja 
2:ksi, ettS ptfinyastoin hra J. Enlundilta kilpakirjoituksena Senralle 
tullut snomennos „Aksel ja Valpur^ oil joka paikassa moitteeton 
seki sunrimmaksi osaksi kiitettttvS. Se oli Toimiknnnan mielestS 
ylimalkain parhaimpia kttfinndksiS, mitii meilU on ilmestynyt, jonka 
yuoksi Toimikuota mybskin ehdotteli sitll Seuran palkittayaksi. — 

10 
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NtoSt laaseet kaultaansa Senra pSfitti, ettft Tiimeinainitia teas llh 
keMtliisiin niydskin KielitieteelliseQ Osakannao tarkastetUv^i ja 
tanseen sieitM lultua palkinnosta tarkemmin keskostekaiBiin ; ensio 
matniUa oSytelmfi ,,Sigrid^ oK sen sijaan S^orao arkistossa slltlj- 
t6CtSvtt, kosk'ei my^skaiin tekid ollut «en takaisin lafadttamisU 
pjytSnyl. 

11 $. Professori Ahlqvist ehdotti, etta Seora t&na. vaonna 
ko9tantai»i raurteeotutkimasmatkaii Pohjois^Savooo ja Pohjois-HS- 
meesen. Tatkittavan alan laajuuden vaoksi talisi lahelUS kakai 
tatkijaa. EdelHsen alan keskastana olisi Kuopio, jitlkimfiiiien kU- 
ftittliisi Saarijirven ja Wiitasaaren pttSjdt. Kustanmikset aoasival 
professorin arveloa myoden yhteensS 600:teen markkaan, ja pilSUi 
Seara tulerassa kokonksessa tarkemmia keskostella asiasta. 

12 $. Allekrrjoittantit ilmoitti, attH Suomi-kirjan Toisen 
Jakson X Osa oli kirjakaupassa ilmestynyt. 

13 $. Seuran jliseneksi esiteltiin Kirkkoherran apolainen 
Henrik Nybergh, Fiiosofian Maisterit Gastav Wilhelm CitnDeliDja 
Manna Kjelhaan; Ylioppilaat Maori filomstedt ja Lanri Jahana 
Kekoni sekfi KirjakihoUaja Johan Enlatid. 

14 $. Seuran rahavartian antama kaakauslili oli tiiiio 
knnlava : 

1673. Rassa-Tili. Helmikoan 5 paivand. 

Fastaitavaa. 

SMastoa edellisestii kassatilista. 

1373^ Tammikaun 6 p. Kassalla 3aalavaa Kellgreoln 
raha»tosta 27: 21. — D:o d:o Lakikirja d:o 
2,011: 78. — Seuran ObligationikoQloUa kor- 
koa kasvamasan 6,640 m. — Yhdyspankissa 
talletiistiliilS, k A% % 980 m. --^ D:o d;o 
jnoksevalla d:o, k 2 % 2^813 m. -^ Rabaa 
kaasassa 424: 16 12»896: 15. 

■ 

Tuloja. 

Tammik. 8 p. Kirjastonhoitajan kaatta myddyistii 
kirjai^ta 265 m. — Taiumik. 16 p. Searan 
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ObligatioDikoDtoIla korollisina olleista rahoista 
ulosotetta 2,640 m. — Kellgrenin rahasto mak- 
sanot velkansa 27: 21. — Tammik. 18 p. Men- 
neen vuoden 1872 korko juoksevalta tililta Yh- 
dyspankissa 87: 11. — Helmik. 3 p. EnsimSi- 
nen kolmannes HSnen Majesteetinsa Reisarin 
aparahaa v. 1873 400 m. — D. Hahl mak- 
sanot jasenrahansa 24 m 3,443: 32. 

Yhteensa Sinf 16,339: 47. 

Fastaavata. 

y Shenn jsta. 

Tammik. 16 p. Seuran Obligationikontolta tanMSn 
alosoletta paa-oma kuitiksi kirjoiletaan 2,640 
m. — Kellgrenin rahaston lanaan maksama 
velka d:o d:o 27: 21 2,667: 21. 

Menoja: 

Tamniik. 8 p. R. A. Benvall, Postitoimiston kautta 
tilatnista 1873 vaoden saomal. sanomalehdista 
49: 68. — D:o d:o, kohdastansa Helsingissai 
d:o d:o d:o d:o 42 m. — Tammik. 11 p. A. 
Akerblom, kirjain Ditomisesta 118 m. — K. 
Bjorn, postikirje-luoastusta 3: 58. — K. F. Ig- 
nalius, maantieteellisista alkotdistsUisM 1,500 m. 
— Tammik. 14 p. Searan Painojbtid, Soomi- 
kirjan II, 10 paino ja paperi 1,002 m. — Hel- 
mik. 1 p. A. Hellgren» lopal A. Torneroosiile 
mSaratyista lahjarahoista 15 m 2,730: 26. 

SMastoa tulevaao kassatiliin. 

Helmik. 5 p. Kassalla saatavaa Lakikirjarahastosta 
2,011: 78. — Searan Obb'gationikontolla kor- 
koa kasvamassa 4,000 m. — Yhdyspankissa 
talletuslililla, k 4V2 7o ^80 m. — D:o d:o 
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jaoksevalla d:o, k 2 % ^'^'^^ ^- — Ra^aa 

kassassa 25: 22 10,942: — 



YhteensM 5^ 16,339: 47. 

HelsiogissM, 5 prnfl Helmikuuta 1873. 

Carl Gast. Borg. 

Pdyt&kiijan yakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Maaiiskuun 5 p. 1873. 

1 §. Oikaistavaksi laettiin edellisen kokoaksen pojtflkirja. 

2 $. Rabavartia, bra lebtori Borg saatti Searan tiedoksi, 
etta tohtori Elmgren oli vastaan-ottanDt ainoastaan paolen, elikkS 
750 markkaa, siita snmnaasta, joka hMnelle Porlhanin teosteo sno- 
rittamisesta viime kokouksessa roaSrattiiD, seka ilmoitlannty ettS 
maisteri A. SchaDman naitten teosten kabdessa eosi osassa oli ta- 
san faMnen kanssansa tydlS tebnyt, ja pSStti Senra tamHn kual- 
taansa tobtori Elmgrenille IdbettaS jnnS kiitoskirjeen kanssa jbden 
sidotnn kappaleen mainitDista teoksista, jommoiDen kappale my5s- 
kio oli labjoitettava maisteri Scbaamanille, joka rabavartian ilmoi- 
tasta mydden ei mitSiSn palkkiota vaivastansa vaatinat eika mitaiin 
semmoista vastaan ottaisi. 

3 §. Laettiio tobtori Cannelinilta iailut, bankittavan laki- 

teoksen snomennostySbdn koskeva kirje, jossa bMn arveli, ettM la- 

kiteksti moniailla muatoksilla» joita bSn aikoi vast'edes Seuralle 

esitellMy olisi lakikirjaa mnkaati prantSttMvS, sekS ettd samoin ne 

asetukset, jotka parina viimeisinS yaosikymmenind ovat alostulleet, 

olisivat tarpeellisilla kielen korjaaksilla saoraan Asetaskokoaksesta 

painettavat, ja saostai Seara jUlkimaiseen kobtaan, matta jStti itse 

lakitekstin sabteen asian ratkaisematta siksi kain tobtori Canne- 

lin*iD aikomista mualoksista tieto saataisiin. Pabeeksi tuli tUmflD 

obessa vielai se aika, jona berrojen Sjorosin ja Snlinia tali luva- 

taita miiutoksia teoksessaan toimeen paona, ja arveltiin, etta bei- 

dSn piti tSbalQ ty5bdn viipymatta rybtymSn sekS viimeistJiMnkin 

ennen tulevan vaoden kulattoa saattaman se perille. Searao kaal- 

tavaksi laettiin sitten Keisariliiselle Senatille lakiteoksen asiassa 
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Iib6tettav8 kirje, ja pflMtettiio, etlH MMk kertaa valtioyaroista pyy- 
dettSisiin Kaasitahatta (6,000) markkaa, elikkS sama mSiirii, jonka 
Seara jo kerta ennen oli lakiteokseo hanketta varten saanat. 

4 $. Pubeeksi otettiin SeDran raha-asiat, ja osotti rahavar- 
tia maun mnassa, ettM Djkjisen tilivaoden menot olivat noin 15,000 
markkaa suaremmat kain tulot, jonka vuoksi aikanansa piti aja- 
telia keinoja, jos punte talevana tilivaonna sjntyisi. TamSin joh- 
dosta sjntyneessM keskustelossa Seura lausai sen ajatuksen, etU 
koetettaisiin s^SstSvSisyydellsl tulla aikaan ja ennemmin supistaa 
kustantajantointa kuin kajota seisoviin rahastoibin, joihin labjottajien 
maisto oli kiinnitetty ja joita tulevienkin polvien oli oikens saada 
kajtua. 

5 §. Tohtori Ignatias pyysi saada Seoralta kysyai, saostoi- 
siko Seara, raha-asiainsa tilaan katsoen, siiben, etta bSn talevana 
kesJinS olisi maantieteellisid tatkimaksiaan vartea matkastelematta, 
ja tabtoi Seara, ennenkain mitaan pasitosta tebtiin, etta tohtori 
Ignatias tarkemmin asiaansa esittelisi ensi Habtikaan kokouksessa. 

6 $. Professori Ablqvistin ebdotaksesta Seura pMalti tanS 
vuonna kustantaa kaksi murleentutkimusmatkaa, toisen Pobjois- 
Hameesen, toisen Pobjois-Savoon, mslaraten kumpaakin varten Kol- 
mesataa (300) markkaa elikka yhteensS 600 markkaa. Tutkijain 
tali ennen vuoden kuluttua Seuralle jSttda tyonsM kirjalliset faedel- 
mat ja maarMttiin matkarabojen anomas-aika ulottuvaksi ensi Hub- 
likuon kokoakseen. 

6 §. Kielitieteellisen Osakunnan paolesta ilmoitti maisteri 
Almberg, etta Osakunta ybtyi siiben lauseesen bra J. Enlund'in 
^Aksel ja Valpur^ nimisesta kilpasuomennoksesta, jonka Runoas- 
toimikunta ennen oli antanut. Esimieben ebdotuksesta asetettiin 
nyt viisimiebinen komitea tfitS saomennosta lopullisesti arvostele- 
maan sekjl maSr^MmSsln, josko ja mika palkinto siitd oli annettava. 
Eomitean tali vuosikokouksessa, ennen kain sen varsinaiset toimet 
alkoivat, ilmoittaa paStoksensM ja katsoa asiaa siltM kannalta, etta 
Seura oli t9b9n pftStdkseen suostuva. Eomitean jflseneksi valittiin 
hrat professorit Ablqvist ja Forsman, lebtori Borg, maisterit Alm- 
berg ja Slddr. 

8 $. Allekirjoittanut ilmoitti, ettS Portbanin teosten yiimei- 
nen osa oli kirjakaupassa iloiestynyt sekli ^^^ Seuralle oli tullut 
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kHsikirjoHas, nimelU: ^Oni den finska folkfaoiilj^ns hllrftaiiiiiia|[ 
oeb boningsplatser i den fbrhistoriska tideo af Lennart Pfaler^, 
joka ▼iimemainitta p^Stetliin liiheUlii Historiallisen Osakaonao tar- 
kastettavaksi. 

9 §. Kielitieteellisen Osakunnan puolesta maisteri Almberg 
laki kirjaliisen laaseen fiiiUl bra J. A. Liodstrdmin ktisikirjoituk- 
aesta, jossa biin on ottanut tarkastaaksensa prof. AhlqvistiD teosta 
linsisnomataisten kielten sivistys^sanoista, ja pSMtettiin Osaknnnan 
efadotnsta mjddea bra Lindstromilta kjsya, tabtoisiko bSn Senran 
kirjastoon labjoittaa tdmSn kMsiaiansa. 

10 $. Taide- ja kirjamiesten eUkekassaa varten pidettaviin 
arpajaisiin pSIitti Seara kirjastonboitajan ehdotuksesta labjoittaa 5 
kappaletta Naytelmistdfi ja 2 kappaletta mntta kastantamiansa kir- 
joja kirjastonboitajan valintoa myoden. 

11 $. Rabavartian antama knnkaustili oli ndin kunluva: 

1873. Eassa^Tili. Maalisknun 5 p:nlL. 

Fastattavaa. 
Saflst5a edellisesta tilistM. 

1873. Helmiknan 5 p. Kassalla saatavaa Lakikirja- 
rabastosta 2,011: 78. — Seuran Obligation!- 
kontolla korkoa kasvamassa 4,000 m. — Yb- 
dyspankissa talletastililla, a 4Va % 980 m. — 
D:o d:o jnoksevalla d:o, k 2 % 3,925 m. — 
Rabaa kassassa 25: 22 10,942: — 

Tnloja: 

Helmik. 14 p. K. J. Moberg, RMkisalmessa, v. 1872 
myddyistU kirjoista 48 m. — Helmik. 18 p. 
A. Scblttter, Joensuussa, d:o d:o d:o 315 m. — 
Kirjastonboitajan kautta d:o d:o 104: 22. --r- 
Helmik. 19 p. A. W. Gronbolm, Hameenlin- 
. nassa, v. 1872 d:o d:o 354: 10. — Helmik. 
20 p. C. A. Nybergin konkarssista Lovisassa 
jako-osuns 5: 79. — HeUnik. 24 p. 0. von 
Fieandt, Savonlinnassa, v. 1872 myodyistH kir- 
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joista lQ3s . 17. -^ Helmik. 27 p. Weilia k 
Gdds, JyvflskjUssll, d:o d:o du> 866: 17. — 
H^lmtk. 28 p. Eorkorahoja Blombergin rahas* 
tosta 720 m. — A, Qamberg» Lovisassa, v. 1872 
mjddyistS kirjoista 7: 48. — Maalisk. 1 p. S. 
Sandberg, Heinolassa, d:o d:o d:o 30: 10. — 
C. W. Alopaeas & C:o, SortavaIassa» d:o d:o 
d:o 143: 44. — Kirjastonhoitajan kaotta d:o 
d:o 206: 13. — A. Elfving, Haminassa, v. 1872 
d:o d:o 245: 80. — Maalisk. 5 p. Korkora- 
boja Rabbeo rahastosta 30: 83. — M. Drei- 
lick, Pietarsaaressa, v. 1872 mjodyista kir- 
joista 5: 10 3,205: 33. 

Yhteensi %: 14,147: 33. 

Fasiaavaia, 

Menoja: 

1872. Helnoiik. 12 p. K. Bjdrn, postikulatasten sao- 
ritlamiseksi 38: 27. — Helmik. 13 p. A. 
Akerblom, kirjain nitomisesta 45: 20. — Hel- 
mik. 14 p. J. A. Linden, d:o d:o 200 m. — 

o 

Helmik. 15 p. A. Akerblom, d:o d:o 71: 50. 
— Helmik. 17 p. S. G. Elmgren, Forlhanin 
teosten toimittamisesta 750 m. — Helmik. 19 
p. Searan Paino-Yhlio, Porlhanin teosten V 
osan painatus ja paperi 1,178: 62. — Helmik. 
27 p. J. A. Linden, kirjain nitomisesta 300 
m. — Maalisk. 1 p. R. A. Ren vail, kirjaston- 
boitajanpalkkaansa 200 m. — D:o, 1873 vao- 
den sanomalehtien tilaukseen 10: 95. — Kol- 
mas hyyrjneljannes Pihlfljcktin perillisille 1 90 m. 2,980: 54. 

SaatoM tulevaan kassatiliin. 

Maalisk. 5 p. Kassalla saatavaa Lakikirjarahastosta 
2,011: 78. — Searan ObligationikontoUa kor- 
koa kasvanoassa 4,000 m. — Yhdjspankissa 
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talletastililli* k 4Va % 980 m. — D:o d:o juok- 
sevalla d:o, k 2 % 4,105 m. — Rahaa kas- 

sassa 66: 01 11,162; 79. 

Yhteensii %: 14,147: 3^. 

Helsingissa, 5 p:nli Haaliskuuta 1873. 

Carl Gust. Borg. 

FOytftkirjaii yakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Vftllkokouksessa Maaliskuun 16 p. 1873. 

1 %, Herra J. Enlandin „Aksel ja Valpur" nimisestS kil- 
pasaomeoDoksesta, jota yiime kokoaksessa brat professorit Ahlqvist 
ja Forsman, lehtori Borg, sekfk maisterit Almberg ja Sloor olivat 
valitut lopnllisesti arvostelemaao, laettiio nyt nditten tatkijain pao- 
lesta seuraava laase: 

MOehlenscblMgerio ^^kselja Valpuri^ nimisen mnrheniiytel- 
mSn saomennoksesta palkintoa mdSradmSMn asetettajen palkinto* 
tuomarien paolesta saao kannian Kirj. Searalle antaa seoraavan 
lausuDDon : 

Totkittuansa berra E — 1 — din suomeonosta ovat palkintotao- 
marit kjlla bavaioneet siinS pienempi£i virheitS, joita toituDeempi 
saomentaja olisi voinut valitMM; Ussli jonkun sanan, joka ei oikein 
yastaa alkuteoksen aatetta, taossa mautaman vertaaksen, jota on 
kdytettj alkuteoksessa Idjtjvan paljoa kauniimman vertaaksen ase- 
mesta, siellft tSallS epflranollisia sanoja, missH kielemme yarat oli- 
siyat sallineet parempien kaytttoistfi. 

Vaan huolimatta ndistS pautteista, joita ennen kirjan pai- 
nattamista helposti kSy korjaaminen, on tSmM suomennos hjyin 
ansioUinen teos. Suomentaja on kiitettMySlld tarkkaudella nondat- 
tannt alkateosta ja ylimalkaan osannnt suomennoksessaan sSilyttMfi 
sitSl ronoUista henkeM, joka tekee alkuteoksen niin yiehfittMyiksi. 
Palkintotnomarit oyat siis yksimielisesti pMSttMneet ehdotella, etti 
Kirj. Seara antaisi snomentajalle palkinnoksi tflstii teoksesta Kuu- 
sisataa (600) markkaa^, 

Kaarlo Slddr. . 
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nhjin lanseesen ybtyen Seara piiStti hra Enluodllle koonia- 
palkinnoksi hSoen vasta mainitasta saomennoksestaaii antaa Kau- 
aisataa (600) markkaa. 

FOytftkiijan yakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Vuoslkokouksessa Maaliskuun 16 p. 1873. 

1 $. Esimies aloitti kokonksea seuraavalla paheella» jonka 
ohessa Esimies mydskio bra J. Enlundiii kdteen jiitti hUnelle Ak- 
selia ja Valpurin saomenaoksesta mSliriitjii 600 markan sanmiseii 
kilpapalkinnon : 

H. H. 

Kolanat on taas vaosi Kirjallisaaden Searan toimien ajan- 
laskussa. Searan vaikntos toki on niin tasainen ja vakaa, ett*ei 
se jflreMmmillS pjkSldillM eroita vaosilokajansa, toista (oisesta. Ja on 
se otollisin vnoden yaiheen merkitjs, jos Senra vuosipfiivSnSfln voipi 
paraiten looda silmSnsfl tulevan vnoden toimiin. SillS siinii on 
todistns elShyttSvUn hengen aina eteenpSin Senrassa liikknvan, kuin 
joka Inleva vnosi Senralle tarjoo rnnsasta ja tMrkeMtM tydntekoa. 

Sihteerin vnosikertomnksesta on Snomen jleisd nSkevM, etU 
Searan vaikotaksesta nyt menneenS vnotena voidaan toivoa pysy- 
yiMkin hedelmifi, vaikka siitfl kenties paras osa koskee vasta tale- 
vien (ditten valmistelemista. 

Tahdon knitenkin erittSin tMssS mainita Portbanin kirjoitos* 
ten nlosantamista, joka vnoden kalaessa viidennen osan paioatta* 
misella on p§&tetty. Searan pMMtoksen jobdosia on tMlle Soomen 
kirjallisaoden isHlle nostetta kavapatsas Saomen kansan sivistyksen 
kebtosiaHe. Hanen omat teoksensa knitenkin ovat moistomerkit 
kaikkia vaskipatsaita pysyvSisemmSt, aere perenniora; ja on Kir- 
jallisaoden Seura nSitten teoksien uadestaan painattamisella tiyt- 
tlnyt velvollisnnden sekM Portbanin mnistoa ettS kirjallisnatta kob- 
taan koko Saomenmaan paolesta. 

Searan talevaa tydskentelemistM koskevista toimista laalisin 
kaikkein Ufrkeimmtfn olevan pSStdksen valmistaa oppikirjoja kei- 
noHista opetnsta varten. Moni mies ei kyllin arvanne, mikS mer- 
kitjs kotiinaisella teollisaadella on kansan bengellisessttin edis- 
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tjjiij«es«8« Jokaiiwii meUtA knitepkiii hyvio UaUMi miklk tlirkea 
vi^ik;itqs-ala i^ykjisiasM kansoissa on ollat mm koUaUlla kepfcifliift* 
dylla; ja helposti on havaittaya, ettM sen sl&djn paraaoa tukena 
ovat Uollisnuden kannaUajat, Heidsln jokapSivMinen tydnsa ja eVi- 
mdnsd heiU kiinnitUvfit kotimaan edistymiseen ; he harrastavat siis 
Oman kansan valistosta ja hyva'M toimeen tnloa, josta heille itsel- 
leen tnlvaa rikkantta. He soosivat myds vapautta sekji valtiolli- 
sissa etlM yhteiskannallisissa suhteissa; silla vapaos naissM on hei- 
din bankkeittensa bengitys-ala, ja he plan havaitsevat, ett'ei tMma 
pysy laajana ilman valtiollista vapaAtta. Todistuksena on se po- 
heen-^vaHa, minkft n§mMt voimakkaat aineelliset harra^aks^ ovat 
saavnttaneet kaikissa kansoissa, missa niita loytyy. Matta heiddn 
menestyksensS riippaa myoskin muiden kansain oloista, ja heidan 
tliytyj siis oppia n&iUi tuntemaan ja t^mSn tiedon nojassa nSitten 
rinnalla ja naiU vastaankin valvomaan oman kansansa etuja. Niin 
ovat teollisaaden kannattajat kansallisanden tnkena, vaikka toisin 
knin maanviljelijdt. Namat, niin sanoakseni, pitMvat kansallisan- 
den paikallaan, sitkeflsti estyttSen kaikkea roankalaisuutla ; milloin 
edelliset siUL vastaan kansallisuatta elabyttavSt ja kebittllvat omaa 
kansaansa vaurastnmaan muiden kansain rinnalla. 

Luonnonmakaisesti onkin teollisnus likin toimi, jobon saat- 
taa talonpoika rybtyS, jos bSnen mielensd on astua ulos oman sSii- 
tjDsd piiristS. Vasta toisessa miespolvessa helpponee semmoiselle 
talonpojan suvulle ylemmMn opia bankkiminen, knin oppilas jo ko- 
distaan taopi jotain korkeampaa sivistystS, mikS ei opillaka^n be!- 
posti pysty ibmiseen, joka sita ei ole lapsnndestaan barjoittanut. 

Mutta mikH valitettavan julma asia eiko se ole, etta vielS 
ybdeksdnnen-toista vuosisadan lopulla jokn kansa Europassa loytyj, 
joUa ei ole mitadn opin tieU vievMS semmoiseen sivistyneesen kei- 
nollisanteen! HapeSn sanoa: Suomalainen on ollut ja vielakin on 
tassM snrkeassa tilassa. 

Meiddn maan Ruotsalaiset kavivat vielM vuosisadan aluUa 
Ruotsinmaalla tatii oppia pyytSmassd. Kielensd beimolaisaus Sak- 
san kielen kanssa tekee beille myos jotensakin belpoksi seka 
kilytUa Saksalaisia oppikirjoja, etta kMjdS Saksanmaan teknologil* 
lisia koiilqja. Mutta sanokaamme, minkS totuus meilta vaatii, etU 
yleens^ keinollisuos viela meidSn maassa on yerraten naori ja 
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h«ikko. Kuiteokin on jo kolmekyipmeottt vnoUa iM]\fi lOytjrnjt 
jksi ylempi, kaksi alempaa niin kutsattua realikoulaa. Motta nii- 
mMt eivdt ole olleet eivStkS ole Soomen kieltM pnhuvia ja lokevia 
varten. Saomalaisella ei ole missaan tilaa oppia senkSaa v^rran, 
etU hMn tulisi kolvolliseksi masinistaksi bdyryveneessM. 

Valitettavasti Saomalaiset ei nsij itse ymmarUvsin, mika mah- 
dottoman sanri haitta heillsi on tammOisistS oloista. Sen havaitsi 
talonpojan-sa^idyn keskusteluista ja paatoksesU tahan koskevassa 
asiassa viime valtiopsiivillS. 

Tosin ei Eirjallisuuden Seuralla ole valtaa saada jotain tek* 
nologillista koalalaitosta Snomalaisia varten toimeen pannuksi. Malta 
Seora saattaa paolestaan poistaa sit£l estettS semmoiselle konlulle, 
joka talisi oppikirjain puntteesta. Ja tahSn toimeen on Senra ku- 
laneella vnodella ryhtjnyt. Seuran kajtettavSt varat kylla ovat 
nykjaan vahalla. Malta laulen taman asian olevan niin arvok- 
kaao, ett'ei sen ajamiseksi saa varoja puattua, ja ettS mita vielM- 
kin tarpeelliseksi katsottaisiin taman toimen johtamiseksi, on kan- 
sallemme tnottava verratonta hydtya. Toivon myoskin maanmiehia 
loytyvSn, jotka, kuin tulevat tietamaan, mika Searan harrastas 
tsissM suhteessa on, kylJS varoillansa ovat Seuralle olevat avalliset. 
Kehotan siis Seuran kannioitettavia jasenid miettimaMn ja esittd- 
maan, mita olisi Searan viel^ tekeminen tarkoitaksensa edistymiseksi. 

OH Kirjallisuaden Searalla aikanansa puheenjohtajana kan- 
non mies^ Johan Jakob Tengstrdm, jota moni viela minun kans- 
sani syv2illa kannioituksella muistanee. Han kerran, lienee siitd 
jo kolmatta kymment£i vuotta, minalle kirjoitti ep^ilev^insa Saomen 
kansan talevaisuutta, ^sentahden etta meilla ei Idytynyt kansallista 
keinollisuatta^^ — HMnen sanansa olivat viisaan miehen. Jos ilok- 
semme sittemmin semmoinen keinollisuus Soomessakin on ollat 
nousemassa, niin katsokoot Suomalaisen vaestSn yst&vat, ett'ei tSma 
jaisi siihenkin rientoon osattomaksi. 

KSSntyen talevaisuadesta takaisin taman hetken toimiin, 
saattanen aaneksi kaikkien meidMn ajatakset,.jos sanon taman vuo- 
sipaiv^n viettamisen isosti kaanistuvan siita, etta Senralla on ollat, 
nyt ensikerran, tilaisnas jakaa esikavallisille kaSnndksille mSMrM- 
tyn kilpapalkinnon, ja ettH siis tSssfi tilassa saadaan jalkaisia Sea- 
ran paatos kaadella sadalla markalla palkita Herra Joban Ea^ 
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lond'ilta tehtjfl Saoroalaista kAAnndstft mainion OehleoscblSger'in 
jhtft maioiosta marhenfijrtelmftstil ^A%e\ og Walborg". Semmofsta 
k^SnnSstM ei tehdM ilman erinMisettM laoonon lahjatta, johon kMSn- 
Ujfi kaoniakseosa teoksessaan on liittanyt erinomaisen huolen ja 
paljon aatteraa tyOtd. Toivoopa Seura, ettd Herra Enland kat- 
soisi tdtd palkintpa itselleen kehoitokseksi kirjallista harrastus- 
tansa jatkamaan, kuitenkin sillM tavoio, etta joka ousi teos, joka 
haDen kddestUDStt Idhtee, selvasti nakyviiD toisi yiehattMvan edis- 
tyksen eta-arvoisten teoksien kaSntdmisen jlen vaikeassa taidossa; 
ja laulen Senran, jos Diin tapahloa, ilomielin hSnelle jakaavan 
uasia kehoituksia. 

Vaoden kuluessa ei ole kuoleman peitsi kovemmasti satta- 
nut SeoraD keskuuteen. Kuolleitlen rivissM kiitollisaudella mainit- 
takooD Seuran jfisen Apteekari Emil Carger, elUissaiia is^Dmaata 
rakastava mies, joka viimeisesssi tahdossaan on Searaakin lahjalla 
maistanot. Sopii talla erMllft kunnioilaksella muistaa mjos Met- 
sMnhoitajaa Torstea Collan, joka jo vuoDoa 1,870 aupui kuoleman 
QDeen, ja joka Senralle jdtti ison osan omaisnudestaau, mika nyt 
on tullut Seuran haltnun, siis todistaen suosiotansa Suomalaista 
kirjallisantta kohtaan. 

TsilU lauseeni lopetan. Pjydan vaan ndyrimmaisti saadak- 
seni lisdtd, ettsi vaikka vuodet vaihettelevat Seuraan koskematta, 
joka tuleva vuosi jo raskaasti painnu Seuran nykyisen puheenjoh- 
tajan hartioille. Jos siis minulle sattuisi se iso kunnia viela tule- 
vaksi vuodeksi tulla mslMrStyksi tslU paikkaani pitsimdSn, ja Jumala 
minulle suopi yli sen lopun elossa olla, niin tahdon mind ainakin 
silloin siirtyli pois, antaen sijaa nuoremmalle miehelle, sen tiedan 
kylU, muntoinkin kykenevSmmSlIe Suomalaisen Kirjallisuuden etnja 
valvomaan. 

2 $. Esimiehen kehoituksesta luki allekirjoittanut nain kuu- 
luTan Yuosikerlomuksen: 

Suomalaisen Kifjallisuuden Seuran vuosikertomus 
Maaliskuun 16:na p:n& 1873. 

Sopii parilla sanalla osottaa tfinSSn loppuyan kabdennenvii- 
dettd tilivDoden luontoa. Se on parbaasta pdSstS mennyt ennen 
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aloitettajen tointen jatkamiseen tai perille saattamiseen. Uasiin' 
siis ei ole rjhdjrtty, ei senk^ftn vaoksi, ettM tarpeet ovat oUeet varoja 
myoden rajoitettavat. Asia seWenee t^ydellisesti, kan maistaa, 
eiVi viime Hahtikaan kokoaksessa esiin taodossa kulanki-arviossa 
meoot laskettiio iSbes 35,000:teen, tulot sen sijaao vaan 14,000:teen 
markkaan. Yksimielisesti arvelikin Seara samassa tilaisandessa, 
eilfk tuli sSfistMvdisyjttS noudattaa eikM suarempiin kastaDoaksiin 
SkkiS raveta. Tdhfin mietteesen oli siU enemmSn syytfi, kain ku- 
Innki-arviossa ei vield oltn lukaan otetta sitd rahanmSlirSJi, jota 
pikkaista eonen ehdoteltn laveanpaolinen runonkerays-matka oli 
YievM, eikS my5skSSn kastannoksia kaikista oadestaan painettavista 
kirjoista. — Jos oyt noista ennen aloitetuista toimista kat- 
sahdamme maatamia suorastaan kirjallisia haakkeita, havait- 
semme Saomen maantieteen yrityksen edistyneen sill& tapaa, 
eUM tohtori Ignatius, laajanlsintSisen matkan omassa maassa viime 
kesalnal tehtySnsa ja muotoin aineita kerailtylinsa, on laatinut Uy- 
dellisen suonnitelman syntyvSM teosta varten, jonka sannnitelman 
Seura paolestansa on hyvaksi katsonnt. TMmain snunnitelman mu- 
kaan teos jakaantna kahteen osastoon, niin eii'i edellinen kMsitUft 
Suomen maantieteen yleensS elikka Saomenmaan sen geografilli- 
sessa kokonaisnodessa, jSlkimainen eri iSMnien ja paikkaknntien 
maantieteen, molemmat yhteensli tehden noin 40 painettua oktaavi- 
arkkia. TekiS aikoo vielsl ensi kessina matkastella eri haaroilla 
maassamme ja toivoo nykyvnoden kulnessa alkatoittensfl joutuvan 
niin pitkslle, ettS teoksen varsinaiseen snorittamiseen sopii kflydfi. 
— Hainitnn maantieteen ohessa jai edelliselttt tilivnodelta Senran 
haoleksi suomenkielisten oppikirjain bankkiminen realikoulnja yar- 
ten. Sen tarkemman esityksen kuultnansa, jonka hra dversti A. 
J^rnefelt hyvMntahtoisesti oli ottanat tehdMksensJi, on Seura p&Mt- 
tanyt ensi aluksi suomennuttaa yaltioneavos Lindeldfin oppikirjan 
AnalytillisessM geometriassa sekS samoin kSMnnettynfl painosta toi- 
mittaa jonknn soveliaan oppikirjan FysikissS. Senran on ilo mai* 
nita, ettM hra valtioneovos Lindelof ei ainoastaaan ole kernaasti 
suostunat oppikirjansa snomennuttamiseen, vaan mydskin ottannt 
kHytett^vSn terminologian suhteen kesknstellaksensa suomentajan 
kanssa, n9in tdlle yritykselle suuren-arvoista apuansa antaen. Mutta 
mika Fysikin oppikirja suomennettayaksi otetaan, siitM ei Seara 
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vielS ole lopullista paatosta tehnyt. — Suomenkielisen lakiteoksen 
toimeen-saanti on jo kymmenkoDnaD vuotta ollat Kirjallistioden 
Senran etevimpiM harrasluksia. NSittea harrastasten bedelmaoM 
ilmestyi v. 1865 auusi soomennos 1734 vuoden laista, ja on Seora 
viimeisiia aikoihin asti toivonnt, ettM nykjisen prokaraatorin J. Ph. 
Palmen'in johdolla tama lakikirja saataisiin tarpeellisilla lisajksilla, 
selitjksilla ja muilla moistutoksilla varnstetuksi seka naia Searaa 
alkuperainen tarkoitas kokonaisnudessaan taytetyksi. Mutta yh§ 
karttaneet tarkeat virkatoimet ja enentynyt ika ovat nyt vaatineet 
hra prokuraatori Palm^n'ia puheen-alaisesta tyostM tykkanaiSn eroa- 
maan. Kirjallisuuden Seura on sen vuoksi katsonut tarpeelliseksi 
herrojen hovi-oikeaden notarioin K. K. Sjorosin ja R. W. SulinMn 
ehdoitoksesta lunastaa itselieen kaannos-oikeuden heidSn jalkaise- 
maansa raotsalaiseen lakiteokseen, jonka suoroennoksessa knitenkin 
vaariin-otetaan, mitM mautoksia lain ja asetasten alalia on tapah- 
tanot siitH ajasta, kuin alkateos painettiin. Suomentajan toimi on 
askottn hra tohtori 6. Cannelin'ille, jonka taitavasta kadesta myos- 
kin dsken mainitta oivallinen lain kaannos on lahtenyt. Vaonna 
1861 Keisarillinen Senati suomenkietistM lakiteosta varten saasi 
5,000 hopearuplaa valtiovaroista annettavaksi. NaistS rahoista on 
Seura ennen saanut 6,000 markkaa ja vasta-ikaan anonat saman 
maardn nyt syntyvien kostannusten soorittamiseksi. Luultavasti 
saadaan jo talevan titivooden kalaessa roelkoinen osa tasta teok- 
sesta paineluksi. — Samalla kain Seura nain on saanut ennen 
tuumittuja toitS jatketuksi, on Seura turhaan odottanat, ettS joka 
sovelias mies tarjoutuisi sen vahMisemman suomalais-rnotsalaisen 
sanakirjan sepittajdksl, jonka Seura kanslineuvos Lbnnrotin sana- 
kirjan johdolla on mietinyt toimittaa. £i ole Seuran my5sk§Sn 
vielH ollut tilaisuutta pSSttMS, kenelle rootsalais-snomalaisen sana- 
kirjan undistds olisi uskottava, kun nykyisen laitoksen ansiollisen 
suofittajan maisteri F. Ahlmanin aika ei ole sallinut hanen val- 
mistettaVakseen ottaa muuta kuin 20 ensimaista puoliarkkia. — Pe- 
rille saatetuista toimista tulee etupaassa huomata Porthanin teos- 
ten jnlkaiseminen. Niitten viides ja viimeinen osa on nyt ilmes- 
tynyt. TSman osan niinknin roolemmat edellisetkin on tohtori 
Elmgren painettavaksi saorittanut, ndin lisMten niitS suuria ansioita, 
joita hSn jo ennen runsaassa meiSirSssS on kirjallisuutemme suh- 
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teeii itseHeed koonnnt. Kahdessa emimaisesssi osassa on tofatort 
Elmgr&mn rirtnalla maMleri A. Scbauman ilmaii raitMMii rahallSstA 
palkkiota tydtM tehnyt ja niin kiitolliraoden velkaen Senran sito* 
««t^ — « TSmiio pfkaisen silmStnlaoutrmme paStteeksi ja tSytteeksl 
lueteltakooo njt yhdessM jaksossa, mitS kirjoja tMllM haavaa on ie^ 
keilllij mitS' painossa, mitil vaoden kniuessa painosta valmistanat. 
Tekeillsl on; 

1) Snomen maanttede tohtori R* F. Ignatitid'ella. 

2) AnalytHlisen geometrian oppikirja, yliopptlas K. G. Sa<H 
malaisen saomennettavana. ' 

3) Lakiteokseo saomennos tohtori G. Cannelin^lla. 

4) Osittain nudistettaya raotsalais-saomalaneii sanakirjan lai»- 
ioft maisteri F. AUman'illa. 

5) Graben Historiallisten kertomusten Vll 09a dosenttf Si 
KrbbB'iila. 

Painossa ovat par'aikaa: 

1) Lektori Godenhjelmin saksalais^suomalainett sanakijj^^ 
144:s paoli*arkki valmiiksi ladottu. Koko teos valmfstonee ensi 
Hahtikaaa keskivaiheilk. 

2) KansliDeaviM LOnDrotin Suomalais-ruotsaiaisen sanakirjan 
6r» Yihko, 10:s puoli-arkki valmiiksi ladottu. 

3) Graiben HistoriaHi^ten Kertomusteo ensimSinen osa, ton 
nen painos, 10:s arkki valmiiksi ladotlu. 

Painosta ovat ilmestyneet : 
1). LoDDrotin soomalais-rootsalaisen sanakirjan 5:des vibka^/ 
atotttien sanasta Kittnitt€t& sanaan Kumisia» 

2) Ahlmanin ruotsalais^saooaalainen sanakirja, toinen painos. 

3) Lnonoonkirja, viides painos, viidentuhannen kappaleen 
suarninen. 

4) Suomi, toinon jakso, 10:s osa, jonka ainei^to&a on: 
^Maoto-opiUinen selilys Earajoen, Lapin, Rauman, PyhSnmaan/ 
Laitflan ja Uodenkirkon pitSljien kielestM, kirjoittanuC Jf. A. Hahns- 
soii. 11**. (Jatko ja loppu); ^Kertomns kielimurteen tatkimasta* 
varten k^valilisL v. 1869 tehdyilta raatkoittani Kiskon, Karjalofajan, 
Lohjin, Wihdin ja Narmijiirven pitajissS*", kirj^ttaiifit P^avo Sa- 
loMias; ^Ki^Iimurteista Kiskon, Karjalobjan, Lobjan, Wibciin ja' 
NormijSrven pitSjBssli'* sanaUa tekiftltH; ^Wirolaiset ja ylimtikaan 
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Linsisaomalaiiet aineet Kalevalassa^, tatkistellut J. Krohn; n'Soo* 
malaiseo Kiijallisaaden Seuran keskoslelemiikBet v. 1869 — 1870*; 
MSoomalaisen KiijalHsaadeD Seuran KielitieteeUisen Osakannan 
keskostelemukset vy. 1870 — 1872''; ^Luettelo Saomi-kiijain sisil- 
Idsti''; Yksi kavalebti (Mastasaaren kirkko). 

5) Henrici Gabrielis Porihan opera selecta. Pars qvinta. 
Seuran Toimitosten 21:nnen osan 5:s vihko. 

Yhteea laskettaina kastannnkset nUisiH kirjoista noasevat IS- 
hes 15,000:teen markkaan. Tiijtyy odottaa, etUl tolevan Tooden 
tili on osottava ransaita rahallisiakin hedelmift tdsti meldiin olo- 
jemme sahteen ransaasta kylvdstS. Tflmfi olisi sitS suotavampi 
asia, kuin rahanmenot ylimalkain oyat olleet sangen snaret. Uh- 
kaava puate on erittdin otettn paheeksi Seoran kokonksissa. Senra 
pitiUI siU toiyoa, etU sHlistavliiayydeUd koitenkin aikaan tollaan, ja 
on vakavasti lausanut sen ajatuksen, ett*ei missfidn tapauksessa ka* 
jottaisi seisoviin rahastoihin, joihin antajan maisto on kiinnitetty 
ja joita nonsevienkin polvikantain on oikens tarpeisinsa yiljellfi. 
Sama isSnmaallinen mieli, joka mainitat rahastot lahjoitti, on yar- 
mean ahdiogon hetkend Searan avuksi ehtivfl. 

Tarkastettavaksi tuUeisla k&sikirjoituksista mainittakoon 
Irksi ^Professor Ang. Afalqyists afhandling ^de Vestfinska sprftkens 
kalturord'' kritiskt granskad af J. A. Lindstrdm*'. TAmSn layean 
teoksen on Senra pSatUnyt tekiSUS omaksensa pyytSS, ettfl tntki- 
jain olisi tilaisnus sen rnnsaita aineita kliyttitt ja vSfaitellen ilmiin 
tooda. 2:ksi maisteri P. Salonins*en laatimat ^Tntkimus kielimnr- 
teista Tomion sendnilla'* ja .Kertomus matkoillani kesHllll v. 1870 
Tornion seadnilla kielimarleen tntkimusta ▼arten'', jotka molem- 
mat asianomaisen tntkijaknnnan hyyttsyminS aikanansa Snomi- 
kirjassa ilmestyvSt. 3:ksi ^Om den finska folkfamiljens faSr- 
stamning och boniogsplatser i den fbrhistoriska tiden af Lennart 
Pfaler'', ftskettilin sisSfin jfltetty, par*aikaa Historiallisen Osakun- 
nan tarkastettayana. — N&itten kflsikirjoitusten lisiksi on 3 Sen- 
ralle jStelty semmoisina kilpasuomennoksina erinomaisista yieras*- 
kielisisU teoksisla, joista Senra on knnniapalkintoja Inyannnt. 
Niissfl on tosin, ainakin parissa, ansiollisia kohtia faayaittn. Knn- 
niapalkintoa ei Senra kuitenkaan ole yoinnt antaa, koska semmoi- 
sen palkinnon ehtona on kilpakirjoituksen Uysiaryoisons, sen kai- 



161 

kinpa^Iineo kannollisaas, sanalla sanoen klassillisaus kielen ja lau- 
sekeinon suhteen. TamSnvuotiset taotteet ovat niiDmaodoin pal- 
kitsematta jSSneet. Mutta toisena tilivaoteoa talleista oo Searan 
ilo tiiDa iltana tehdyn pSStoksen mokaaa nyt ensi kerta antaa 
knoniapalkiDto, nimittain 600 markkaa, hra J. Enlondfn „Aksel 
ja Valpar^ nimisestM sQomennoksesta. TSma palkinoon saanti on 
epSilemSttM nnsia voimia runsaammalta liikke^lle paneva. Kilpa- 
tanner oo halukkaille yhtS avoinna kain ennenkin. HeitS varten 
mnistotettakoon, ett2i kilpa-aika ulottnu vuodesta vaoteen, siksi 
kain Seara toisin mSSrSS, seka etta korkein palkinto nonsee 
l,000:teen markkaan. Painettnjakin kirjoja saa Una tilivuonna 
laasuttua ajatosta mj5den kilpapalkintoa varten Seuralle jmM, 
jos ne eivat ole ilmestyneet ennen sitS aikaa, jolloin Seura en- 
siksi kilpapalkintojansa haettaviksi jnlisti. 

Saomenmaan lakia ja oikeutta Ijhyelta selittavSn kirjan ai« 
kaansaamiseksi panivat edellisena tilivaonna kaksi kansalaista yh- 
teensH 700 markkaa lahjaksi seka jattivSt Kirjallisnoden Seuralle 
oikeaden parhaimmin ansainnatta kirjailiaa noilla rahoilla palkita. 
T&mlln johdosta Seura kehoitti halullisia julkiseen kiipailemiseen, 
mSlaraten 600 markkaa voittajalle ja 100 markkaa hMntS lahim- 
mSksi padsneelle. Kilpa-aika ulottui menneen Elokunn yiimeiseen 
paivaan, ja on Seura ennen mSSrSl-ajan kuluttua saanut vastaan- 
ottaa kaksi pnheen-alaista ainctta esittelevdS kilpakirjoitusta, joista 
toinen suomen-. toinen motsinkielinen. Mutta ei kumpikaan ole 
asianomaisten tutkijain mielestM tayttanyt tarpeellisia vaatimuksia, 
jonka vuoksi Seura on mMMrMnnyt toisen, tulevan Huhtikuun ensi- 
mSiseen pSivMn ulottuvan kilpa-ajan. 

Maikustuksta on Seuran kustannuksella tanS tilivuonna kaksi 
toimitettu. Niinkuin kertomuksen ainssa viitattiin, on tohtori Ig- 
natius maantieteeliistd tarkoitusta varten viime kesanS omassa 
maassa matkustellut, kSyden Itslsuomessa, sitten Pobjasissa ja lo- 
paksi Ahvenanmaalla. — Kalevalan toisintoja kerSSmSssS ovat 
herrat kandidaatit A. Berner, A. Borenins ja A. Genetz laajalta 
kulkeneet VenajMn Karjalassa. Kumpaakin matkustusta varten on 
Seuran kassasta maksettn 1,500 markkaa. — Murteentutkimuk- 
sia varten Seura on p9SttSnyt tMna vuonna kustantaa kaksi mat- 
kaa, toisen Pohjois-Hdmeesen, toisen Pohjois-Savoon, kumpaakin 

11 
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yarten sdSitMen 300 markkaa kSytettSvftksi. NflmSt matkarahftt 
ovat paraillaan haettavaksi ilmoitetat ja oloUoa anomus-aika ensi 
Hohtikuao toiseen pftivft^n. 

Lahjaksi on Seara samalla sjvSlla alamaisella kiitollisnn- 
della, koio enDeokin, saanut vastaao-ottaa sen aparahan, 1,200 
m., joka Htfneo Keisarillisen Majesteettinsa suomalaisesta kasikas- 
sasta Seuralle voosittaiD soodaao bj5dyllisten kirjain toimitta- 
mista varten. — Tdjteen voimaansa on njt mjoskin se testa- 
mentti pftSssyt, jonka kaotta ylimetsMherra T. G. Collan vainaja 
elaissansft Seuran saatavaksi sSasi 7,000:nnen markan paSoman. 
Jalomielisen vainajan omaa mMSraystfi myoden pidetS^n mainittu 
rahasamma tSstSlahin seisovana rahastona, jonka korot kaytetHSn 
Oman maan bistoriaan koskevia tatkimuksia varten. Testamentin 
valvonnassa lain edessS on Seuran ollot eta saada naottia herro- 
jen professori K. G. Ebrstrdmin ja pankinjohtajan A. J. Radback'in 
byvSntahtoista apaa, josta Seuran on suotuisa velvollisuus beille 
tassa lausua syvSlM kiitollisuuttansa. — Kirjallisuuden Senraa on 
testamentissansS myoskin apteekari K. E. Carger vainaja muista- 
nut sfiJitSessflMn, ettS korko 4,000 :nnen markan pSSomasta vuosit- 
tain Senralle miiksetaan situ myoden, kuin pad-oman hallitsia yli- 
opistoQ konsistorio byvSksi katsoo. NSin tulevat rabat menevat 
Seuran yleiseen kassaan. 

Tdnft vaonna koolleitten Seuran jasenten jonkosta olemme 
vast'ikd&n maininneet apteekari K. E. Cargerin. Manalaan muat- 
taneista mainittakoon vield: Kirkkoberra Gustav Jobansson, Pro- 
vasti Joban Gustav Strengell, Pankinjobtaja August Tornqvist ja 
MaanviljeliS Pietari Ostring. 

Seuran ulkomaisista jSsenistM on kaksi kuollnt, Tanskalainen 
Nikolai Fredrik Severin Grundtvig ja Englantilainen Jobn Bow- 
ring. Tuo varsinkin bistorioitsiana, runoiliana ja kansanvalistuk- 
sen edistSjHnM ybtS kuuluisa piispa Grundtvig kutsuttiin Seuran 
kirjeenvaibto-jSseneksi v. 1835, kentiesi Pobjan Mytbologiansa tah- 
den, josta toinen painos kolme vuotta ennen uudistettuna ja lisiil- 
tynS oli ilmestynyt. Bowring on saavuttanut itselleen suuren mai- 
neen valtiomiebenM, kansallis^taloudellisena kirjailiana, matkuste- 
liana ja kansanmnojen kerailiiinS. Hfinen kielitaitonsa oli aivan 
lavea. HSn ei ainoastaan osannut Saksan, Ranskan, Italian, Es- 
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panjan, Portogalin ja Skandioaviao kielid, hMn puhui mjdskin 
VenSjSn, Pnolan, Servian, jopa Wiron, Lstin, Saomen ja Unkarin 
kieliS. HSnen ja Bentham'in pernstamassa Westminster Bewiew*isslli 
Yoodeha 1827 lavataan yksi hSnen laatimaosa kirjoitos, jossa pa- 
hataan Renvallin sanakirjasta ja Schrolenn tannetusta rano-ko- 
koelmasla sekS jSlkimaisestii moalamia kappalia kSannettyna esiia 
taodaan. Bowring kutsuttiin Seoran kirjeeDvaihto-jaseneksi v. 1836. 
— Run on nlkomaisista jasenistS pube, mainittakoon mydskin, ettM 
Seora on ruvennut kirjeenvaihtoon Tartossa njkyisin perustetan 
Eesti kirjameeste Seltsin kanssa. 

Searan asiamiehend HSmeenlinnassa on hra maisteri A. W. 
Lindgren hyvMntalitoisesti ottanat ollaksensa. 

Seuran varsinaiseksi jaseneksi on 7 kansalaista ravennut, 
nimiltain: 

Canth, Frans August, koulnrehtori ; Habl, David, Filosofian 
maisteri; HamSlainen, Lauri^ musikilirehtoori ; Inberg, 1. J., maa- 
mittari; LevMnen, Sakari. Filosofian maisteri; Lindroos, Minna, 
Helsingin snomalaisen tyttokonlun jobtajatar; Salonius, Paavo, Fi- 
losofian maisteri. 

HelsingissS, 16 p. Maalisk. 1873. 

F. W. Rothsten. 

3 $. Kaaltavaksi Inki Searan rahavartia, lebtori Borg nain 
kaalavan vuositilin: 

Sammittainen Tili 

Snomalaisen Kirjallisuuden Seuran yleisesta kassasia 

modelta 1872—1873. 

Fastattavaa. 

Siirtovaral vaodesta 1871—1872. 

Kassalla saatavaa Kellgrenin rabastosta 27: 21. — 
D:o d:o Lakikirja d:o 2,011: 78. — Searan 
Obligationikontolla lainassa 87: 79. — D:o d:o 
d:o korkoa kasvamassa 10,215 m. — Ybdys- 
pankissa talletastilillii, a iy^ % ^80 m. — 
D:o d:o jaoksevalla d:o, k 2 % 6,300 m. — 
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Sorkoa kasvavissa velkaseteleissM, k 4 % 6,318: 

80. — Rahaa kassassa 8: 86 25,949: 44. 

Taloja: 

Vaonna 1871 ja varemmin myodyistS kirjoista 2,230: 
73. — D:o 1872 myodyistS kirjoista 7,930: 
37. — 10,161: 10. — Maksettaja jasenrahoja 
192 m. — Aparahaa HSnen Majesteetinsa Kei- 
sariD kSsikassasta 1,200 m. — Korkorahoja 
kassan omista varoista 394: 55. — D:o Rab- 
ben rahastosta 1,247 m. — D:o d:o Blom- 
bergin d:o 2,570 m. — D:o d:o Sir^nin d:o 
230 m. — D:o d:o Kellgrenin d:o 186: 9. — 
4,627: 64. — Takaisin maksettaja lainoja 115 
m. — Seoran Obligationikontolta ulosotettaja 

rahoja 6,215 m 22,510: 74. 

YhteensM 5^ 48,460: 18. 

FastacLvata, 

Vshennysta. 

Searan Obligationikontolta ulosotetat rabat 6,215 m. 

— Eassalla takaisin maksetat laioat 115 m. . 6,330: — 

Menoja. 

Kirjanpainatas- ja nitomis- y. m. kastannaksia 12,202: 
72. — Kirjantekiaifi, snomentajain^ korrebtau- 
rinlakiain y. m. palkkoja 4,728: 90. — Mat- 
karahoja ja palkkioita 4,975 m. — Virkamies- 
ten ja palveliain palkat 2,250 m. — Haoneen 
hyyryM 760 m. — Kaikenlaisia maksettavia 
414: 80 . 25,331: 42. 

Siirtovarat vaoteen 1873—1874. 

Kassalla saatavaa Lakikirjarabastosta 2,011: 78. — 
Searan ObligatioDikontolIa, korkoa kasvamassa 
4,000 m. — Yhdyspankissa talletastilillS, k 



165 

^Vs % ^^^ ™' — ^'^ ^'^ japksevalla d:o, k 
2 % ^»19^ ™- — Rahaa k assassa 607; 98. 16,798: 76. 

YhteensS 6^ 48,460: 18. 

HelsingisU, 16 p:nM Maaliskunta 1873. 

Carl Gust. Borg. 

Thteenveto 

kaikista Suomalaisen Kitjallisuuden Seuralla kassassaan ja ra- 
hastoissaan olevista varoista 16 p:na Maaliskuuta v, 1873. 

1. Seuran Tleinen Kassa, 

Saatavaa Lakikirja-rahastosta 2»011: 78. — Searan 
Obligationi-koDtolla, korkoa kasvamassa 4,000 
m. — Yhdyspankissa talletustililla, k 4V2 % 
980 m. — D:o d:o juoksevalla d:o, k 2 % 
9,199 m. — Rahaa kassassa 607: 98. . . . 16,798: 76. 

2. Rabben rahasto, 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 4,000 m. — 

Seoran Obligatioai-koDtolla, k 5 % 16,000 m. 20,000: — 

3. Blombergin rahasto, 

Velkakirjoja vastaan lainassa, k 6 % 8,400 m. — 
Searan Obligationi-kontolla, k 5 % 46,831 m, 
— Suomen raatatielaioan velkaseteleissS, a 4^/5 
% 2,709: 20. — D:o Paloapajhtion d:o d:o, a 
4 % 1,451: 40. — Yhdyspankissa jnoksevalla 
tililla, k 2 % 848 m. — Rahaa kassassa 26 p. 60,239: 86. 

4. Sirenin rahasto, 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 800 m. — Seu*- 

ran Obligationi-kontolla, a 5 % 3,640 m. . 4,440: — 

5. Kellgrenin rahasto, 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 1,330 m. — 

Seuran Obligationi-kontolla, k 5 7o 2,670 m. 4,000: - 
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6. Stenhergin rahasto. 
Saomen Hypoteekiyhtida velkaseteleissS, k 6 ^/q . , 10,000: — 

7. CoUanin rahasto. 

Soomen Valtiovaraston V/^^ %:d Thaleri-velkasete- 

leissa 7,000 m. — Rahaa kassassa 49: 1. . 7,049: 1. 

YhteensM 9kf 122,527: 63. 

8. Lakikirja-rahaslo. 

Velkaa Searan Yleiseen kassaan 2,011: 78. 

JSannds $inf 120,515: 85. 

SU& paitsi talletetaan Seuran kassassa: 

Saomen ^Lakia ja Oikeatta'' selittSvMa kilpakir- 
joitoksen palkinnoksi lahjoitetut 700 markkaa, 
joista Saomen Paloapajhtion velkaseteleissS, 
k 4 % 605: 4. — Rahaa kassassa 94: 96. 700: — 



Kaikkiansa S^ 121,215: 85. 

Helsingisssl, 16 p:n£i Maaliskuuta 1873. 

Carl Gust. Borg. 

PoytHkirjaan pantavaksi jatti rabavartia mydskin seoraavan 
kassatilin viimeksi kuloneelta paolelta kunkaudelta: 

1873. Kassa-Tili. Maaliskuun 16 p:na. 

Fastattavaa, 

SftHstoM edellisestd kassatilistH. 

1873. Maalisk. 5 p. Saatavaa Lakikirjarahastosla 
2,011: 78. — Seoran Obligationikontolla 4,000 
m. — Yhdyspankissa talletustilillS, k 4Ya 7o 
980 m. — D:o d:o jaoksevalla d:o, k 2 % 
4,105 m. — Rabaa kassassa 66: 1. . . . 11,162: 79. 

Taloja. 

Maalisk. 6 p. V. Veurlander, Kaopiossa, 1872 myo- 
dyista kirjoista 758: 49. — Clouberg h C:o, 



167 

Wiiparissa, d:o d:o d:o 490 m. — Korkora- 
hoja Sirenin rabastosta 48 m. — D:o d:o Kell- 
greoin d:o 79: 80. — Maalisk. 7 p. S. Le- 
vaneo, jasenrahansa 24 m. — Maalisk. 10 p. 
Korkorahoja Blombergin rahastosta 1,850 m. 
— D:o d:o Rabben d:o 759: 13. — D:o d:o 
Sirenin d:o 182 m. — D:o d:o Kellgrenin d:o 
106: 29. — D:o d:o Searan Obligationikon- 
tolta 20: 19. — C. Freese, Waasassa, v. 1872 
myddjisU kirjoista 268: 60. — Frenckellin 
kirjakaappa, Torussa, v. 1872 myddyista kir- 
joista 515 m. — Maalisk. 12 p. 1. C. Heikel, 
Uodessa Kaarlebyssa, d:o d:o d:o 111: 43. — 
C. Heickell, Braahessa, d:o d:o d:a 22: 44. — 
Frenckell ja Poika, HelsingissM, d-o d:o d:o 94: 
77. — Maalisk. 13 p. A. & A. Anteil. Mik- 
kelissa, d:o d:o d:o 131: 25. — Maalisk. 14 
p. Waseniuksen kirjakaappa, HelsingissS, d:o 
d:o d:o 740 m 6,201: 39. 

Yhteensa Sinf 17,364: 18. 

Vastaavata. 

Menoja: 

1873. Maalisk. .10 p. F. .W. Rotbsten, sihteerin- 
palkkaansa 200 m. — C. G. Borg, rahavartian 
d:o 200 m. — K. Bjdrn, vabtimestaria d:o 62: 
50. — Frenckellin ja Pojan kirjakaappa H:ssa 
yhta toista kirjastoon, rSkninki \%'^^ji^^ 60: 
92. — Waseniaksen kirjakaappa d:o, kirjapa- 
kettien iShetyskastaonaksia, rakninki 18^Vi272 
42 m 565: 42. 

Siirtovarat vaoteen 1873 — 1874. 

Maalisk. 16 p. Eassalla saatavaa Lakikirjarahas- 
tosta 2,011: 78. — Searan Obligationikontolla, 
korkoa kasvamassa 4,000 m. — Yhdyspankissa 
talletustilillS, \ 4Va % ^^^ ">• ^ ^'-^ ^-^ 
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JQoksevalla d:o, k 2 % 9.199 m. — Rahaa 

kassassa 607: 98. 16,798: 76. 

Yhteensa %C 17,364: 18. 

Helsingissa, 16 p:oM Maaliskauta 1873. 

Carl Gast. Borg. 

4 $. Tamao jdlkeen loki kirjaston ja kirjavarojen hoitaja, 
maisteri Renvall, searaavao tilin ja kertorouksen: 

FuosikertomiLS Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran 

kirjavaroista, 

Maaliskoun 16 paivana 1872 maksoivat Searan kirjavarat, 
myjntohinlaDsa mnkaan laettuina . . ^SiyT 140,255: 31. 

Njt paattyvslD vaoden kolaessa ovat 

seuraavat kirjat pratitista valmisto* 

neet: 

1) Ruotsalais-Suomalainen Sanakitya, 
2 painos, 1,000 kappaletta, mjyntd- 

hinta 12,000: — 

2) Suomalainen ja Ruotsalainen Sana- 

kirja, 5 vihko, 1,000 kappaletta . 5,000: — 

3) Topelius, Luonnonkirfa, 5 painos, 

5,000 kappaletta 8,000: — 

4) Suomi, toinen jakso, 10 Osa, 400 
kappaletta 1,200: ^ 

5) Porthans skrifteVy 5 Delen, 400 

>^apP 2,400: — 28,600: — 

Yhteensa $inf 168,855: 31. 

Voonna 1872 — 1873 myjdyista 

kirjoista ovat kirjakauppiaat, 

myyntdprosenttiDsa siihen luet- 

taina , Searalle maksaneet 

(hrutto) %: 12,253: 4. 

Vaoden koloessa lahjaksi annettuiQ 

kipjain hinta „ 764: 75. 13,017: 79. 
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Kirjakaappiaille edellidinS vao- 

sina Uhetetyt, niiWik viela myy- 

tSvina olevat kirjavarat . . . ^ 29,771: 67. 
Nyt pd^ttjvan jyaoden kaluessa 

kirjakaappiaille mjytaviksi la- 

hetetyt kirjat „ 15,539: 75. 45,311: 42. 

Seoran arkistossa tSnS pSivana 

olevat kirjavarat, mjyntdhin- 

tansa makaan „ .... 110,526: 10. 

YbteensM ^^ 168,855: 31. 
HelsingissS, 16 p. Maaliskuata 1773. 

R. A. Renvall. 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kirjasto on nyt paatlyvan 
vuoden kuluessa saanut ison joukon lahjoja, enemmitten 

ulkomaalta: 

Kristianian YUopisto on iShettSnjt 27 kappaletta ; Herra Sundt 
Kristianiassa 11; Kordiska Oldskriftselskabet Kdpenbaminassa 
10; Unkarilainen Tiede-Akademia Pesl'issS 3; Tarton YUopisto 
2 ; Gelehrte Estnische Gesellsehaft Tartossa 2 ; Herra E. Beauvois 
Corberon'issa, Prof. </. A, Frits Kristianiassa, Prof. P, Hunfalvy 
Pest'issS, Mahmud'Bey Kairo'ssa, Herra ^. Schiefner Pietarissa, 
Prof. W. Schott Berlin'isssi, Kong I. Statistiska Centralbyr&n Tuk- 
holm'issa, Provasti ■/. Fahl Tanskanmaalla ja Ferein fur Kunst und 
Mterthum in Ostschwaben kakin 1, eli jbteensfl 64 kirjaa. 

Kotomaalta ovat seoraavat kirjoja antaneet: Dosentti J. 
Krohn 5; Suomen LMk&riseura 5; Lakitieteellinen Yhdistys 4; 
Suomen Tiedeseura 2; Rirkkoberra Bergholm'xn perilliset, Asses- 
sori Bernitz, Herra D. E. D, Europwus, Kanslianeavos Lonnrot, 
Maisteri B, A. Benvall, Maisteri ■/. M. Salenius, Keisarillinen 
Senaaiti, Tilastollinen Firasto ja Talonpoika Ylinikkola Ilmajoella 
jokainen 1, taikka ybteensM 25 kappaletta. 

Kanslianeuvos LOnnrot on Seoralle labettHnjt isomman joa- 
kon k&sikirjoituksia, osaksi R. von Beckerin Saomen kielioppiin 
kanlnvia kirjoittamia, osaksi LOnnrotin ja mnitten kerSSmiS ru- 
noja. Samoin ovat Herrat K. fV, Begnell, Beitto Jalto, J. JU. 
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Salenius, Talonpoika Ylinikkola ja M. Weisell kasikirjoitaksia 
Searalle labjoittaneet. 

Seuran kMsikirjoitaksista on tSban asti ronokokoakset sekd 
nudempi Saomenkielinen ronous enimmaksi osaksi jarjestettj ja 

konsepti-Iaetteloon otettu — ja toivotaan koko kaisikirjoitos-kokoak- 

* 

960 luettelon Uman kevSUn kuluessa valmistavan. 
HelsingissM, 16 p. Maaliskauta 1873. 

R. A. Renvall. 

5 $. KielitieteelliseD Osakannan puolesta laki Osakunnan 
sibteeri, maisteri A. Almberg, seoraavan kertomuksen: 

Kielitieteellisen Osakunnan vuosikertomus, 

YbtM ikMvSM, kain on nMbda, ettsi yliopistossamme saomen kie- 
len tieteellinen viljeleminen, searaaksena maatamista askettain teh- 
dyista, byvin tonnetaista mantoksista tutkintojen subteen, rapee 
vahenemisUan vabenemSan — niin on esim. v. t. soomen kieien 
professorilla talia lakavaodella ollat ainoastaan kolme kuulijaa, ja 
dosenttia vertailevassa kielitieteessa, joka tanal lokakaatena lakee 
JQurimaodostaksista suomalais-agrilaisissa kielissa, ei kuale muata 
kain kaksi — jbta ikslvaM, sanon ma, kuin tikmik on, jhiH ilahat- 
tavaa on toiselta puolen, ettsl n. s. sauressa jleisossd nakjy herSn- 
neen jonkanmoinen barrastus aidinkielemme tantemisen edistami- 
seksi tieteellisellSkin alalia. Todistaksena siiU voinee nMet pitaa 
niitM verraten lakuisia kielimurteen-nHytteitS, joita Osakannalla 
tMmSn YQoden kaluessa on ollat ilo vastaan ottaa. Kun entis- 
voonna ainoastansa yksi benki oli labettMnjt niijtteita kahden pi- 
tSjMn kielimarteesta, on sitS vastoin nyt menneena vaonna kuasi- 
toista eri benkea labettdnjt kielennSjtteitM yhta monesta eri pita- 
jSstS. Moni nSistM naytteista on tosin varsin lybyt eikli siis voi 
tarjota tarpeeksi riittSvSII ainetta tarkemmalle tatkimukselle, vielapa 
joku on nMbtdvdsti virbeellinenkin^ matta saari osa on kaitenkin, 
sen mukaan mitS Osakanta on voinut bavaita, sita laataa, etta 
niista saapi monta byvHsi tietoa paheena olevan marteen tantemi- 
seen. Etta taas tammdiset tiedot kielemme eri marteista, vaik- 
kapa ne ebka monesta saattavat naytt^a v^bapiitdisilta, kaitenkin 
oval varsin tarkeat ja buomiota ansaitsevat, tietaa jokaioen kie- 
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• lentatkija aivan hjvin, ja sootayaa olisi siis, etta kieltlimme ja sen 
edistjstM harrastavat kansalatset yha edelleenkin IfthettMisiviit Osa- 
konnalle najtteita maamme eri kielimurteista. 

Tds8& seuratkooD njt ijhyt laettelo Kielitieteelliselle Osakon- 
Dalle vuoden kulaessa iMhetetjistjl kielennajtteista seka niiden an- 
tajista. 1) Torppari I. Wiitaniemelta : kolme tarinaa ja joukko 
saoanlaskaja Ikalisten pitMj&stsi; 2) maisteri £. Avellan'ilta : kaksi 
tarinaa KoUaan kappelin ja yksi Norrmarkon pitMjan marteella; 

3) pastori A. Nyholm'ilta : kaksi kertomasta Ilmajoen kielimarteella; 

4) kansakoulanopettaja J. Waoriselta: loihtarunon pMtkiS Kari- 
kasta; 5) sahakirjari A. Ikoselta: yksi kertomus seka mootamia 
sananlaskuja ja lauseparsia LeppSvirran ja sen ympSristdssS ole- 
vain pitSjSin murteella; 6) kaappias M. Smirnoff*ilta Joensaussa: 
muntamia ranoja WenSjfin Karjalasta; 7) R. AalloUa: kaksi ker- 
tomusta Uudenkirkon pitSjan (Tarun UMnissM) kielimorteella ; 8) 
kHr^jSnolario K. J. Hehnstrdm^iHai: mautamia kertomuksia PMlkS- 
neelU ja Mantyharjasta ; 9) erSlSllU nimittamSttdmslltii : nSytteitil 
Uadenkirkon pitdjSn (Turun Islllnial) marteesta seksl pari laulua 
Laitilasta; 10) nimimerkki J. K — n — n'ilta: ndyte PHlkjarven pi- 
tSjSn marteesta; 11) roova Lydia Wegelius'elta : loihto^, kehto- 
ja paimenlaaluja Kenrnnlta sekli yksi kertomns Perhosta; 12) yli- 
oppilas J. Bergroth'ilta: yksi kertomns AhtHrin murteella; 13) 
maisteri J. M. Salenins'elta: erds talollisen J. M. Lemmetty vai- 
najan tekemd pitempi kertomns WalkjSrven pitMjan murteella; 14) 
neiti Angelica Bergroth'ilta: kaksi kertomusta Kenrnnlta; 15) yli- 
oppilas Snndvairilta: yksi kertomns Luvian murteella, ja 16) 
kansakoulnnopettaja E. Saloselta: kaksi satna Kenrnnlta. 

Mitsl mnnten Kielitieteellisen Osaknnnan kokonksissa on kes- 
knsteltn ja esiin tnotn, on ollnt lyhykdisesti jnlkaistnna Undessa 
Snomettaressa, jolta siis lienee tarpeetonta sitM tSss& enSal esitelU. 

Unsia jaseniA on vuoden kulnessa Osakuntaan kntsnttn vaan 
yksi, nimittain provasli F. O. Dnrchman. 



Vnosikokonksessaan kolme vnotta takaisin lansni Suomalai- 
sen Kirjallisnnden Seura, professori Ahlqvist'in ehdoituksesta, sen 
toivon, ettii Kielitieteellisen Osaknnnan sihteeri vuosipaivand myos- 
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kin kertoisi ^mit^ vaoden alia on Suomen kielen tatkimista vai^ 
teo tehtj sekii koti- ettH nlkomaalla^. TSma tnllee paraiten ilmi 
siitU kirjallisoadesta, joka tdlla alalia on ilmestynyt, jonkatMhden 
UssJi lopuksi annettakoon Inettelo niistM kifjallisista tnotteisla, jotka 
ei ainoastaan yarsinaisen suomalaisen, vaan mydskin n. s. sooma- 
lais-ngrilaisen kielitieteen alalia, allekirjoittanoen tieten, on tnllnt 
dIos jAlkeen viime sjksjn, johonka asti ilmestjneet teokset lojtj- 
v9t laetelluina tohtori O. Donnerin ansiollisessa kirjassa ^Ofversikt 
af den Finsk-Ugriska sprSkforskningensi historia^. 

Kotimaalla on ilmestynyt: Suomi, Toinen jakso, sistfltaen 
paljaita kielitieteellisiS kirjoituksia, sekM Kielitieteellisen Osaknn* 
nan kesknstelemnkset vv. 1870—1872, ja edelleen IVjaVvihko 
Ahlqvist*in Kieletdrta, 

Ulkomaalla on ilmestynyt : kunsi vihkoa PestissS nlos tnlevaa 
kielitieteellisU aikakanskirjaa Magyar Nyelvdr (Unkarin kielenvar- 
tija). TAmM aikakauskirja, joka* ilmest jj meoneen vaoden alasta 
alkaen yksi vihko kunkandessa ja jota unkarilaisen akatemian kie- 
litieteellisen osaston kAskysta toimittaa kymnaasin professor! G. 
Szarvas, sisMltdM 1) pitempid kirjoitnksia (esim. ^voipiko Sdntalmi- 
nen olla ainoa perastns nnkarilaiselle oikokirjoitukselle^ Hunfal- 
vylta, ^vieraista sanoista^^ Szarvas'ilta y. m.); 2) n. s. ^jadDnok- 
siS kansankielestM^, niinknin sananlaskuja, kansanlanluja, paikan- 
nimiM, murresanoja, pnheenparsia, arvoitaksia j. n. e. ; 3) nakarin 
kielestS aikakaaskirjoissa, iMSketieteessS, mioisterist5issa» oikeuk- 
sissa j. D. e. ja 4) pienempid kynSelmiS ja muistntuksia. — Leip- 
zigissSi on nlos tnllnt: Untersuchungen zur vergleiekenden Gram- 
matik des finnischen Sprachftammes, erSan Wirolaisen, toht. M. 
Wesken tekemi. TSma teos on jaettn kabteen osaan, joista en- 
simmMisessM, paSllekirjoitnksella „Allgemeines^, pnbntaan n. s. fir 
mationista viron kielessH seka deklinatioDista snomen, viron, liivio, 
vatjan ja vepslin kielissS, ja toisessa, jonka padllekirjoitaksena on 
^Die n — Suffixe^, esitelliian kaikki ne kasus-sijat snomalais-ngri- 
laisissa kielissM, joiden pMStteessa Idytyy konsonantti n, 

HelsingissH, 16 p. Maalisknnta 1873. 

A. Almberg. 

6 $. Esimiehen kehoitnksesta kMytiin nyt valitsemaan vir- 
kamiehia taleyaksi vuodeksi ja pSattyivdt vaalii senraa valla tavalla: 
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Esimieheksi valittiin senatori J. Y. Snellman (20 M&nt^); 
Yara-esimieheksi professori Yrj8 Koskinen (17); Sibteeriksi alle- 
kirjoittanut (20): Rahavartiaksi lehtori Borg (19); kirjaston ja 
kirjavarojen boitajaksi maisteri Renvall (19); Tutkijakantaan: kan- 
didaati J. Forsman (19), lehiori Godenbjelm (19), professori Y. 
Koskinen (15), professori Petersen (14) ja aliekirjoittanat (14); 
Historiallisen Osakunnan Toimikuntaan: assessori Rabbe (19), pro- 
fessori Y. Koskinen (19) ja tobtori Ignatius (19); Kielitieteellisen 
Osakonnan Toimikontaan : professori Ingman (20), allekirjoittanut 
(16) ja dosentti Krobn (15); Rnnoastoimikantaan: professori Abl- 
qvist (19), tobtori Bergbom (19), dosentti Krobn (17), tobtori 
Donner (15) ja maisteri Sl5dr (6); Reviisoreiksi : kandidaati J. 
Forsman (11) ja tobtori Elmgren (9). 

Poytakiijan vakaudeksi: 

F. W. Rotbsten. 



Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kes- 
kustelemukset v. 1873—1874. 



Huhtikuun 2:na p:na 1873. 

1 $. Oikaistavaksi Inettiin pdjUkirjat Searan kokonksista 
Yiime Maaliskoon 5:lta ja 16:lta paiviilta. 

2 $. Rooltavaksi laettiin senraava koloDki-arvio: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kuhinki-arvio vuodeksi 

1873—1874, 

Toloja. 

MjjdyistS kirjavaroista 10,000 

Jdsenraboja 200 

Aparahaa H. M. Reisaria kHsikassasta 1,200 

Korkorahoja Rabben rahastosta . . . 1,000 

D:o Blombergin d:o . . . . 3,000 

D:o Sir6nin d:o ... 200 

D:o Rellgrenin d:o. . . . 200 

D:o Yleisen kassan yaroista . 400: — 16,200: — 

Rassan sa^stdvarat tilivaoden alussa 16,798: 76. 

Snmma £^ 32,998: 76. 

Menot poisloetlaDa 25,960: — 

olisi kassalla varoja vaoden lopossa 7,038: 76. 

Menoja. 

Liinnrotin Sanakirjan 6:s ja 7:s vihko . 8,000: — 
Saksalais-saomalaineD sanakirja . . . 2,800: — 
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Graben VII Osa 500 

Gruben I Osa, toinen painos .... 850 

Suomi, 1 Osa 1,200 

Ahlmanin saDakirjan 3:teen laitokseen . 500 

Oppikirjoibin realikouluja varten . . . 2,000 

Saomen maantieteesen 3,000 

Kilpasoomennoksiin ja kerMysmatkoihin . 2,600 

Loppa Karjalan matkarahoista . . . 200 

VirkamiesteD jne. palkkoja .... 2,250 

Arkiston haoneenhyyry 760 

Knlangit kirjain lahetyksista ja postimak- 

saja ; . , . . 400 

Kirjaio oitomisesta 400 

Eaikellaisia maksettavia 500 



Snmma iHnf 25,960 



Samalla kain tSstii kalunkiarviosta keskasteltiin, pSatettiia 
myoskiD, etta Senran vara-esimies kassantarkastajana yhdessSt ra- 
bavartiaD kanssa mMaraisi millM tapaa sis&aDtulevat rahat ovat ti- 
loitettavat. 

3 $. Yhdessa edellisen kanssa ilmoitti Seurao kirjastonhoi- 
taja, maisteri Renvall, ettft Satnjen ja Tarinain toisesta osasta oli 
ansi painos bankittava. 

4 $. Esiteltiin Filosofiankandidaatilta A. Genetziltal ja Yli- 
oppilas 0. Tiilikaiselta tulleet anomukset marteentntkimosta var-* 
ten maarMtyistM matkarahoista, ja otettiin nMista edellinen lukoun, 
mutta lykSttiin lopallinen paMtds tnlevaksi kertaa, koska kandi- 
daati GenetzillM par'aikaa vielS oli edelliseltM tntkimnsmatkalta jasl- 
nytta tydtai saoriteltavana. 

5 $. Realikoalon opettaja, maisteri Lindeberg ilmoitti, ettM 
bSnen oli snomalaisen fysikin oppikirjan tyobon onnistunut saada 
sovelias mies, nimittain maisteri Backman, joka jo ennen oli koon- 
nnt suaren joukon tahan koskevia oppisanoja. Suomennettavaksi 
maisteri Lindeberg ebdotteli N. J. Berlinin ruotsinkielista mukael- 
maa J. Scbabas'en saksalaisesta Fysikista, ja lapasi tebtavaa -tyotsi 
valvoa^ jolla ehdolla Seara myoskin soostui siihen, ettsl saomen- 
noksessa tarpeellisia muatoksia tehtdisiin. PfiStettiin maatoin, ettfi 
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saksalaisen alkuteoksen kustantajalta kuulasteltaisiio siinS kaytetty- 
jen kuvasinten hintaa seka etld tulevaksi kertaa tiedusteltaisiin 
paljonko maisteri Backman tjonsa palkkioksi arkilta vaati. 

6 $. Ailekirjoittaneen kautta maisteri Ahlman pyysi tarkedn 
aikansa vuoksi saada laopna haneile askotasta ruotsalais-saomalai- 
sen sanakirjan tjdsta, jota han omaa laskaansa myoden oli val- 
mistanot noin 10 paino-arkkia. Seara paatti, ettM maisteri Ahl- 
manin tnii koettaa saada kasikirjoitaksensa puhtaaksi kirjoitetuksi, 
jommoisena se sitten oli arvosteltava ja makso siita mliarSttava 
niinkuiD mjdskia makso maisteri Lindgrenin apalaistoimesta sa- 
man sanakirjan hankkeessa. 

7 $. Yhdessa edeliisen kanssa liiki maisteri Almberg Kieii'* 
tieteellisen Osakannan paolesta nain konlnvan laaseen: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle sen Kielitieteelliselta 

Osakunnalta. 

Sittekuin se naiytearkki, jonka Pastori K. Dahlberg on uutta 
rnotsalais-sQomalaisen sanakirjan laitosta varten kirjoittanut ja 
jonka Saom. Kirj. Seura on labettanjt Kielilieteeilisen Osakunnan 
tatkittavaksi, oli kiertSnyt Kielit. Osakunnan Toimikannan jase- 
nilla, paStettiin siitai antaa Kirjallisuuden Seuralle seuraava lausunto. 

NS^tearkki osoittaa, etta siina yleensa on noudatettn niita 
ohjeila, joita Kirjallisuuden Seura puheenalaista teosta varten on 
antanut, ja ettM tekija, jos tjotM jatkettaisiin, olisi siiben sovelias 
mies. Osaknnta puolestansa tabtoisi kuitenkin ebdoittaa, ettS koko 
ty5 vielS jatettSisiin toistaiseksi. Ensiksikin on Osakunnan mie- 
lestsL ISO baitta siita, ettei tekija asu Helsingissa eikSi siis ole ti- 
laisundessa kaytlaa niita labteita, jotka t^alla olisivat saatavana. 
Toiseksi arvelee Osakunta» ettii, koska vastikaMn on otetta toinen 
painos ruotsalais-suomalaisesta sanakirjasta, olisi parempi, jos ei 
sitd vaillinaisesti sielta t^altS korjattaisi ja parsittaisi, vaan odotet- 
taisiin mnntamia yuosia, siksi kuin oivallisia fraseja sisaUava Ldnn- 
rotin sanakirja on valmistunut seka kirjakieli enemmSn vakaantu- 
nut ja rikastunut, jossa kohden esim. syntyva Lakiteos on tarkeS, 
niinkoin mjoskin par'aikaa ilmestyyat Raamatun selitykset, joitten * 
a valla nykyinen puute teologillisista termeista voisi tnlla poiste- 

12 
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tuksi. Silloin vasta sopisi ryhtya fuotsalais-saomalaisen sanakirjan 
perinjauriseen uudistamiseen, varsinkin fraseologian sahteen, joka 
on sits tarkeampi, kain sen kautta Seuran kustantama sanakirja 
eriSS esim. hra Edlandin aikomasta. — Nailla perustaksilla saapi 
Kiel. Osakunta Suom. Eirj. Searalle knnnian esitella, ettei lata 
nykjS rjhdyltaisi mihinkaan toimeen uaden raotsalais-suomalaisen 
sanakirjan laitoksen suhteen, vaan pSatettaisiin, ettS kun maisteri 
Ahlman on lupaostansa myoden suoriltanut 20 ensiinmaista paoli- 
arkkia, kirja painetaan yhdenlaisena kuin ennenkin taikka vaan 
ilmeiset virheel poistetaan ja tarpeellisimmat lisaykset tehdaao. 
TSma menetys tekisi tulevan painoksen verrattain belpoksi. — Jos 
Seara toisin paatlSa, pyytad Osakunta saada maistuttaa, etta ihan 
toinen ohje on uutta laitosta varten toimitettava, koska nykyinen 
obje vaan tarkoittaa semmoista vaiiaikaista laitosta, jonka puute jo 
on toisen painoksen alosantamisella poistetta. 

Eielitieteelisen Osak. puolesta: 
A. Almberg. 

TShan laaseesen yhtyen Seura paatti, etta ruotsalais-saoma- 
laisen sanakirjan tyd pariksi kolmeksi vuodeksi seisantettaisiin. 

8 $. Allekirjoittanat ilmoitti, etta maara-ajan kulaessa oli 
tullut kaksi kilpakirjoitusta „Saomen Laista ja Oikeadesta^, mo- 
lemmat raotsinkielisiM, toinen nimelta „Lag och Ratt, kort fram- 
stSllning af Finlands statskunskap, till lasning i folkskolan och 
hemmet^^ toinen „Finlands lag och ratt^S mietelauseella „sub lege 
libertas**. NSiden kilpakirjoitusten tatkijoiksi valitsi Seura herrat 
professori Ehrstromin, kandidaatti Jaakko Forsmanin ja kunallis- 
nenvos A. Meurmanin. 

9 §. Kilpapalkintoa varten oli Seoralle tullut kasikirjoitus, 
nimelta „Johan Ludvig Runebergin Runoelmia, Soomennos^S ja 
pSatettiin lahettaa Runousloimikunnan tarkastettavaksi. 

10 §. Hra J. A. Lindstromilta tullut kasikirjoitus, nimelta 
„Jotarn6^, oli lahetettSva Historiallisen Osakunnan arvosleltavaksi. 

11 §. Pnheeksi tuli piakkoin valmistuvan saksalais-snoma- 
laisen sanakirjan hinta, mntta jatettiin asia ratkaisematta tnlevaksi 
kertaa. 

12 $. AUekirjoittanut Inki hra hovioikenden-notariolta K. 
W. Sulinilta nykjisin talleen kirjeen, jossa han ilmoitti, ettsi laki- 
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teoksessa poheeksi tuUeitten maatosten toimeenpano oli estynyt, 
koska prokaratori Palm6nin lapaamista kirjallisista maistatuksista 
ei vielii ollot mitSMn koolonut. Paaitettiiti pyytMS herroja Sulinia 
ja Sjdrosia tekemaao hyvin ja prokuratori Palm^nilta kjsymsilln, 
milloin he voisivat banen muistataksensa saada, vaan jollei haneo 
kMynyt jotakin lybyempaid aikaa maiiraSmineD, piti asia siksensa 
jatettaman ja he saisivat esteettomasti tydtansa toimittaa. 

13 $. Lahjaksi ilmoitettiin seuraavat kirjat tulleen a) Hra 
AsbjdrnseDiIta : P. Cbr. Asbjornsen. Ed literaer-biografisk skitse. 
b) Eesli Kirjameeste SeltsilU : Esimene aroanne tOdst Aleksandri- 
kooli kasuks. c) Wen^jSn Tiede-akademialta : Ueber die episcben 
Dicbtungen d. finDischen Vdlker, besonders die Kalevala. Ein 
Vortrag von W. J. A. Frhrn. v. Tettaa. 

14 $. Luettiin Searan rabayartiaa antama, nSin kualava tili: 

1873. Rassatili. Hohtikuon 2 p:iili. 

Vastattavaa. 

SSastovarat edellisesta kassatilistS. 

1873. Maalisk. 16 p. Kassalla saatavaa Lakikirja- 
rabastosta 2,011: 78. — Searan Obligationi- 
kontolla korkoa kasvamassa 4,000 m. — Yb- 
dyspankissa talletastililla, k 4^2 Vo ^^^ ™* 

— D:o d:o juoksevalla d:o, k 2 % 9,199 m. 

— Rabaa kassassa 607: 98 16,798: 76. 

Tuloja. 

Haalisk. 21 p. Marelius, Oalossa, v. 1872 myo- 
dyisU kirjoista 188: 7. — C. W. Alopaeas & 
C:o, Sortavalassa, yielakin 1872 myddyista kir- 
joista 10: 20. — Maalisk. 24 p. J. Enlond, 
jSsenrabansa 24 m. — Maalisk. 25 p. 0. Pa- 
lander, Porissa, v. 1872 myddyistS kirjoista 
238 m. — Maalisk. 27 p. G. L. Soderstrdm, 
Porvoossa, d:o d:o d:o 80: 60. — Habtik. 1 
p. Yhdyspankissa talletostililla olleet rabat nlos- 
otetut pSa-omassa 980 m. — Kolmen knukau- 
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den {^Ix—^l^ Iforko ^ 41/2 % ""s^^ rahoista 

11: 03 1,531: 90. 

Yhteensa Sfkf 18,330: 66. 

Fastaavata. 

Vahennysta. 

Huhiik. 1 p. Yhdyspankista tSnasln olosoletat rahat 

talletasUliita kaitataan, pUa-omaa 980: — 

Menoja: 

1873. Maalisk. 16 p. J. Enlaod, palkintoa suomen- 

noksestaan ^Aksel ja Walpur" 600: — 

Saastovarat talevaan kassatiliin. 

Huhtik. 2 p. Kassalla saatavaa Lakikirjarahastosta 
2,011: 78. — Senran Obligationikontolla kor- 
koa kasvamassa 4,000 m. — Yhdyspankissa 
jaoksevalla tilillM, k 2 7o 10'699 m. — Ra- 

haa kassassa 39: 88. . 16,750: 66. 

Yhteensa ,%: 18,330: 66. 
Helsingista, 2 p:na Hohtikouta 1873. 

Carl Gust, fiorg. 

Pdyt&kirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Toukokuun 7:nft p:nft 1873. 

1 %, Oikaistavaksi luettiin edellisen kokoaksen pdytSkirja. 

2 $. Oulun Viikkosanoraain toimittaja, hra R. Hellin oli 
kirjallisesti kysjnjt, painattaisiko Seura hSnen soomennostansa 
Georgii'n kSsikirjasta kanppatieteissa. Seura arveli, ettei tSlmsln- 
laatainen tecs kuulnnut Searan varsinaiseen ty5-alaan, vaan lud- 
tavasti saisi yksityisenkin knstantajakseen. 

3 $. Paheeksi otettiin marteentutkimuksia varten tSnM vnonni 
mliSr&ttyjen matkarahain jakaminen, jolloin allekirjoiUanot Senran 
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)doksi saatti, etta brat Genetz ja Tiilikainea olivat takaisin otta- 
et anomaksensa, matta hrat jlioppilaat Blomstedl, Grotenfelt ja 
'ajrynen sen sijaan itsensa hakioiksi ilmoitianeet, ja pasitti Seara 
nsin johdosta, etta nMitten hakiain soveliaisaatta puheen-alaiseen 

meen talevaksi kertaa kaulasteltaisiin seka sitten asia ralkais- 

siin. 

4 $. Pabeeksi tuli saksalais-saomalaisen sanakirjan hiota ja 
arSttiin siksi Kaksitoista (12^ markkaa,* matta kan teoksen al- 
puoleen ilman tekian syjta oli tallot paljon virheita ja paut- 

teita, valittiin hrat professori Forsman, lehtori Borg, lisentiaati 
Jahnsson ja allekirjoittanut jbdessM lehtori Godenhjelmin kanssa 
keskustelemaan ja paattamaan, olisivatko 6 ensimSlista arkkia sem- 
moisenaan jalkaistavat vai uudestansa painettavat, jossa jMlkimai- 
sessll tapauksessa painamistyo heti saisi alkaa. 

5 $. Luettiin searaava, tamanvaotisilta tih'ntarkastajilta, her- 
roilta tohtori Elmgrenilta ja juris kandidaatilta J. Forsmanilta tol- 
lut kertomus: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 

AUekirjoittaneet, jotka Kirjallisauden Searan vaosikokoak- 
sessa viime Maaliskaan 16 p:na valittiin tarkastamaan Seuran ra- 
havartian ja kirjaston- ja kastantamavarain hoitajan tilintekoa, 
olemme taman tehtdvan tayttaneet ja siina huomanneet Searan kas- 
san hoidetaksi ja tilikirjat laaditaksi varsin kiitettav^llM huolella. 
Hydskin Searan kirjaston ja kaslantama-varain hoito on toimitettu 
asianmukaisella haolenpidolla, jonka tahden ehdotamme etta seka 
rahanvartialle etta kirjaston- ja kastantamavarain hoitajalle my5n- 
nettaiisiin tajsi tilinvapaus. Helsingissa, 2 p. Hahtikaata 1873. 

S. G. Elmgren. Jaakko Forsman. 

Nain laetan kertomuksen johdosta suotiin kassoorille ja kir- 
javarojen hoitajalle tajsi tilinvapaas samalla kain heille Seuran 
kiitollisuotta laasattiin ; ja ilmoitti taman ohessa Vara-esimies, pro- 
fessori Forsman, ettM han kassantarkastajana oli poolestansa mjds- 
kin katsonot Searalla olevia obligalioneja ja yhdessa rahavartian 
kanssa pannat ne erinaiseen lippaasen, joka sinetillai saljettana oli 
vietj Saomen pankin holviin. Obligationeista oli laaditta erinai- 
nen, vara-esimiehen ja kassoorin allekirjoittama laettelo. 
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6 $. Lueitiin Keisarillisen Senatin Rahavarain toimikan- 
nalta tallat, nMin kaaluva kirjoitas: 

FINANS-EXPEDITIONEN 
1 

KEJSEKLIGA SENATEN 

'^' Till Finska Litter atursdllskapet, 

FINLAND. 



Selaingfora, den 87 Mara 1878, 



N:o 422. 



I anledniog af Litteratnrsallskapets skrifvelse af den 5 inne- 
varande Mars^ har Kejserliga Senalen fannit godt tillSta, det md, 
i afrakning k det Litteratarsallskapet genora N^dig resolation af 
den 27 Augasli 1861, af allmMnna medel beviljade bidrag for at- 
gifvande af ett lagverk p^ Finska spr&ket, atbetalas sextnsen mark, 
hvar^ anordning, stalld p^ Nylands ISns landtrSnteri, harhos bi- 
lagges. tlvilket Finans-Expeditionen £&r, enligt Kejserliga Sena- 
tens beslat, Litteratarsallskapet till kannedom bSrhos meddela. 

H. Molander. 

Julius ThilSn, 

TassM kirjoitaksessa mainitta raha, 6,000 markkaa, ilmoitet- 
tiin jo nostetaksi ja pSStettiin nyt suoriltaa toinen paoli, 1,000 
markkaa, siitM sammasta, joka oli herroille Sjdrosille ja Saliniile 
lavatta saomennos-oikeadesta beidan raotsalaiseen lakiteokseensa. 

7 §. Hra maisteri Ablmanin ilmoitusta myOden oli jlioppi- 
las Taranen ottanat pahtaaksi kirjoittaaksensa raotsalais-saomalai- 
sen sanakirjan kalsikirjoitasta YhdellS (1) markalla 25:11S pennilla 
kirjoitetalta arkilta, ja paMtti Seara bainen kaattansa pahtaaksi 
kirjoitattaa maisteri Ablmanin valmistamain 10:n paino-arkin ver- 
ran sekli siinll tapauksessa, etta tyo haolella tebtiin ja loppaan saa- 
tettiin, maksaa 1 (yhden) markan 50 penniS arkilta. PaMtettiin 
myoskin maisteri Ablmanille, joka pabeen-alaisesta sanakirjallisesta 
tjosta jo ennen oli saanut 200 markkaa, nyt loppapalkkioksi mak- 
saa NeljSisataa (400) markkaa, kaitenkin sillM ebdolla, ettii bSn 
pabtaaksi kirjoitetaista ark^ista kollationeera^malla yastaisi. 
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8 $. Koska taytyi tarpeelliseksi katsoa, eltM halallisten olisi 
helppo tilaisaus saada selkoa snomalaisista kirjalaotteista ja idqq- 
toinkin oli saotava, etta jleiso haomaisi mita varoja saomalaisessa 
kirjallisuadessa loytyi, ebdotteli Esimies Seuran toimltettavaksi 
sjstematillista luetteloa semmoisista viimeisina 30 a 40 vaoona 
ilmestyneista suomenkielisista painotaotteista, jotka jleens<i ovat 
kirjakaapoissa saatavina. Laettelossa saisi 1) Kielitiede, 2) His- 
toria ynnik Maanliede, 3) Laonnontieteet, 4) Maut tieleet ja 5) 
Kaanokirjallisuus (niin runous kain prosakin) kukin eri osansa, 
jossa kirjat lueteltaisiin tekiain aapisellisesti jarjestettyja nimia my'6- 
den. Kirjakaappiaita kehoitettaisiin kastantamiansa Searalle ilmoit- 
tamaan. Searan erinaiset OsakuDDat ottaisivat kenties kakin osansa 
saorittaaksensa ja lopallisesti valittaisiin yhteinen loimitaskanta. 
Tata ehdoitastansa Esimies tahtoi talla kertaa vaan mainita, ettd 
talevalla kertaa saataisiin siitS tarkemmin keskastella. 

9 $. Maisteri Lindebergin puolesta ilmoitti allekirjoittanut, 
etta maisteri Backman, jota ban oli Fjrsikin oppikirjan saomenta- 
jaksi pahatellat, p^'jsi kaannostyosta ja korrebtuorin-Ia'asta Viisi- 
kymmeDla (50) markkaa painetalta arkilta seka lapasi saattaa 
tyon valmiiksi ennen talevan HelmikauD loppua. Taman kual- 
tuaosa Seara arveli, etta pjjdetty makso oli liian korkea seka lau- 
sai sen toivon, etta tyo saataisiin belpommalla hintaa aikaao. 

10 §. Professor! Ahlqvist oli kirjallisesti iimoittaoat, ettii 
biio tabtoi Searan Runoas-osastosta luopaa, ja paatettiin, etta 
Osasto itse saisi banen sijaansa jaseneksensa valita joko lebtori 
Godenbjelmin tai maisteri Lofgrenin, jotka vaosikokoaksessa olivat 
saaneet tasan aania muitten Osakunnan jasenten perastd. 

1 i §. Allekirjoittanut ilmoitti kaulastelleensa painohintaa 
Satujen ja Tarinain toisesta osasla, ja paatettiin, etta saksalais- 
snomalaisen sanakirjan asiaa varten komiteaksi asetetut Searan ja- 
senet myoskin taman painotoimen sabteen saisivat padtoksen tebda. 

12 $. Hra D. £. D. Earopaeos'elta oli tullat kirjallinen 
anomas matkaraboista maatamia Wensijalla tebtavia muinaistatkin- 
toja varten, jobon anomakseen Seara ei suostunut, koska sopi toi- 
voa, ettM mailtakin taboilta naibin tammoisiin tarpeisin raboja 
saataisiin. 

13 §. Tobtori Ignatias ilmoitti, ettH ban eraan taadinta- 
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paaksen vnoksi tilastollisessa virastossa oli estetty kesallS maantie- 
teellisia tutkimuksia varten matkustelemasta, ja piti allekirjoitta- 
neen tnlevalla kertaa saattaa tamd asia Senran tiedoksi. 

14 §. Allekirjoittanut ilmoitti, etta novelli ^Seiseman Vel- 
jesta^ oli kirjakanpassa ilmestynyt. 

15 §. Lahjaksi ilmoitettiin tnlleen a) bra J. A. Frisiltii: 
En sommar i Finnmarken, Ryska Lappland ocb Nordkarelen. b) 
bra tohtori A. J. Hornborgilta : Matrikel ofver forsamlingarne och 
presterskapet i Finland. 

16 §. Searan rahavartialta oli tullat nain kunlava tili: 

1873. Kassa-Tili. Toukokaun 7 p:na. 

Fastattavaa. 

SMastoM edellisesta kassatilista. 

1873. Huhtikaun 2 p. Kassalla saatavaa Lakikirja- 
rahastosta 2,011: 78. — Seuran Obligationi- 
kontolla korkoa kasvamassa 4,000 m. — Yh~ 
dyspankissa jaoksevalla tililla, k 2 % 10,699 
m. — Rahaa kassassa 39: 88 16,750: 66. 

Tnloja. 

Huhtik. 8 p. Frenckellin kirjakaoppa Tampereella, 
V. 1872 myddyista kirjoista 475 m. — Huh- 
tik. 9 p. Lakikirjarahasto maksanat velkansa 
2.011: 78. — Huhtik. 21 p. G. Face, Kokko- 
lassa, V. 1872 myodyista kirjoista 29: 75. . 2,516: 53. 



Yhleensa ,%: 19,267: 19. 

rastaavala. 

Menoja: 

1873. Habtik. 4 p. A. Akerblom, kirjain nitomisesta 
52: 20. — D:o d:o d:o 21 m. — Huhtik 9 
p. Lakikirjarahaston tanaan maksama velka 

knitataan 2,011: 78. 

Huhtik. 10 p. Vuosimakso ajalta %72-~%73 
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Suomen Kirjankastantaja-yhtiddn 20 m. — Huh- 
tik. 47 p. A. £. Favorin, kirjain nitomisesta 
70 m 163: 20. 

SaastoM tolevaan kassatiliin. 

Toakok. 7 p. Searan Obligationikontolla korkoa kas- 
vamassa 9,830 m. — Ybdyspankissa juoksevalla 
tilillsi, A 2 % 5,800 m. — Korkoa kasvavissa 
velkaseteleissa, k 4 % 1,458: 50. — Rahaa 
kassassa 3: 71 17,092: 21. 

Yhteensa S^ 19,267: 19. 
Helsingista, 7 p:na Toukokuota 1873. 

Carl Gust. Borg. 

Poytakirjan vakuudeksi: 

F. W. Rothsten. 

Kesfikuun 4:nfi p:nfi 1873. 

1 §. Esimies oli ilmoittanat itsenssi olevan estettynS kokouk- 
seen talemasta, jonka vuoksi vara-esimies, professor! Forsmao, 
keskusteloita johdatti. 

2 §. £dellisen kokookseD pdjtakirja oikaistavaksi luettiin. 

3 $. Lahjaksi ilmoitettiin lulleen aj bra Eilert Sundfilta: 
Folkevennen, Enogljvende Aargangs 6:te Hefte; Om vind og vejr 
af H. Mobn, Kristiania, 1872. b) Tarton Yliopistolta : Festrede 
von A. von Oettingen; Addendoram lexicis latinis subrelicta col- 
legit C. Pavcker; Verzeicboiss der Vorlesungen an d. Kaiserl. 
Univ. za Dorpat; Personal der Kaiserl. Univ. zu Dorpat; 10 eri- 
aineista akaderaiallista vaitdskirjaa. 

4 $. Morteentutkimnksia varten taina vuonna maarMtyista 
matkaraboista paatettiin antaa toinen, nimittHin Pobjois-Hametta 
varten aiotto, Filosofian maisteri O. Grotenfeltille, mutta jStt^^i 
toinen, Pohjois-Savoa varten aiotta, talevana voonna kSytettMvaksi, 
jolloin oli toivo saada sovelias mies tdban toimeen. 

5 §. Seuran EsimiebeltS oil tollut kirjallinen esitys sen 
kirjalaettelon paakohdista, jota Esimies edellisessa kokooksessa oli 
Searan toimiteltavaksi ehdotellut. Tam^n Esityksen makaan tulisi 
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laetteloon panna ainoastaan kirjakaupassa loytyvid, padasiallisesti 
tieteellisia ja kaonokirjallisia teoksia, mutta myos hengellisia ja 
kansakirjallisuateen kauluvia sekd koulakirjoja, mita semmoisia 
kelvollisia I6ytyi. Jarjestys olisi seuraava: a) Kielitiede. b) His- 
toria ja maantiede. c) Liionnontiede. d) Maat tieteet. e) Kaa- 
nokirjallisaaSy niin ruDollinen kuio soorasanainenkin. f) Hengel- 
liset kirjat ja kaQsakirjallisuns. Naisssl luokissa olisi itsekassakin 
jarjestys aakkosellinenkin tekidin nimeal myoden taikka taman ni- 
men puiitteessa kirjan-nimen alkosanaa myoden. Neljadn ensi- 
mainittuaq laokkaan olisivat myoskin koolukirjat eri ainettansa 
mydden sijoiteltavat. Laetteloo toimeeD saantia varten pitaisi Sea- 
ran kehoittaa kaikkia saomenkielisten kirjain kustantajia ennen 
Eloknan loppoa lahettamSSn laetteloitansa Seoralle. Taman esi- 
tyksen knoUaansa Seura jMtti tohtori Donnerin, maisteri Renvallin 
ja allekirjoittaneen toimeksi kuulastella yksityislS kastantajaa sekii 
ylimalkain valmistaa asiaa talevana syksyna tarkemmin keskaslel- 
tavaksi. Lueteltavien kirjallisnuden baarain snhteen arveltiin, etta 
muon muassa fasten kirjallisnatta talisi silmalla pitiia. 

6 §. Paheeksi otettiin hankittava Fysikin oppikirja, jolloin 
allekirjoittanut ilmoitti maisteri Lindebergin lausnneen sita toivoa, 
etlM kirja saisi yksityisen kustantajan, seksi sen vaoksi ehdotelleen, 
etta Seura lykkSisi toimensa tuonnemmaksi, ja Seora paatti, etta 
asia jsltettaisiin anki, siksi kain saataisiin varma tieto, ettM kirja 
yksityisen kastannuksella ilmestyy. 

7 §. Historiallisen Osakonnan pnolesta luki Osakannan 
esimies, herra assessori Rabbe searaavan laoseen, jobon Seura 
puolestansa ybtyi: 

y,Till Finska Lttteratur-sdllskapet. 

F. L. S:s Historiska Section bar, efter anstalld granskning 
af nedannSmnda uppsatser, icke ansett sig kunna tilistyrka ndgon- 
deras tryckning, emedan l:o Om den Finska folkfamiljens hdr- 
stamning och boningsplatser i den forhistoriska tiden af (pseu- 
donymen) Lennart Pfaler, val Sdagaidgger mycken flit att samla 
uppgifter om forntida fi^rbdllanden i Europas 5ster, men dessa aro 
dels missfdrstSdda, dels alldeles oratt forklarade genom losa hypo- 
theser, utan ringaste bevisning eller kritik, %k att Finnarnes forn- 
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tid genom dessa vidtsvfifvande fbrslagsmeningar icke i nSgon pankt 
blifvit nMrmare belyst eller hufvadfrSgan f<$rd ens nligot steg ndr- 
mare sin liJsning. 

2:o Om Jotarne, historisk undersdkning af Jok. Ad, Lind- 
strom^ bar 4ter samma fel och fbrtjenster, som de fiesta af Hr 
Lindstrdms dfriga arbeten, innebliller nemligen ett rikt fbrr&d af 
ordjemfbrelser, bland bvUka mSnga arc med mycken fynd>ghet 
gjorda ocb ntan tvifvel fbrtjena att af forskare ib§gkommas, Mf- 
vensom mllDga citater ar eljest fdga kSnda fbrfattare, hvilka verk- 
ligen tjena till Smnets mSngsidiga belysning; men det hela ar ntan 
tillracklig kritik sammanfordt, bevisningen af det sagda i allmSn- 
het fbrsummad eller otillracklig, och djerfva hypotbeser appkastas 
i mSngd, utan att fdrf. synnerligen bekymrar sig om de foljdsat- 
satser, som af dem nddvandigt borde dragas, hvarjemte uppsatsen 
i anseende till stilen mera liknar en material-samlares antecknin- 
gar, sin en fbr offentligheten atarbetad afhandling." 

8 $. Dosentti Krobnin kantta lehtori Aschan Kuopiosta ky- 
syi, ottaisiko Seara uadestansa painattaakseen Euklideen alkeita, 
jossa tapauksessa hSn ei munta palkkiota pyytSisi knin sata kir- 
jan kappaletta ja vaan soisi, ett§ painotyo banen kirjapainossaan 
toimitettaisiin. TSban kysymykseen Seara vastasi kieltamSllfl, koska 
Eoklideen alkeita ei enaSn konlukirjana viljellsi eikM niiden pai- 
nattamisesta niinmnodoin erinMistS bydtyS iShtisi. 

9 §. Professori Forsman huomaotti Senraa ranskalaisen sa- 
nakirjan tarpeellisuudesta erittainkin koalujen sahteen ja ehdotteli, 
ettS Seura keskusteltavakseen ottaisi, kninka alaksi lyhylldntainen 
ranskalais-sQomalainen sanakirja aikaan saataisiin. Taban ebdo- 
tnkseen snostuen Seara pMMtti syksylla asiasta neavotella. 

10 §. Kan satannaisista syist^ se lause Suomen lakia ja 
oikeutta esittelevista kilpakirjoituksista oli jslSnyt laatimatta, jota 
Seara mslMrStyltd tatkijakunnalta tsiksi kokoakseksi odotti, pSMtti 
Seara asian joudattamiseksi, ettS pyydettaisiin tatkijoita pikemmin 
kain paremmin laasettansa valmistamaan, johon lauseesen Seara 
oli saorastansa ybtyvM sillS tavoin, ett£i vSlikokoas pidettslisiin, jos 
siind kilpapalkintoa ebdoteltaisiin, matta muassa tapaaksessa kil- 
papalkinto aadestaan jalistettaisiin haettavaksi, ja bakemas-aika 
ulotettaisiin talevan Lokakaan ensi pSivSiin. 
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11 §. Edellisessa kokonksessa tehtjM maardystil myoden 
saatti allekirjoittaDut Senran tiedoksi, etU tohtori Ignatias oli es- 
tettj ensi kesMnM maaDtieteellisiM tatkimuksia varten maassa maL- 
kastelemasta. 

12 $. Allekirjoittaoat ilmoitti, eiVsk asetetun komitean paa- 
tosta mydden 13 lehtea Saksalais-snomalaisessa saoakirjassa oli 
aadestaosa painettu sekd etU Satnjen ja Tarinain toisen osan 
toista painosta oli ruveltu Saomalaisen Kirjallisaaden Searan kir- 
japainossa painamaan, joihin toimiin Seara suostai, paattaen sa- 
malla, ettS lehtori GodeDhjelm labjaksi saisi 6 kappaletta valmis- 
tamaansa sanakirjaa. 

13 $. Lisaksi ilmoitti allekirjoittanut, etta Ronoastoimikunta 
oli prof. AhlqvistiQ sijaan jasenekseen valinnat lehtori GodeD- 
hjelmin seka ettii Graben kertoiuusteQ ensi osan toinen painos oli 
kirjakaapassa ilmestynyt. 

14 §. Seuran Jaseniksi esiteltiin filosofian maisterit Jalius 
Jakob Ohrbom ja Karl Adolf Kovero. 

15 $. Luettiin seoraava kassatili, samalla kuin ilmoitettiin. 
etta Seara alamaisella kiitollisaudella oli saanat vastaaQ-ottaa toi- 
sen kolmannekseD, 400 m,, Halnen Keisarillisen Majesteettinsa sao- 
malaisesta kasikassasta Seuralle tulevaa vootista apurabaa. 

1873. Kassa-Tili. Kesaknun 4 pina. 

f^astattavaa. 

Siirtovarat edellisestsL kassatilista. 

Toukok. 7 p. Searan Obligationikontolla korkoa kas- 
vamassa 9,830 na. — Korkoa kasvavissa vel- 
kaseteleissa, a 4 % 1,458: 50. — Yhdyspan- 
kissa jaoksevalla tililla, k 2 % 5,800 m. — 
Rabaa kassassa 3: 71: 17,092: 21. 

Taloja: 

Toakok. 12 p. J. Tb. Akerman, Tarassa, v. 1872 
myddyista kirjoista 293: 98. — Toakok. 19 
p. C. £. Rarck, Oulassa, d:o d:o d:o 296 m» 
— Tonkok. 23 p. A. Montell, Ylitorniossa, 
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ostamistansa kirjoista 36: 50. — KesSk. 3 p. 
Toinen kolmaones H. Majesteetinsa Keisarin 
aparabaa voodelta 1873 400 m 1,026: 48. 

Yhteensa 9hf 18,118: 69. 

Fastaavata. 

Menoja: 

Toukok. 8 p. F. Ablman, klisikirjoitoksesta ruots.- 
saomalaiseen sanakirjaan 400 m. — Tookok. 
9 p. Kuaden kaukaoden makso Saomen Pank- 
kiiD Seuran obligationi-arkun tallettamisesta 7: 
20. — A. Akerblom, kirjain nitomisesta 80 m. 
— Toakok. 14 p. J. Simeliaksen perilliset» Gra- 
ben kertomasten toisen painoksen 1 osan prantti 
ja paperi 822: 15. — D:o d:o, SeitsemMn vel- 
jesteo esipaheen d:o d:o d:o, j. m. 51: 60. — 
Toukok. 19 p. E. K. Turanen, raotsal.^suoma- 
laisen sanakirjan pubtaaksi kirjoituksesta 57: 
50. — Tookok. 26 p. F. Tilgmann, painamis- 
tansa kiertokirjeistal j. m. 69 m. — Toakok. 
27 p. £. K. Taraneo, rnotsal.-suomalaisen sa- 
nakirjan pabtaaksi kirjoitaksesta 47: 50. — 
Kesak. 3 p. Neljas byyryneljSnnes vuodelta 
1872—73 Pihlfljcktin perillisille 190 m. . . 1J24: 95. 

Siirtovarat talevaan kassatiliin. 

Kesak. 4 p. Searan ObligationikootoIIa korkoa kas- 
vamassa 9,830: — Korkoa kasvavissa velkase- 
teleissd, k 4 ^/q 1,458: 50. — Ybdjspankissa 
juoksevalla tilillS, k 2 % 5,105 m. — Rabaa 
kassassa 24 p 16,393; 74. 

Yhteensa «%: 18,118: 69. 

Helsingissa, 4 p:nii Kesakuuta 1873. 

Carl Gast. Borg. 
Pdyt&kiijan vakuudekai: 
F. W. Rolbsten. 
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Syyskuun 3:na p:nft 1873. 



1 §. Oikaistavaksi luettiia edellisen kokouksen pojtakirja. 

2 $. Lahjaksi ilmoitettiin tnlleen a) Kristianian Yliopis- 
tolta : Foreningen til Norske Fortidsmindesmerkers Bevaring. Aars- 
beretning for 1870 & 1871; Historisk Tidskria af den Dorske 
historiske forening. Andet Binds i — Hi Hefle; Berelning om den 
almindelige Udstilling for Tromsoe Still; The ancien vessel foand 
in tbe parish of Tone Norway ; J. Storm : De Homanske Sprog 
og Folk; Optegnelser till Holbergs Biographi af L. Daae; Om 
Trondhjems Domkirke af N. Nicolajsen. h) bra ratsumestari C. 
A. Klingspor'ilta : Uplands Fornminnesfbrenings Tidskrift. I — II. 
c) Wirosta : Beitrage zar Konde Ebst-, Liv- nnd Knrlands. Band 
I. Heft IV. d) Professori ingmanilta : Raamatnn SelityksiS IV, ii 
ja V. e) Suomen Laki-ybtiolta : Tidskrift. 1873. Forsta Hsaet. 
f) Maisteri Ahlmanilta: Rnotsinkielinen alkeiskorssi. Toimittanat 
F. Ablman. g) maisteri E. Almbergilta hanen saomentamansa 
Waldemar Seier. 

3 %, Herra A. Saokon aloittama, Seuran kustannettavaksi 
taritta saomennos Carl^n'in raotsalaisesta lakiteoksesta pSIItettiin 
IslhettaS takaisin, koska Seara par^aikaa snomennnttaa toista, mei- 
dain maalle soveliaampaa lakiteosta. 

4 %, Esimies selitti tarkemmin kevSSllM tehtyfl ehdotustansa 
suomenkielisten kirjain laettelon suhteen. Esimiehen ajatasta myd- 
den tahan ei talisi panna kaikkia kirjatuotteita ilman erotuksetta, 
vaan ainoastaan mitd todelliseksi kirjallisnndeksi sopi lukea, jobon 
lis^ttSisiin mitd etevinta lakemista kansaa varten loytyi. TSmSn 
ohessa pitSisi luettelo tehdS systematilliseksi, niinmuodoin laetella 
kirjateokset kirjallisnaden eri haaroja my5den. Oli syy toivoa, 
etta knstantajat Searalle kirjojansa UbettSisivSt, knn saisivat nSitft 
ilman mitSSn ilmoitetaksi. Talleet kirjat jaettaisiin eri luokkiin, 
joita Osakunnat ottaisivat totkiaksensa ja arvostellaksensa. Niiin 
aikaansaataisiin laettelo, joka ei ainoastaan hyodyttflisi suomenkie- 
lisen kirjallisnaden rakastajia, vaan koko snomalaisanden asiaa. 
Esimies ebdotti sen vuoksi, ettSl asiasta vieU keskusteltaisiin ja 
pa^itti Seora uudestansa ottaa sen esiin tnlevassa kokoaksessa. 

5 $. Viime kevaSnd Searalle tullntta kilpasnomeoaosta yh- 
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destd osasta RuDebergio rnnoelmista valittiin yhdessa Raooastoimi- 
kannan kanssa arvostelemaan Searan vara-esimies, prof. Forsman, 
maisteri A. Almberg ja kaodidaati V. Lofgren, jooka ohessa Esi- 
mies pyysi saadaksensa kilpakirjoitusta katsoa. 

6 §. Edellisessa kokoaksessa tehtya paatdslai myoden oli 
kilparaha Saomen Lakia ja Oikenlta selittavasta kirjasta kesalla 
kolmas kerta haettavaksi julistettn Lokakuuhan asti ulottavalla 
kilpa-ajalla, ja pyysi allekirjoittanat lata ilmoiltaissansa saada poy- 
takirjaan panna seuraavan, kilpatoomarien antaman laoseen: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle. 

Allekirjoittaneet, jotka Kirjallisunden Searalta ovat saaneet 
toimeksi tarkastaa kahta Kirjallisuuden Seuralle jatettya kilpakir- 
joitusta Suomen laista ja oikendesta, ovat tatsi tointa tSyttaesssian 
havainneet, etta molempia kirjoituksia rasittaa melkoinen maara 
virheita ja pnntteita, jonka obessa toinen oiistS, jooka paallekir- 
joituksena on: All Lagh j. n. e., on monessa paikoin jokseenkio 
vaillinainen. Kun tShan lisaksi tulee, etta molemmissa kirjoituk- 
sissa alkujohdatus antaa varsin vaaran ja erehdyttsivSn kasityksen 
valtiosta, sen luonteesla ja tarkoituksesta, eivat tarkastajat ole voi- 
neet kehoittaa Kirjallisuuden Seuraa antamaan kummallenkaan 
naista kilpakirjoituksista tHta varten olevaa palkintoa. HelsingissS, 
Kesakuun IJ p. 1873. 

G. Ehrstrom. A. Meurman. Jaakko Forsman. 

7 §. Allekirjoittanut ilmoitti, etta Saksalais-suomalainen 
Sanakirja ja Suomen kansan Satujen toisen osan toinen painos 
olivat painosta vahuistuneet seka samoin 6:s vihko kanslineuvos 
Lonnrotin Sanakirjasta, jonka viimemainitun teoksen tulevien pai- 
Dokustannusten snhteen Seura paiitti, etta yiela kirjapainolle suo- 
taisiio 10 % hinnankoroitns niinkuin 6:nnestakio vihkosta oH 
myoonetty. 

8 §. Realikouluja varten hankkeissa olleen Fysikin oppikir- 
jan snbteen allekirjoittanat ilmoitti bra maisteri Lindebergilta saa- 
neensa sen tiedon, etta ban jo on pannut alkuun tslman tyon seka 
oli sita parbaan vointinsa makaan edistslvS. 

9 %. Searan jSseneksi esiteltiin brat ylioppilas Tyko Hag- 
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man, Filosofian maisteri Karl Gustav Saomalainen, Hovj^ikeoden 
auskultaDtti Anders Henrik SnellmaD ja Kansakonlun opettaja Karl 
Joban Wickstrom. 

10 $. Seoran rahavartia, bra lebtori Borg kaaltavaksi luki 
seoraavan kassatilin: 

1873. Kassa-Tili. Syyskuon 3 p:nM. 

Fastattavaa. 

S3astd^ edellisesta tilista. 

Seuran Obligationikontolla korkoa kasvamassa 9,830 
ID. — Korkoa kasvavissa 4 %;n Paloapa-yh- 
tioQ yelkaseteleissa 1,458: 50. — Yhdyspan* 
kissa jaoksevalla tililla, a 2 % 5,105 m. — 
Rahaa kassassa 24 p 16,393: 74. 

Taloja. 

1873. Kesaik. 4 p. KirjastoDhoitajao kaotta myodjista 
kirjoisla 265: 39. — Kesak. 10 p. Korkorahoja 
Rabben rahastosta 46: 67. — KesSk. 23 p. 
Kirjastonboitajan kaatta myodyista kirjoista 120: 
82. — Heinak. 3 p. D:o d:o d:o d:o d:o 225 
m. — Heinak 15 p. D:o Kreatzwald, Wer- 
rossa, V. 1872 myodyistM kirjoista 59 WeoajSn 
rnplaa k 3: 40. 200: 60. — Elok. 1 p. Kor- 
koa kasvaneista 4 %:n velkaseteleista voittoa 
4: 14. — Elok. 23 p. d:o d:o d:o d;o d:o 13 m. 875; 62. 

Yhteensa ^nf 17,269: 36. 

Fastaavata, 

Menoja. 

Kesdk. 4 p. R. A. Renvall, kirjastonhoitajanpalk- 
kaaosa 200 m. — D:o d:o, kaikenlaisista kir- 
jaston maksoista 39: 85. — Kesak. 7 p. O. 
Groteofelt, marteentutkintorahansa 300 m. — 
Searan vaosimakso ajalta 18%73 — 18^674800- 



ttien kirjainkustantaja-ylitiddn 24 m. — ItesMk. 
11 p. E. K. Toranen, raotsal.-suomal. sanakir- 
jan pahtaaksi kirjoitnksesta 56: 25. — KesSk. 
16 p. F. W. Rothsten, sihteerinpalkkaansa 
200 m. — K. Bjdrn, yahtimestarinpalkkaansa 
62: 50. — Kes^k. 21 p. E. K. Tnninen, niot- 
sal.-suomal. sanakirjan puhtaaksi kirjoitoksesta 
57: 50. — Heinak. 5. p. d:o d:o d:o d:o d:o 
d:o 43: 75. — Heinsik. 15 p. A. Akerblom, 
kirjain nitomisesta 600 m. — Elok. 1 p. C. 
G. Borg, rahavartianpalkkaansa 200 m. — 
Elok. 5 p. K. Bjorn, postikolatuksiin ajalta 
%—% 1873 20: 5. —Elok. 9 p. E. K. Tu- 
rnnen, rootsal.-sQomal. sanakirjan puhtaaksi kir- 
joituksesta 51: 75. — Elok. 21 p. F. W. Rotb- 
sten, Lonnrotin sanakirjan VI vihkon korreh- 
toarista 320 m. — Elok. 29 p. B. F. Goden- 
hjelm, loput saksalais-saomalaisen sanakirjan 
tekiSpalkkaa 390 m. — Syysk. 2 p. EnsimSi- 
nen hyyryneljannes Piblflycktin perillisille 190 
m. — A. Akerblom, kirjain nitomisesta 112 m. 2,867: 65. 

SSastoSi tuleyaan kassatiliin. 

Syysk. 3 p. Seoran Obligationikontolla korkoa kas- 
vamassa 8,830 m. — Maalaisten Paloapo-Yh- 
tidn 4 %:n veikaseteleissd 1,430 m. — Yh- 
dyspankissa juoksevalla tilillsi, k 2 % 4,091 
m. — Rahaa kassassa 50: 7 1 14,401: 71. 

YhteensM S9n/: 17,269: 36. 
HelsingissM, 3 p:na Syyskuata 1873. 

Carl Gast. Borg. 

PdytSUdrjan vakuudeksi: 
F. W. Rotbsten. 

Lokakuun l:na |»:nft 1873. 

1 $. Oikaistavaksi luettiin edelHsen kokoaksen poytSkirja. 

2 $. Labjaksi ilmoitettiin talleen a) Magyar Tadomdnyos 

13 



Akad^mialta Pestirtfi: Almanach 1872; jfertesitoje. 18?!. 10—1? 
sz^m. 1872. 1 — 8 sz.; Nyelvtud. Ertekezesek. II. 7—11 sz.; Nyelvtad. 
Kdzlem^nyek. IX. X, 1 fUz.; A Magyar Igeiddk; Kalevala; A. 
Magyar Nyelv Szotara. VI. 1 & 2 fiiz.; Evkonyvei. Xlll. 6. 7 
& 8 darab. bj Tohtori J. Budenzilta: Rdvid Finn Nyelvtan. cj 
Nordiske Oldskrift-Selskab'illa : Aarboeger. 1872. II. Ill, IV. 
1873. I.; Tillaeg til Aarboeger 1871 & 1872; Memoires de la 
soci6t6 royale des antiquaires da nord. Nouvelle serie. 1872. 
d) hra O. Schwarlz'ilta : Tidskrift for Philologi og Paedagogik. 
IX. 1 — 4. ej Ulmista: Verhandl. des Vereins f. Kunst u. Alterthum 
in Ulm a. Oberschwaben. Neue Reihe. Ftinftes Heft, fj prof. 
Forsmanilta: Oppikirja Saomen kansan historiassa; Finnische 
Geschichte von YrjO Koskinen. g) pastori K. Dahlbergilta: kasi- 
kirjoitas, jonka kanndla laetaan: Sal: I: F: Isigare Regleoiente. 

3 $. Paheeksi otettiin Esimiehelta jo ennen tehty ehdolas 
Searan kaatta toimitetlavasta saomenkielisten kirjatuotetten luette- 
losta ja pdsltettiin taman aikaansaamista varten ensi-aluksi kierto- 
kirjeen kaotta, joka my&skin sanomalehdissii jnlkaistaisiin, kehoit- 
taa kaikkia tannetoita kirjankastantajia Seuran sihteerille lahettM- 
mSdn asianmukaiflia laetteloita kirjavaroistansa, lovaten Senra pao- 
lestansa kehoitaksen noadattaneille labjoittaa jonkun kappalemaS- 
ran aiotasta luettelosta. 

4 §. Seoran tarkastettavaksi oli eraSlta anonymilta tullat 
kSsikirjoitus nimeltii ^Eras maja erdmaassa asajaminensa^S jota 
tohtori Calamnios otti arvostellaksensa ja siita itse pnolestansa 
jonkunlaista lausetta sihteerin kaatta tekilille antaaksensa, koska 
Seuran ei oilut tapa tntkittavakseeo ottaa mauta kain kilpakirjoi- 
taksia tai Seuran kostannettavaksi saorastaan taritnita kasi-aloja. 

5 §. Kun Suomenmaan lakia ja oikeutta esittelevien kilpa- 
kirjoitasten kolmas mMara-aika nyt oli loppaun kulunut eikS alle- 
kirjoittaneen ilmoitasta mydden mitadn semmoista vielaka&n ollut 
Searalle jatetty, pslMteltiin jnlistaa masirStty kilparaha uudestaan 
haettavaksi ja piti kilpa-ajan ulottua tnlevan yuoden Habtikuon 
Joppaan asti. 

6 §. PMMtettiin talevassa kokoaks^essa keskustella ranska-* 
lais-fsnomalaisen sanakirjan toimeenpanosta ja piti tsitii varten kie- 
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litieteeliiselta Osaknnnatta pjydettaman tarkempi esitys tShSn kos- 
kevista asianhaaroista. 

7 §. Seuran rahavartia, hra lehtori Borg, kaultavaksi luki 
searaavan koakaustilin : 

1873. Rassa-Tili. Lokakaan 1 paiv^na. 

Fastattavaa: 

Saastoa edellisesta tilista. 

1873. Sjysk. 3 p. Searan Obligationikontolla, kor- 
koa kasvamassa 8,830 m. — Paloapnyhtidn 4 
%:d velkaseteleissa 1,430 m. — Yhdyspankissa 
talletastililla, k 2 % 4,091 m. ~- Rahaa kas- 
sassa 50: 71 14,401: 71. 

Taloja. 

Syysk. 4 p. Kirjastoohoitajaa kaotta myodyista kir- 
joista 512: 75. — Syysk. 5 p. Korkorahoja 
Rabben rabastosta 180 m. — Clonberg & C:o 
Wiiparissa, myodyisU kirjoista 120 m. — Sea- 
ran KirjastonhoitajaD kantta myodyistS d:o 64 m. 876: 75. 

Yhteens& %if 15,278: 46. 

Fastaavata. 

Menoja. 

Syysk. 4 p. R. A. RenvalK kirjastoDhoitajanpalk- 
kaansa 200 m. — Syysk. 5 p. Searaa Kirja- 
paiooyhtio, Ldnnrotia sanakirjan Yl vibkon ja 
Satujen ja Tarioain 2 osan prSintistM ja pape- 
rista 1,901: 97. — Syysk. 14 p. E. Lonnrot) 
soomal.-ruotsal. sanakirjansa 6 vibkon toimit- 
taja- ja apalaistoimittaja-palkan 1,977: 50. — 
Syysk. 15 p. F. W. Rotbsten, sibieerinpalk- 
kaansa 200 m. — K. Bjdrn, vabtimestarin- 
palkkaansa 62: 50. — Syysk. 19 p. Postilanas^ 
tusta K. Dablbergin ISibetUmMsU paketista 2; 20l 4,344: 17. 
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SMSstdS tatevaan kassatiliin. 

Lokak. 1 p. Searan Obligationikontolla, korkoa kas- 
vamassa 7,550 m. — Saomen Maalaisten Pa- 
loapuyhtidn velkaseteleissa, k 4 % 1,430 m. 
— Yhdyspankissa juoksevalla tilillS, k 2 % 
1,950 m. — Rahaa kassassa 4: 29. ... 10,934; 29. 

Yhteensa %: 15,278: 46. 

HelsingissS, 1 p:n[i Lokakauta 1873. 

Carl Gust. Borg. 

Poyt&kirjan vakuudeksi : 
F. W. Rothsten. 

Marraekuun 5:nfi p:nft 1873. 

1 $. Esimies oli ilmoittanat itsensS olevan estetyn kokouk- 
seen talemasta, jonka vuoksi yara-esimies, prof. Forsman keskas- 
teloita johdatti. 

2 $. Edellisen kokonksen pdytSkirja oikaistavaksi laettiin. 

3 $. ilmoitettiin, etta Senra alamaisella kiitoUisuadella oli 
saanut vastaan-ottaa kolmannen kolmanneksen, 400 markkaa, HS- 
nen Keisarillisen Majesteettinsa snomalaisesta kasikassasta Seuralle 
tnlevaa vaotista aparahaa, sekS etta kuitli rahoista oli asianomai- 
silie toimitetto. 

4 $. Lahjaksi ilmoitettiin talleen a) bra lehtori Laurenilta: 

Fysikens Grandsanningar ; Handbok i Tanke- och Talufningar; I; 

SatslSran i sammandrag; Satser, Abo 1866; Redogdrelse dfver fran- 

timmersskolans i Jakobstad plan m. m. ; Herrans Hdgvordiga natt- 

vard; Herran pyhft ehtoollinen; ,,T3nker pA de bundne^ ; Hamlor ; 

Spekolanterne ; Tvenne Brottm&Isbistorier ; Barndopet; JulberSttel- 

ser, I; Bondesonen Johan Gezelias den aldre; Eyrkohistoriska 

folkskriaer, I— III; Folkskrifter af kristligt-sedligt innehdll, I— Y; 

Bahvaankirjoja kristillis-siveellisestsl sisfillSstM, I — 111 ; PenttilSn 

isSnn^n ajatakset vapaotettiijen vankien hoitamisesta ; Kalastajan 

poikau b) bra maisteri P. Salonias'elta : Almanacka (lapinkieli- 

nen) ivnodelta 1871; Biblian bistoria, toim. C. O. Roos; Kunin* 

gaalKaea JMajestsiiitin as*etiis konnallishallituksesta maalla (voodelta 
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1872). c) Suomen laki-jhtidlU: Tidskrift. 1873. Andra hSilet. 
d) hra lehtori A. Modeenilta: Wiiparin pitajan kartta. e) hra 
professor! C. S&veltM: Kjrkodorrsringen i Angelstad. /) hra E. 
Beaavois'Ita : Coarrier du nord (1 yihko). g) hra E. Sandt*ilta: 
Om Haslivet i Norge; Om Renh'gheds-stellet i Norge; Folkeven* 
Den. Toogtyvende Aargangs 2:det Hefte. k) hra A. Schiefaer ilta: 
Pietarin Tiede-akademian Tome XX, N:o 2, Baron P. v. Uslars 
Ktiriniscbe Stadien. h) hra juris kandidaati J. Forsman'ilta : Ko- 
koas Lakia ja Asetuksia. 

5 §. Esiin otettiin ranskaiais-suomalaisen sanakirjan asia, 
jolloin maisteri Almberg ensiksi laki searaavan, Kieh'tieteelliselUl 
Osakunnalta tuHeen laaseen: 

Ote Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kieli- 
tieteellisen Osakunnan poytaktrjasta Lokakuun 29 
p. 1873. 

2 S. 

Keskasteltiin ranskalais-saomalaiseD sanakirjan ulosantami- 
sesta, josta Suomalaisen Kirjallisuuden Seura oli pyytanyt Kieli- 
tieteellisen Osakunnan lausantoa, ja tultiin tassai asiassa senraa- 
yaan pHHtdkseen: 

Kielitieteellisen Osakunnan mielesU olisi pnheenalainen sa- 
nakirja toimitettava Hjertan kustannuksella Tulholmassa y. 1848 
ilmestyneen ^Franskt och Svenskt Handlexikon^in mukaan. Se 
lisays olisi knitenkin tehtSvS, etU verbien perSsta mainittaisiin, 
mika regime niitS senraa. ApulUhteina katsoi Osakunta sopivaksi 
kayttd^: „Dictionnaire coroplet de la langue Francaise par P. La- 
ronsse, Paris 1872''» Dalinin ranskalais-ruotsalaista sanakirjaa seka 
Thibeaut*n ranskalais-saksalaista sanakirjaa. 

Laajuulensa puolesta luHsi sanakirja sisallamSan noin 40 
arkkia vahempMS oktavia, jota kokoa Osakunta tahtoi ehdoittaa 
kaytettSvaksi, jotta kirjaa voitaisiin painaa snuremmalia pr&ntilla 
kuin tavallisella stereotypeeratulla. 

Lopuksi tahtoi Osakunta ehdoitella, ettM tekijan toimi julis- 

tettaisiin haettavaksi, koskei Osakunta puolestansa tietSnyt ketSSn 

tdh^n toimeen tMysin sopivaa henkiloa. 

In fidem: 

A. Almterg. 
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TSmSn lauseen kauUoansa sekS hyy9ksi katsottuansa Seara 
pg&tti Osakunnan ehdoittamalla tavalla knstantaa ranska1ais-suo> 
malaisen saaakirjan, ja piti tekian toimi jolistettatnan halallisten 
haettavaksi ennen tslman vaoden loppna, silla pjynnolla, ettS tjo- 
bdn pyrkijSt myjiskin ilmoittaisivat kainka pitkSn ajan laskivat sii- 
hen beiltM menevSn. 

6 §. Lehtori Aminoff oli Seuralle lahettMnyt edellisen osan. 
WermlanniD roatkakertomaksestaan ja pSatettiin Idhettaa tama 
His tori all isen Osakunnan tarkastettavaksi. 

7 $. Maisteri Oppman oli ilmoittanut aikovansa hakea Kei- 
sariliiselta Senatilta palkintoa toimittamastansa Englannin kieli- 
opista, jota aikomnsta vastaan Searalla ei ollat mitSSn mnislat- 
tamista. 

8 §. Kan vShitellen kasikirjoitosta oli ruvennut kerS^ty- 
maan Saomi-kirjaa yarten, ehdotteli allekirjoittanut, ett£l talevassa 
kokouksessa puheeksi otettaisiin tamSn aikakauskirjan jatkaminen, 
johon ehdotakseen Seara suostai. 

9 $. Maisteri Borenius pyysi saada muitten tarkeMin toin- 
ten vuoksi laopna hSnelle nskotasia kirjalnettelon tydsta ja ehdot- 
teli Maisteri £. G. Palm^nia jalkeisekseen. TsLhMn pyyntodD ja 
ehdotukseen Seara myontyi, lausaen sita toivoa, ettS maisteri Bo> 
retains kumminkin alaksi tyota valvoisi, johon maisteri Borenias 
mydskin saostui. 

10 §. Hra maamittari Inberg toi esiin nMytteita tekeilla ole- 
vasta Saomen kartastaan, jotka naytteet havaittiin erittain siistiksi. 

11 §. Searan jilseneksi esitteli prof. Forsman ronva Elisa- 
beth Lofgrenin, dosentti Krohn maisterit Ernst Gnstav Palmenin 
ja Gnstav Walfrid Wasenins'en seka allekirjoittanut Pastori Jo- 
ban Ilvosen. 

12 §. Lnettiin Searan rahavartialta, bra lehtori Borgiita 
tullot, nain kualava kaukaustili: 

1873. Kassa-Tili. Marraskaun 5 p:na. 

Fastattavaa, 

Salastoa edellisesta kassatilista. 

Lokak. 1 p. Seuran Obligationikontolla korkoa kas- 
vamassa 7,550 m. — Suomen maalaisten pa- 
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loapoyhtioD 4 %:n velkaseteleisssi 1,430 m. — 
Yhdyspankissa jooksevalla tililla, a 2 % 1,950 
m. — Rahaa kassassa 4: 29 10,934: 29. 

Taloja. 

Lokak. 1 p. A. H. Snellman, jMsenrahansa 24 in. 

— Kirjastonhoilajan kaiitta myodjista kirjoista 
166: 18. — Lokak. 21 p. 3:mas kolmannes 
H. K. Majesteetinsa Keisarin apurahaa taltSi vao- 
delta 400 m. — Marrask. 3 p. A. Elfving, 
Haminassa, myodyista kirjoista 120 m.. . . 710: 18. 

Yhteensa 9hif 11,644: 47. 

Fastaavata, 

Menoja: 

Lokak. 1 p. J. Palenias, 1 syllasta polttopnita kir- 
jastoon 21: 84. — Lokak. 27 p. I. C. Frenc- 
kell ja Pojan kirjapaino, lopat saksalais-saoma- 
laisen sanakirjan prantista ja paperista y. m. 
2,124: 25. — Lokak. 28 p. D:o d:o, blanke- 
teista kirjastoon 20: 18. — Marrask. 4 p. A. 
Akerblom, kirjain nitomisesta 19: 90. . . . 2,186: 17. 

Saastoa tulevaan kassatiliin. 

Marrask. 5 p. Senran Obligationikontoila, korkoa 
kasvamassa 7,365 m. — Saomen maalaisten 
paloapnyhtion 4 %:n velkaseteleissS 1,430 m. 

— Yhdyspankissa juoksevalla tiliila, a 2 % 

451 m. — Rahaa kassassa 2 12: 30. . . . 9,458: 30. 

Yhteensa Sfkf 11,644: 47. 
Helsingissa, 5 p:na Marraskaota 1873. 

Carl Gust. Borg. 
Foytakirjan yakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Joulukuun 3:na p:na 1873. 

1 §. Oikaistavaksi laettiin edellisen kokooksen poytakirja. 

2 $. Labjaksi ilmojtetliin tqlleen a) Smithsonian Instita- 
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tion'iUa: Annnal Report 1871. b) Rnotsin iilastolliselta Central- 
byr&1ta: Bidrag till Sveriges officiela statistik, Befolkningsstatistik, 
Nj ftljd. Xn, 2 ja XIU. 

3 $. Puheeksi toll se tapa, jolla Senran aikakanskirjaa 
tSstfllMhiD jatkettaisiin, ja pMStettiin, eitS tulevan Helmikunn ko- 
koaksessa keskasteltaisiin, painetaanko marteentatkimnkset, niiD- 
kaiD tMhSD asti, Saomikirjassa, vai erittSiQ yhdessS maitten kieli- 
tieteellisten tatkimasten kanssa. 

4 $. Senran rahavartia, lehiori Borg hnomautti pysyvaisen 
paikan tarpeellisnndesta Senran knstantamia kirjavaroja varten ja 
kflski Senra tsimMn johdosta rahavartiansa sekiK kirjastonhoitajansa, 
maisteri Renvallin pitMM hnoUa tastS asiasta silld tapaa, knin he 
Senralle ednllisimmaksi katsoivat. 

5 %, Samoin rahavartia pnheeksi saatti Senran nykyiseik 
raha-tilan, ja paStettiin tSmSn johdosta, ettS tnlevan Helmiknun 
kokonksessa keskusteltaisiin, taritsisiko Senra valtion ja konlnhalli- 
tnksen Innastettavaksi jonknn kappalemSarSn Senran kustantamasta 
Snomalais-rnotsalaisesta ja Saksalais-snomalaisesta sanakirjasta. 

6 $. Senran pnolesta Esimies lansni hra tohtori lgnatins*elle 
sen pyynndn, ettS han Senralle jattHisi jonknnlaisen tilin maantie- 
teellisen tydnsS edistymisesta, ja lupasi tohtori Ignatins tammdisen 
toimittaa tulevaksi Maalisknnksi, jolloin hdn myoskin antaisi Sen- 
ralle tarkemman tiedon teokseen tarvittavista kartoista. 

7 $. Knn Senran toimittama painos Wiron kansan sa- 
dnista, ^Eestirahva ennemnistesed jntnd^, nyt oli loppunn myyty, 
paatti Senra jattaS tamSn teoksen nndestaan painamatta ja sa- 
malla myonnyttaa knstaonns-oikenden mainittnjen satnjen keraS- 
jaile, tohtori Fr. R. Erentzwaldille. 

8 $. Senran jaseniksi esiteltiin hrat filosofian maisteri Karl 
Herman Ossian Grotenfelt, seka ylioppilaat Kaarlo Jnhana Hog- 
man, Hngo Anselm Ingman ja Jnhana Gnstav Snellman. 

9 $. Senran rahavartia, lehtori Borg luki nain knuluvan 
knnkanstilin ; 
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1873. Kassa-Tili. Joalakqun 3 p:na. 

Fastattavaa. 

SsisLstoH edellisestM kassatilista. 

Marrask. 5 p. Seuran Obligationikontolla korkoa kas- 
vamassa 7,365 m. — Suomen Maalaisten Pa- 
loapayhtidn velkaseteleissd, k 4 % 1»430 m. 

— YhdyspaDkissa jnoksevalla tilill^, k 2 % 

451 m. — Rabaa kassassa 212: 30. . . . 9,458: 30. 

Tuloja: 

Marrask. 17 p. K. A. Kovero, jUseQrahansa 24 m. 

— Marrask. 18 p. E. G. Palm^o, d:o 24 m. 

— Marrask. 25 p. A. MoDtell, Yla-Torniossa, 
sihteerin kautta saadaista kirjoista 20: 40. — 
Joaluk. 3 p. G. W. Wasenias, jasenrahansa 

24 m 92: 40. 

Yhteensa %C 9,550: 70. 

Fastaavata, 

Me no j a. 

Marrask. 26 p. A. Akerblom, kirjaia nitomisesta 

18: 60 18: 60. 

Saastoa talevaan kassatiliin. 

Joulak. 3 p. Seuran Obligationikontolla korkoa kas- 
vamassa 7,365 m. — Suomen Maalaisten Pa- 
loapayhtion velkaseteleisssl, a 4 % 1,430 m. 

— Ybdyspankissa juoksevalla tililla, a 2 % 

537 m. — Rabaa kassassa 2 00: 10. . . . 9,532: 10. 

Yhteensa Sfkf 9,550: 70. 

Helsingissa, 3 p:na Joulukuuta 1873. 

Carl Gust. Borg. 

Pdytakirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten, 
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Tammikuun i2:na p:na 1874. 



1 §. Edellisen kokouksen poytakirja oikaistavaksi lacttiia. 

2 §. Lahjaksi ilmoitettiiD tolleen a) Tarlon jliopistolta 11 
akademiallista vaitoskirjaa, jotka Seara lahjoitti Suomen Laakari- 
seuralle; Verzeicbniss der Vorlesangen an der Kaiserl. Universi- 
tat zu Dorpat, 1873, Semester 11; Personal d. Raiserl. Univ. za 
Dorpat, 1873, Scm. II. 6^ Saomen Laki-yhtiolta: Tidskrifl, 1873, 
Tredje Haftet. c) Kullaan kappalaisella bra N. Werin'ilta: yksi 
Meijerfeldtin saomenkielinen jalistus vuodelta 1788; pari muuta 
painettaa lehtea ja yksi asiakirja vaodelta 1662. 

3 §. Allekirjoittanut ilmoitti, etta maarii-ajan kaluessa oli- 
vat aiotan ranskalais-snomalaisen sanakirjan Ijohon tarjoutuneet 
neiti S. Sjogren, kannallisnenvos A. Meurman ja filosoBan mais- 
teri N. Th. Savenius, ja koska kaksi ensimainittaa oli anomak- 
seensa liittanjt nayte-arkkeja seka viimemainitta toimittamansa 
Opin Substantivien taivataksesta Saksan kielessa, paatettiin ennen 
kain asia lopullisesti ratkaistiin kaalastella Kielitieteellisen Osa- 
kunnan mielta naistS kasialoista, jotka siis olivat Osakannalle la- 
hetettavat. 

4 §. Allekirjoittaneen ilmoitusta myoden oli Seura yhdessa 
muitten velkojien kanssa kutsattu vaatimaksiansa valvomaan kirja- 
kaappias B. A. Thanbergin konkorssissa, jonka asian johdosla el 
kaitenkaan katsottu hjodylliseksi mihinkaiin toimeen rybtya. 

5 §. Laettiin Historialliselta Osakannalta tallat, nain kau- 
luva laase: 

Till Finska Litter atur-Sallskapet i Helsingfors. 

Lektor T. G. Aminofis uppsats: Tieioja Wermlannin Suo- 
malaisista, innefattande tv§ afdelningar: 1. Matkustus fVermlan- 
nin Suomalais-metsissu, fol. 1 — 15, ^. Suomalainen asutus Werm- 
lannissa, fol. 16 — 31, bar Historiska Sektionen forehaflt till gransk- 
ning och fannit den, for de notiser beskrifningen om resan inne- 
bailer, val fortjena ett ram i tidskriften Saomi; men d§ forf. der- 
jemte, i sednare afdelningen, velat meddela en bistorik om Finn- 
skpgarne ocb denna inneballer till det mesta blott ibrut kftnda, i 
tryck offentliggjorda notiser, sa yore det onskligt, att Torf. skalle 
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coraplettera densamma, geoom att begagna nSgot flere ksllor Hn 
dem ban synes bafva begagnat. S4 t. ex. Porthans oppsats i 
samma amne (som otan tvifvel ligger till gruod for Gottlands), 
Em. Ekmans och 0. Lioderholms arbeten, kanske Mfven nSgra 
sockenbeskrifningar, Handlingar utgifna af Skand. Hist. Sallsk. del. 
29 pag. 213» 218, samt nSgon medeltids geografi (t. ex. Manch 
eller Styffe) for de ursprangliga Finska ortsnamn, som mojligen 
kande apptackas i ifr&gavarande trakter. Dessutom vore f^r of- 
versigtens skall bogst nddigt, att en nSgorlanda detaljerad karta 
ofver den trakt, der Finnskogar finnas, bifogades till appsatsen. 
Helsingfors den 2 Jannari 1874. 

A Historiska Sektionens y^ignar: 

Frans Joban Rabbe. S. G. Elmgren. 

TabMn lauseesen yhtjen Seara paatti, etta lebtori Aminoffin 
nain tarkastetasta kirjoituksesta edellinen osa, ^Matkastas Werm- 
lannin Suomalais-metsissa^S siltans£[ Suomi-kirjassa painettaisiin ; 
mutta mita jalkimSiseen osaan koski, oli se Osakannan antamia 
viittauksia mydden tiijdelliseramaksi laadittava, jos tekia tabtoi 
saada sita Saomi-kirjassa julkaistnksi. 

6 $. Lebtori Aminoffilta tulleeksi ilmoitettu Wermlannin 
marteentutkimas paatettiin labettaisi Kielitieteellisen Osakannan tar- 
kastettavaksi. 

7 §. Heikontuneen nakonsa vuoksi allekirjoittanut Searalla 
pyysi ja sai lavan saomalais-raotsalaisen sanakirjan korrebtnarin 
lakemisessa sijaisenaan kayttasi bra pankinpoukhollaria M. Tavast- 
stjernaa tai jotakata maata soveliasta miestsl. 

8 §. Seuran jsiseniksi esiteltiin brat filosofian maisteri Knut 
Emil Lindgren ja Senatin kamarikirjoittaja Kaarle Fridolf Wablstrom. 

9 §. Searan rahavartia, bra lebtori Borg laki searaavan 
kassaraportin, ilmoiltaen sen obessa, ettii Seara \ielM sai \aoden 
aikaa pitsla entiset arkiston huoneensa, jonka vuoksi niihin kos- 
keva toimi sopi siilensS jSttaa. 

1874. Kassa-Tili. Tammikuan 12 p:na. 

Fastattavaa. 
SaSstoM edellisesta kassatilistS. 
1873. Joalak. 3 p. Seuran Obligationikontolla kor- 
koa kasvamassa 7,365 m. — Suomen Maalais- 
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ten Paloapujhtido velkaseteleissa, k 4 % t,430 
m. — Yhdyspaokissa jooksevalla tililla, k 2 % 
537 m. — Rahaa kassassa 200: 10. . . . 9,532: 10. 

Tuloja. 

Joulnk. 3 p. Kirjastonhoitajan kaatta myodjistsi kir- 
joista 371: 5. — Joulak. 6 p. Eorkorahoja 
Rabben rahastosta 16 m 387: 5. 

YhteeDsa S9nf 9,919: 15. 

Fastaavata, 

Menoja. 

Jouluk. 3 p. R. A. Renvall, kirjastonhoitajan palk- 
kaansa 200 m. — D:o, kaikenlaisista kirjas- 
ton kulungeista 26: 38. — Joulak. 6 p. Toi- 
nen hyyryneljSnnes Pihlflycktin perillisille 190 
m. — Joulak. 15 p. F. W. Rothsten, sihtee- 
rinpalkkaansa 200 m. — K. Bjorn, vabtimes- 
tarinpalkkaansa 62: 50 678: 88. 

SaMstdS tnlevaan kassatiliin. 

1874. Tammik. 12 p. Searan Obligationikontolla 
korkoa kasvamassa 6,365 m. — Saomen Maa- 
laisten Paloapuyhtion velkaseteleissa, a 4 % 
1,430 m. — Yhdyspankissa juoksevalla tililla, 
k 2 7o I'lSl m. — Rahaa kassassa 294: 27. 9,240: 27. 

Yhleensa 5^ 9,919: 15. 
Helsingissa, 12 p:na Tammikuuta 1874. 

Carl Gust. Borg, 

Poytakirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Helmikuun 4:na p:na 1874. 

1 $. Edellisen kokouksen poytakirja oikaistavaksi Inettiin. 

2 $. Labjaksi ilmoilettiin talleen a) hra tohtori J. Ba- 
denz'ilta u Magyar-Ugor Osszehasonlito SzQtar. Irta Buden;^ Jozsef- 
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I. FUzet (1—16 iv). b) hra E. Sundt^ilta: Om sandsynligheds- 
regningen af Dr. A. S. Huldberg; ja c) Eesti kirjameesie Selt- 
silta sen ^Aastaraamat 1873'\ jonka ISibetyksen johdosta piti U- 
mMn Searan EsimieheltS hra J. Hartilta audestansa kaulasteltaman 
soveliasta asiamiesta, joka Pietarissa vastaan-ottaisi tSSltS Idhetet- 
tSvat kirjat. 

3 $. YbdessS edellisten kanssa Seura Esimiehen ilmoitusta 
mydden oli alamaisella kiitollisoudella saanai vastaan-ottaa ensi- 
msiiseQ kolmanneksen, 400 m., siiU aparahasta, joka vaosittain 
Hanen Keisarillisen Majesteettinsa snomalaisesta kSsikassasta Sea> 
ralle snodaan, ja oli nSistM rahoista kuitti asiaDomaisille toimitetta. 

4 $. Paheeksi tali se tapa, jolla Suomikirjaa vastedes jat- 
kettaisiin, vaan koska tSllM haavaa ei viela ollat kuin kaksi kir- 
joitasta sitM varten valmiina, pMStettiin jatUS keskustelo ja lopal- 
linen paMtds siksi kain enemmSn kMsikirjoituksia karttuisi. 

5 §. Lnettiin maisteri J. R. Aspelinilta tnllut, niin kna- 
lava kirjoitas: , 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle Uelsingissa, 

Toivossa, ettS vertaileva mainaistiede talee levittamMSn pal- 
jon valoa kansamme ja sakumme hSmSrSSn mainaisnuteeo, olen 
paolen kolmatta vuoden kaluessa psia-asiallisesti WenSjSn kirjalli- 
sQudesta ja maseoista koonnat tietoja muinaistieteellisistd ilmidistd 
Saomen suvan nykyisilla ja, sen makaan kan historiallisesti ton- 
netaan, entisilla asotnsaloilla. Aikomakseni on julkaista kirjoitas 
noista tiedoista, nimellM „Alkeita Suomalais-agrilaisen mainaistat* 
kinnon alalia^, jossa, tfihSn saakka tunnettuja Idytdj^ haomauttaen, 
kertorouksilla ja kavilla esittelen no kansalliset ryhmMt, jotka mao- 
tojen mnkaan taon asntusalan mainaiskalastossa kavaatavat. 

NoyrM pyyntdni on, ettM Soomalaisen Eirjallisauden Seura 
ottaisi taon teoksen painattaaksensa Stiomi^kirjaan sekS kastan- 
laaksensa teokseen tarpeelliset poopiirrokset, joita en jaksa oinilla 
varoillani teettad, koska itse kasipiirrosten hankkiminen museoista 
talee minulle paljon maksamaan. TSsta kirjoituksesta tahtoisio 
omalla kostannaksellani ottaa ylipainosta, kSyttSMkseni \Mit5skirjana 
yliopistossa. 
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Kirjoitus talisi Uyttf&ma9n arviolta 15 arkkia ja sisSlt9maan 
tekstissM noin 150 paapiirrosta, jotka jSlkimroaiset tulisivat ylimal- 
kaaa maksamaan ebka 6 markkaa kappale. 

Koska Searalla „CollaQ'in rahastossa^* mydskin on varoja, 
jotka ovat ohratnt yksinoiuaaD kansamme OQtisyydeQ selvittdmiseksi, 
uskallaD noyrimmasti toivoa, etta Seara snostaa pyyntdoni. 

J. R. Aspelin. 

TdmSn kaaltaansa Seara paatti painattaa maisteri Aspelinin 
teoksen, jos se tutkittana hyvaksi katsottaisiin, ja piti tahan tar- 
peesen Collanin rahaston korkoja kSytettamSn. 

4 §. Kan Seilran oli suarten kastaDnusten vaoksi taiytynyt 
niM£[riit& Saksao sanakirjan hinta korkeanlSnliliseksi, paMtti Seara 
kaSntyM koola-ylihallitoksen paoleen ja kysysi, tahtoisika ylihallitus 
oppilaitosten edaksi lonastaa joakon lakomaMran vastamaiaitusta 
sanakirjasta, ja pili tSsta asiasta erinainen kirjoitas ylihallitakselle 
toimitettamaD. 

7 $. Kielitieteellisen Osakannan puolesta laki maisteri Aim- 
berg nain kualavan kirjoitaksen : 

Ote Suomal. Kwjallisuuden Seuran Kielilieteel- 
lisen Osakunnan poytdkirjasta Tammik, 31 p:nd 1874, 

Sittekain Suomal. Kirjallisuaden Seara Kielitieteelliseo Osa- 
kanaao tarkastettavaksi oli lahettanyt kaksi vihkoa kasikirjoitasta 
ranskalais-saomalaiseen sanakirjaan, jotka naytteeksi ovat tehneet 
Neiti S. Sjogren ja Kannallisneuvos A. Meorman, seka era^n pai- 
netuD vihkoseD n^ppi sabstantivien suvusta ja taivataksesta Sak- 
san kielessa^^ jonka sen tekija maisteri T. Savenias» joka myos- 
kin on ilmoittanat itsens^ halalliseksi ryhtymMdn vastamainitao sa- 
nakirjan toimittamiseen, naytteeksi ky'ystcian tSmmoiseen ty6hon on 
Searalle lahettanyt, olivat kaikki nflma vihot kiertaneet Kielitie- 
teellisen Osakunnan Toimikunnan jasenilla, jotka niistd nyt antoi- 
yat lausuntonsa. Sen mukaan padtettiin Suomal. Kirjallisaudep 
Seoralle ilmoittaa, etta Osakunnan mielestS bra A. MeurmaD'io 
ksisikirjoitas osoittaa sitM taitoa ja aly^, jota pabeena olevaan tyo- 
httn vaaditaan, jonka vaoksi Osakanta ebdoittelee blintd sanakir^ 
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jan tekiaksi. SaDakirjallisen mekaniikin suhteeD on Osakunta val- 
mis, jos Seura niin tahtoo, tekijan kanssa keskastelemaan, jotta se 
kohta alassa tulisi makavasti ja taydellisesti madratyksi. 

Lehtori T. AminofiPin tekemMsta tatkimuksesta Wermlannia 
Suomalaisten kielimnrteesta, jonka Suomal. Kirjallisauden Seara 
niinikaan oli lahettanjt Kielitieteellisen Osakunnan tarkastettavaksi, 
antoivat Toimikunnan jasenet hyvaksyvan lausunnon, jonkatahden 
Searalle oli ehdoitettava, etta taiua tatkimas painettaisiin Saomi- 
kirjaan. 

In Mem: 

A. Almberg. 
Taman johdosta Seara paatti bra kunnallisneavos A. Mear- 
mantlle uskoa aiotan ranskalais-suomalaisen sanakirjan tyon, ja 
piti sen maksosta kVskinaisesti sovittaman, kan joku osa oli ehti- 
nyt valmistua. Osaknnnan ehdotnsta mydden Seura myoskin paatti 
aikanansa jalkaista hra lebtori Aminoflln laatiman Werralannin 
marteentutkimuksen. 

8 §. Allekirjoittanat ilmoitti, ettS yksi kilpakirjoitas Sao- 
menmaaD Laista ja Oikeadesta nimelta ,)Kort framstallning af 
Finlands Statsforfattning For folket af a — a--a^^ oli sisaMn jatetty, 
jonka jobdosta piti andestansa sanomalehdissa jalkaistaman, etta 
kilpa-aika ulottna Hahtikaan loppunn saakka. 

9 §. Searan jsiseneksi esiteltiin brat filosofian maisterit Jo- 
han Ludvig Snellman ja Albert Olivier Wialen sekS filosofian kan- 
didaati Gastav Alfred Wahlstroni. 

10 §. Luettiin rahavartian, bra lehtori Borgin tekeraS, nSin 
kaulnva kassaraportti : 

1874. Kassa-Tili. Helmikaan 4 p:n2[. 

rastattavaa, 

Saastoa edellisesta kassatilista. 

1874. Tammik. 12 p. Searan Obiigationikontolla kor- 
koa kasvamassa 6,365 m. — Saomen Maalais- 
ten Paloapayhtion 4 7o'" velkaseteleissa 1,430 
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m. — Yhdyspankissa jnoksevalla titillS, k 2 ^/q 

1,151 m. — Rahaa kassassa 294; 27. . . . 9,240: 27. 

Tuloja. 
Tammik. 12 p. Kirjastonhoitajan kautta myydyistM 
kirjoista 103: 13. — Tammik. 25 p. Korkora- 
hoja Blombergin rahastosta 800 m. — Tam- 
mik. 26 p. 1873 VQoden korko jaoksevalta ti- 
ViM Yhdyspankissa 94: 25. — Tammik. 28 
p. K. J. Wickstrom, jasenrahansa 24 m. — 
Tammik. 31 p. l:Den kolmannes H. Majestee- 
tinsa Keisarin aporabaa vaodelta 1874 400 m. 

— Helmik. 2 p. K. J. Moberg, Edkisalmessa 

y. 1873 myydyisU kirjavaroista 60 m. . . . 1,481: 38. 

YbteeQsSi 6^ 10,721: 65. 
FcLstaavata. * 

Menoja. 
Tammik. 12 p. Tilaasbinta v. 1874 HelsingissS alos- 
tulevista suomenkielisistM sanomalehdistM 41 m. 

— Postista tilatuista 1874 vuoden saomenkie-- 
lisistS sanomalebdistS, tilaasbinta 54: 68. — 
PostikuioDgit Elokaan 18 p:sta yaoden 1873 
loppunn asti, K. Bjdrnin kaatta 16: 2. — Tam- 
mik. 29 p. E. Lonnrot, etukateen nostanat 
saomalais-raotsalaisen sanakirjao tekopalkkaa 

500 m 611: 70. 

SaMstoM tulevaan kassatiliin. 
Helmik. 4 p. Searan ObligationikontoHa korkoa kas- 
vamassa 6,365 m. — Snomen Maalaisten Pa- 
loapaybtion 4 ^/o:n velkaseteleissd 1,430 m. — 
Yhdyspankissa jnoksevalla tilillfil, k 2 % 2,051 
m. — Rahaa kassassa 263: 95 10,109: 95. 

YbteensM <%: 10,721: 65. 
HelsingissM, 4 p:nM Belmikuata 1874. 

Carl Gust. Borg. 
P5ytd.kiijan vakuudeksi: 
F. W. Rotbsten. 
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Ulaaitskoun 4:na p:ti8 1874. 



1 $. Esimies oli ilmoittanut itsets^. olevan estetjn Searan 
kokoakseen (ulem^sta, jonka Yuqksi vara-esimies, prof. Fo^spaan, 
keskusteioita jphdatti. 

2 $. Edellisen kokoaksen poyUkirja oikaistavaksi laettiro. 

3 $. Labj^ksi ilmoitetliin hra tohtori O. DoDnerilta tul- 
leen: Om jemforande sprSkforskning ; Ofversikt af den Finsk-Dg- 
riska sprSkforsknidgens historia; Vergleichendes Wdrterbach der 
FiOBisch-Ugriscben Spraohen. I. 

4 $. £esti Kirjameeste Seltsirf esimies, bra pastori }. JBort 
oil kirjallisesti ilmoittanat, etti tnaioittu Wiron Sedra tyK itsdl- 
leiisfi hankkiva asiamieheii, joka Pi^arissa vastaan-ottaisi USlta 
rAiitatieta myi^den meiieyllt kirjaidbetykset. 

5' $. LaeCtiin Knopion raastiiTan-mkeiKlelta Seuralle tuilnt, 
niiin knoliiva haaste: 

• » • 

Stemning. 

Sedan Direktionen (Qr folkskolorna i denna stad vid R4d- 
stnfvtirStlen hSrstSdes emot vice HUradshofdingen Emil Envald, 
fr&D LeppSvirta socken, vMckt rSttegang, rdrande klander af en 
alaf bonom, sdsom exekutor af ett utaf namera aflidne Ofverforst- 
mSstaren Torsten Gastaf Collan i lifstiden upprattadt teslamenle, 
dfver fbrvaltningen af Collans qvarMtenskap den 12 Oktober 1872 
afgifven redovisning, samt yrkat att hamnde folkskoIor» bvilka uti 
testamentet tillerkants inalles ettusen mark, men s&vida af Collans 
qvarl&tenskap efler denrsammas realiserande ocb sedan i sagde te- 
stamente fbre folkskolorna upprMknade testamentslagare erhSlIit de 
Sit dem utfdsta stimmor, SterstStt endast trebandra 4ttatio mark 
nittiotv^ penni, bekommit btott sistsagde penningebelopp, m^tte 
tilldttmas lika rStt till ifrSgavarande qvarlStenskap som Collans ofr 
rige testamentslagare, sk bar R&dstafvnrStten, som den 10 sist- 
lidne December till bebandliiig fbrebaft m§1et, medelst samma dag 
afsagdt beslut, aktat nddigt ati saken bora, bland andre Collans 
testamentstagare, Finska Litteratar-sMllskapet i Helsingfors; ocb 
varder forty bemKlde Litteratnr-sMllskap bSrmedelst kalladt ocb 
stemdt till RAdstSfvurfttfens sammantr9de k Rlidbuset bSrstMdes 
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no 

den 28 iQstnnda^jti^ :^{? ^.4^ h ^!l^ ,b^s och med anied- 
ning af Direktionens for folkskolorna ofvaoomformfllda talan gen- 
mile afgifva ; bOrande denna stemning; deri vederbbrande fbrbe- 
hAlles' dppen talan nti allt iom med saken getnenskap eger eller 
deraf bMrflyta kan, vid laga pSfdljd hdrsammas. Kaopio den 10 

December 1873. 

P& BftdBtnfyorftttens vagnar: 
A. E. LandgHn. 
fd. 
TSirnSn kanltuansa Seura pSitti aaianvalvofakseeQ pjyUUi bra 
hovioikeadeii aMsi^nlUQliU A. H. Saellmania, jolle sen vnoksi tar- 
peeUinenvaUaaskirja piti lfthelf»ttinilin, 

6 S» Si|Q|iu-:kirjaa yarten xAl bra pastori L A. LincUtrdoiiHii 
Seuralle tullnt kirjoitns nimekH ^SiiitQliDf af germaniska, sla^rislca 
ocb leltiska , ord> MUI^ ^|iaoUk( Jiarflamma fr&n den toranska 
spr&kstammen^, ja oli tamM kirjoitus laheteUSva EielitiettieUisen 
Osakunnan tarkastettavaksi. 

7 $. Kirjastonboitaja, maiftterS Renvall ilmoitti, etU asket- 
tain tapabtaneen talQnmyjnnip jobdosta Senran arkistop- ja kir- 
jastonbuoneet olivat jlossanotnt ja ebdoitti sen vnoksi, *e^tta Senra 
leskironya Langin talossa bjjraisi 2 huonetta ja yhden makasii- 
nin, joitten vnotinen vonra teki Kabdeksansataa (800) markkaa. 
Taban ehdotakseen saostnen Seura lansni sita toivoansa, etta saa- 
taisiin mainitut bnooeet kerrall^an bjjraityksi nseammaksi ynodeksi. 

8 $. Yararesimies, prof. Forsman ilmoitti, ettsi Hislorialli- 
nen Osakanta par'aikas^ jatkoi HistorialJiseo Arkislpn IV:nnen vib- 
kon paina.mista, jobon jo pan vuotla takaperin oli rjbdyttj. 

9 $. Mnistoksi piti pdjtakirjaan pantamaq, eitik Senran oli 
ilo tassa kokonksessa nahda bra kanslineuvos Lonnroiin toimitta- 
man, nSina piiivina ilmestyvan sanakirjan edellisen osan nimilebli. 

10 §. Lnettiin Senran rabavartian tekemd, nain knnlnva 
kassaraportti : 

1874. Rassa-Tili. Maaiiskunn 4 p:nii. 

Fa$tattnvaa, 
S|ldst5a edellisesta hassatilistd. 
1874. Helmik. 4 p. Senran QbligationikonjtoUa kqrkoa 
kasvamassa 6)3^5 m. — Snomen MaaUisteii Palo-* 
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apayhtidD 4 %:n velkaseteleissS 1,430 m. — 
Yhdyspankissa jaoksevalla tilillli, k 2 % 2,051 
m. — Rahaa kassassa 263: 95 10,109: 95. 

Tal6ja« 

Helmik. 4 p. Kirjastonhoitajan kautta myydjistM kir- 
joista 167: 15. — Helmik. 5 p. Korkorahoja 
Rabben rahastosta 150 m. — Helmik. 17 p. 
0. von Fieandt, Savonlinnassa, vuonDa 1873 
myddyista kirjoista 132 m. — Helmik. 18 p. 
A. Elfving, Haminassa, d:o d:o d:o 117: 60. 
— Helmik. 23 p. A. W. Gronholm, Hameen- 
linnassa, d:o d:o d:o 502: 40. — A. Hamberg, 
Lovisassa, d:o d:o d:o 11: ^. — Helmik. 25 
p. S. Suudberg, Heinolassa, d:o d:o d:o 60: 
82. — A. & A. Antell, MikkelissS, d:o d:o d:o 
150: 19. — Maalisk. 2 p. G. Marelius, On- 
Inssa, d:o d:o d:o 443: 45. — A. Schluter, 
JoensuQssa, d:o d:o d:o 326 m. — Korkora- 
hoja Blombergin rahastosta 360 m. — Maa- 
lisk. 3 p. V. Weurlander, Kuopiossa, vuonna 
1873 my5dyisla kirjoista 690: 86. — C. Freese, 
Waasassa, d:o d:o d:o d:o 311: 95. — Ch. 
Heickell, Brahessa, d:o d:o d:o d:o 43: 78. — 
Paolen kunkaaden korko 500 markalla, k 5 
% i: 5 3,468: 30. 

YhteeosM %^ 13,578: 25. 

Fastaavata. 

Menoja. 

Helmik. 5 p. B. F. Godenhjelm, ilmoituksista Kirj. 
KuakaQslebdessfi v. 1873 6 m. — Helmik. 15 
p. £. Lonnrot, etomaksoa saomalais-raotsalai- 
sesta saDakirjasta 400 m. — Helmik. 24 p. 
p. F. TilgmaDn, painamastansa kiertokirjasta 
15 m 421: — 
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SftiistdS tulevaan kassatiliin. 

Maalisk. 4 p. Searan Obligationikontolla korkoa kas- 
vamassa 365 m. — Saomen Maalaisten Palo- 
apayhtion velkaseteleissa, k 4 % 1,430 m. — . 
Yhdyspankissa jaoksevalla tililU, k2%i\M3 
m. — Rahaa kassassa 219: 25 13,157: 25. 

Yhteensa S9pff 13,578: 25. 

HelsiDgissfl, 4 p:nS Maaliskauta 1874. 

Carl Gasl. Borg. 

POy takiijan vakuudeksi : 
F. W. Rothsten. 

Vuosikokouksessa Maaliskuun I6:na p:nft 1874. 

1 $. Esimies, hra senatori Snellman, aloitti kokouksen sea- 
raavalla paheella: 

Laonnon jSrjestyksessa vaoden kalavan muutokset searaavat 
vaoden menneen, jhdeDtapaiset, lakkaamattomana virtaQa, vierit- 
tSin samassa vaylass£i samoja vesiS. — • Toisin tietysti jatkaavat 
vuosieD vaiheet ihmisknnnaD elamassa. Sukapolyet kylla, niin- 
kain laonnoD kaDtamat ainakin, vaihtelevat, syntyvSt, hetken tyos- 
kentelevat, vaorotellen iloQ taikka suron alaisna, kitavat ja kuole- 
vat. Mutta joka polvi jUtUM seoraavalle perinnoksi tydnsS bedel- 
mSt. Naistdkin vielS, mikd raamiillista on, vaikka vSliin vaosisa- 
tojakin kestSa, kammitukseDa uusien sukujen haarimisten keskella, 
kuitenkiD kerran vaipau maahan ja tomaksi maattua. Aiooastaan 
ne ihmishengen tydt, joiden kaDDattajana on tamHn hengen oma 
laoma, kieli, ne eivat ole laonnon vaiheiden alaisina; ne jSSvMt 
vaihtelevien sakajen pysyvaksi perinndksi. Sill^ ei ole Ulla pe- 
rinndllM raamiillista oloa ollenkaan. Hengen pahdas tuottama 
se vain levenee hengestfi henkeen, eika siitM kOyhdy aotaja, vaikka 
sen tabansille jakaa, ja kuitenkin jokainen n&ista tnhansista saapi 
kaiken sen perinnon omaksensa. 

Se on tMnoa ibmiskannan beogellinen perinto, joka vaosi 
vaodelta aina kasvaa ja lisSypi, pakeataen uoleeo maotoon, vaikka 
sen maodostumista selvflsti havaitaan ainoastaan ajoiltain, milioin 
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kansain eotiset olot kSyvSt ahtaaksi heidjin aatteellisen elSmSinsS 
subteeo. Viisaan knninkaan sanat: ettei auringon alia mitSSn 
UQtta tapahdo, kyllS totta olkoot, jos vain katsotaan erinMisten ih- 
misten elSmSkertoja, ja vielS osittain kansainkin alkonaisia oloja. 
Mutta jos ban tolisi nakemaan ja toDtemaan ibmiskaDnan nykyistM 
ellimSM hengelliseHa alalia, niin hMn arvattavasti epailisi, liikku- 
neeko tSmM saman aaringon belteessS, joka valaisi hflnen temppe- 
linsM kampDJa. 

Mainitun bengellisen elMmSn kasvamista kavailee kirjallisuas. 
RirjalHsuas sisaltaS ibmiskunnan aatteellisesti jarjestetjrn ajatosten 
liikkeen, joka savosta saknan on kartottanut bengen elatasta ja 
voiroia. Konkin aikakaaden kirjallisuodessa siis paraiten kSlsi- 
Umme tamSn ajan perinpobjaiset elonliikkeet. Miitta niinkain sen 
kirjallisDQS mainaisaateen jaartna, niin se myds viittaa tnlevaisan- 
teen. Ja epSileraaitdn Henee, eltM miU enemmHn talevaisiintta 
jonkun ajan kirjalHsuadessa koittaa, sita selvemmin se todistaa tH- 
mdn ajan bengellisen eldmSn olleen raittiin ja viljavan. 

Mila n^in kirjallisandesta yleensM kSy padttaS, se on myds 
eri kansain kirjallisauden luonto. 

Suomalainen kirjallisuas knitenkin siinS eriSd nseimpain ny- 
kyisten kansain kirjallisesta asemasta, ettei silla ole paljon omaa 
muinaisautta, jobon se saattais liittalytya. Tosin se ei ole mainai- 
saatta perdti vailla. PSin vastoin meidSn kirjallisantemme alka^ 
sanat kaikkuvat kansan etaisimmistfl olon ajoista, ja vielSkin soin- 
nulla semmoisella, jota barvat maailman kansat ovat kunlleet. 
Matta nyky-ajan ja taman etSisyyden vfililtS pnuttan sidet; myds 
Saomalaisen kansan ulkonaiset olot eivSt vielS anna Snomalaiselle 
kirjallisuodelle sit^ tukea, joka vabvana kantena peittSisi loman 
sen syntyma- ja nykyisen aseman vSlillM. Meidan kirjallisantemme 
siis vielS liikknu niinkain arkin kyybkynen pobjattoman meren 
aahojen yli, odottaen, etta vedet laskenisivat, etta mannermaa nou- 
sisi nakyviin, ja ettS Jumalan auringon sfiteet myds tdlldkin man- 
nermaalla kasvattais vakaan toivon lebtisi. 

Mutta tamsi Suomalaisen kirjallisunden yajavaisuus ybdeltM- 
pMin on sille toisaaltapSin kasvattanut viikevyytensS. Kaikki se 
bengen voima, mikfi siinai liikkuu, se on tulevaisuuden henkeS, ja 
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paraiteii eroittaa heagen iy'6i luounoD vaihtelevista tootteista. 

Eika saatlaoe kakaan vdittaa, eltei tama kirjallisous olisi 
autta maailmassa, ausi. ennen olematon lisftys ibmiskoDnan bea- 
gelliseeo perintdon. 

Niin elkaas taskisluko, te Suomalaisen Kirjallisaaden arbol- 
lisel, palkiUematlomat kaDnattajat, jos betkeksi siltaki oSyttiiis, 
etta alkonaiset kohdat voisivat estaa teita saamasta sita tukea kao- 
san oloissa, joka leidaD tdilleDDe on aotava heldan tiljden bedel- 
mSllisyjtensd. Ei ole maailinassa sita valtaa, joka voisi tnkahat- 
Ua kasvut hengeo alalia, eika Earoopan nj^kyisiss^ oloissa niin 
bentoista kansaa lojdy, ettei se tnlisi osalliseksi ibmisyyden ben- 
gelliseen perintoon. Se tyi), joka tarkoittaa tamSn perinndn kar- 
tuttamista, sille itselleen siit^ talvaa voimansa. Sen vastastami- 
nen ei saata oUa muata, kain tybja, mitSton kieltamys, joka aina 
on ollut ja aina edespain on voimaton oleva. — Siiben luolU- 
kaamme. 

Ja siinS luottamuksessa Kirjallisnuden Searakin edelleen jat- 
kakoon ahkerasti tointansa Snomalaisen Rirjaliisauden edistamisessa. 

Ei beogenkiHSn taottaoiissa joka vnosi anna jbtS runsasta tuloa. 
Niin Senran nyt loppnva vaikntus-vuosi ei ole tnottannt nasia, eri-* 
naisesti eteviS hedelmiS. Sen tnotteet ovat kylUkin mabtavat, 
mntta ne ovat monenvnotisen tydn tnottamat. 

Senran ulosantama iso Snomalais-rnotsalainen Sanakirja on 
ebtinyt edellisen osan loppunn, ja Snonaalais-saksalainen sanakirja 
on valmistnneena yleiadn kiisiin annettu. 

Use kustannukset nSista kirjoista, joista ensimmSisesta Seara 
on alosanlannt noin 26,000 markkaa, jfilkimmSisestd 12.000 
markkaa, todistavat, ettei Senran vaikntus ole voimaton; ja se nero 
ja tyoi mika on nditten arvoisain kirjain kokoonpanemiseen kHy- 
tetty, myi^s antaa ilahnttavan ja elSbyttavSn todistaksen, ettji Sue- 
malaiselia Kirjallisnudelta ei puuta bartaita ja voimakkaita kan~ 
nattajia. 

Lnnlisin lonkanpeeni velvollisonttani vastaan tdlla erUlU, jos . 
jmtaisin mainitsematta menneen vuoden tnottaman ja monen mo- 
nituisenkin vuoden snotuisimmao tuotteen Soomalaisen Eirjalliana- 
den alalia, vaikk'ei Senralla ole ollnt osaa sen niosantamisessa. 
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J»kainem (Ssoil oleva arvannee, «tta minun sanani (vMtlaavftt ^O^ 
pikifjaan Saomeii KaDsaii HiaUyriassa^. Keskous UkijXti ja Seura* 
yiliiid tnitMilta kieltaii laveampaa pnhumiita tiniAQ ktrjao ansiosta. 

Ilomielin olisio ttiilii UsHniiyt sAaaseo SuoaaenmaaD Geogra^ 
fiao' valflMstoniisefta* Toiyokaaoine, eWk iHmk sanoma on jlen- 
tdvfi talevao vaosijuhlan viettSmisen. 

Valitettavasti ei ole tSmii vaosi meoDyt ilman sarasanomaa 
Seuran ja Saomalaiseii Kirjallbnpdea (i9rrastajai9 ke^koudesta. 
Kaaniit toiveet talle kirjallisuadelle katkejtyvat siiben lepokam- 
miooD, johon viela naoraaden iassS vaipai Maisteri Karl Alfred 
Castr^D. San kaohrisan nimen^ jooka bSn katitoi, kaoBioitti h^D 
lampimStld rakkaadeilaan Snofnalaiaintta kobtaan. Ja vaikka bii^ 
vivil sairaas teki bftnan lyhjen etHmllDBi vaivaloiselEsi^ oli bSn jo 
ehtiojt aaavuttaa arvoisan sian SnoiDalaiflfaii kirjailiain riviesd ja 
koBiiioitetlaraii jfiikimuiston kaikkren ^nomalaisuod^D jrsldvieii 
povassa. 

Ettik Maistari 'Pael Tikkaoan saavoUi levoD baadassa, oli 
raeitle lohdottava sanoma. Han oli jo vaosia ennen koollut poi« 
kaikiftta bengellisi^U rienooislaan. Mtnulla oli jo stUoin sjy voo- 
sijdblassamiiie poboa bUneo saaresta anaiostaBB kaikissa tSlaian 
Seoran toimitsa, osoittaon serQaiiiaiie blioeB kovasta kohtalostansa. 

LevHtkddt poismamiaet raobassal Se oo ikmisaliimSn j^rjes- 
tya, ens jiflkeen jaanattten tfijtyy baadalfca pais astvttaaan rybtyM 
elam&n -toimiio. 

Pitkliksi OD kllyayt lauseeoiv Ndyrnnmilsti bbob anteeksi, 
dUk YieUi lisaln pari sanaa- •— viimeisot saBani tMltfi paikalta. 

Luulen kylll, et(ei Seara olisi niiiiua Usilk pubeenjobtajan 
virasta pois paonat, jos olisinki sen hoitaBat viela vailliBaiseni-*> 
masti. Eikli ika ja jaksamattomitvs miBaa junri pakota siitH eroa* 
maan. Malta koska minS tiedSn^ etU Senraila saattaa alia toi- 
voa saamaan tahiin toimhokseen ai ainoaataaB Bnoreippia votnifta, 
imtta myds naroa, tietoa ja taitoa kaikissa Seoran vaikutukseen 
kualnvisaa asioissa ja siiben lisilksi kuolaisan nimen SaomdB Kir- 
jallisnddessa, joka>paraitain..8opn mmaksi Soomalaisen Kirjallison* 
den Seuran pobaenjobtajaUe, niin mmil an milltJiB taida paremnifit 
Seoran byfftlb edisld^, kino silla, ett^ea eslS taU Saurslle byOdyU 
tHirMl mnntoata. Se iso kaaaia>. miki atnaUe ob Searan katsiH 
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moksesU osakfti itallat ^ sen oI«d mini kyll^ yanDMrUDjl piUUi 
siiure^sa . aryossa. SilM Searaa Ddynministi kiit&i niiDkain mjds 
j^^illviUigyjdesUi, miili S«uran maul .yirkamiebet ja kaikki Senrao 
jia^Del jokaineo erilHiiii ovit miniia kofiMielleet.. 

2 $. EsifDiebeii kehoitakteata aHekirjoiUanut hiki iiiio kou- 
lavan vuosikertomuksen : 

Suomalaken Kirfallisuuden Seuran Vnosikertomus MaalUkuun 

46:na p:n& 1874, 

SaDakirjojeD hatikkiminen ja jolkaisemineD on parina viime 
tilivaonna ollnt mitji t^irkeiaipia ja saraalla mitil kalltsmaksotsim- 
pia Saomalaisen Kirjallisiiuden Seuran tehtavitt. Niinpa v. 1872 
ilmestyi viidea vihko Kanstianeavos Ldnnrotin suomalata^raotsalai- 
sesta ja toinen painos Maiateri'Afalmanin raolsalais-snomalaiseata 
sanakirjasta. Nyt loppavan koImannenviidettS liiivnoden kirjaUi^ 
sista tiKitieista talee elevin sija Lonnrotin sooren sanakirjan 
&:iinelle ja 7:Qnelle vibdie sekd Lebtori GodenhjeluuB saksalais- 
suonialaisell^ sanakirjalle. Kaikkein odittan teosten toimittamiseeo 
OB Searalta jotenkin lyhyella aikaa mennyt ybteensal noin 23,000 
markkaa. Si siis ihmaUelerotsUi, jos varat oval hodettavassa 
malir^ssa . huvenneet. Tosin Senran seisoirat rahastot vieli ovat 
pitelematta, matta yajkavasti on pliJitGtty, elta ennenimiD vaikka 
keskeytetSan ajaksi kaikki kastantajaD toimet, ennen koin noi- 
bin rabastoihiA kajolaao, koska isaomaaUisteo miesteo raaisto on 
niihin kiinnitetty ja nonsevieo polvikaotain on ybla sunri oikeus 
niitd viljella, kuin meidao. Seura on siis ahdinkoon jontnmal- 
lansa* silla vSlin knin kirjalliset tarpeet eaentymistaeln eaentyvSt 
ja niiden taytt&minen kaSntyy bengen-asiaksi kansallisen sivistyk- 
sen poinila. Sanria kulatoksiaan edes osaksi pikemmin takaisin 
saadaksensa ja kymmenkunnan vootta koahikirjallifiadtUnime ilman 
mitSan mainittavaa valtion apua kartntettaaan Senra nykyisin on 
katsonnt soveliaaksi killntyli koula-yUhailitnksen pnoleen sillsl efa* 
doluksella, etU ylibaUitus opptlattoksiamoae varten joko huobeam- 
malla hinnalla rayyt&vaksi tai mnulla . tavaUa kdyteUdvMkai Innas- 
taisi jonkun kappalemi^rMn saksalais^^nomalaisesta sanakiFJaslamiiie. 
MinkJI/bedelmftnt£[aiU ehdotns tuoUaa» sili ei viela ttedt. Molta 



piyiftji asia knkika tahanstf, m SaoBialaiseii KiriaHisidideQ Seuran 
jMateyjyft niif^an ta(>auksessa. dkkid k^tkae, eikH aen .voima ioota 
pikaa rankee. MaanmlesteB aooMO on laban a»li eHaC gen paiir 
aavre*. onollut se Jabde, josta tai^ediiaet:rahavarat smirak^i osakai 
ovat tootaneeL . S« ei oletollnttflukiSn oiakka Ubdeeikd se kn- 
neh<ki, Biio kaiMtorkiiin vnoHkaatonauksat Jal tUiiftt4»<^t oiscMavat, etia 
Seara taidolla ja sdSatllVaisyydiella' yrilyksi9slilin m^nettelee. . Kai- 
lia* tavara on mjos laottamiw tQlevaisiiateen, Perii»t«tttt itoivo ei 
pets. Kirjdlisaadeo Senra edistja kansallbaodear ediati&ll ykr'jen 
ja ajanbenget] asiaa. > -Saomalaisuus ' varUnu- samasaa m^drSssiiy 
koiB' siTisty«» oikeudan^ taaio js vahiollinen aly ¥Qraev4ll. ^ Vaikka 
niiiimaodain.'rvartt o.vat aopirtuneet }a sanakirjat etupaaasSi nilta 
korjaDiieet,' ej. Seora kaitankaan <rfa hinkLaakaan oraltansa'poiken- 
not. Kofika kaipanlisia .rafiskalaisi-aiionialaisesta sanakirjasta on 
nfveoflot koQ^omaaD, on Seara- viipymattil pliSUaoyt' iamindisen 
toilniUaa. Ja jos toiaelta taholta still. Ahifflanin sanakirjan nodis^ 
tiiata, jobonr jo oli kflsikai kdyty, ei talla haavaa jatkeu» on tyo 
vaan tontaiseksi lykatty, motia ei sninkaan siUensii. heileUy. Lyk- 
kSimiften ayynM on paiUii mwta se ajatus oUdt/ ettS Loinnrotin 
sanakirjasU kasvaa taftdeUiaid, valUiijiiSttomaati vaariiBetettayia 
]mii rooUalais'snomataiseen sanakirjaan. -Uudistii^ paonaaik kytlS* 
aikanansa toimeen ja Lonnrotin teokaeo Yalm^stnessa Seora' epfii-' 
lemdttli jallleen k^Slntyy mydsUn siib^n vahemmSn suonaalaid-raot- 
salaisen sanakirjan. tnumaan« joka Senralla jo ennen on oUnt. Sa* 
moin Seora yarnaaan on piakkoin Novellikirjastoansa ja Ndytel- 
roistdSnssi jatkava taikka mnutoin kaonokirjattisanttalDme snoras- 
tansa enentavM, kan seti tiedekst saatetaan, eUa esm. entisen No- 
velUkirjaston eri kertomnksista mmitaniat jo ovat kokonaan myy- 
dyt (niiokoin ^Kaktyttd^^ ja ^Tybilftt Syddmmet''), toisista vaan 
bi«kaii jfltellli (niiokuin ^Kuoinkaan Hansikkaasta^), ja siis tosi-: 
tarve tassii kohden on tyydytettfivli. Sanalla sanoen, Se^ra ei ote 
milloinkaan nnhottava, tnitM aika sHtS vaatii. — Saomaiaisaoden 
ysltyfit muistavaft, ettft' Senra viima tilivnonna nykyised Eaimie- 
bensi "ebdotnksesta pdiittf banbkii oppikirjoja realikonlaja varten, 
niUten Jobkossa alnkst soveliaan Fysikin. Kno yksi Helsingin rea- 
likoolnB opettBjpsta; tira"Mafsleri K. hi [imdeberg, jobob Seora' 
pabeen^'aliiiaesBa haokkeeasa turrasi/ oo Searalte^ ilmoittabiit> ettH 
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blltyen toiv^ksensa f«os saifli ykaKyf^akm koitaotifaa ja ettil hSm 
jo OB itse poolestaasa sodon o^pikitjaD laadintaa aloittanst sekii 
koottaa koko yrityMH parhaan vointinss mnkaaD edisUlJi, on Seara 
tosin nrielihyvilltf jttttiajt asian oiin taatun mioheB holtQuii« motla 
ei ole sainkaan siitH niin laopniiat, ettei toioitBeo taas heti ra- 
veto, jo8 Manteri Lindebergin aikoBmkaia jottkaakmet osteet koh»* 
tawhrat. — Paitai jIbiUlllft mainittaa ranskan saDakirjaa on Eti- 
mieheo ekdotoksesla tflna tilivaouDa pfllitoUy koottaa aikaaa saada 
sjttematilliata laettoloa saomODkiolMistS) iHtSi nykyd kirjakanpassa 
tavattavisia kirjatoottotata. Laellolossa tdkevilt 1) KiolHiodo» 2) 
Hiatoria ja Maantiedo, 3) LuoDnoAtieteoc, 4) Mant tieteet, 5) Kaa- 
nokirjalKsaus, niin soorasanainen kiiin pononiltainoDkin, ja 6)'Heii- 
goiliset kirjat seka kaDsakifjallisons ert oaasfomsa; joissa itaokosaa^ 
kin tookset saavat sijansa aakkosoiliaossa jilrjostykaessa omaa lai 
kirjaiiian nimei mydden. Oo arvelta, etU Ummttinon laattolo oi 
aiDOastaan byddyttiliat taomalaisen kirjallisaiideo rakaatajia, koaka 
heidSn olisi hoipompi saada seikoa seo tnotteista, raan yUmalkaiB 
koko saomalaitaaden asiaa, koska ylois5n olisi tilaisiias omin ail- 
min nUbdd, ettei kansalHnen kirjaltisatitefBase enSan ote niin tniki 
bdyha, koin sitS nuein ladlaan. Entt aluksi on kaikilta tqano- 
tailta kastantajiita pyydetty tarpoellisia loetteloiia, ja onkin aivan 
moni beista titX pyyntdtl noudattanut. 

Niitten alknsanojen jUkeen laeColtakoon nyt yhdessil jak- 
sosaa, mitji kiijoja tSHd haavaa on tekeilifl, mitil painossa, mitS 
voodoD kalnessa painosta valmistanlH. 

JfJ Tekeilta on: 

1) Snomen maantiode tohtori K. P. IgnatioB'eUa. Tydti on 
jatkettu silla tapaa, etta ainekofcoasta on ranaaasti liafttty aekil 
vaninaiata sooritostoinlakin (redaktionia) aloitetto. Tekifi on omalla 
kostannaksellaaD painattaniit ja yliopptlasten kesken jakanut blan- 
kalteja, jokaisesta eri pitSjftRtH erinMisia tietoja saadakaeosa.^ NiiiaU 
on 48 td'ytettyna palannut, mootaoiat kiiaittMin moota senrakuntaa. 
LisiikBi tekia on tatkinot kaikki banen tietMSksensi painetut piU- 
jalnkertomakset, vanbimmista alkain, (ehnyt otfteila yanbemmiata 
ja mydbemmistll sanomalebdista, jonka oheasa hiin on kftyltlinyt 
Qseita yksityisten kdstkirjoituksia. On mydskin tarpooUisia kari- 
toja baokitta taikka arimoitta. Snoritoatyd ob loakenat' iookattn 
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jillmifiistft osaa elikkii paikkakaotabi kartmniMta, koska kako alaa 
on helpompi silmiiilla, kun eri kohdat tarkasti tannetaaD; Jai- 
kaita aioetteo kerHliminaii ja valaiistavat tQtkinnot sdUi vhrkatoi- 
met ovat kaitenkin vielS saoritustyotii paljon viivyttaiDeet. 

2) ADalytiUiseD geometriaD oppikirja, Filosofian Maisteriii 
K. G^ Saomalaisen soomennettavaoa. Rimsas pndi kHukiijoituk- 
seBta valmiiDa. Niin miMdoiD iDoUayasti talevana tilivaoona pai-^ 
naon joatava. 

d) Lakiteoksen suomeooos Tohiori G. CaonelioilUi. Kap^ 
pale kolmatta kaarta sooriteUiiQa. Muot kirjalliset toimel, joibin 
arvoisa saomentaja eoneo oli sitonnat, ovat kftSoiMHitydta ianft 
vaonna bidastuttaneet. 

4) Groben bistoriallistan k«rtoaiastto VII osa IlosefiUi J^ 
KrohDilla. Juari valmtstQiDallaait. 

5) Ranskalats-snomalainen saoakiija KuDoallisDeiivos A. Mear- 
maniila. VasU nykyisin aloitetta. LybyenliiDtjIiseksi aiotta. Vie* 
nee pari kola»e vaoUa. 

Tekeillji oq iavallansa mydHkin uasi Saomi-kirjan vikko, jota 
yarten kaksi iuisikirjoitosta nyt on valmiiaa. 

Bj Painossa on par^aikaa: f* 

1) Kansliaoeavos LaoDrotio Saomalais^-rnQtaalaiseD aanakir- 
jan 8:8 vihko, jonka ensi pnoli-arkkia ny( ladotaao. 

2) Historiallisen arktstoo 4:8 vihko, 2 arkkia vaksiiDB. 
C) Painosta ovat iimestyneet : 

1) LoBorotin Saomalais-niotsalaisen sanakirjan 6:s ja 7:s 
vibko, ulottuen sanasla Kumiska M paostavin loppuuD. TillU ta- 
paa OD mainioD teoksen edelUnen osa — Searan toimitusten 50:8 
osa, I — valmistfinut. Toisen e^an kHsikirjoitiiksen toivoo kun- 
Dioitettava tekili saayao8a oykyvuoden kalaessa kokooaaja saeri- 
tetttkBi. 

2) GodeDhjelmio Saksaldis-suomalainen saaakirja — Senrao 
ToimitiMteD 49:8 osa. Lavea teos, raonenvaotisen ahkertiadeo ja 
siHiren taidao arvokas hedelma, sisdltoosd paoieata miti tjurkeim- 
pid kirjaUisaoteiiiiiie taotteita. 

3) Soomea kansan SatujeD ja Tarrnaii] 2:fleD oabd toiDOQ 
painos. 
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4) Graben Historiidtisten kerlomQsten ensi osan toinen 
paiiios. 

•Niitteo lisSksi sopii mainita Kiven romani SeitsemMn Vel- 
jestM, joke Novellikirjastossa ennen jirikaistana njt on eri kirjana 
jleisdn tarjoksi saatettu. 

Ybteeo laskettnina kastannakset nabU kirjoista noasevat 
noin 12,000:teeD markkaan. Jos Ldnnrotin Sanakirjan 4 viiroeisU 
vihkoa luetaan jbdeksi ja samoin Novellikirjaston 9 viiroeista vib- 
koa jbdeksi teokseksi, od Kirjallisuaden Seara neljUnfi viime tili- 
VQODna jalkaissDt ybteensa 18 sourempaa ja yfthemp^H kirjatuo- 
tetta ja nSitil varten Hikkeelle pannat noin 52,000 roarkkaa. 

Kasikirjoituksia on tarkastettavaksi tollat 6, joista matnitta- 
koon Soomi-kirjassa jalkaistaTaksi mSfirftttj lebtori T. AminofBn 
laatima Wermlannin matkakertomas ja murteentutkimos. 

Jo toisesta tilivaodesta asti on Searan takana kabden maan- 
mtehen labjoittamana ollat 700 markkaa, joita talee kSytUlM kil- 
papalkinnoksi Suomerimaan Lakia ja Oikeutta lybyeltS esittele- 
v&sU kirjasta. Nftista raboista Seara on mSMrlinnyt 600 m. voit- 
iajalle ja 100 m. bSntM iShimmliksi pSifsneelle. Palktnto on jo 
Qseita kertqja baettavaksi ilnaoitetta, kun talieet kilpakirjoitokset 
eivHt ole yaatimaksia vastanneet. Nykyinen kilpa-aika alottoa 
ensi Hnhtikunn loppaan. Yk«i kSsikirjoitas nimeltsi „Finlands 
statsfbrfattning (6r folket af a — a — a" on jo tarkastusta var- 
tomassa. 

Matkustuksia ei ole Seoran kastannokselia tJinM tilivaonna 
toimitetta mnata kain yksi. Filosofian Maisteri O. (vrotenfelt on 
kHynyt Pobjois-Halmeeii murretta tntkimassa. 

Lahjaksi Seara sainalla syvslllal alamaisella kiitollisaudella 
kain ennenkin on saanat vastaan-ottaa sen aporaban, 1,200 mark- 
kaa, joka HSnen Keisarillisen Majesteettinsa suomalaisesta kasi- 
kassasta vaosittain Seuralle suodaan byodyllisten kirjain toimitla- 
mista varten. — TSssS lienee mydskin sovelias maistattaa — ettei 
too anbotuksiin joataisi — siitd Narvan krrkkoberran A. Scbening 
vainajan testamentillisesta maSrayksesU vaodelta 1868, jonka ma- 
kaan Seura banen emMnn6itsidnsM kooltna kiytottfiviikseen saa 
l,000:nnen hopearaplan kantarahaston. 

Taonen taville maottaneista Seuran jMsenisU mainittakoon 
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etapSSssa Paavo Tikkanen, Utaa. kaasallteten harraslustemine alati 
rouistettava, vilpitdin, innokas eddstaja, joka Kirjallisiiuden Searan 
toimiin aina ahkerasti osaa otti. Sammanot on myoskiD Kaarlo 
Alfred Castr6niD hilpea, jalo sydSn, vaipanat taitava kasi, joita 
Oman maan biAtoria jo kaiuiita lahjoja sai, viela kaaniiiapia odotti. 
Maitten joukosta mainittakoon kappalainea Klau& Gustav Bey rath 
sekli Kirkkoherra Knut Gasiav Blifield. 

Seuran alkomaisista jasenista on kuoUut ^Magyarisebe Gram- 
matik^^ teokseosa kaatta hyvin tannettu Pestio Professor! Anselm 
Mansvet Riedl, joka vaonna 1863 kutsuttiin kirjeeavaifato-jiiseneksi. 

Searan varaioaiseksi jdseneksi on 17 kapsalaista. ravennat, 
nimittain: 

Blomstedt, Maari, Ylioppilas; Enlund, Johan, B^autaiien kir- 
janhoitaja; Hagiuan, Tjyko, Ylioppilas; Hogman, Kaarlo Johan, Yli- 
oppilas ; Ingman, Hugo ADselm. Ylii^ilas ; Kovero, Kaarle Adolf, Fi- 
losofian maisteri; Liikanen^ Herman, Alalautnantti ; Liqdgren, Knot 
Emil, Filosofian maisteri ; Palmeo, Ernst Gustav» Filosofian mais- 
teri; Snellman, Anders Henrik, Hovioikeoden aoskoltantti ; Snell- 
man, Johan Ludvig, Filosofian maisteri; Svan, Jaakko Haniel, Fi- 
losofian maisteri; Wahlstrom, Guslav Alfred, Filosofian kandidaati; 
WahlstrOm, Kaarle Fridolf, Senatin Kamarikirjoittaja ; Wasenios, 
Gastav Walfrid, Filosofian maisteri ; Wial^n, Albert Olivier, Filo- 
sofian maisteri; Wickstrom^ Kaarle Johan, Kansakonlun opettaja. 

He]singiss£l 16 p. Maalisk. 1874. 

F. W. Rotbsten. 

3 §. Knaltavaksi Inki Seuran rabavartia, lebtori Borg, nain 
kunluvan voositilin: 

Snmmittainen Tili 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran yleisestd Kassasta 

vuonna 1873—1874, 

Fastattavaa. 

Siirt^pyarat vaodesta 1872—1873. , 

Kassalla saatavaa Lakikirjarabastosta 2,011: .78. ^ — 
Seuran Obligationikontotla, korkoa kasvamassa 
4^00 m. — Yhdyspaakissa talletustilitla, k A^ 
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% 980 m. — ' D:o d:o jnoksevaHa d:o, k 1 

% 9,199 m. ~ Rahaa kawassa 607: 98. . 16,798: 76. 

Tnloja. 

Vuonna 1872 ja yaremmin myjdjrstai kirjoista 1,812: 
20. — Taonna 1873 myjdyista kirjoista 7,979^ 
76. — 9,791: 96. -^ Maksettaja jSsenrafaoja 
312 m. -*- Apurahaa Hiinen Majesteetinsa Kei- 
sarid kflsikassasta 1,200 m. — Korkorahoja 
kassan omista varoista 377: 32. — D:o d:o 
RabbeD rahastosta 1,119: 50. — D:o d:o Blom- 
bergin d:o 2,500: 35. — D:o d:o Sir6nin d:o 
230 m. — D:o d:o Kellgrenin d:o 213: 30. 
— 4,440: 47. — Takaisin makfleltoja lainoja 
2,011: 78. — Ybdys|!>ankista nlosotettcija talle- 
taksia 980 m. — Senran Obligationikontolta 
olosotettaja rahoja 9,620 m 28,356: 21. 

Lisa jstS. 
Seuran Obligationikontolle sisslain pantaja rahoja . . 7,092: — 



Yhleensa Sinf 52,246: 97. 

' f^astaavata, 

Vahenn jstii. 

Takaisin maksettaja lainoja 2,011: 78. — Searan 
Obligationikontolta nlosotetut rahat 9,620 m. 
— Yhdyspankista ulosotetut talletakset 980 m. 12,611: 78. 

Menoja: 

Kirjanpainatas- ja nitomis- j. m. kuistannaksia 7,383: 
50. — Kirjantekiain, korrehtaurinlokiain j. m. 
palkkioita 5,721: 75. — Matkarahoja ja pal- 
kintoja 900 m. — Virkamiesten ja paWeliain 
palkat 2,250 m. — HaoneenhjjryS 760 m. — 
Kaikenlaisia mak«ettayia 336: '27. — Settran 
ObligatiokikontoNe pantaja rabafa 7,092 m. . 24,443: 52. 



Siirtovarat Yu»tt«a t874 — 1875. 

Searan ObligalJoiiikonU>lla» korhoa kasvamaasa 1,472 
m. — Soomen Maalaisteq PatoapayhtiuD vel- 
kaseleleissS» 4 4 % t,430 m. -^ Yhdjspan- 
kissa jaoksevalla tilillfi, k % % 12,289 m. -- 
Rabaa kassassa 67 p. . , 15,191; 67. 

YhteeDsS Stn/: 52,246: 97. 

HeUiDgiasS, 16 p:n8 Maaliskauta 1874. 

Carl Goflt. Borg. 

Yhteeoveto 

kaikista Suotnalaisen KIrjallisuuien Seuralla kassassaan ja ra- 
hastoi9saan olmnsta varoiata 46 prnd MmalUkimia v. 1874. 

1. Seuran Yleinen Kassa, 

Searao Obligationikontolia, korkoa kasvamassa 1,472 
m. — Saomen Maalaisten Paloapnyhtidn yelka- 
seteleissM, k 4 % 1,430 m. -^ YhdyspaDkisaa 
jaoksevalla tililla, k 2 % 1%289 m. — Ra- 
baa kassasisa 67 p. . . 15,191: 67. 

2. Rabben rakasto. 

Velkakirjaa rastaan lainassa, k 6 % 1,000 m. — 

Searan ObligationikontoUa, k 5 7o l^.OOO m. 20,000: — 

9. Blombergin rakasW. 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 2,400 in. — 
Searan ObligationikontoUa, k 5 % 57,810 m. 
— Rabaa kassassa 209 ra 60,419: — 

4. Sirdnin rakasto. 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 800 m. — Sea- 
ran Obligati^^ntkentolla, k 5 % 3,640 m. . . 4,440: -- 

5. Kellgrenin rakastp, 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 1,330 m. — 

Searan ObligatbnikeatoUa, a 5 % 2^670 m. . 4,000: — 
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Suomen Valliovaristod 1863 vuoden 4V2 %:«* Tha- 
leri-velka^eteleissa 7,(y00* m. — Sodmen lahjoi- 
tusmaideri laoastuslainan A^^ %'d velkasete- 
leissS vuodelta 1872 190 m. — Rahaa kas^ 
sassa 200: 39 7,390: 39. 

7. Lakikirjarrahasto. . 

Seuran ObUgationikoptolla. a 5 % 2,000 m. — Ra- 
haa kassassa 1,074: 33 3,074: 33. 

8- SUnhirrgin rahasto. 

Saom.HypoteekfybliitoS o/oinvelkase teleig^a 10,000 m. 10,000: — 

Ybteensii 6^ 124.515: 39. 
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Sita paitsi talletetaan Seuran kassassa: 

Suomen „Lakia ja Oike<iUa„ seliUavdo kilpakirioiMik* 
sen palkitlnoksi lahjoite.ttit 700 markkaa, joistli 
Soomen Maalaislen Paloapayhtion velkaseter- 
leissa, a 4 7o 605: 4. — Rahassa 94: 96. 700: 



Kaikkransa ^ 125,215: 39. 

Helsingissa, 16 pinii Maalisknnta 1874. 

Carl Gnst. Borg. 

Poytakirjaan paqtayak^i jiitU. Ji^ah^vartia mydskin seuraavan 
kassatilin viimeksi knluneelta paolelta kaukaadelta: 

lSi74. Kassa-Tili. ^aalis4(a.un 16 p:aa. 

rastattavaa, 

Saastoa edellisesta kassatilistM. 

1874. Maalisk. 4 p* Seuran 0)>ligatipfaikootoUa kor- > . 
koa kasvamassa 365 m. — Suomen Maalaislen 
Paloapn-yhtion 4 %:n velkaseteleissll 1,430 m. 
— Ybdyspankissa juoksevalla Uirllfi, ^ ^ % 
11,143 m. "^ Rahaa kassassa .219: 23. . . 13,157: 25. 
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Taloja. 

Maalisk. 4 p. J. L. Snellman, jasenrahaosa 24 m. 

— Maalisk. 6 p. Korkorahoja Sir^Din rabas- 
tosta 48 m. — D:o Kellgrenin d:Q 79: 80. — 
Maalisk. 7 p. D:o Rabben d:o 31 m. — Maa- 
lisk. 9 p. C. W. AlopsQs & C:o, Sortavalassa, 
V. 1873 myjdjista kirjoista 138 m. — Rirjas- 
tonboitajan kaatta HelsingissS, d:o d:o d:o 135: 
69. — Waseniuksen kirjakauppa, d:o d:o d:o 
902 m. — Maalisk. 1 1 p. Weilin & Gdds, Jy- 
vSskylSssS, d:o d:o d:o 1,109: 10. -- K. E. 
Lindgren, jSsenrahansa 24 m. — Maalisk. 12 
p. Korkorahoja Blombergiki rahastosta 1,340! 
35. — D:o RabbeD d:o 695: 83. — D:o Si- 
r6nin d:o 182 m. — D:o Kellgreniti d:o 133: 50. 

— D:o Searan Obligationikontolta 253: 85. — 
Maalisk. 13 p. Frenckellin ja Pojan kirjakaappa, 
HelstDgissa, v. 1873 myydyista kirjoista 185 
m. — Maalisk. 14 p. A. O. Wial^n, jdsenra- 
hansa 24 m. — J. H. Svan &, H. Liikanen, 
j&seorabansa, k 24 m. 48 m. — Kirjastonboi- 
tajan kaatta HelsingissS myydyistd kirjoista 367: 
50. ~- Maalisk. 15 p. G. A. Wahistrdm & 

C. F. WablstrSm, jasenrahan sa, k 24 m. 48 m. 5,769: 62. 

Ybteensil S^ 18,926: 87. 

Fastaavata. 

Menoja: 

Maalisk. 6 p. 3:mas HyyryneljdDDes PiblflycktiD pe- 
rillisille 190 m. — K. Bj<$rii, vahtimestarin- 
palkkaansa 62: 50. — F. W. Rotbsten, sib- 
teeriD d:o 200 m. — D:o Ldnnrotin sanakir- 
jan VII vibkon korrehtoarista 320 m. — C. 
G. Borg, rahavartianpalkkaansa 200 m. — Maa- 
lisk. 7 p. £. LQnnrot, saomal. raotsal. sana- 
kirjansa Vll vibkon tekifl- ja apalaistoimittaja- 

16 
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palkkaa 1,100 m. — R. A. Ronvall, kirjaston- 
hoitajanpalkkaansa 200 m. — Maalisk. 10 p. 
A. Akerblom, kirjain oitomisesta 49: 80. — 
Maalisk. 12 p. A. Almberg, poslirahoja rdknin- 
gin makaan ^%t'^^ ^' ^^- — Searao Kirja- 
paino-Ybtid, Ldoorotin saoakirjan VII vihkon 
prSlntisU ja paperista 1,313: 85. — Maalisk. 
13 p. Frenckell ja Pojan kirjakauppa, yhU 
toista kiijastooo 53: 65. — Maalisk. 14 p. 
A. A.kerblom, kirjaio nitomisesta 42 m. . . 3,735: 20. 

Siirtovarat vuoteen 1874 — 1875. 

Maalisk. 16 p. Searan ObligationikootoUa, korkoa 
kasvamassa 1,472 m. — Saomen Maalaislen 
Paloapayhtidn 4 %:o velkaseteleissfl 1,430 m. 
— YhdjspaDkissa jaoksevalla tilillH, k 2 % 
12,289 m. — Rabaa kassass a 67 p. . . . 15,191: 67. 

YhteensM Sttfi 18,926: 87. 

HelsingissM, 16 p:D8 Maaliskauta 1874. 

Carl Gast. Borg. 

4 $. T&mHn jfllkeen luki kirjastoo ja kirjaTarojen hoitaja, 
maisteri Renvall, searaavan tilin ja kertomoksen: 

Fuo$ikertomus Suomalaisen KirjalUsuuden Seuran 

kirjavaroista, 

Maaliskuan 16 pKivflnfl vaonna 1873 maksoi- 
vat Searan kirjavarat, myyntdbiiitaDsa ma- 
kaan SfSnf 151,894: 65. 

Nyt pflSttyvSn vuoden kaloessa ovat searaavat 
kirjat S. K. Searan kustannaksella prSn- 
laty t : 

1. Godenhjelm, Saksal. Saom. Sanakirja 1,006 

kappaletta k 12 markkaa „ 12,000: — 

2. Satoja II Osa, 2 painos, 1,000 kapp. . . ^ 2,000: — 

3. 4. Ldnnrot, Suomalais-Ruotsalainen Sana- 
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kirja 6 ja 7 Vihko, kompikin 1,000 kap- 

palotta k 5 markkaa. . . . . . , . ^ 10,000: — 

Ybteensfl %: 175,894; 65. 



Vuoona 1873 — 74 myydjisU kirjoista 

ovat kirjankanppiaat, mjjntdprosent 

tinsa siiben laettaina, Searalle mak- 

saneet (bratto) 12,091: 45. 

Lahjaksi annettuio kirjaiD hinta . . . 958: 40. 13,049: 85. 
Kirjankauppiaille edellisintt vaosioa Itf- 

hetetyt, oiilU YielA myylSvintt olevat 

kirjavarat 29.916: 80. 

Nyt pfiSittyvfio vuoden kuluessa mjyU- 

viksi Iflbetetyt kirjat 16,386: — 46,302: 80. 

Seuran arkistossa tMott piiivfiDtf olevat 

kirjavarat, myyotdhiDtaosa makaan .... 116,542: — 

YbteensA Skf 175,894: 65. 
Helsingissii 16 pflivMnM MaalUkuuta 1874. 

R. A. Renvall. 

> 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kirjasto on viime vuoden 

kuluessa saanut seuraavia lahjoja: 

Ulkomaalta: Unkarin Tiede-j^kademia Pestissd on aotanut 
15; Tarton YUopisto 14; Kristianian Yliopisto 10; VL^vvik Eilert 
Sundt Eidsvold'issa 9; Det Nordiske Oldskrift-Selskah KOpenba- 
minassa 6; Eesti Kirjameeste Selta Tartossa 2; Rytmestari C, A. 
Klingspor Upsalassa 2; Statistiska Centralbyrdn Takbolmassa 2: 
Ferein fur Kunst und Altherthum in Oberschwaben 1 ; Estldndi- 
sche literarische Gesellschafi RUflvelissii 1 ja Herrat P. C. Js- 
bjdrnsen KristiaDiassa, E, Beauvois Corberon'issa Ranskanniaalla, 
J. Budenz Pest'issfi, A. Schiefner Pietarissa, 0. Sckwarze KOpen- 
bamioassa, C, Sdve Upsalassa ja Paroni J, A, von Tettau kakin 
1 kirjan. Yhteensfl siis 69 kirjaa 17 antajalta. 

Kotomaalta: Lehtori LaurSn Waasassa 22 ; Saoinen LflS- 
kAriseura 4j Professor! Y, Koskinen 2; Professor! A, fV. Ingman 
2; LakilieteelliDea ybdistys 2; Suomen Tiedeseara 2; Maisterit 
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jP. Ahlman ja E^ Jfl/nberg, Tohtori Jl. J. Homborg MikkelissM, 
Lehtori Jf, E, ModSen Wiipurissa ja Maisteri P. Salonius kokin 
1 kirjan, taikka yhteeosS 39 kappaletta 11 aotajalta. 

Kasikirjoituksia ovat Seuran kirjastoon aDtaneet Her- 
rat E. Dahlberg, A. Tomeroos ja A. Saukko, 

HelsiDgissa 16 p. Maalisknuta 1874. 

R. A. Renvall. 

5 $. Kao Searan nykjioen Esimies oli ilmoittanot aiko- 
yansa virastansa luopaa, pyjsi kamarineavos, asessori Rabbe itse 
ja moDeo Searan jasenen paolesta, etta Esimies, koska njt oli 
yirkamiesten vaaliin rapeaminen, kaitenkiD viela tabtoisi vastaan 
ottaa SMniS, ja, kuo Esimies ei tahan suostanot, ilmoitti hanelle 
Searaa ainaisen kiitollisaadeo kaikesta siita haolesta, jolla ban oli 
Seuran tarkoitoksia edistanyt. Tiimdn jalkeen ioimitettiin vaali ja 
pasiUyi searaavalla tavalla: 

Esimiebeksi valittiin professori Forsman (43 a^la 53:sta); 
Vara-esimiebeksi prof. Elmgren (42); Sibteeriksi allekirjoittanut 
(52); Rahavarliaksi lebtori Rorg (52); Rirjaston ja Kirjavarojen 
boitajaksi maisteri Renvail (53); Tutkijaknntaan : kandidaati Jaakko 
Forsman (50), lebtori Godenhjelm (45), prof. Petersen (44), prof. 
Forsman (34) ja allekirjoittannt (48); HistoriaUisen Osakannan 
Toimikuntaan : asessori Rabbe (51), tohtori Ignatius (50) ja prof. 
Forsman (47); Rielitieteellisen Osakunnan Toimikuntaan: prof. 
Ingman (51), dosentti Krobn (46) ja allekirjoittanut (40); Ru- 
nous-toimikuntaan : dosentti Krobn (52), tohtorit Donner (48) ja 
Rergbom (49), maisteri SISdr (46) ja lebtori Godenbjelm (43); 
Reyiisoreiksi : kandidaati Jaakko Forsman (16) ja maisteri Ldf- 
gren (13). 

Pdyt&kiijan vaknudeksi: 

F. W. Rotbsteo. 



Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kes- 
kustelemukset v. 1874—1875. 



Huhtikuun l:nS p:nS 1874. 

1 $. Esimies, professor! Forsman, aloitti kokoaksen, Ian* 
siien kiitollisauttansa siiU kanniasta, jota hSaelle oli osotettu, kan 
bslD oli esimieheksi valitlu. HSn tiesi virkansa yaikeaden, vaan 
toivoi, etta Seora enemaian katsoisi hdnen byviiii tahtoansa, kuin 
bSnen tyonsaattoaosa. Edelliseo esimiehen, soQatori SDellmaDin 
suorista ansioista muistottaeD ban ebdoUi, ettd Seara erinaisen 1§- 
betyskunnan kaatta talle laosuisi kiitollisnattansa ja knnnioitus- 
tansa sekS samalla pyytSisi, etta Senra saisi bsioelle omistnttaa 
tekeiila olevan Soomen maantieteen, jonka toimittamiseeQ bUnen 
kehoituksestaan oli rjbdytty. Taban ehdoitakseeo yksimielisesti 
sQOstuen Seora p^atti, ettS Esimieben jobdojla Seorao moot vir- 
kamiehet, professori Ingman ja dosentti Kroba Seuran puolesta 
vastamainitassa tarkoituksessa kavisivat senatori Snellmanin luona, 
ja lopasi Seuran pyynnOsta myoskin knnnia-esimies, bra kanslia- 
neuvos Lonnrot tSbUn labetyskuntaan osaa ottaa. 

2 §. Oikaistavaksi luettiin poytSkirjat viime Maaliskuon 
4:lta ja 16:lta paivaltd. 

3 $. Historiallisen Osakunnan puolesta Searan tiedoksi saa- 
tettiin, ettS Osakonta Toimikuntansa lis£ijiiseneksi oli valinnnt pro- 
fessor! Elmgrenin ja tohtori Bomanssonin sekfi esimiebekseen ka- 
marineovos Rabben ja sibteerikseen professori ForsmaniD. Samoin 
oli Kielitieteellisen Osakunnan Toimikunnan lisajaseniksi valittu 
lebtori Godenbjelm ja maisteri Almberg, esimiebeksi prof. Ingman 
ja sihteeriksi maisteri Almberg. Runoustoimiknnta oli pnolestansa 
esimiebekseen valinnnt dosentti Krobnin. 
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•i $. Keisarillisen Senatin Kirkollis-asiaiD toimikannalta oli 
tullat kirje, jossa Seoran kdskettiiD lausaa ajatnstaosa sen ano- 
muksen johdosta, jonka bra kamarineavos Rabbe y. m. nykjisin 
olivat senatiiD panneet historiallisen searan perastamisesta ja sita 
varten saatavasta vootisesta apurabasta. TSmdn asian Seura pdatti 
lykllta YleUen TotkijakuDnan mietittSvaksi, koska aoomukseo te- 
kiSt kaikki olivat Historiallisen Osaknnnan Toiroikunnan jaseoinS. 
TotkijakunDan tnii tointansa joodnttaa niin, ettfi parin viikon pe- 
rSstS sopisi pitaa valikokous, ja lupasi kunnia-esimies, bra kans- 
lianeovos Ldnnrot tSssS pohetta johdattaa. Professori Forsroanin 
verosta pili Totkijakunnao varajaseneksi tStS asiaa varten ottaa 
kandidaati Lofgren> joka Mani-lnvan paolesta virkamiesten vaalissa 
oli edellistS iSbinnil. 

5 $. ErMlin Wiipurin Kirjallisauden Seoralta talleen kirjeen 
jobdosta pddtottiin, ettS Seara sille, niinkain ennenkin, labjaksi 
Idhettaisi kappaleen toioaittamistansa kirjoista. 

6 J. Koultavaksi laettiio seuraava kulankiarvio : 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kulunki-arvio vuodeksi 

1874—1875. 



Tnloja: 

Myjdjista kirjavaroista 

Jasenraboja 

Aparabaa H. M. Keisarin kslsikassasla 
Korkorahoja Rabben rabastosta. , . 

M Biombergin 

„ Sir^nin 

„ Kellgrenin ^ . . 

„ Yleisen kassan varoista 



« 



w 



10,000 

200 

1,200 

1,000 

3,000 

200 

200 

400 



— 16,200 



Kassan sSi^slOvarat tilivaoden ainssa 15,000 



Summa 31,200: 

Menot poislaettana 22,500: 

olisi kassalla varoja vuoden lopalla . . . . . 8,700: 

Menoja: 

Lonnrotin Sanakirjan Vlll ja IX vibko .... 8,000: — 

Graben VH Osa , $00: 
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Snoini 1 Osa 

Oppikirjoihin realikonluja varten 

Suomen maantieteesen 

KilpasoomeQDoksiiii 

Historiallinen Arkisto, IV vibko 

LoppD Karjalan matkaraboista 

Virkamiesten jne. palkkoja 

Arkiston baoneenhyyrjd 

Kalnngit kirjain nitomisesta ja kuljetaksesta, posti- 

maksuista jne 

Kaikellaisia maksettavia 



1,200 
2,000 
3.000 



2.000 
600 
200 

2,250 
800 

1,350 
500 



Summa 9kf 22,500 

7 $. Tekeillfi olevan Saomen maantieteen suhteen tobtori 
Ignatios EsimieboD kysymyksen jobdosta antoi Seuralie sen tiedon, 
etU jfilkimdinen, paikkakonnan-kertomaksia sisliltSya osa, jollei 
perfiti paljoo esteitd ilmestynjt, valmistuisi kentiesi jo nykyvaoden 
loppopaolella. Aineita oli jo ransaalta koossa ja aikoi tobtori Ig- 
natios ensi kes^nS jatketailla matkastuksillaan niitM viela kartottaa. 

8 $. TalJeeksi ilmoitettiin erfis kilpakirjoitus nimellfi „Fin«* 
lands lag ocb rStt. TUflingsskriflt af Ivr^. 

9 $. Allekirjoittanat ilmoitti, ettii viime tilivuonna tallat 
klisikirjoitus ^Erfis maja eramaassa asajanainensa^ oli jnnM tob- 
tori Calamnias'en yksityisesti siiU annetnn laoseen kanssa tekiSln 
asiamiebelle takaisin toimitetto. 

10 $. Pdjt^kirjaan pantiin, ettfi Saomalais-rootsalaisen sa- 
nakirjan VU vibko oli viime tilivaodeo lopolla kirjakaapassa il- 
mestjDjt. 

11 $. Searan vabtimestari pyysi allekirjoittaneen kaatta 
saada Viideokymmenen (50) markan paikankoroituksen itselleen, 
jobon pyynlddn Seara katsoi byvSksi suostaa, etta vabtimestarin 
palkka nyt teki kolnaesataa (300) naarkkaa vaoteensa. 

12 $. Labjaksi ilmoitettiin bra kirjakauppias Edlandilta 
talleen blinen kustantamansa, maisteri Ablmanin toimittama suo- 
malainen ja raotsalainen sanakirja. 

13 $. Maisteri Sl5dr ebdotti, ettfi Seura jalleen rnpeisi n§y- 
telmili kastantamaan ja tdtS varten mydskin mSSrdisi kilpapalkin- 
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toja, jonka ehdotoksen johdosta pMlitettiiii« ettM toleirass^ kokook-^ 
sessa keskusteltaisiin Seoran „N9jtelKai$t<yn^ ja samaUa Novellikir* 
jastonkia jatkamisesta. 

14 $. Searan jSseneksi esiteltiin kauppamies Robert Ris- 
sanen Kaopiossa, Filosofian maisteri Joban KoostaotiD Ekroos, 
Ylioppilaat Olof Tiilikainen, Jobana Henrik Reijooen, Reijo Tir* 
ranen, Kaarlo ViljakaineD, Johannes Gastrin ja Jonas Gastrin. 

15 $. Laettiin rahavartian antama, nain kaoluva kuakaustili. 

1874. Kassatili. Hnbtikunn 1 p:na, 

Fastattavaa, 

SSftstda edellisestM kassatilistH. 

1874. Maalisk. 16 p. Seuran Obligationikontolla, 
korkoa kasvamassa 1,472 m. — Saomen Maa- 
laisten paloapayhtion 4 %:n velkaseteleissa 
1,430 m. — Yhdjspankissa juoksevalla tililla, 
k 2 % 12,289 m. — Rahaa kassassa 67 p. 15,191: 67. 

Tnloja. 

Maalisk. 16 p. Glooberg & G:o Wiiparissa, v. 1873 
mjddyistsi kirjoista 770 m. — H. A. logman, 
H. Blomstedt & K. J. Hdgman, jMsenrahansa, 
li 24 m. 72 m. — T. Hagman, jSsenrahansa 
24 no. — Maalisk. 31 p. Frenckellin kirja- 
kauppa, Tarassa, v. 1873 myddyista kirjoista 
725 m. •— Habtik. 1 p. O, Palander, Porissa, 
vaonna d:o d:o d:o 448: 75 2,039: 75. 

Yhteensa %^ 17,231: 42. 

Fastaavata, 

Menoja: 

Maalisk. 20 p. A. Akerblom, kirjain nitomisesta 9: 25. 9: 25. 

SMSstoS talevaan kassatiliin. 

Habtik. 1 p. Searan Obligationikontolla, korkoa kas- 
vamassa 1,472 m. — Suomen Maalaisten Pa- 
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loap^ybtion 4 %:ii yelkaaeteleissli 1,430 m. 
— Yhdj9()aokis8a jooksevalla tililla, k 2 %. 
14,320 m. — Rabaa kas^aas a 17 p» ... 17,222: 17> 

YhteMsa 5^ 17,231: 42« 

HefsmgissS, 1 p:nM Hohtiktiuta 1874. 

Carl Cost. Borg. 

PoytHkirjan vakuudeksi : 
F. W. Rolhslen. 

Vftlikokouksessa Hiihtikuun I8:na pmfi 1874. 

.1 %. Seuran kunnia-esimies, kaoslianeavos Lonorot ilmoitti 
lupaQstansa mydden ottavansa Seoran keskusteloa johdattaakseen 
tSssS vSlikokoaksessa, jonka Seara viime kokouksessaan Hubtikauo 
i'.nik prod oli Keisarilliselta Senatilta toileen, aiotnn HistoriallUen 
seuran perustamiseen koskevan kirjeen johdosta pidetUvaksi paat- 
tanyt, ja jossa Seuran varsinainen esimies niinknin myoskin vara- 
esimies oli asianomaisena ollessansa estetty virkaansa toimittamasta. 

2 §. Puheenjohtajan kehoitnksesta allekirjoittanut laki Sen- 
ran YleiselU Tutkijakunnalta tulleeo, nMin kunlavan kirjoituksen : 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 

Sen johdosta ettil Keisarillinen Senaatti remissin kautta viime 
Maaliskaun 18 pilla on kSskenyt Snomalaisen Kirjallisaaden Seu- 
ran antamaan alamaista Keisarilliseen Senaattiin jalettavMa laosun- 
toa muutamain Kirjallisuuden Seuran historiallisen osaknnuan ja- 
senten alamaisesta anomuksesta saada perustaa Hisloriallinea Senra, 
joUe armossa snotaisiin 3,000 markan vuotuinen valtio-apu, on Kirjal- 
lisuuden Seura varsinaisessa knukauskokonksessaan taman kuun 1 
p;na lykSlnnyt tamain asian Yleisen tutkiakunnan valmistettavaksi ; 
ja saapi tutkiakunta tSman johdosta, noyrasti ehdoiltaa seuraavaa 
vastansta : 

Siltenkuin muutamat Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran His- 
toriallisen Osakunnan jaseaet ovat Hsinen Keisarilliselle Majestee- 
tillensa jUttaneet alamaisen anomnksen saada perustaa Historialli- 
sen Seuran, jolle armossa suotaisiin 3,0U0 markan vuotuinen val- 
tio-apu, on Hanen Keisarillisen Majesteeltinsa Suomen Senaatti 
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remissin kaotta viime Maaliskaan 18 p:\iii, kSskenyt Kirjallisun- 
den Searaa antamaaii alamaista laasantoa tSstH anomaksesta ; ja 
saapi SnomalaiseD Kirjallisoaden Seura tUmMn johdosta alamaisim- 
masti lausua seuraavaa: 

Siihen aikaan, jolloin Suom. Kirjallisuoden Seara ensin pe- 
rastettiiQ, oli kotimainen historiaotutkimus mydskin niitH toimi- 
aloja, joita Seara viljeltdySkseen asetli. Tietysti kuitenkiQ Seuran 
pSIitarkoitus aina on allot Saomen kielen viljelys, sen kielen tat- 
kiminen seka yritys tydllM ja kehoitaksilla synnyttSM tSmSnkielistil 
kirjallisaatta» ja vaikka Searan aikakaaskirja ^Saomi^ toon toos- 
takin on tarjonnat tilaisaatta jalkaista historiallisiakin tutkimoksia, 
ei Seura ole voinat kotimaiseen historiaan omistaa sits haolellista 
tydtS ja niitd ransaampia yaroja, joita tSmfin isanmaallisen aineen 
yh9 karttava merkitys olisi vaatinnt. Tosin Seara kevaalllli v. 
1864 asetti erinSisen Historialiisen Osakunnan, joka, ollen Searan 
apana kaikissa Saomen bistoriaan kaulavissa kysymyksissS/ sen 
ohessa on voinat johonkin mMSrin itsenMisesti harjoittaa tatkimas- 
tydtS siim alalia. Malta kuianut vaosikymmen on itso teossa jo 
niin paljon kartnltanat tSmSn tatkimusalan tarpeita, ettd ne pie- 
net rahavarat, joita Seara voipi nsiibin tarkoitnksiin kSyttaS, eiy'it 
UbeskaSn riitd edes niihin tehlMviin, jotka ovat Historialiisen Osa- 
knnnan snoritettavina, jos kotimaisen historian tatkimaksen edisUI- 
minen yhS edelleen jaapi yksistMsin sen haomaan. Se seikka, etta 
kaikkien saarin osa bistoriamme todistnskappaleita on etsittiiva nl- 
komaisista, varsinkin WenMjSn ja Raotsin arkistoista, tekee talmdn 
totkimuksen meidSn maassa sekd vaivaloisemmaksi ettS kalliim- 
inaksi kain mnaalla, jonka obessa mydskin todistaskappaleideo 
saHnndllinen painattaminen on asia, joka maissakin maissa on kat- 
sotta tarpeelliseksi askoa erinSisille valtio-avalla varastetuille sea- 
roille. Katsoen ilahuttavaksi merkiksi kotimaisen tieleellisyyden 
virkistymisesta, etta meillalkin on arvatto tSrkeaksi laskea kotimai- 
nen historian-tntkimas erinSisen yhdistyksen kSsiin, tabtoo Saoma- 
laisen Kirjallisaaden Seura pnolestansa alamaisimmasti keboittaa 
siiben, ettM H. K. M. vahvistamalla puheena-olevalle Historialli- 
selle Searalle ebdotetat saMnnot armollisimmasti soisi anojille oi- 
kenden pernstaa useinsanotun searan ja antaisi perastetalle searalle 
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sen avQi) valtiovaroista, jooka anojat ovat kaUoneet searalle tar- 
peelliseksi. 

Tatkijakannan puolesta: 
Jaakko Forsmao. 

Taman kuoltuansa Seora byvMksi katsoi Tatkijakunnao eh- 

dotuksen, ja piti sen mukaan vastaos Keisarilliselle Senatille Sea> 

ran paolesta I^hetetUmsin. 

Pdyt&kirjan vakuudeksi: 

F. W. Rothsten. 

Toukokuun 6:na p:nft 1874. 

1 $. Pdytakirjaan pantavaksi Esimies ilmoitti, ettsl Seuran 
valitsema liibetjskunta oli ennen mSaratjssa tarkoiluksessa kSynyt 
Seuran entisen esimiehen, senatori Snellmanin luona, jolloin seoa- 
tori oli laasanat saurta kiitollisoattansa Seuran hanelle osotta- 
masta kanniasta siinakin kohden, eiiik Seura oli tafatonut h&nelle 
omistattaa tekeilla olevan Suomen maantieteen. 

2 $. Oikaistavakfti luettiin pdjtsikirjat kokouksista viime 
Huhtikaon i:M ja 18:lta p:itii. 

3 %. Lueltiin Kristianian yliopistolta kirjaldhetysten job* 
dosta tullut kiiloskirje ja niin-ikiian Seuran asian-ajajalta, bovioi- 
keuden aaskuliantilta A. H. Snellmanilta tnllut kirje, jossa ilmoi- 
tettiin, etla Seura niinkoin mnutkin metsaberra Collan vainajan 
mllaraamal testamentin saajat oli Kuopion raastuvan-oikeudessa 
tuomittu maksamaan osansa samassa testamentissd mainitnilie kan- 
sakoulnille. jota tuomiota vastaan oli mSard bovioikeudessa tebdi 
valitns. 

4 $. Labjaksi ilmoilettiin tulleen aj bra kamarinenvos Rab- 
belta: Finlands Medicinalfbrfattningar, Qerde delen, 1846 — 1870. 
b) Wirosta: Sitznngsbericbte d. gel. estn. Ges. zo Dorpat, 1873; 
Verhandl. d. gel. estn. Ges. zu Dorpat, siebenter Band, 3 & 4 
Heflt. c) Unkarin Tiede-akademialta : A Magyar Nyelv Sz6tdra, 
11—25 FOzet. 

5 $. Loettiin Seuran valitsemilta tilintarkastajilta tullut, 
nain kuuluva kertomus, jonka johdosta taydellinen tilivapaus soo* 
tiio sekd rahaston- ettS kirjastonboitajalle : 
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Suomalaiien Kirjallisuuden Seuralle, 



Allekirjoittaoeet, jotka KirjallisaudeD Seuran viime vuosiko- 
kouksessa valittiiD tarkastamaan seka Searan rahavartian ettd 
mydskiD kirjaston ja muiden kirjavarain hoitajan tilintekoja, ovat 
tslmaiD tehtSvMnsS tSyttMneet ja siinS bavainneet rabanvartian tilit 
eriDomaisena bnolella ja tarkkuadelia tebdyiksi ja seuran raba- 
asiat muutenkin kiitettavalla tavalla boidelniksi. NiinikaSn ovat 
Seoran kirjavarain boitajan tilit oikeiksi bavaitat; jonka johdosta 
saamme Searalle ehdotella, etta sekd rabanvartialle ettS kirjava- 
rain boitajalle tilinvapaas saotaisiin. Helsingissa Habtikuan 20 
p. 1874. 

Viktor Ldfgren, Jaakko Forsman. 

6 $. Hra valtioneovos Lindelof oli Esimiehelle ilmotttaiHit, 
ettai Searan teettjimfi saomennos hdnen AnalytillisestM geometrias- 
tansa oli niin edistynyt, etta Searan tolisi valita joku totkijakanta 
varsinkin siinal kMytettyja oppisanoja tarkastamaan, ja koska val- 
tioneovos LindelUf oli snosiollisesti lavannat itse ottaa osaa tahdn 
tarkaslustyobdn, paSltti Senra pubeen-alaisen tutkijakunnan lisajd- 
seneksi valita lebtori Godenbjelmin ja filosofian maisterin LevSsen. 
Samalla pa&tettiin myds valtioneovos Lindelofiltii bUnen maaraM- 
maansa kaadensadan (600) markan biniaan lunastaa mainittuon 
teokseen tarvittavat poukavasimet. 

7 §. Keskusteltavaksi otettiin Searan ^Nsiytelmiston'' ja 
j^Novellikirjaston^ jatkaminen, ja paatettiin naitten sobteen rajoit- 
taa kastantajantoimi semmoisiin tapaoksiin, joissa tSysi-arvoisia soo- 
mennoksia suaremmista teoksista Searalle tarjottaisiin. T^mSn 
obessa kan oli moistutetta, kainka kirjallisuadestamme ,viela mel- 
kein kokonaan puattun matkakertomoksia ja kansantajaista laon- 
nontieteellista kirjallisautta, arveltiin, ettS sopisi syksyllM tSsta asiasta 
tarkemmin keskostella. 

8 §. Pabeeksi tali viime tilivaonna kastannettavaksi pliHte- 
tyn systematillisen kirjaluetielon toimittaminen, ja pSStettiin, etta 
kirjankastantajia audestaan keboitettaisiin tarpeellisten laettelojen 
labettHmiseen, jonka obessa allekirjoittaneen piti tulevassa kokoak- 
sessa ehdotella luettelon saorittamiseen soveliasta miestS. 

9 %. Ybdessa edeUisen kaassa Seara sanomalehtien maassa 
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yDoK moolla sovelia«lla tavalla levitettSvUksi pjlitti kostantaa tSj- 
dellisen, lyhykSisillM sisSllon-ilmoituksilla ja moilla tarpeelliailla 
tiedoilla varostelun luettelon kastantamistaDsa kirjaluotteista, ja j^- 
tettiin tamjio platoksen toimeen-pano allekirjoiltaneen haltaun. 

10 §. Filosofian maisteriUa 0. Grotenfeltilta valmistunat, 
nyt sisaSnjatetty tatkiiDDS Pohjois-Hameen marleesta paatettiin la- 
hettdS Kielitieteeliisen OsakaDnan tarkastettavaksi. Samoin oli Fi- 
losofian kandidaatiD O. Coranderin laatima kilpasaomeonos Goe- 
then Egmontista Runoastoimiknnnan talkittavaksi lahetettava. 

11 $. Kilpakirjoituksina olivat maara-ajan kulaessa Seu- 
ralle tulleet „Kort framstallning af Fiolands statsforfattning fbr 
folket af a — a — a^ seka „Finlands Lag och Ratt» taflingsskrift af 
Ivr^, ja valitsi Seara naita tatkimaaa hrat profe^sorit Mechelinin ja 
Reinin seka hovioikeuden-nenvoksen Grotenfeltin, joille se toivo oli 
Seoran puolesta lausuttava, ettS laase, jos mahdollista, saataisiin 
valmiiksi ensi tnlevaksi Kesakuun kokoukseksi. 

12 $. Seuran rahavartia» hra lehtori Borg ilmoitti, etta 
provasti P. A. Ascbanin velkakirja Seoralle 2,400:sta markasta 
oil kymmenen vaoden vanhaksi talemallaan, ja kysyi suostuisiko 
Seora siiben, ettS provasti Aschan uudistettna velkakirjaa vastaan 
saisi naroSt rabat vielil pitaa vai olisiko velka nyt maksettava, 
ja paStti Seara, etta velka yldssanottaisiin ja rabat takaisin vaa- 
dittaisiin, jattaen taman asian rabavartian baostaan, jolle sen 
VQoksi ote tasta p&ytakirjasta oli vaUnuskirjan asemesta annettava. 

13 §. Paatettiin tuatkakastannuksia varten maksaa Viisi- 
kymmentS (50) markkaa bra ylioppilas Herlioille, joka oli kSynyt 
Loimaalta suomalaia-raotsalaisen sanakirjan kfisikirjoitasta noo- 
tamassa. 

14 $. Seoran jSseniksi esiteltiin hra J. Enlandin kaatta 
Kauppias Gastav Fredrik Ablgren Tampereella, Koulan-opettaja, 
v. pastori Berndt Johan Antfaoni HSmeenlinnassa, LSdketieteen 
tohtori Johannes Collan Raumalla, Kirjakauppias Emit Hagelberg 
Tampereella, Kamreeri Anders Viktor Helander Helsingissft, Onion 
kappalainen, v. pastori Wilbelin Lindstedt, Raaben kappalainen 
Abel Nybolm, Kaoppias Gastav Adolf Sederstrdm Raomalla, Rao- 
tatien pysKyspaikan boitaja Josef Sondelio Lappilassa. 



238 

15 $. Searan rahavartian antama knakaastili oli nStn 
kuoluva: 

1874. Kassa-Tili. Toakokuon 6 p:DM. 

Fastattavaa, 

SailstStt edellisesta kassatilist&. 

1874. Huhtik. 1 p. Seiiran ObligationikoDtoIla, kor- 
koa kasvamassa 1,472 m. — SoomeQ Maa- 
laisten Paloapoyhti5n velkaseteleissS, a 4 ^/q 
1,430 m. — Yhdyspankissa jooksevalla tililia, 
k 2 % 14,320 m. — Rahaa kassassa 17 p. 17,222: 17. 

Tuloja. 

Hahtik. 8 p. 1. C. Heikel, Uudessa kanpoogissa, 
V. 1873 myydyisU kirjoista 144: 5. — Hub- 
tik. 12 p. Korkorahoja Blombergin rahastosta 
131: 38. — Huhtik. 13 p. M. A. Wahlforss, 
Kristinankanpungissa, v. 1872 & 1873 myj- 
dyisU kirjoista 125: 14. — G. L. Soderstrom, 
Porvoossa, v. 1873 myydyista kirjoista 94: 50. 
— Habtik. 14 p. E. Hagelberg, Tampereella, 
d:o d:o d:o 546 m. — Toukok. 1 p. Voittoa 
4 %:q korkoa kantaoeista Paloapuybtion vel- 
kaseteleista 53: 20. - Toukok. 2 p. Ciouberg 
& C:o, Wiipurissa, v. 1873 myydyista kirjoista 
105 m 1.219: 27. 

Yhteensft 9inf 18,441: 44. 

Fastaavata, 

Menoja. 

1874. Hohtik. 4 p. K. fijdrn, postikalutaksiin tS- 

mSn vuoden Helmikausta Hahtikuohao asti 16 m. 16: — 

SllMstdfi tolevaan kassatiliin. 

Toukok. 6 p. Seoran Obligationikontolla. korkoa kas- 
vamassa 1,472 m. — Talletustililla Pohjois- 
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maiden Osakepankissa, k 4 % 9,000 m. — 
Jooksevalla tilillS Yhdjspankissa, a 2 % 7,840 
m. — Rahaa kassassa 113: 44 18,425: 44. 

Yhteens^ %: 18,441: 44. 
Helsingissa, 6 p:n8 Toukokuata 1874. 

Carl Gust. Borg. 
Pdytftkirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten, 

Kesftkuun 3:na p:nS 1874. 

1 $. Edellisen kokooksen pdyUkirja oikaistavaksi luettiin. 

2 $. Ilmoitettiin, ettH Seara oil saanut vastaao*ottaa toisen 
kolmanneksen, 400 markkaa, HMoen Keisarillisen Majesteettinsa 
saomalaisesta kJlsikassasta Seoralle talevaa vuotista aparahaa, sekft 
etta kaitti raboista oli asiaDomaisille toimitettu. — Samalla ilmoi* 
tettiin lahjaksi tnlleeD a) bra kirjakauppias Edgreoilta: Uskon 
kappaleet, selittHnyt J. G. Mannelio, ja Biblisk historia af E. T. F. 
Reuter. bj bra lebtori Laar^oilta: Wasa, N:o 1 — 3, sekd 5 vS- 
bMisempim kirjaa. 

3 $. MSJirli-ajan kulaessa Seuraile tolleista* Saomenmaao 
Lakia ja Oikeotta esitteleyistd kilpakirjoituksista bra professori 
Mechelin valitaa tutkijakuDDao puolesta luki laaseen, jonka job* 
doata ja koska ei kompaakaan tarkastettaa kirjoitasta kaljnyt bj* 
vdksi katsomioeQ, Seara pfidlti, etU kilpapalkinto julleen jnlistet- 
taisiin haettavaksi eoDen tfimMn moden loppua, koitenkiD sillii eri* 
nttiselld muislutaksella, etU tSmil oyt tapabtai viimeisen kerran; 
ja aikoi Seura, jollei palkittavaa kirjoitasta oytkiSn UmaantQisi, 
rybtyll maihin keiaoibin asian perille piidstSkseosM. 

4 §. Rabavartiao, bra lebtori Borgio kaatta provasti P. A* 
Ascban esiin toi sen pyynndn, ettS siitM 2,400:d markan lainasta, 
jonka Seara viime kokoaksessaan oli ylossanottavaksi miidrSnnyt, 
bMnen ei nyt tarvitsisi maksaa moota kain tobat (1,000) markkaa, 
vaan loppasamma, 1,400 m., saisi vielM pariksi voodeksi bSnelle 
jSiidM velaksi kuuden prosentin korkoa ja referendarisibteeri G. M. 
Wsnerbergin ynnS jonkan maan kelvollisen takaasmieben takaata 
vastaan. Tfiban pyyntddn suostaen Seura lausoi tabtonsa olevaD, 
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ettS poheeksi tallat asia rahavartian toimen kaatta enneti tMman 
kuan kolattua selville saatettaistiii. 

5 §. Rnnoastoimikunnan pnolesta hra dosentti Kroliii laki 
seuraavan mietteen: 

Tutkittaansa herra kandidaatti O. Corander'in saomennosta 
Gotben EgmoDt'ista, ei saata RonoastoimikaDta sitS palkittavaksi 
esittSS, siita sjysta etta, vaikka kieli ylimaikaan on selvH ja su- 
juva, suomeDnos on tehly ilman mitaan raoollisetta aistitta ja usein 
osoittaa suomentajan vaillinaista tietoa saksan kielessa. 
Helsingissa Kesak. 3 p. 1874. 

Hunoustoimikunnan puolesta : 
J. Kroho. 

Tiimfin kuultaansa Senra pUMti, etta tarkastetta teos oli le- 
kifille takaisin UheteltSva. 

6 $. Sen lauseen johdosta, jonka Historiallinen O^akiinta 
oli antanut Wermlannin matkakertamoksen historiallisesta osasta, 
oli lehtori T. Aminoff tUssii teboyt tarpeellisia maotoksia ja nSin 
nadlBteUona lahettSnyt sen allekirjoittaneelle ; ja pSStIi Seura. eUsI 
se ilman erinSistS tarkastassta Suoini-kirjassa jalkaistaisiin. 

7 §. YhdessS edellisen kanssa allekirjoittanut lehtori Ami- 
noffin . pyynndsU esitteli Senralle sen kysymyksen, tahtoisiko Seura 
east kesltna kustantaa kiali-- ja historiallista tatkimasretkea Taa- 
laan maaban; vaan koska ylimalkain oli hyv&ksi arvehu, ettei ra- 
hanm&firiiykstfi sopinat ebdottaa kohta piilitettavMksi, ja toiselta 
pnolen asia liian myOb^fin pubeekai saatettiin, ei Senra tabtonut 
siiken gnostna. 

8 $. Pnheekai otettiin banki.ttavaksi pSidtetty systematilKnen 
kirjalueUelo }% pUStti Senra yksimielisesti nskoa toimifustydn filo- 
sofian maisterille V. Wasenins'elle, joka byvfintabtoisesti olt stiben 
tarjonnot. Paitsi maita tnli senraavia paSmSJirSyksiSi tyosssl nou- 
dattaa: l:ksi, loetteloon ei panna mitSfin kirjatuotetta, joka ei i^yiHt 
vHhintSfinkin ybttf arkkia; 2:ksi, siiben ei panna mitMsiD suoras- 
(ansa vJihararvoista ; 3:k8i, vanbemmista teokslsta pannaan vuodesla 
1800 alkaio semfmoiset, joCka vielS ilmestyvMt kirjakanpa^sA taikka 
mautoin ovat hnomattavat. Lnettelon tnli etnp^Sssd olla kSsikirja, 
jonka avnlla sai selkoa kelvollisista nyky^sln lOytyvistH snomenkie- 
li«ittfl painotiiotiei&ta. Senra lausni sttH toivoa, ettS vdra-estmies 
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ja dosenttf Krohn Deuvoillansa lekiaS auttaisivat, jonka ohessa ha- 
nen sopi kaSntya sibteerin paol^en. Pahtaaksi-kirjoitas o!i toi- 
mittajan hyvaksjmiia ratiakift myodea Sevraa kassasta palkittava. 
9 $. Laettiin tobtori Igoatias'elU tQllnt, nain kaulmva kir-i 
joitas : 

Suowalaisen KirjalUmuden Seuralle. 

EnsinCulevina kesSkmikausiiia aikoen jatkaa vaonna 1872 
aloitettuja matkojani maassamme, niiden kautta oppiakseni tar- 
kemmin tantemaan keskimsiisen ja lantisen SnomeD maantieteelli- 
sia ja kansatieteetlisiSL oloja, saan minSi nbjriiiiDQSsti pyytSI9, ettS 
Diin hjvin matkakeftomasten koin maiden tnleTata maantfedetU 
varten tarpeellisten esitbiden soorfUamiseksi ulos-saisin Saomalaisen 
KirjallisQuden SearaD t$hSn tnaarSSmistl[ rafaoina 1 ,500^ markkaa. 
Puheena-olevan nratkan perSstS minS ai*OD aloittaa toisen osan eli 
paikaakertoninflrten lopanitta toimHtamista, joka osa k3stkirjt)ituk- 
sena talee enskmS valmistamaan. Kon ty5 on lafvea sekM aineet 
vaillinaiset, kohtaa aina vaikeoksia tekstil kirjoiteUaissa. MinM 
toivon kaiteokin ennen timMn y«od«D loppua, saavntetirn smirem- 
man kokemnksen johdotta, voivant, JoHei e^iintuoda isotnpaa osaa 
tydsU yalmihina, airiakin jmnbaoisellakin varmtiadella infiSrMtK 
minks ajan kuluessa se valmistao. - H«UingistS KesHknnn 2 p8i- 
viitli 1874. 

Karl Ferd. Ignatius. 

TSmSn johdosta Seura madrSsi 1,500 markkaa Saomen maan- 
tieteen valmistustoitd varten tobtori Ignatius'elle maksettavaksi. 

10 $. Grubeh kertoinosten VII osa ihuoitettiin piakkoin 
valmistavaksi» Ja tali allekirjoittaoeen yhdessa kirjastonboitajan 
ja tekiSn kanssa mdSrStfl sen myyntihinla. 

11 $. Searan jlseniksi esiteitiin brat filosofian maisteri 
Anton Forsman, ylioppilaat Aotero C^derberg, Joaso Hedberg ja 
Kaarle Forsman. 

12 $. Laettiin searaava, rabavartian antama kassatili, jonka 
obessa Seuran tiedoksi saatetttin, etla valtioneavos Lindeldfin Ana- 
lytilliseen geometriaan kualovat puokavasimet byvaksyvSn tarkas- 
taksen jSlk^en olivat Searan i^maksiostetiit: 

16 
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1874. Kassa-Tili. KesftknuD 3 p&iv&na. 

Fastattavaa, 

SdAstdfi edellisestSi kassatilistS. 

1874. Toukok. 6 p. Searan Obligationikontolia, kor- 
koa kasvamassa 1,472 m. — Talletustililla Poh- 
joismaiden Osakepankissa, ^ 4 % 9,000 m. 
— Juoks6vaIla tilillH Yhdjspankissa, k 2 7o 
7,840 m. — Rabaa kassassa 113: 44. . . . 18,425: 44. 

Tuloja. 

Toakok. 6 p. KirjastonhoitajaQ kautta myjd^isU kir- 
joista 73: 75. — Toakok. 9 p. D;o d:o d:o d:o 
461: 25. — Toakok. 11 p. J. K. Ekroos, ja- 
seorahansa 24 n). — J. Tb. Akerman, Tarassa, 
V. 1873 myjdji8t& kirjoista 379: 95. — Tou- 
kok. 12 p. YbdoD kirjastosta myydya kaapio 
biota 52 m. — Toakok. 22 p. C. H. 0. Gro- 
tenfelt, jasenrahansa 24 m. — Toukok. 23 p. 
2:060 kolmanoes Haoeo Majesteetiosa Keisario 
apurabaa tSlta vuodelta 400 m. — Toukok. 
27 p. Rob. Rissaoeo, jasporabaosa 24 id. — 
, KesMk. 3 p. Emil Hagelberg, d; o 24. m. . . 1,462; 95> 

YbteeosH Shf 19,888: 39. 

Fastaavata, 

Meooja. 

1874. Toukok. 8 p. E. Ldonrot, etamaksoa suo- 
malais-raotsalaiseo saoakirjaosa loimitaksesta 
400 m. — Toukok. 23 p. L. Lindeldf, pua- 
kuvaaksista analytilliseo geometriao oppikirjaao 
600 m. — A. N. Herlio, DoatkakastaoDuksia 
Loimaalla kajonisU 50 m. — Toakok. 30 p. 
J. Rrobu, tekislpaikkaa Grubeu Kertomusteo VII 
osasta 300 m. — Kesak. 3 p. Neljas byyry- 
oeljaones vuodelta 1873—1874 Kirjastpo bao- 
neista 190 m 1,540: — 
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Sxistdif tolevaan kassaliliin. 

Kesdk. 3 p. Searan Obligationikontolla, korkoa kas- 
vamassa 1,472 m. — TalletustiiiilS Pobjois- 
maiden Osakepankissa, k 4 % 10,000 m. — 
D:o d:o Yhdyspankissa, k 4 % 1,016; 66. — - 
Saomen Maalaisten PaloapuyhliilD 4 %:n vel- 
kaseteleissa, k 4 % 1|240: 02. -- Jnoksevalla 
tililla Yhdjrspankissa, k 2 % 4,500: 60. — 
Rahaa kassassa 119: 11. 18,348: 39. 

Yhteeosfi S9n/: 19,888: 39. 

HelsingissS, 3 p:n8 KesdkuQta 1874. 

Carl Gust. Borg. 

Pdyt&Mijan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Syyskuun 2:na p:nS 1874. 

1 $. EdelJisen kokouksen poylfikirja oikaistavaksi luettiia. 

2 §. Lahjaksi ilmoitettiio talleeo a J bra A. ScbiefaeriltM : 
Leopold RadlofiTs Wdrterbach der Kinai-spracbe, beransgeg. yaa, 
A. Scbiefoer (Pietariu Tiede-akademian toimituksia). bj Tartoo 
yliopistolta : Festrede zar Jabresfeier der Stiftang der Univerfiitjlt 
Dorpat am 12 December 1873 ja latinaioen kotsomttskirja saman 
j«blan jobdosta sekfl joakko laMketieteellisiS viiitdskirjoja, joika 
lahjoitettiiD Soomen Ltt&kSriseuralle. c) Tanskan Oldskrift-Sel- 
skabilta: Aarbdger. 1873. 11— IV befte. d) bra G. StepbeDs'ilU: 
On a Runic Door from Icelaod. e) Smithsonian Institqtionilta : 
Meteorology in Russia by Dr. A. Wdikof ja RepoH 1872. f) 
Gesellscb. fiir Gescbicbte u. AUertbomskuDde der Ostseeprovinzen 
Russlandjs nimiseltil seuralta: Sitzungsbericbte ans dem Jabre 1873« 
g) Eesii Kirjameeste SeitsiUS: Toimituksia N:o 1, Moistlik Reb- 
kendaja. h) Suomen LakitieteeliiseltS ybtidltfl: Tidskri^. 1874« 
FSrsta Haflel. i) bra tobtori J. 0. 1. Ranckenilta: Fdrteckning 
Ofver Folks&oger etc. i bandskrift samlade af D:r J. 0. 1. 
Rancken. 
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3 $. Esimiehen kaotta filosofiao maisten R. Hertzberg 
pjjsi Seuralta lapaa saadaksensa Eantelettaresta ottaa maotamia 
soveliaita kappaleita johonkahan hSnelld hankkeissa olevaan laka- 
kirjaan, ja katsoi Seura hjviiksi tahSn pjjntoon suoslua. 

4 $. Puheeksi tuli Seuran kastantamieD kirjojen mjjiiti- 
prosentti siinM tapauksessa, ettS hinta kohta pahtaassa rabassa 
suoritettiin, ja arveltiin, eiVi joka muatos ojkjisessS tavassa oli 
tehtfivS, vaan jStettiin lopollinen pSSlds talevaksi kertaa, jolloin 
kirjastonhoitaja, nykyiselta' matkaltansa palattuaan saisi tarpeellisen 
ebdotaksen esiin tuoda. Ti&miin obessa pSStettiin mjoskin kirjas- 
tonhoitajaUa pjytSM tarkempia tietoja loppuon mjydjistii ja loppu- 
maisillaan olevista Searan kastantamista kirjoista seka midcd hS- 
nen mielestMnsS olisivat aadestansa painettavat. 

5 $. Esimies maistotti, ettS Toukokaan kokooksessa oli la- 
vattn sjksjIlS ajatella suuremmalle yleisdlle sopivaa saomeDkielista 
matkakertomasten ja Inonnontiedetten kirjallisuatta, ja pSIitettiia 
ottaa tMmfl asia tulevassa kokooksessa pubeeksi. 

6 $. PdatettiiD t^iqaittaa asianomainen kartta lebtori Ami- 
noflFin laatimaan Wermlannin matkakertomakseen, ja tuli allekir- 
joiUaneen tIssS kobden kMMotyM lebtori Annioffin paoleen. 

7 $. Ilmoitettfiin, etta Sttomalals-raotsalaisen sanakirjan 8:5 
Vfbko ja Grrdben kertomasten VII osa kobdakkoin kirjakaapassa 
ilmestyisivMt sekil ettif Historiallisen Arkiston IVioQestl tibkosta 9 
arkkia oli paiDetiii. 

8 $. Setfran kMskystft tuli allekirjoHtaneen bra maisteri K. 
L. LindebergiltM kaulastella, oliko bSnen ollut tilaisuns toimeen 
panna still Fyslkin oppikfrjan aikotnasta, josta b#o oli Seuralle 
YOosi takap«riD tiedon antanut ja jonka jobdosta Stota oK tois* 
tatseksi lykflimyt tMbSln koskevan faankkeen^a. 

9 $.' Seuran jdseniksi esiteltiitr kattppias bartid Seinf den 
Kuopto9sa» apteekari Karl Mannerberg ja kaappias Ludvig Ljlng- 
fors Aaamalla sekft filosofian maisteri Adolf Wdldemar Strong. 

10 %. Lnetttin Searan rabavartiaUa tnllot, «Kin knulnva 
kookaostili : 
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1874. Kassa-Tifi. Sjjsknan 2 p:nM. 

FaHattavaa. 

SMMstoS edellisestS kassatilistS, 

1874. KesSk. 3 p. Senran ObligaiionikontoIIa, kor- 

koa kas.vamassa 1,472 m. — Talletustililla Pob- 

joismaiden Osakepaokissa, ^ 4 % 10,000 m. 

— D:o d:o Yhdjspankissa, a 4 % 1.016: 66. 

— Soomen Maalaisten Paloapa-jhti6n velkase- 
teleissS, k 4 7o 1»240: 02. — Yhdjspankissa, 
juoksevalla tilillM, k 2 7q 4,500: 60. — Ra- 

baa kassassa 119: 11 18,348: 39. 

Talaja: 
Kesak. 3 p. J. Sondelin, jMseprahansa 24 m. — 
KirjastonboUajao kaotk^ mjiklyista kirjoista 352: 

65. — Ees9k. 5 p. Rork^rah^ja Rabben ra- 
bastosta 45: 67. — KesSk< 11 p. C. E. Barck. 
Oulnssa^ v. 1873 mjddjistd kirjoista 384 m. 

— Kork^rahoja Blombergin rabastosta 36 m. 

— Kesak. 17 p. A. Njbolm, jasenrahansa 24 
m. — J. Collaa d:o 24 m. — KesSk. 18 p» 
Kirjastonboitajan kautta mjddjistH kirjoista 45 
m. — KesSk. 29 p. D:o d:o d:o d:o d:o 38: 
63. — H^inak. 1 p. Korkorahoja Blombergiii 
rabastosta 1,000 m. — Heindk. 13 p. (j. A. 
SdderstrOm^ jdsenrabansa 24 m. — Elok. 1 p. 
Voittoa Paloapajbtioa 4 %:n velkaseteleistM 9: 
13. — Myjty talletDstodistus Pobjoismaiden Osa- 
kepankissa olevista talti-varoista, tekevSt paa- 
omassa 4^^000 m. — * D:o d:o niille kasvannt^ 
korko talti-?fjalta, a 4 % 96- ^7. — Elok. 3 
p. Korkorahoja Blombergin rabastosta 200 m. 

— Elok. 31 p. UJosptetto Yhdjspankissa ollot 
talletus, paa-omaa ja korkoai pstettaissa 1,016: 

66. — D:o silld kasvaoat korko talti-ajalta, k 

4 7o 9: 90 13,330: 31. 

Ybteeosd Skf 31;678: 70. 
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Fastaamta. 

VflbennystS. 

1874. Elok. 1 p. Pobjoismaiden Osakepankin t9nii^n 
mjyty talletustodistas kaitalaan alkuperaisellM 
pSS-oman arvollansa 10,000 m. — Elok. 31 
p. Yhdjspankista t^nS paivanM nlosotettu talle- 
tus kuitataan alkupersiisella osto-hionallansa 
1,016: 66 11,016: 66. 

Menoja. 

1874. ResSk. 3 p. R. A. Renvall, kirjastonhoitajan 
palkkaansa 200 m. — D:o, kirjaston muatto- 
kulangeista j. m. 102: 53. — KesSk. 6 p. 
Waseniakseo kirjakauppa, kirjal^hetyksisU y. m. 
Y. 1873 87: 25. — D:o d:o ilmoitaksista Suo- 
mettaressa v. 1873 29: 88. — Searan vnosi- 
makso ajalta ^/^l^ — %75 Suomen kirjainkus- 
tantaja-yhtiddn 48 m. — Resak. 8 p. R. F. 
Ignatias, Suomen maantieteensal valmistustoimia 
varlen 1,500 in. — ResSk. lip. Waseniuk- 
sen kirjakaoppa, kirjain nitomisesta 625 m. — 
A. Akerblom, kirjain nitomisesta 159: 76. — 
Resak. 13 p. F. W. Rothsten, sihteerinpalk- 
kaansa 200 m. — R. Bjdrn, vahtimestarinpalk- 
kaansa 75 m. — Resiik. 18 p. Seuran kirja- 
varoilta yhden vjBoden {^/q7A — ^/^7^) palova- 
kuntusmakso Saomen kaupunkien irtaimen ta- 
varan paloapn-yhtiolle 140 m. — Hein9k. 4 
p. C. G. Borg, rabavartiapalkkaansa 200 m. 

— HeinMk. 8 p. A. H. Snellman, kulntaksia 
Collan-vainajan testamenttijutassa 35: 36. — 
Heinak. 10 p. R. Bjdrn, kirjapakettien labe- 
tyksestS y. m. 2: 99. — D:o postiknlutoksiin 
Hahtikansta HeinSknubun tanM vaonna 4: 25. 

— F. W. Rotbsten, postimaksaja 1: 19. — 
Elok. 1 p. Rarttamerkkeja Pobjoismaiden Osa- 
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kepankin i^nfk^n myytyjn UHetnstftdigtokseen 
90 p. — Elok. 28 p. F. W. Rothsten, Ldnn- 
rotin iftoakirjan 8 vihkon korrebtnarista 920 
m. — Elok. 29 p. Searan kirjapaino, d:o d:o 
d:o painosta ja paperi«ta 1;288: iO. — Syysk. 
i p. E. Ldnnrot, sanakirjansa d:o tekijS- ja 
apalaistoimiUaja-palkkaa 1,600 m 6»620: 23. 

SaHstoM talevaan kassatiliiD. % 

Syysk. 2 p. Searan Obligationikontolla, korkoa kas- 
Tamassa 1,472 m. — Suomeo Maalaisten Pa- 
loapnyhtidn velkaseteleissH, k 4 % 12,000 m. 
— Ybdyspankissa, jaoksevalla tilillS, k 2 % 
560 m. — Rahaa kassassa 9: 81 14,041: 81. 

Ybteensfi S9n^ 31,678: 70. 
HelsingissS, 2 p:nS Syysk auta 1874. 

Carl Gust. Borg. 

P5yt&kirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Lokakuun 7:nS p:nS 1874. 

1 §. EdeHisen kokouksen pdytlikirja oikaistavaksi luettiin. 

2 $. Esimies itmoitti, ettS Seara oli saanut vastaan-ottaa 
kolmannen kolmanneksen, 400 markkaa, HSnen Keisarillisen Ma- 
jesteettinsa saomataisesta kSsikassasta Seuralle talevaa vnotista 
apurabaa, seka eltS kottti siitS oli asian-omaisille toimitetta. 

3 $. Labjaksi itmoitettiin sen obessa talleen a) bra kirja- 
kanppias G. W. Edlundilta: Fdreliisningar dfver Finlands Historia 
af Gabriel Rein, senare delen, ja Pieni Toimikirja, loimittanat 
Ferd. Ahlman. b) kirkkoberra Enebjelmiltai Hattolasta: 2 teosta. 
c) bra Eilert SnBdt*ilta : Folkevennen, Treogtyvende Aargangs 3die 
& 4de HeCte. dj Wirosta: BeitrSge zur Knnde Ehst-, Liv- a. 
Karlands. Band U. Heft I. 

4 $. YbdessM edellisen kanssa kirjastonboitaja, maisteri 
Renvall ilmoitti Tokbolmam Kuninkaallisen kirjaston kysyneen, 
tabtoisiko Seura kirjastolle kustantamiansa kirjatabtteita labjoittaa, 
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ja saostni Sonra aatttaiMii tttkft SMrani kiijoja maiflilvHa kirjas- 
tolla ei ennestitlln ole« 

5 $. Viime kokookse^M teht|il pSfltdsU tnyMan otetliin nyt 
paheeksi matkakertomuMen ja kaoiAtttajiiisteii Uionnootiet^llisten 
teosten kostantaoihieii, joHaia Sauran Eaimiaf laki tlUiaa liiletyn 
kirjallisen miatteeD ja Seara saosUraa Use ehdotaiinm toimeen ja 
byyMkvyen sit.a pMfi-ajatasta^ etttt diluuilll pid^UAtmsk aivistjjieitten 
kansanlookkieo, kansakoulun^opettajieQ ja keskisSStjjen tiedon-tar- 
vetta, asetti asian tarkempaa vaiitabtasta varten kaksi toimikon- 
taa, toiseen, luonoootieteUfi vartao, jjiseoiksi valiten krai profad- 
sori Malmgreuin, dosentti Norrltoio ja Maiateri Malmbergia, sekd 
toiseen, malkakertomnksia varten, brat profasiMM'it Reinia ja Elm- 
grenin, dosentti Krobnin ja Maisteri Renvallio. KdaaniankiQ toi- 
nikuQoan ali m^ar^ Senralle ehdotalla.jolakiii kaatau«atla9aksi so- 
pivaa kirjateosta, joko sita saoraan tai mukailemalla suomennet- 
taisiiD. EsimieheD vasta mainlttu mieta oli niiin kuulava: 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 

Toimiteltavasta Matkuslas-kirjallisundesta ja kansan- 

tajaise3ta Luonnon-tieteesta. 

Suom. Kirj. Searaa kustanlaja-toiiii! en tosin jo eDaesUMo 
levioojt kylla avaralle, ja monen miale&tfi.saaUaoee olla torha Sen- 
ran ryhtja uasiin alaibin» varsinkin koska varojeo tila epMilematla 
keboittaa saHst^vSisyyteen. 

Malta toiselta paolen on muistaniiata, etta Sear^n kustan- 
taja-toimen moni|laisqu^ on ollot senraak^ana araSsta peri^at- 
taesta, joka alasla saakka on johtanat &^n vaikoto^ta, nimittMin 
tarkoituksesta panna alnlle Ssemoioisia kirjallisQuden faagroja, joibin 
yksityiset knstantajat eivat vieU nskaila varojansa laskea. S^oran 
tabtSvanS on ollat avata SuQtaalaisalle kirjallisnadella .WMia vilje*^ 
Ijs-aloja ja sitten» niin pian kaio ala oo tullut raivatqkd ja yiei- 
sdsi fiiliSkin paojen on karltuonti beittSU toUnen jatkapvlfieQ yksi* 
tyisen toimeiiaisuaden nojaan. Niinpa eaia. rahvaan kirjfllliauii9» 
joka Seuran ensimiiisinl aikoiaa oil edu^teltoaa Kultala^kirjalla 
y. m., ei ola moneen aikaaa and$ kiwlanat ttoSo saqran toimH 
alaao ja lianae tasU Ubin epiiitomattli jdtetUvS uvdan Kattsanirah 
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lMti » 'ec«mii biksoo. VaniiMiiMfi kk>iii«-k{r}tfli9«ii$ on mjttskiu 
Minmiiitailti p&atsyt tille pol^lle, H^ Suom. Etr}. Bhutan ktto- 
laapito siinii kobden ei nl^tft oiki tappeellitaUa koin taoBikjfmmaa 
iakaperin* Tibdaio SavraD oodamniata toinitU< NoveUikiijaato on 
aaaont jatkoma oaieesa RojnaaijakaQsaa^ N^iaai kaikliaa. kahdat 
•n SuoD* Kirj* Saura avaamit ja viitaiiBQt tian^ laoniit yleiadi 
uosille kirjallisaudaa kaaroiUa ja niiii aanoabsani lidio huolalla bai- 
iaiMl SnamalaiseB kirjallisuadan baikkaja tafimia, 

San irarta Sanraii aoiiaeatfi kaatantaja^toittaata. Kirjain kua»^ 
taataminaD ei ola oHut Saoralla milloiokaaD pfifitarkoitiikaeoa» taan 
pakkoDa. Ja koD Saara taon*tuoatakia od loopoDiit antisiatH aloisttf* 
rjbtjan iragiin* tSaid ei ola oilot vaibemielisjytUI, vaan selvliA tar* 
kailusta. 

Mimin on ollat kHoeia Seorao bokaukMaaa viime To«k«L 
6 p. ebdotelia, atta Saara ottaisi UrkastellakMoia kiriallisnutaiiHiia 
BjfkyisUI tanratta bansantajiiUista kiijaitla loonnaiiiietaulen alalJia* 
— jonka ohessa mydskin samatla kertaa an nostatui kyaymja mat* 
kmstds-^kirjaHiMadao bafdEkiMJaasta. llcrfafamat niiBS kirjallrsQa- 
dea baarat Kitty viit atvan IttanDolliaesti Seurao- jM* osDittaUMbaai 
YatkaUn^apaan, ja nskaUao siis loavoa, ett'ai Saara jMU aftit^ ah* 
dotakfta totaotUmatta. 

TanUlo kirjallisiHidaii laadan aektt toimeen-panott aaibteaa 
pyyd&i aaada paolastaai ebdafcella saiiraavia tarkaanpia mlijUrttykaii : 

liksi ettfl etopiiiasft pidatSifo silmlillft siviatyneidaD kansaa* 
lookkien, kaDsakouIon-opettajien ja keski-sSfttyjen tiedon-larvetta 
ja huvitoflta. 

2:ksi atllt sod vuaksi. aiooastaan jotankiD isoja teakaia, eikji 
pieoempill vibko{a» toimitetaati. 

3:ksi etti taakiet varostelaan tarpeelUailla aiistilli kuvilla. 

4:kai altJI mDotamat tiadcmiehet Saoran jifiseateo joobatia 
^yjd^Hn ahdottaleviaaB ne teokset; mitkft paraiten sopisivat ja4a 
gODrafttaan saoraenttia tai miikajlaaiaila kSytlltil tJifattd tarkailikBeao. 

& j. Asiaata keaknateitaalin Saara pttttUi alantaa tiMi myya* 
tiproaaotin, 25 lOOrita, joka tilbia aiti oli kontanUihaapaasa Saa- 
nm kostantaaniata kirjoiata saota, ja aiiai, attii VHtMikAtk aemmaio 
laasa kaopaasa annataan vaaa kabdeakymmaDeD (20) proaeatin 
rabatti. 
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7 $. FdljIekoilKseo koalira jobtsjar, hni miMtevi Lnidd»erg, 
joka itsa oK kokbaksessif faapovllki, ilmoitti* etU hflnellH par'aikaM 
•B tekciHlft Fjaikin opptkirja realikooiuja varten, jonka bSo toivoi 
Talmislnvan jo tukvaksi syksyksi ; ja lopasi itoaist^ Lindeberg an- 
IM Searaila ttedon siin^ lapaiikaessa, tiiik j^kii eiie kohtaisi hft* 
nen aikonicikseDta perilla saaUamista. TflmiiD kanltaanaa Seart 
pSiftti tojstaiseksi jMttflil UbAo koskevan haokkeensa. 

8 $. Kirjastonhoitaja, maisteri Reovall laeUeli Seoran kiija- 
varoista aikojen kiilaessa searaaTat loppoon myydyiksi. taikka maitteo 
kiMtantajien baltuun siirretyiksi, nim. Kuitala, Kalevala, SanaIaskQJa> 
Wiinamjrkystii, Kajaanin hMioria, Kilpiten Enklides, Eontakios, 
Soomen hisloria ja maantiede, Laolantoja I, Enropaeus (Sanakirja), 
Kornelios Nepos, Geitlio'iD SaksalaineD Kielioppi, Palmbladin Maao- 
tiede ja LakisanaiD Laettelo seks Soomi 1842. TliinliD koal- 
taansa Seora pliAtti, ettfl talevalla kertaa keskasteltaisiio Palm- 
bladin Maantieteen ondestaan painainisetta ja piti mydskiD Laki- 
saoain Lqettelo mielessll pidettSmin. 

9 $. Seuralle jftt^tyn kirjoitukseo kautta maisteri J. R. 
Aspelin ehdotti, etU Seara Yliopiston historiatlis-kansatieteelliseUe 
maseolle tarpeelliseo kirjaston p^rostamiseksi labjoittaisi miU took- 
sia muinaistieteen alalia Searaila ^li, jobon ebdotakseen Seora ei 
koiteBkaaii katsonot byvSksi taostua, koska mainittujen teosten 
poisantamalla Searan kirjasto suoressa mS^rSssfl arvoaDsa kadot- 
taisi. VastamainittD kirjoitns oli nUin kunluva: 

Suomalaisen Kirjallisuudeti Seuralle, 

Saomcn mainaistieteellistft ktrjallisuotta on toskin olemassa. 

YliopistoQ bisloriallis-kansatieleellisen moseon kokoilemat 
paattQvat saurimmaksi osakseen tieteellista kertomosta. TirkeSnfl 
syynii toobon pnotteesen pidSn sen, ettH mainitta maseo panttoa 
nioinaistieteellistii kirjastoa, joka paikallansa olisi jokaiseile kalos* 
ton tarkastajalle alttiina. Itse kalnston tieteellinen ja aikakandel- 
linen jifrjesttfroinen on mahdotoin kirjastotta ja totkimoksetta. SiitS 
syystM nbrataankin esim. Tukhohnan ja Kydpenbaminan maaeoiasa 
vfKMittain melkoisia rabasaromia innseokirjastojen tarpeennaukaiseen 
tHydentHmiseen. MitH Kydpenbaminan mainion maseoo kirjastoon 
tulee, niin se alkuansa perastettiin siten, etta tannetto Seura Old- 
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skrift-Relskabet tarjosi rauseolle mitd nminaistreteellistfi Seuran kir- 
jasto sisSlsi. , 

Suomalaisen Kirjallisuaden Seqra on jo ennen. rikastnttaoat 
Yliopiston bistoriallis-kansatieteelHsU museota mninaistieteellisilli 
ja kaDsatieteellisillii kokdiletnillansa. NdyrS ebctoitaks^ai on, ettS 
Senra kirjastoonsa kokoontuneelfa mainaistleteelliseliS kirjallisou- 
della mydskin laskisi perDslaksen museon mninaistieteelliseen kir- 
jastoon, joka on nlin tMrkeS ehto mainaistieteilemi^en mabdolIisQa-< 
teen museon obella. Tahdon tafi'SIn lisStS, ettM useat muinaistie- 
teelliset kirjajaksot, jotka Seura on saannt vaihlojhteydessM seiso- 
vilta ulkomaan seuroilta, eivSt ole enSM kirjakaopoissa saatavina, 
toiset, kuten Norjan maioaisUeUellisen searan teoksei, eivjil ole 
koskaan ostettavina olleetkaan. 

Helsinki, Lokaknan 6 p. 1874. 

J. R. Asp el in. 

10 §. FiIoso6an tohtbria Wilhelm Thomsenia Senran kir- 
jeenvaihtaja-jMseneksi ehdotellaksensa allekirjoittanat sisa^n jsltti 
nMin kanlnvan kirjoituksen : 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle. 

Suomalaisen Kirjallisnnden Searan jlisenet tietavdt kaikki, 
* kuinka saurella taidolla ja menestyksella Tohtori Wilhelm Thorn- 
sen Taoskan maalla on harjotellnt Snomen kieleen koskevia tntki- 
maksia. HSn on paitsi mnnta toimittamallaosa tunnetolla teok- 
sella Gotbin kieien vaikutaksesta Snomen kieliin saavultanut itsel- 
leen kunnollisen tiedemiehen roaineen ja arvon, AllekirjoillanDt 
pjjtaS sen vaoksi saada ebdotella bMnttf Suomalaisen Kirjallisua- 
den Seuran kirjeenvaihtaja-jllseneksi. HelsingrssS 7 p. Loka- 

kuuta 1874. 

NOyrimmftstl. 

F. W...Rotbsten. 

Searan asetuksia mydden oH asia tatevassa kokooksessa rat- 

kaistava. 

11 $. Allekirjoittanat ilmoitti, ettS Saomalais-rifotsalaisen 
sanakirjan 8:s Tthko oli kirjakaopassa ilmestynyi. 

12 %, Searaava rabavartian kuukaaslfli kunltavaksi loettiin: 



Fastaitavaa, 
SSMstdir edellisestal kasaatilistft. 

* 

1874. Sjjsk. 2 p. Seqrfo ObligatioaikoDtolla^ kor* 
koa l^asvamawa 1,472 m. — Snonen Maa- 
laisteb Paloapajhtido 4 %:d velkasete^iasa 
12,0QO m. — Yhdjfspankissa, juoksevalla tililUi, 
k 2 7o ^^0 ^' — K^* kassaaaa 9: 81. . 14,041: 81. 

Toloja. 

8yjtk< 2 p. G. F. Ahlgren, jSfenrabai^a 24 m. — 
Syjsk. 6 p. Yoittoa Paloapajhtkto 4 %:ii vel* 
kaseteleista 2: 34. — Syjski 8 p* KirjafttDO- 
boitajao kaotta mjOdyistM kirjoista 527: 63. — 
Sjysk. 15 p. Korkoraboja Blombergin rahaa^ 
tosta 800 m. — Sjjsk. 22 p. B. J. Antboni, 
jSsenrabansa 24 m. — Sjysk. 25 p. Kirjaston- 
boitajan kautta myddjisla kirjoista 255: 60. — 
Lokak. 1 p. Kolmas kolmanoea Haneo Majes- 
leetinsa Keisarin aporahaa 400 m 2,033: 57. 

YhteensS 5^ 16,075: 38. 

Fastaavata, 

Menoja. 

1874. Syysk. 3 p. Hedvig Laog, 1:mii ne^ilnaekten 
hyyrjr kirjasteo boooeista 200 n. -^ Syy»k. 7 
p. A. AkarblcHD, kirjain nitoaiisesta 42 m. — 
Syysk. 8 p. R. A. Reovall, kirjastonboitajan 
palkkaansa 200 m. — Syysk. 14 p. F. W. 
RotksMa, fiibueriapalkkaaosa 200 m. — K. 
. Byitmr ."vaiiUinfefUrtopbdkktaiisa T5 m. -^ Lo- 
kak. 2 p. J. Krobn, IbmiskoDDan Historiao VU 
oflft« tekiipallikaa di8: 75. ^ Lckak. 7 p. 
K. Bjdrn, p^stikalutaktiio ajiilta iS^^/jlA^ 
18Vio74 i: 10. ......... . 1,089: 85. 
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SMSstdM tulevaan kassatiliin. 

Lokak. 7 p. Seuran ObligatioDikoDtolIa korkoa kas- 
vamassa 1,472 m. — Suomen Maalaisteo Pa- 
loapayhtiOn 4 %:n velkaseteleissS 12,003: 99. 

— Yhdjspankissa, jaoksevalla tilillS 1,482 m. 

— Rahaa kassassa 77: 54 15,035: 53. 

YhteensM %tf 16,075: 38. 
HelsingissS, 7 p:nii Lokatnata 1874. 

Carl Gust. Borg. 

P5ytakirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Marraskuun 4:nS p:nS 1874. 

1 %, Searan Esimies oli ilmoiltanDt ilseosfi olevan estet- 
tjna kokoukseen talemasta, jonka vooksi vara-esimies, professor! 
Elmgren, kesknsteloa johdatti. 

2 $. EdelKsen kokoaksen pdjtSkirja oikaistavaksi laettiin. 

3 $. Lahjaksi ilmoitettiin tulleen Soomenmaan Tilastolli- 
sella VirastoUa sen toimittama Soomentioaan VirafliDen Tilasto, VI, 
Toinen Jakso. 

4 $. Paheeksi toll Palmbladin Maantieteen uodestaosa pai- 
oattaminen, vaan kon ei oilut mit^Sn toivoa njky-oloilla saada 
UU kirjaa yleiseksi koolukirjaksi, paSlettiio jMtlSa asia sikseen. 

5 $. Viime kokoiiksessa tehdyn ehdotoksen johdosta Seura 
pJiStti kirjeeDvaihtaja-jMseneksi kutsQa Pilosofian tohtorm Wilhelm 
ThomsentB. 

6 ). Seurdn tiedoksi saatettiin, ettS GrabeD makaisten his- 
toriallisten K^Komusten VII osa oli kirjakaupassa ilmestynyt, jonka 
ohessa ilmoitettiin, etti Historiallisep Arkiston IV osa oli valmis- 
tumaisillaan ja maSrattiib 2 m. 50'p. sen hinnaksi. 

7 $. Pbstori R. MeHiiiilta Oolt^ta ofi kilpakirjoltdksena 
ktmniapancTDtoa varten tullnt suomenmos Livms'en vrfdestS ensim^i- 
sestH ki^j^star, ja vdHH Senra sen tntkijtriksr Phrfessori Petersenin, 
Dosentti Peranderin ja allekirjoittaneen sihleerin. 

8 f. 'BMirdn jSseneksi esUeRiiA bta ylioppHai Emst Bo- 
reiiNn. 



364 

9 $. Searan rahavartia, hra lehUri Borg laki nSin koalo- 
van kassaraportin : 

1874. Kassa-Tili. Marraskuun 4 p:nM. 

Fastattavaa, 

Siirtovarat edellisestS kassatilistS. 

1874. Lokak. 7 p. Searan Obligationikontolla, kor- 
koa kasvamassa 1,472 m. — - Suomen Maa- 
laisten Paloapojhtidn 4 %:n velkaseleleissa 
12,003: 99. — Yhdjspankissa» jaoksevalla ti- 
\\M 1,482 ID. — Rabaa kassassa 77: 54. . 15,035: 53. 

Taloja. 
Marrask. 2 p. D. KeinMnen, jMseorahansa 24 m. . 24: — 

YhteensS 9hif 15,059: 53. 

Fastaavata, 

SUMstoM tulevaan kassatiliin. 

1874. Marrask. 4 p. Searan Obligationikontolla, kor- 
koa kasvamassa 1,472 m. — Soomen Maa- 
laisten Paloapuyhtioo 4 ^j^wi velkaseleleissa 
12,003: 99. — Yhdyspankissa, jooksevalla ti- 
lilU 1,482 m. — Rabaa kas sassa 101; 54. . 15,059: 53. 

Ybt^ensH Skfi 15,059: 53. 
Halsiogisali, 4 p;DJi Marraskauta 1874. 

Carl Go St. Borg. 
P6yt&kigan vakuudeksi: 
F. W. RotbstSD. 

Joulukuun 2:na p:nS 1874. 

1 %, Edellisen kokouksen pdjUkirja oikaistavaksi luettiiD. 

2 $. Labjaksi limoitettiiD bra tobtori Thomseailta talleen 
haoea ,Beinaerkniiiger om de rassiske OsiersdgDes Bebjggelses- 
forbold". 

3 $. Seuralle labeletjrssii veolljdakii)liaessli kiijeessii, josta 
virallineD raotsalaineo kftSonds jalki laettiin, Narvan kaupangia 
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maistraati ilmoitti, ettS pastori Andreas Sphening vainajan testamen- 
tio johdosta Searalle luleva, 5:o proseDtin Jkorolla kdjvM 1 ,000:nneii 
hopearuplao valtiopankinpiletti njt oli saatavana, ja pSiitettiiD mai- 
niltuiui maistraatiiD lUbettlili se pyyntd, etta piletti toimiteltaisiin 
Unne Kenraalikuveraodrin kansliaan» josta Seura oli sen perivd. 
SaomenDeUona Narvan kaupungio maistraatio kirje koalQi nSin: 

NARVAN MAISTRAATI 

8 p. Marraai. im, Suomalaisen KvialWmudm Seuran 

HelsingissS eduskunnalle, 

N;o 703. 

Maistraati saa kanniaD Saomalaisen Kirjallisaadoo Seorao 
ednskonnalle ilmoittaa, etU Narvan Inlerilaisen raotsalais-saoma- 
laisen Pyhan Mikaelia searakannan entisen pastorin Andreas Sche- 
ning vainajan oikendenhaltia on Maistraatin talletettavaksi jfitt&njt 
ybden 1,000 ruplaa lekevSn 5 prosentin vaItiopankin*piletin, joka 
pastori ScheningiD tabdon mukaan on bUnen entisen emSnndit- 
si&nsa Anna Nybergin kuollua Suomalaisen Kirjallisunden Searalle 
nlos-annettava. Ja koska sanottu Anna Njberg viime Elokann 
12:na p:na on kuollut, pjjtaH Maistraati nbyrimmlisti, ettd Kir- 
jallisunden Seura tabtoisi pildft tointa siita, etta mainittu valtio- 
pankinpiletti Maistraatin ballusta vastaan-otetaan. 

Oikeus-pormestarin sijassa raatimies E, Fogt, 

Jft Senralta aiihen ven^jMn ja suomen kielilld meoevH vas- 
taas, jonka Esimies ja tihteeri Seoran kaskystii allekirjoittivat, 
kuulni tSUai tapaa: 

Narwan kanpua^ritt Xal^traatlUe 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran eduskunnalta 
Helsingissd, 

Saarnamies luterilaisessa ruotsalais-suomalaisessa PybSn Mi- 
kaelin kirkossa Narvassa, pastori Andreas Scbening vaioaja on 
mainitun kanpnngin maistraatin eteen Marrasknon 4:0^ p:na 1868 
baoen kuolemansa jlilkeen tuodussa ja bSneltM omakStisesti kirjoi- 
tetnssa kirjoitnksessa, joka sittemmin laillistuneen pdStdksen kantta 
Jouluknun 30:ltfi p:ltfl mainitnlta vnodelta on vabvistetto, 5:nnen 
kohdap mukaan sanotussa kirjoituksessa S^uomalaisen Kirjallisunden 
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SeoMii Helsifigis§fi eduksi testamentteerannQt l,O0<Hiiiieii roplan 
simraiseii suimiMiB senraa villa sattoillat ^Eidtaasend Robe! far die 
fianisdM LitteratDrgeselkohaft id Helsingfore »i einen tob denel- 
bett Ge§6lliobak za bestimmendBD Zweoke als Fcmda^ sillll ebdolla, 
ettft blnen emanii^itBiSiisli Anna Njberg kuelinpitTilMli saakka 
saifli nanttia mainitan annman korboa, josta ayy$tM myGskin vai- 
najan oikendeDhaltia on Maistraatin taUetettavakii jatUnjt ybden 
l,0^:nnen ropKan arfoisen 5 % valtiopankin pilelio. 

Ja fcoQ ylbiMKlil niraitettj Anna Njberg kooleman kaatta 
viime Elokann 12:Da p:n^ on UlilU eronnat, saa Snomaiaisen Kii^ 
jaMianades Senra odjrionBHsti anoa, etU Narvan kanpangin Mais- 
traali tahtoiti Saomeomaan Kenraalikuvern&cH*tD-kansliaan lahetUia 
paatorS Sobeningin jSlkean jSlineeali tavarasta Maistraatin ballnssa 
olevan 5 ^o valtiapankinpiletin Saomalaiaen KirfalUsuaden Seuran 
tarjooa pidettilvlksi. 

Suomalaken KkjaUiannden Seuran 
edaaknnnan poolflsta: 
HdbiiigiasS 2 p. Joolnk. 1874. 

Yrjd Sakari Forsman, 
Seuran Esimies. 

F. W. Bf^tksten, 
Senran sihteeri. 

4 $. 8en koiaiieaii pnaleata, jonka Senra oli ralinnttt eh- 
dtfUamaao aoanemieltavakfi sopivia matbakartomoktiat luU doseatti 
J. Krohn nSin kunluvan lauseen: 

Sen komitean puolesta, joka valittiin ehdoittamaan snomen- 
nettavaksi sopivia Maibiaken»iiittkik» wml alM:irjoiftannt antaa sen- 
raavan lausunnon: 

Matkakertomnsten lakn mnilla kielillS on, niin kuin tiettj, 
MflretlomMn snnri; vaali, mitkS niistS etnp&assS olisivat snomeksi 
kdSnnettSv^t, ei siis ole helpoimpia. Ehdoitellessaan aflaseuraavat 
teokset ennen muita, on komitealla otiut se ajatus, ettfl kaokaiset, 
ondoiiimat olot tnHsivat otemaan balukkaamntaC, kuin jos otettai- 
siin matkakertomnksia likempSnM olevista maista, joiden olot snn- 
rdle osalle tarkoitetnista lukijoista, nimittSin varsiokin keskisdfi- 
djlle ja nuorisolle ovat ennestSdn tntummat. TfislS sjystS ei eb- 
doiteta Enrooppaa koskevia matkakertomnksia muita kuin kakai 
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semmoista, jotka tatitemattomia Pohjan peria knvaavat, toinen 
paitsi sit a viela senvuoksi kan se meidao heimolaisista puhaa, toi- 
nen sentahden kun on omain kansalaisten kirjoittama. Maut kaikki 
ovat maista maailman-osista ; ettsi Afrikka tSlssS ei ole edastettn, 
tnlee vaan siiU, kan komitea katsoi parhaaksi ensin odottaa Li- 
vingstonen nasimroan teoksen ilroestymista, joka lualtavasti on 
oleva kaikkeio sopivin. 

Ensiksi valitat matkakertomnkset ehdoittaisi komitea sao- 
mennettavaksi seuraavassa jarjestyksessa : 

N:o 1. V^mbery, Reise in Mittel-Asien, kuitenkin viimeis- 
ten faistoriallisten ja tilastollisten lokojen poisjattSmisella. 

N:o 2. Beskov. Resa i Palestina. 

N:o 3. Htibner. Promenade antour da monde (Pohjois- 
Amerikkaa, Jaapania ja Kiinaa koskevat osat, saksalaisesta pai- 
noksesta saomennettavat). 

N:o 4. Gerstdcker. Reise am die Welt (Australiaa sekd 
Etela-Amerikkaa koskevat osat). 

N:o 5. Fries. En sommar i Lappland (WenSjain Lapin ti- 
lasto lyhentSmSlla, ja raotsalaisesta, tslydellisemm^sta kSMnnok- 
sesta suomennettava). 

N:o 6. Cbydenius. Resa till Spetsbergen (paikoittain ly- 
hentamalla). 

N:o 7. Hartvig. Die Inseln des Stillen Oceans, joka teos, 
vaikka ei oikeastaan matkakertomas, kaitenkin sisSltSa hauskoja 
otteita matkakertomuksisfa. 

Mita naiden teosten maattamiseen saomalaiseen pakuan tu* 
lee, katsoisi komitea, niinkoin jo ylUkin yalista on viitatta, lyhen- 
nyksia paikoittain lavallisiksi ja tarpeelliseksi, matta ei tahtoisi 
koitenkaan millaan muotoa paolustaa mitMan aadestaan toimitta- 
mista yhteenvetamalla tai maalla toisinkirjoittamisella. 

Kartta olisi tietysti valttamattomasti liitettiivM jokaiseen mat- 
kakerlomnkseen. Niin myos katsoisi komitea tarpeelliseksi, etta 
kumminkin tarkeUmmat teoksessa Idytyvat kavat hankitaan saoma- 
laiseen kSSnnokseen, tietysti varoen, ettei kirja niiden kaatta ko- 
vin kalliiksi talisi. 

Komitea hyvin tietstH, etta ylla ehdoitetta ty5 vaatii suarem- 
paa kain tavallista kykya, koska saomentajalla, paitsi sajavaa 

17 
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kHSntHmigen taitoa my'6s ptUM olla tarkka aisti poisjatetUvien 
paikkojen valitsemisessa. TastM syjsU ei liene ehdoitettu palkkio, 
40 m. arkilta» liiaksi katsottava. 

MitH viimeia siihen tolee, mista tammoiseen tyobon sopiva 
mies olis saatava, oa komitealla ilo voida ehdoittaa maisteri K. G. 
Saomalaista, jonka kyky kyllin lienee tiettj ja joka myos tiedas- 
teltaessa on ilmoiltanat olevansa tdhan balakas, jahka vaan ei ko- 
viD suurta kiiretU vaadita, joka myds Seuran niukkain varain tah- 
den muatenkin lienee vSltUmSton asia. 

Eomitean puolesta: 
J. Krohn. 

Lauseen kuoltaansa Seara pSfttti oitaa asian uudestaan mie- 
tittMvSksi talevassa taikka sen jalkeisessd kokoaksessa. 

5 $. Maisteri A. Borenias sisslSnjatli ne Kalevalan runot 
ja runojen toisinnot, jotka ban ybdessS maisteri Genetzin ja kan- 
dtdaati Bernerin kanssa Seuran kustantamalla retkellM oli kerSn- 
nyt, ja pSiatettiin, etta tama kokoas labetettaisiin KielitieteeliiseD 
Osakannan tarkastettavaksi kohta knn myoskin matkakertomas, 
jonka bra Borenius toivoi piakkoin valmistayan» oli sihteerille 
jMtelty. 

6 $. Allekirjoitlannt ilmoitti, ettS yksi Saomenmaan Lakia 
ja Oikeotta esitteleva kilpakirjoitos oli sisailnjatetty, seka ettd His- 
toriailisen Arkiston 1V:$ osa oli kirjakanpassa ilmeslynyt. 

7 $. Dosentti Krohn ehdoitti, etta Senran kirjasto t^stala- 
bin pidettaisiin maarattyna, sanomalebdissa ilmoitetlavana paiivMnd 
joka yiikko aoki, ja pasitettiin ottaa tamU asia puheeksi talevassa 
kokoaksessa. 

8 $. Ybdess^ edellisen kanssa keskasteltiin kainka Seuran 
kirjaston varoista, varsinkin kasikirjoituksista, tarpeellinen laettelo 
aikaansaataisiin, knn maisteri Borenius'en ei ollat tilaisuus suorit- 
taa muuta kuin runokirjallisuateen koskeva luettelo, ja arveltiin» 
etta Esimies ybdessa kirjastonboitajan kanssa saisivat kaalustella 
tydbon soveliasta miesta ja Searalle sitten ilmoittaa kenen ovat 
siiben valinneet. 

9 %, Searan jMseniksi esiteltiin brat Provasti Esaias We- 
gelias Kangasalla, Professori Anders Joban Malmgren, Dosentti Jo- 
ban Petter Norrlin, Fil. Mag. Hugo Adolf Ronneberg, Filosofian 
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kandidaati Edrard Lang, Ylioppilaat Jahana Bagen W«gelius, 
Hjalmar Edvard Sandelin, Uno von Schroye, Hikael Pelkonen, 
Johan Tanskanen, Johan Gideon Sonck, Eliel Jonathan War^n seka 
talon-isMnnSt Simo ja Adolf Jontsiniemi. 

10 $. Lnettiin Seoran rahavartian antama, nsiin kuulava 
kaokaostili :• 

1874. Kassa^Tili. Jonlnkuan 2 p:n3. 

Fastattavaa, 

SsastaS edellisestd kassatilistS. 

1874. Marrask. 4 p. Seuran ObligationikontoHa, kor- 
koa kasYamassa 1,472 m. — Snomen Maalais- 
ten PaloapujhtiOn 4 %:n velkaseteleissM 12,003: 
99. — Yhdjspankissa, jnoksevalla tilillM 1,482 
m. — Rahaa kassassa 101: 54 15,059: 53. 

Tuloja. 

Marrask. 4 p. J. A. Cederberg, jSsenrabansa 24 m. 
— Marrask. 20 p. Korkorafaoja Blombergin 
rabastosta 200 m 224: — 



YhteensS S^ 15,283: 53. 

Fastaavala. 

Menoja. 

1874. Marrask. 6 p. A. Akerblom, kirjain nitomi- 
sesta 225 m. — Marrask. 13 p. Searan Kir- 
janpainojbtid, Historiall.-Arkiston IV osan pa- 
perista ja priintistS 628: 15. — Marrask. 16 
p. A. Schaoman, Graben kertomasten VII osan 
8 — 16 arkkien y. m. paperista ja prdntista ' 
686: 60. -— A. Akerblom, kirjain nitomisesta 
70 m 1.609: 75. 

S&flstdM talevaan kassatiliin. 

Jooluk. 2 p. Seoran Obligationikontolla, korkoa kas- 
yamassa 1,472 m. — Saomen Maalaisten Pa- 
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loapuyhtidn 4 %:n yelkaseteleissM 12,003: 99. 

~ Rahaa kassassa 197: 79 13,673: 78< 



YhteensS %C 15,283: 33. 
Helsingissd, 2 pmH Joaluknuta 1874. 

Carl Gost. Borg. 

Pdy tS,kirjan vakuudeksi : 
F. W. Rothsten. 

Tammikuun I6:na p:n5 1875. 

1 $. Edellisen kokooksen p5yUkirja oikaistavaksi. laettiin. 

2 $. Luettijn tobtori W. ThomseDilta tullat, nSin kua- 
lava kifje: 

Eopenhaminassa, 3 paivllii& Tammik. v. 1875. 
Suomalaisefi Kirjallisuuden Seuralle Helsingissd. 

Saomalaisen Kirjallisauden Seura on osoittanut minalle sen 
kannian kutsna minat tiednstas-jaseneksensS. Tasta kunniasta 
saan minS tSman kautta n^yrimmasti kiittSa korkeasti kunnioitet- 
tua Senraa, kiitollisesti tunnustaen, kainka sanressa velassa jo en- 
nenkin oien Senralle sen hyvMntahtoisuoden edestai, jolla aina on 
minaa kohdellut ja aattanut tntkimuksissani. Mina pyydSn kor- 
keasti kannioiletun Seuran olla vakuntetta siita, etta niinkoin mina 
jo monesta vaodesta asti kaikella mielisaosiolla olen harrastanot 
Saomea ja sen sokaisia kielia ja Toimani ja vaknutakseni jaikeen 
olen koettanat jonkan verran edistaS tietoa niistS, niinmoodoin 
vastapainkin olen pyrkivS edentMmsl^n tJitS tarkoitnsta, jos vaan 
tilani ja voimani salHvat, ja sen kaulta nayttslmSSn itsesini ansait- 
sevaksi sita kanniaa, joka nyt on tnllnt osakseni. 

Noyrimm^sti 
Wilh, Thomsen. 

3 §. Lahjaksi ilmoitettiin talleen a) tohtori Thomsenilta : 
Nogle Raskiana. b) Ruotsin Tilastolliselta virastolta: Bidrag till 
Sveriges Officiela Statistik. A) Befolknings-statistik. Ny fbljd. 
XII. 3 ja XIV. c) Tarton Yliopistolta: Ueber die formelle Ud- 
terscheidung der Redetheile im Griecbiscben and Lateinischen von 
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Leopold Schroeder; Personal d. Kaiserl. Univ. za Dorpat. 1874. 
Sem. II.; Verzeichn. d. Vorlesangen an d. Kaiserl. Univ. zu Dor- 
pat. 1874. Sem. II. </^ Lakitieteellisella YhtidlU: Tidskrift. 1874. 
Andra faSftet. e) tohtori Reinholmilta : „Uusia saomalaisia sana- 
lasknja^S lehti kalsikirjoitafita. 

4 §. Ilmoitettiin, ettll Snomenmaan „Lakia ja Oikeatta** 
esittelevia kilpakirjoitnksia njt oli Seoralle jMtettj kaikkiansa kolme 
kappaletta, nimittHin: ^Kort framstallning af Finlands statskan- 
skap. Fdr folkskoloroas behof af a — a — o^*; „Lag ocb RUtt. Kort 
framstallning af Finlands statskonskap. Till iKsning fbr folksko- 
lao oeh hemmet. Motto: Laod skdll med lag byggas^S ja nSno- 
men valtio ja jbteiskunta. Kirjoittanat N. N.^ Nain ihnoitettn- 
Jen kilpakirjoitasten tarkastajiksi Senra pUStti pjjtMK faerroja pro- 
fessor! MecbeliniS, professori ReiniS ja Asessori GrotenfeltiS ja 
valittiin juris tohtori Forsman tfim^n tatkijakunnan varajMseneksi, 
jos ensin mainituista jMsenistIi joka olisi estettj loimeen rapeamasta. 

5 $. Esimies Inki bra valtioneavos LindeldfiltS tulleen, le- 
keilla olevaan Analjtillisen geomelrian suomennokseen koskevan, 
nain kuuluvan lauseen: 

Till Finska Litteratur^SdllskapeL 

Sedan Litteratnr-Sfillskapet beslatat att Ifita till finskan pf- 
versatta undertecknads larobok i analjtiska geometrin, bvilket ar- 
bete uppdragits ki filosofie magistern K. G, S. Suomalainen, samt 
utsett andertecknad att i samr&d med nniversitets-Iektorn B. Go- 
denhjelm ocb magister S. Levanen granska ifrSgavarande dfver- 
saltning, sammantradde nSmnde komiterade bos andertecknad den 
29 sistlidne December for att jttra sig om den af Saomalainen 
dessfbrinnan inlemnade dfversattningen af liirobokens fbrra del; 
ocb bivistades sammantradet derjemte af direktorn fbr poljtekni- 
ska skolan K. L. Lindeberg, bvilken, p& anbSllan af underteck- 
nad, sSsom adjangerad ledamot deltog i komitens ofverlaggningar 
ocb beslut. 

Komit6n tog f()rst under profning den af ofversattaren i en 
sarskild fbrteckning sammanstalda terroinologin» bvarvid ioljande 
anmSrkningar gjordes: 
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Cirkel = pyord* Komit^n ans&g formen pyorio Iftmpligare, 
i analog! med kolmio m. fl. 

Deducera :=z jokdattaa. Hfirjemte kan Hivenjohiaa begagoas. 

EUminera = eliminoida. Ang4ende deona verbalform yoro 
meningarne delade, i del deosamma godkindes af HH. Goden- 
lyelm ooh Levilneti, hvaremot Hr Lindeberg och andertecknad 
fbredrogo formen elimineerata sftsom mera allmdnt kand och be- 
gagoad. 

For ofrigt kan delta ord ondvikas genom begagnande af 
poutaa. 

Excentricilet:=:Exc€ntrisyys, En genuin benaimning yore epa- 
keskisyys. 

Exponent . . . Exponentti 1. korotin. 

Expression = lauseke, Denna ofversdllning ansAgs ej fullt 
Ijimplig, emedan laaseke innebttr ell Ijndligt attryck (alUlande), 
hyaremot expression iir ett ntlrjck genom tecken (en formel). 

F&renkla = selventaa. I vissa fall heire lyhentdd. 

Index = indicL Kunde m&hMnda dfyersaittas med merkitin. 

Infalla . . . kohdala. Infallande slr&le = kohlaava sade. 

Infallslod = normaali. 

Inskrifva = sisustaa, Omskrifva =: verhota, S&yida sisos- 
laa (eg. inreda) och yerhola (omklMda) bora hafya till objekl del 
hvari inskrifyes eller hyaromkring omskrifyes (t. ex. sisastaa pjorio 
kolmiolla), ansAgos bAda kunna nlbytas mot sovittaa (s. kolmio 
pj5riddn i en cirkel, pjoridlle omkring en cirkel). 

Kon = kooni, HeIre keili eller kartio, 

Koeffwient = koefficientti 1. etukertoja, 

Likformig = yhdenmuotoinen. 

Konjugerad = konjugillinen. Komil6n fdresUr liittolainen, 
liitto-. Konjogat^diameter rr liitto-diameteri. 

Kontinuerlig = per&ttainen. Delta ord betyder snarare sne- 
cessiy, sAledes motsatsen mot kontiouerlig, hyarmed menas utan af- 
brott fortg^eode. FdresUs jaksollinen, Diskontinaerlig = epMjak- 
soioen. 

Likbent = yhdenkylkinen, Helre tCLsakylkinen. 

Liksidig = yhdenswuinen. FdresUs tasasivuinen. 
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LineUr = viivallinen, I de fall, dd linear = af fbrsta gra- 
deo, bur det literges m€d yksiasteinen. 

Maximum = maksimumu B5r beta maksimi. LikasA minimi. 

Origo = origini. Kan dfversattas med alkupiste. 

Positiv =: positivinen. Negativ = negativinen. Komit^D an- 
ser dessa termer iSmpligen kanna Sterges med myotainen ja va^- 
tainen. Betraktas nemligeo talsjstemet s&sem fortgAende i en yiss 
rigtning, frSn — OD till oo. sA ar en positiv qvantitet den, som 
(lagd till andra) i&T resultatet framAt i denna rigtning» ocb nega- 
tiv den, som fbr i motsatt rigtning. 

Projiciera = projicioida, Projioerata. Se Eliminera. 

Rationel = rationillinen, Hvarfi^re ej rationaalinen (ra- 
tionalis)? 

Reel = todellinen. Imagindr = kuvallinen, Komit^n fbreslAr 
benamningarae oleellinen och aatteellinen sAsom mera adaeqvata. 
(M&bMnda kunde de kortare formema oleinen och aatteinen an- 
vdndas. Anm. af Lf). 

Periferi = keka, periferia, Foreslas piiri. 

Plan =■ taso. Helre tasapinta. 

Progression, serie znjono, Detta ord torde bora atbytas 
mot sarja. 

Satisfiera =: toteuttaa, Kan dfven beta tayttaa. 

Substituera = sijoittaa: Detta verb torde b5ra konstraeras 
likasom panna, Sijoittaa I. panna a lu^an b sijaan. 

Term ^= termini, osio. Membrum^^jdsen, Komit^n t^resXkr jdsen 
fbr term ; bvaremot membram kan Sterges med j9t<o/t (oikia, vasen puoli). 

Transformation =: muutos, Afven moodostaminen. 

Fertex = kuippu. PerS sjnes iSmpligare. 

Folym =: volumi. Afven avaruas. 

Hvad sSrskilda konstruktionssatt betr^ffar, bar komiten ej 
kannat godkMnna den af ofverslittaren ofta anvanda prolativen pis- 
teetse, i stSllet fdr pisteen kaatta eller pisteen lapi, dels emedan 
den fbrefaller tung och konstlad, dels dfven emedan prolativas 
val egentligen betecknar tMtt forbi och icke igenom. 

^Littien a vrider sig omkring pnnkten b** dfversMttes af Hr 
Saomalainen: „viiva a kSantyy pisteessH b*^, hvaremot han fdrme- 
nar att „ pisteen b ympdri^ vore oratt och skulle beteckna nfigon- 
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tiog belt annat. Barom hjser dock andertecknad, deri bitradd 
af Hr Liodeberg, en motsatt meniog. Man sager ju om en kropp 
(t.* ex. jorden) ^kaMotjj akselin ympari^ och icke „akselissa^, och 
delta uttrjckssMtt mAste bibeh&lla sio giltighet afven om kroppen 
efterhand redoceras till eo yta eller liDie samt axeln foljaktligen 
till en punkt. For dfrigt ^r det anforda exemplet blott ett spe- 
cielt fall af det, dk linien a vrider sig omkring en pankt tagen 
hvar som belst i planet, hvilket ju i allmanbet (nar pnnkten ej 
nddvSndigtvis befinner sig pd linien) blott kan iterges med pis-- 
teen ymp&ri. 

En allm&n anmSrkning, som galler matematiskt skriftstalleri 
p4 hvilket spr&k som heist, ar slutligen den att boksldfver, som 
beteckna vare sig algebraiska eller geometriska storheter eller 
pnnkter, icke deklineras. Man ikv sMedes icke i nligot fall skrifva 
am, a:lle, a:sta, o. s. v. I finskan, som saknar prepositioner, 
gor detta visserligen en svSrighet; men denna kan och bor and- 
vikas sSIunda, att bokstafven fogas sSsom apposition till ett iore- 
gSende bestdmningsord, hvilket ensam bdjes. Man bor sSIedes 
icke saga: a:sta vedetaan kohtisnora b:lle oiler b:hett, ntan: pis- 
teesta a . . . viivaan b. LikasS: a otetaan snnreesta / lu'usta b, 
icke b:sta; y on fanktioni vaihtnvasta x, icke x.std o. s. y. 

Emot dfversHttningen i dfrigt hade komiten ej nSgonting V2l- 
sendtligt att pSminna, atan ansSg densamma knnna godkannas, 
sedan den blifvit af Hr Snomalainen med afseende k ofvanst&ende 
anmSrkningar reviderad. 

Helsingfors den 15 Jannari 1875. 

A Jcomit^ns v&gnar: 
L. Lindelof. 

Laaseen kuultnansa . Seura paatti 1 :ksi, etta terminologian 
suhteen suomentaja saisi sopia komitean kanssa; 2:ksi, etta sno- 
mentajalle hslnen k^SnnoksestslnsS ja korrehtunrin lu'usta annet- 
taisiin jhteensd Kahdeksansataa (800) markkaa, josta summasta 
toinen puoli nyt saataisiin maksaa, koska tyo oH puolivaliin jon* 
tanut; 3:ksi, etta kirjan painattamista viipymattS alotettaisiin ja 
toll allekirjoittaneen tslstd painatastoimesta haolta pitslS. 

6 §. Paheeksi otettiin knstannettavaksi ehdotetta Inonnon^ 
lieteellinen kirjallisuQS, jolloin luettiin nain kaolnva laase: 
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Suomalaisfin Kirjallisuuden Seuralle, 
Sen toimeo jobdosta, jonka Saomalaisen Kirjallisaaden Seara 
on Dskonat meille, etta nimittMiD aDtaisimme lausonnoD semmoi- 
sista sivistjoeille lakijoille sopivista Inonnontieteellisista kirjoista, 
joita voisi snomeksi kg^DtslM, saamrne me Seuralle tutkittavaksi 
anlaa searaavaisen ebdoituksen: 

MiU eosinnakiD siihen jleiseen mootoon tulee, jossa tam- 
mdiset kirjat olisivat alosanoettavat, niin katsoisimme sopivim- 
maksi, nondattaen Raotsissa, Tanskassa ja rouissa maissa yleistM 
tapaa, paioattaa ne erityisenM jaksona, jolla jbteisenU nimend 
voisi olla esm. „ Luonnontieteeliistg Kirjaliisaatta'* t. j. s. Tam- 
mdinen muoto olisi mielestamine siitSkin syystd kHjtMnnoIIisin, etU 
senlaiseeD jaksoon voisi painattaa seka laveampia aloja knssakin 
luonnontieteeD baarassa kiSsittSyia kirjoja ettM mj5s tarpeen vaa- 
tiessa kirjoituksia abtaammin rajoitetuista aioeista. 

TslmindisistS teoksista katsomme t^rkeimpina painatettaviksi 
ebdoittaa : 

1. Huxley, Menniskokroppens byggnad ocb fbrrSttningar. Of- 
vers, ocb bearbetad efter 4:de original applagan af Dr. Cbr. 
Lov^n. « 

2. Darwin, On the Origin of Species by means of natnral se- 
lection, 5:th ed. 

3. Delannay, Cours 6I^mentaire d'astronomie (Prof. LindhagenMn 
rootsinkielistfi makaelmaa kSyttSen). Tama olisi kuitenkin 
valttSmattomSsti korjattava niiss^l kobdin, joissa spectrali-ana- 
lysin kautta on ausia keksintojfl tehty auringon ja tahtien 
luonnosta. 

4. Lyell, Principles of Geology. 

5. n '^^ Antiquity of Man 4:th ed. 

6. Tyndall, Die warme betrachtet als eine Art der Bewegung. 

7. Bj5rling, Solen, populSra fbredrag. 

8.' Tyndall, Vattnet f form af Moln, Floder, Is ocb Glacierer. 
Ofvers. fr. 3:dje original upplagan. 1874. 
Me katsomme tnrbaksi talll kertaa luetella useampia took- 
sia koska luultavasti voosia tulee kulamaan ennenkaio edelliset- 
kMan voivat painosta ilmestya ja siiben aikaan ulkomaiden kirjal- 
lisquk^iio voi synty^ uQsia ja parempia teoksia kuin ne, joita nyt 
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voisimme lisdtM edelliseen Inetteloon; mutta samalla tafatoisimme 
ehdoitella ettH Seara asettaisi erityisen toimikonDan, jonka johdan- 
Don alia nSitS kirjoja painettaisiin ja johoo toimikontaan mjos 
voisi jSseniksi katsoa Searan nlkopuolella olevia tiedemiehiS. 
HelsingissM 16 p. Tammiknata 1875. 

And. Job. Halmgren. J. P. Norrlin. 

Aog. Job. Malmberg. 

T&mMii jobdosta Seara pSatti roveta erinaisU luoDnontie- 
teellisten teosten jaksoa toimittamaan, matta jatti talevan kokouk- 
sen ratkaistavaksi, mikd teos ensikai suomenneUaYaksi otettaisi. 

7 $. Yhdessft edellisen kanssa ja koska Seuran tietoibin oli 
tallut, etta kumminkin jksj suorempi matkakertomus kavineen 
karttoineen jo oli jksityisen kustantajan saanut, pSStti Seora tois- 
taiseksi jattMM tMmmdisiio kirjatooUeisin koskeyan toimen. 

8 $. Esimiefaen ja allekirjoittaneen ebdotaksesta pSdlettiin 
alentaa Tbil^nin kartan binta 5:sta markasta kolmeen, Ijhennetjn 
Kalevalan laitoksen 4:st£i ybteen ja Merisanakirjan 3:sta samoin 
ybteeo markkaan. 

d $. PdytMkirjaan pantiin, ettM maisteri Borenias njt si- 
sSdnjatti kertomaksen siita runonkerdys-matkasta, joka bSnen job- 
dollansa v. 1872 toimitettiin. 

10 $. AUekirjoittanat pyysi saada talevalla kerlaa Searalle 
pubaa Snomalais-Iatinaisen Sanakirjan bankkimisesta. 

11 $. Senran jMseneksi esiteltiin bra lullinboilaja Alfred 
Blomstedt. 

12 $. Seuran rabavartia, bra lebtori Borg loki nain kuu- 
luvan kassatilin: 

1875. Kassa-Tili. Tammikuun 16 p:na. 

Fastattavaa. 

Saastda edellisestS kassatilista. 
1874. Joaluk. 2 p. Searan Obligationikontolla, kor- 
koa kasvamassa 1,472 m. — Saomen Maalais- 
ten Paloapuybtidn 4 %:n velkaseteleissii 12»003: 
99. — Rabaa kassassa 197: 79 13,673: 78. 
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Toloja. 

1874. Jonlnk. 6 p. Kaarto Forsman, jSsenrahansa 
24 m. — Joulnk. 11 p. Voittoa Paloapajhtidn 
4 %:n velkaseteleista 4: 68. — Jonluk. 17 
p. Kirjastonhoitajan kaotta myOdyista kirjoista 
260: 73. — 1875. Tammik. 8 p. D:o dio d:o 
d:o d:o 148 m. — Korkorahoja Rabben rahas- 
tosta 700 m 1,137; 41. 

Yhteensa Slnf 14,811: 19. 

Vastaavata. 

Menoja: 

1874. Joaiqk. 3 p. K. Bjorn, R. Hernbergin teke- 
mSsta kahdesta kaannoksestIL ja ybdesta poh- 
taaksikirjoituksesta 7 m. — Hedvig Lang, toi- 
sen voosineljaQDeksen byyrj kirjaston huoneista 
200 m. — Joaluk. 14 p. F. W. Rothsten, sih- 
teerinpalkkaansa 200 m. — K. Bjorn, vahti- 
mestarin d:o 75 m. — Joulok. 15 p. F. Tilg- . 
man, piirrosku vista ynna paperista niihin 85 
m. — Joalak. 17 p. R. A* Renvali, ybta toista 
kirjastoon 45: 14. — D:o d:o, kirjastonhoita- 
janpalkkaansa 200 m. — Joaluk. 21 p. F. 
Tilgmann, diplomin tekstaaksesta 3 m. — 1875 
Tammik. 8 p. Helsingiss^ nlostnlevain 1875 
vuoden saomalaisten sanomalehtien tilausbinta 
42: 70. — Postin kaatta saatavain d:o d:o 
d:o d:o d:o 62: 47. — Tammik. 11 p. K. 
Bjorn, postimaksuihin Lokaknan 19 pMivasta 
vaoden 1874 loppuon asti 9: 40 929: 71. 

SaMst5S tulevaan kassatiliin. 

Tammik. 16 p. Searan Obligationikontolla, korkoa 
kasvamassa 1,472 m. — Soomen Maalaisten 
Paloapujhtidn 4 %:n ve1kaseteleiss& 11,400 m. 
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— Yhdjspankissa, juoksevalla tililla 1,000 m. 

— Rahaa kassassa 9: 48. 13,881: 48. 

Yhteensa 3kf 14,811: 19. 

HelsingissM, 16 p:nS Tammikauta 1875. 

Carl Gust. Borg. 

PSytakirjan vakuudeksi: 
F. W. Rothsten. 

Helmikuun 3:na p:nft 1875. 

1 §. Edellisen kokoaksen pdyUkirja oikaistavaksi luettiin. 

2 $. Ilmoitettiin, ettfl Seura alamaisella kiitollisoudella oli 
saanut vastaan-ottaa eosimaisen kolmanneksen, 400 m., HaDen 
Keisarillisen Majesteettinsa suomalaisesta kasikassasta Senralle tu- 
levaa vaotista apurahaa seka ettd kaitti oli asian-omaisille toimitettu. 

3 %, Lahjaksi ilmoitettiin sen ohessa talleen a) bra prof. 
Ingmaniita: Raamatan Selitjksia A. W. Ingmanilta. VI. b) Ti- 
lastolliselta Virastolta: Saomenmaan Virallinen Tilasto. VII. c) 
Lakitieteen jhtioltS: Trdskrift. 1874. Tredje Hsftet. d) Eesli 
Kirjameeste Seltsiltd: Aastaraamat 1874. Toine aastak^ik. «^ Ma- 
gyar Tudomdnyos Akademialta: Almanach. 1873; £rtesito. 1872. 
9 — 17. sz. 1873. 1—7 sz.; Nyelvtud. kozlem. X. 2. fiiz.; Nyelv- 
tad, ^rtek. II. 12. III. 1 — 7 sz.; A helyes magyarsag elvei; ^v- 
konyv. XIII. 9. 10. XIV. 1. drb. f) hra D. E. D. EnropaBUs'eUa 
yksi kansatieteellinen Wenajao kartta. 

4 $. Esimies ilmoitti, etta hMn yksissa neovoin SearaD 
kannia-esimiehen kanssa hra professori Lagus'en mna^sa Leydenin 
Yliopistolle lahjoitettavaksi oli lHhettMnyt kappaleen Kalevalaa, Kan- 
teletarta, Kasviota ja Pippingio Luetteloa, jooka toimeo Seura by- 
vaksi katsoi. 

5 §. Sen ehdotaksen johdosta, ettfi Sea ran kirjasto tastS- 
ISbin aina pidettaisiin auki yksi tiima viikkoonsa, oli Esimies pa- 
hutellat kirjastonhoitajaa, jonka suostnmas nyt ilmoitettiin, ja oli 
kirjastonhoitaja sanomalehdissa tarpeellisen tiedon asiasta antava. 

6 §. Searan kuuUavaksi allekirjoittanut Inki taban liiletyn 
mietteen : 
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Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle, 



EtU LatinaD kielen oppimista varten soomalais-latiDaineD 
sanakirja on yhtM tarpeeilinen, knio latinais-suomalaiDeii, siU ei 
kokaan kiella. Oikeastaan on saomalais-latinainen VkVk nykyli Ur- 
keampi. MeiilS on, naet, saksalais-suomalainen sanakirja ja myds- 
kin raotsalais-sDomalaisia sanakirjoja. Sopii siis ajatella, etU lati- 
naista tekstia kdantSBsaSn ompisaomalainen koaiupoika, jollei hH- 
nella oHsikaan miUan latinais-snomalaista sanakirjaa, kuitenkin ta- 
lis! toimeen, kan hSn vaan saisi jonkan latinais-saksalaisen tai la- 
tinais-raotsalaisen sanakirjan kasiinsa. Aivan toiseksi munttau 
asian laita, kan hanen tale<9 kMSnUS jotakin Soomen kielestS La- 
tiqaksi. On kjlla rootsalais-latinaisia ja saksalais-latinaisia sana- 
kirjoja, motta nfiitten viljelemisen ehtona on, ettil oppilas didin- 
kielensd ohessa jo aikaisin tSydellisesti osaa Raotsia tai Saksaa. 
Vaan t^mmdinen todellakin riittSyS taito lienee mahdotoin taossa 
tatommassa Raotsin kielessSkSdn, saatikka Saksan kielessM, oppi- 
laasen istattaa niin varhain, koin tarve vaatisi, h^neen kun lisMksi 
viela tyrkytetSaIn WenajSII melkein koulan ensi pSivistS. Olkoon 
nyt, ettS bain v&hitellen avollisesli osaa Raotsia, mihin sanakir- 
jaan hanen etapli^ssft tSytyy torvata? TSytyy tarvata Lindfors'in 
V. 1824 painettaan, vaivoin saatavaan ja kaikkein koaluffiiesten 
ybteista pSatostS mydden kelvottomaan teokseen. Tosin kaalaa 
Ruotsissa nasi ruotsalais-latinainen sanakirja par*aikaa olevan te- 
keiliH. Sita sepittSM sama Cavaliin, jonka kSidesta mydskin sou- 
renlsint&inen latinais-raotsalainen sanakirja v. 1872 lahti. Pnheen- 
alainen raotsalais-latinainen paoli aiotaan tuota ennen ilmestynyttll 
padta vastaavaksi. Siitii syntynee siis melkoinen teos, kahta la- 
veampi ja kalliimpi, kain mitM me taryitsemme ja meidSn varat 
sietavat. Gnnemmin kuin tMtM ajattelisikin sen yuoksi saksalais- 
latinaisia sanakirjoja, joita Idytyy monta vShaisempMM, haokean- 
hintaista ja kannollista. Motta ajateltakoon niitsi taikka nMitS, ei 
sainkaan kukaan todenteolla arvele, ettS Latinan kielen opinta menes- 
tyy yhtS hyvin, olkoonpa asianmakaisia sanakirjoja taikka ei. Myon- 
ISnee jokainen kamminkin sen, ettS ampisaomalainen monta vuotta 
kaly konloa, ennenkain hSn niin osaa Raotsia taikka Saksaa, ettM 
hjin alttiisti kSyttfi^ niillal kielilltt toimitettuja sanakirjoja. Taval- 
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linen meno onkin se, ettS opettajan tHytyy varta vasten kirjoitat- 
taa kiidnnettSviS sanoja. Kainka paljon aikaa nslin menee hak- 
kaan, on helppo arvata. Ei siinil kjUfi; UraS paretoskeino, jos sita 
tMytjj kauan ja alati jatkaa, on sangen vahingollinen. Oppilas- 
vieraantua pois omantakeisesta tydsU, hSnen ei tarvitse Latinan 
sanojen eri merkityksiii ja kMytantdd pannita, hMnen taitonsa ei 
tole niin tarkaksi ja laveaksi, koin se kelvoHisen sanakirjan avalla 
tttlisi. EikH nyky-aikoina jaari kammastQttaisi, jos joku pelkSstft 
hyvSntahtoisuadesta kaikkien haittain poistamiseksi ebdoUelisi, eltft 
latinan kielU opetettakoon kaikissa koalaissa rootsiksi. 

N&itten asianhaarain lisiiksi, jotka jokainen sangen byvin 
edeltfipSin tietMS ja joita sen vuoksi ^an olen lahtonut aadestansa 
mieleen johdaltaa, mainittakoon Yield yksi, joka tekee, etta nykyi- 
nen saomalais-latinaisen sanakirjan poute ei ole oppilaille ainoas- 
taan kovin baitallinen, vaan myoskin heidan snhteensa niin sa- 
noaksemme kohtautoin. Ylioppilas*tatkintoa varten vaaditaan moon 
moassa, ettS yliopiston tatkijakunnan mSaraSnia tfaema koalassa 
kfiUnnetfldn latinaksi. Asetas sallii oppilasten ksiyttSia sanakirjoja. 
Missfl tilassa snomaiaiset oppilaamme nyt ovat? Heilli ei ole mi- 
tdUn sanakirjaa, eik§ sovi pyytSakHSn, ettii heidUn UhtensS thema 
varastettaisiin latinaisilla sanoilla ja pubeenparsilla. Vaatimakset 
siis samat soomalaislen koin raotsalaisten oppilasten sabteen, mntta 
edot erilaiset. Tammdinen epakobta on poistettava. Sopii tiy- 
dells syyila vHittaa, ett£l ne, jotka ovat suomenkielisten koalojen 
syntymisti barrastaneet samoin kuin nekin, jotka ovat niitS synty- 
vaksi sQvainneet, pitakddt boolta tarpeellisista oppikirjoista. Tfiss& 
on siis vlilttSmaton velvollisous molemmiD paolin tfiytettdvS. To> 
sin tuulet ylbMaltapiiin tuntuvat vastaiselta. Mutta aivan mahdo- 
tonta lienee ballituksen osan-ottoansa kieltaS, jos sen eteen paino- 
valmiina lasketaan kelvolliseksi taatta lalinais-saomalainen sana- 
kirja. PsiS-asia on siis, etta tSmmoinen sanakirja loytyy, ja mind 
pyydan saada noyrimmdsti ebdotelIa» ettS Suomalaisen KirjalliSDo- 
den Seara sen hankkijaksi rapee. 

Eiko siis yksityiset tahdn ryhtyne? Tuskin. Otaksataan» 
ettemme tarvitse kain aivan vahdista, konlan ensi tarpeita tSbtlLa* 
vSa sanakirjaa, ja etta tyonpalkka vdhdn huojenee Renyallin sana- 
kirjan tShden. TdmSn sanakirjallisen teoksen kastannakset ovat 
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kuitenkin jo tekiSin puatteen vaoksi niin kalliit ja palaavat koa- 
lojeD vShdlakuisQaden tahden niin hitaasli, etU harva jksitjinen 
oiihin ravenaee. Matta ajatellaan, koinka eritUin tarke^i paheen* 
alainen teos meilla od, niiokoiD ensimaiDen ainakin; kainka sau- 
resti se LatinaD kielee opintaan vaikaltaa» kainka siis kaikenpuo* 
lioeo kelvollisuus talee olla sen etevimpana silmSnmaarSna, koinka 
loiselta taholta oppivan naorison eta ja meidan vSlhavaraisautemme 
vaatii» etta laaditaan semmoinen kirja, jota sopii kayttda vielS ul- 
kopaolella koulankin piiria ja joka ei siis oie vaan niukka sana- 
luettelo; ajatellaan nliiU ja tMmdnlaisia, niin Ujtyy sooda, ett'ei 
yksityiset, vaan juari Kirjallisaaden Senra ottaisi siU hankkiak- 
sensa. Seoran kostantajan-yirka ei ole samojen ebtojen alainen 
eikli samoja tarkoitasperid noudata, kuin yksitjisten. Seuran ei 
tarvitse etnpaasssl kuin pitsiS baoha teoksen kunnollisaodesta ; Sea- 
ran sopii toimittaa vahan laveampi sanakirja, siihenkin kalsoen, 
etU tSstM talee nlkomaan oppineille paras apakeino Suomen kie- 
len totkimisessa ; Searan kSy myoskin kirjaa laitabinnalla myymi- 
nen, varsinkin siina tapaaksessa, ettS valtio painokostannukset pal- 
kitsee. Yksityisten yrityksiS bidastuttaa tai keskeyttSa asein kai- 
kenlaiset esteet, Searan toimi on nopeampi ja aina varmempi. 
Seuran onkin oilut tapaa luottaa itseensS eika muibin. 

MitS kustannuksiin tolee, esiin tnotakoon seuraava umpimaa- 
rMinen lasku. Renyallin sanakirjassa on 696 sivua elikka vSbsin 
paremmin kuin 38 arkkia; Eur^nissS ei ole liiyteen 32 arkkia. 
Jos ajatellaan Ablmanin sanakirjan kokoa, tehnee uusi teos noin 
35 arkkia. Tekian palkan subteen mainittakoon verrattavaksi, 
etta Seura latinais-suomalaisesta tekiSlle maksoi iSbes 150 m. ar- 
kilta. TsimS tapabtui 10 vuotta takaperin. SiitSi ajasta ovat olot 
ja tydpalkat suuresti muuttuneet. Tarvitsee, siis nyt tekiSnpal- 
kaksi ajatella valbintansSkin 200 m. arkilta, elikka sama m^ara, 
joka maksetaan suomalais-ruotsalaisesta sanakirjasta. Niinmaodoin 
tekialle kaikkiansa 7,000 m. Paino ja paperi arkilta 120 m., 
kaikkiansa 4,200 m. Maut kustannukset 400 m. YbteensS ],000:sta 
kappaleesta 11,600 m. Paljonko Seura ensi aluksi saisi voosit- 
tain maksaa, riippuu tietysti siita kuinka ty5 joutoo. Varmaa lie- 
nee, ett'ei sita kolmena vnonna valmiiksi saada, ja on siis toden- 
ndkdislii, ettd Seara paiisee 2,000:11a markalla vuoteensa. 
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SiinS tapanksessa, ettei Seara tSta ehdotusta bylkSS, pyjdSa 
vield saada ehdottaa» ettS Seara, koskei ole toivoakaan etU prof. 
Petersen tdisevSltM viraltansa ehtisi t^h^n toimeen rjhtjmSiSiD, sao- 
rastansa kSMntyisi tohtori Geitlinin pnoleen sillM pyjnndllM, ettS 
hMn ottaidi poheen-alaisen sanakirjan tehdaksensa. TekiM toopi 
Seurao eteen tarkemman ehdotuksen, ja varmaan on silloin prof. 
Petersen hyvillS neuvoilla yritystM edistsiva. 

Helsingisslj HelmikaoIIa 1875. 

F. W. Rothsten. 

N&in tehtyM ehdotasta soomalais-latinaisen sanakirjan sahteen 
hyvSksyen Seura kSski a!lekirjoitlaneen tarita tSmSn teoksen toi- 
mittamista tohtori J. G. Geitlinille ja samalla pyytlia, ettS han 
Searan eteen toisi tarkemman sounnitelman, jonka tekemisessM 
niinkuin muissakin yritykseen koskevissa asioissa hra professori 
Petersen, joka itse oli kokonksessa saapavilla, lapasi hyvillS nea- 
voilla olla avullisna. 

7 §. Viime kokouksessa paheeksi talleista loonnontieteelli- 
sistS teoksista Seara ensi kastannettavakseen nyt paStti ottaa Hux- 
leyn kirjan „Menniskokroppens byggna'd och fbrrattningar^, ja la- 
pasi maisteri A. J. Malmberg, itse kokonksessa Isisnsi ollen, sen 
saomentamiseen ryhtya. 

8 §. Yhdessa edellisten kanssa ilmoitettiin, ettS Seoran tuli 
piakkoin ajatella uutta ^Kasvion^ painosta. 

9 $. Suomi-kirjassa julkaistavaksi T:ri Donner esiin toi 
saaren-aryoisen, hanen itse kerSMmiSnsS ^Lappalaisia runoja ja 
laaloja*^ kflMnnoksineen selityksineen sisSltavan kSsikirjoituksen, ja 
pSatti Seara, ettS teosta beti kainsita varten nyt valitnt tutkijat, 
brat kanslianeuvos Ldnnrot ja dosentti Rrobn, olivat byvaksyvan 
laaseen antaneet, saataisiin raveta painamaan ja tobtori Donnerin 
olisi lupa tieteelliseen tarkoitakseen siitai ottaa ylipainos, jonka 
ohessa Esimies arveli, ettM bMne!Ie hSnen vaivastaan ja kastannnk- 
sistaan joka palkinto oli annettava, jota mainittajen tatkijain tali 
tarkemmin ebdotelia. 

10 $. Analytillista Geometriaa pSMtettiin painattaa Viisisa- 
taa (500) kappaletta. 

11 §. Ilmoitettiin, etta Searan asian-ajajalle, bovi-oikeuden 
aaskoltantille A. H. Snellmanille IlibetettyjM tietoja my5den Wii- 
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porin hoyioikeas oli vahvistanut Kuopion raastuvan-oikeaden pSa- 
tdksen metsSherra Collan vainajao testamentin jntossa, ja paStet- 
tiioy ettSi asian-ajajan neuvoa mjodeD joko riitaa jatkettaisiin laikka 
silts herjettslisiiD. 

12 $. limoitettiiD, etlS Searan ^Jasenlaeltelo** oli lopponot 
ja piti undesta tuonnempaoa huolta pidettamSn. 

13 $. Searan jSseniksi esiteltiio Neiti Fanny Charberg, 
hrat Senaatinkanslista Berndt Johan Ahnger, Kaartinluutnantti Ar- 
thur Hasselblatt, Yliopettaja Axel Fredrik Laurell, Filos. Maisteri 
Karl Frana Johan Schaoman, Toimiston pK^lllikon apulainen Wla- 
dimir Scbkliivin, Paslori Otto Adolf Stenroth, 

14 $. Lueltiin Searan rahavartialta tallat, nain kuulova tili: 

1875.. Kassatili. Helmiknan 3 p:nS. 

Fastattavaa, 

SaSstdS edellisestfi kassatilista. 

1675. Tammik. 16 p. Seuran Obligationikontolla 
korkoa kasvamassa 1,472 m. — Suomen Maa- 
laisten Paloapajhti5n 4 %:n velkaseteleissS, 
11,400 m. — Yhdyspankissa jooksevalla tilillM 
1,000 m. — Rahaa kassassa 9: 48. ... 13,881: 48. 

Toloja. 

Tammik. 16 p. Ladv. L&ngfors, jSsenrahansa 24 m. 
— - Helmik. 1 p. l:nen kolmannes Hfinen Ma- 
jesteetinsa Keisarin aparahaa tSltM yaodelta 400 
m. — 1874 yaoden korko juokseyalta tililtM 
Yhdyspankissa 108: 96. 532: 96. 

YbteensS Sfhf 14,414: 44. 

f^astaavata. 

Menoja. 

1875. Tammik. 30 p. E. Ldnnrot, etomakaoa sno- 
malais-raotaalaiseD sanakirjan IX yihkon toimi- 
taksesta 500 m 500: — 

18 
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SMastoM tnlevaan kassatiliin. 

Helmik. 3 p. SearaD Obligationikontolla korkoa kas- 
Tamassa 1,472 m. — Saomen Maalaisten Pa- 
loapayhtidn 4 %:n yelkaseteleissS 11,400 m. 

— Yhdyspankissa, juoksevalla tilillM 1,041: 74. 

— Rahaa kassassa 70 p. . . . « . . . 13,914: 44. 

Yhteeosd %C 14,414: 44. 
HeUingissi, 3 prufi Heimikuitta 1875. 

Carl GqsI. Borg. 

Pdytakirjan vakandeksi: 
F. W. Rolhsten. 

Matillskuun 3:na p:na f875. 

1 §. Edellisen kokonksen pdytMkirja oikaistavaksi lueltiin. 

2 §. SeoraD tiedoksi saatettiin, ettS ^dtfllisessa kokonksessa 
telidyn pSMloksea oojassa ja asiao-ajajan n^avon joMo^^a oli mjaft- 
sMherra Collaa Tainajan testamentistil syD^ynji riiU >JU9ttj sikseen 
ja lain rndSrliliDllt rahat, yhteensS 450 markkaa, Koapioo kansa- 
koalain johtokanQalle Collanin rabastosta snoriteti^. 

3 $. Lahjaksi ilmoilettiin profes^pri Elmgrenift ^earalle 
anlaneen ^lifinnestal dfver friherre Jolian Gabriel von Bonsdorff." 

4 $. Laettiin searaava Kuopion tuomiokapitalilta tullat kir- 
joitus : 

SOMEAFITLET 

i 

KUOPIO STIFT Till Finska Litteratursallskapet i 
Belsingfors, 

Kuopio, den B8 Jannari 1876, 



N:o 55. 

I anledning af presterskapets beslat att medelst anstMllda in- 
samlingar af bidrag bilda en fond fdr oppresande af minnesstod 
At Biskopen Michael Agricola, hvartill afverletligl 4illdtAad fitrdtt- 
nats, bar en dylik insainliiig pftg&tt jemvlll ioom Kikopio stift. De 
fliiaada sammanskjutna mecUen, nppg&ende till ettusen tVlhandra 
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« 

finaka aa^k fenptoo penoi,. har Domkapill^t, i enljfhet med eit af 
PomkapUlet i Aboi framkasUdt (brslfig,.att aagde medel skalli^ dfr 
verlemnas Mil LiU^atorsMllskapel^ vidarie f^U^fogapde fdr dndami- 
leU yiniiaiide, Srao bfirjemte ofyersSlpda. 

Rob. Val. FrotUrui. 

* 

A, G, Borg, E. /. AndeltnJ 

Karl Kiljander. Karl Stenherg. 

T^mMn kuuUaaDsa Seura, koska muistutettiin, ettfl Agrico- 
Ian maistopatsaan hanke aikaisemmin oli tnllat ppheeksi Wiipn- 
rin kirja^lisuas^euras0a, pjiMti kirjallisesti taltd seuralta kuulas- 
tella asian laitaa sekS oudesta^n siita keskustella ensi Hohtikaan 
kokooksessa. 

5 $. . Kielitieteellisen Osakunnan paolesta luki dofientti Krohn 
tt&ip knulavaa pbytSikirjaQ otteen: 

Ote Svomalaisen KirjaltisKuden Seuran Kielitie- 
teelUten OsakuKtmn poytSkityatta Oelmikuuu 27 pUi- 
va(t& 1875. . 

« 

UmoiteUiin etU Filos. Haisterj C. H. O. Groteiifeltip kir- 
joittama Kertomas Pobjois-Hdmeen kielimurteista oli Jobtokunnan 
jasenilifl kiertHnjt, ja lausuttiin &iita se ajatus, ettS se sopi Snomi- 
kirja»aa julkaistaYaksi* 

• ' 2 §. • 

Pubeek^i tali totkittavaksi iShetettj Filos. Maistereio A. Bo - 
reoias'en ja A. Genetz'iD seka Pedag. Kaiididaati A. Berner'in 
bankkima rnnokokoas seksi siiheo liitetty Maisteri Borenius'en laa- 
lima kirjoitos ranosHvelistM jnnS matkakertomus, joista kaikista 
Dosentti J. Krobn.luki searaavan lanseen: 

Kielitieteellinen Osasto, tutkittuaan berrojeo A. Borenias'en, 
A. Genetz'in sekM A. Bernerin ranokerHjsretkeo saaliita, saapi 
niistfi tMssfi antaa sen laiisannon, ettfi kaikki kolme ovat toimitta- 
neet tehtttTMnsli kiitetUv^IlS toimeliaisoudella. He oTat kaikkiansa 
saaneet kokoon 382 ranoa> joista Boroer 91, Genelz 82 ja Bo- 
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renins 209. Koska huvittavaa ja opettavaa voi oHa saaihi tietili 
mitkM Kaletalaa laalut WenSjSo Karjalassa ovat yleisfmmSt ja 
mieluisimmat, niin mainittakoon tfissM samassa, ettS n§fissii njt 
talleissa ranoissa 34 lanlaa Lemminkiiisen tekoja Pobjolan hSissS, 
30 Pohjolan haitS, 15 SaiB)M)relkeS» jfatfi monta KoIIervon koh- 
taasta sisarensa kaossa, 14 Joakk. ja Wain, taistelua, 11 Kilpa- 
kosintaa, 10 Ainoa, yhtS monta Wdin:n polven baavautamista j. n. e. 

Samoin kuin herra Borenios'ella on keraaroisessd leijonan- 
osa, sarooin mjds ansaitsee bsin erinomaisen tarkkuutensa puolesta 
jli maiden kiitosta. Kaikki njt taodut ronot nMet ovat kjllS va« 
rostetat paikan ja laulajan ilmoituksella, joka jo itsessSMn on bjvd 
asia, vaan Borenias on vielS lisSnnjt vSbSn eiSmSkerrallisiakiD 
tietoja, joista saadaan nSbda, misU mikin laalaja on Toinat periS 
laolunsa. Paitsi sitfi on bMn varostannt runonsa monilokuisilla, 
arvokkaisilla muistotuksilia, joissa too !Imi laolajllta saatuja seli- 
tjksiM bSmSrisU seksi paikoista ettS sanoista (munn muassa esim. 
erUs laulaja selitti Sammon ^melnitsa'^ksi, joka mereen apotessaan 
jaari suoloja jauboi ja sitS ybS yieVtk jatkaa, josta vesi meressH 
saolainen — siis selvS Grotte-tarina) jnnS mj5s ne sanat, mitkS 
on bavaittn Karjalan marteelle tuntemattomiksi (bjvin tarkefi seikka 
Kalevalan alknperMisU kotia tntkiessa). Herra Borenius'en kir- 
joittama on my'6s ranoja searaava asiallinen matkakertomas sekS 
eri tntkimns Saomen ranosSiveIist3, joka sangen paljbn antta ja 
hnomattavaa sisMltliS. 

Tutkijakunta ebdoittaisi siis sekik matkakertomnsta ettS erit- 
tSinkin viimeinmainittna kirjoitnsta Suomi- kirjaan painettavaksi, 
yhtjen mjOs pnolestaan siinM lausuttnan tekijSn toivotnkseen : etU 
Seara niin pian kuin mabdollista iMhettSisi jonkan musiikin tnnti- 
jan WenSjMn Karjalaan, sieltSi kosolta lojtjyiM kanniita, monivai- 
heisia ja arvollisia ranonaotteja keraMmSan. 

Eielitieteellisen Osaston puolesta: 

J. Rrofan. 

TSbMn laaseesen ybtyi Osakunta pnolestaan ja palitti erit- 
tSin Senran bnomattavaksi saattaa kuinka tarpeeilista olisi saada 
runosalvelid taitavan mieben kautta kerdtyksi. 

V. Lofgren» 
y. t. sibteeri. 
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OMknoBM UnseisiD yhijtn Senra pSiltli, ettH abdoUis ra* 
DODsSvelleD kerai&misesid ali mielessS pidettflvtt ja kentiet jo tule* 
vana Ynonna toimean pantava. 

6 J. Kadtayaksi laettiiB sewaava lanse pastori R. Melli* 
nki kilpasaottanooksesta: 

Suomen Kirjallisuuden Seuralle, 

Pastori R. Melluiin tekemasU ja kooBiapalkiotoa varten Sao-^ 
m^ Kirjallisaiiden Seoralle l&faettfimasta T. Livion bistorian yii- 
dao eosimmilisen kirjan aaomennoksesta saan Soomen Kirjallisua- 
den Senraa valitsemien tarkastajien paotesta Ddjrimiiillsti antaa 
searaavan laasuniiOD: 

Saomeotaja on kfianUnyt alkuporilisen teoksen jotenkin tar- 
kasti ja ilman sauriUa erhetyksitta, tavallisesti searaten O. Kol- 
nodiDin raetsiokielistil kiiilDDbstsi yaikeammissa paikoitsa ja toisi- 
nansa DiiBsflkio kobdin, joissa tfimS on viUirS. Hiinen kielensa on 
parbaasta piftistil selvMi ja melkeiii pobdasta; ei siioit ole kovin 
sBQria yirheitft, matta ei erinoraaisia ayojakaao, eikii bain oiy 
pjTjtaneen nakailla Lined omitnista kirjoitustapaa. Niittft syisti 
emme lanle poheenalaisen snomennoksen aasaitsevan kannUpalkin* 
tea, varsinkin kan Soomen Kirjallisauden Seara on ilmoittanat 
aikoyanta palkita ainoastansa tflysiarvoisia ja oiyallisia kdinndkaitt. 
Helaingpssll Maaliskiran 1 pHivHafl 1675. 

* F. J. Petersen. 

TUbftB laiiseesen ybtyen Seara p^tti ettji kMsikirjoitas oli 
tekifiUe takaiun jUtettttVli. 

7 §. Hra kirjakaoppias G. W. Ediund ilmoitti, itse Vk%nJk 
oUen» ettii hfln tuleyaksi kessiksi aioitoa teollisnas-nifyttelyd yarten 
oli pSiltltoyt paitsi muota toimittaa siistejS ja helppoja painoksia 
rnnoiliaimme teoksista. TsimmdistS, 3»000:nen kappaleen snuniista, 
aiooaataan fcekstiH aisMltiivaS painosta yarten bMn nyt Searalta pyysi 
knaUiBOOs-oikeatta mydskin Kalevalaan, jota pyyntdH Seora, kotka 
atia koski sen etevintS kiijaa, pUfitti ensi HabtikoaB kokouksessa 
miettifi ja silloin siihen vastauksensa antaa. 

8 §. Esiin otettiin tekeillii olevan lakisnomennoksen asia> 
joUoin laettiin hra lobtori CanneliniJta tullot kirje, jossa bUn il* 
moitii SQomennostyossaitn ebtineensd Rikoskaaren yiimeisiin Inkni* 
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Mfl ««tf e<ri\%v«n8«( tyOn vMnHstHfieeksi Aont fMleW fii«4M pSilsta, 
ja liyt 9«iiriit§a pMIIMtfiti <l:ksi: Laltileoksen pAkiail4ail«een ryh- 
dytSMo viipymatta ja alotetaan sen }X)kiiiilMse»rii otasfa «Kkki H- 
slijksistl; 2'.ktt: niiMM AietoksiMa, jotka vooAeaU iS&O ovat 
ilmestjneet, ei kielen paolesta itse tekstissi tebdtt mitftiii qiMitak** 
sia, se vaan, ettM missa joka lainopillinen termi eriaa la'intekstin 
kaatta taikka muntoin vakaantaneista termeistS, siina pannaan se- 
Htjksekii tD«i«Uit«s (mii) t«fc»tni alte; toiMlta puoten, mild kos- 
kee enften vaotta 1860 i]fl»«styii0isin asetoksiin, niissi tosin saa^ 
daao vdlttHnffattOmissil kobdtsaa nojuatokma teMa* nratta kaikisaa 
tapaaksisra dHb vXhilii ktiia mahcldllista on, jai koska tohtori Can- 
nelin on arvellat moatamia vlihMisempiS kieleokofjaaksia nykjri- 
sesftsi la'mtekttts)!^ tarpeelKsciks^, aanetaan bitielle m^n oikeas 
silW efadolla, atU tie tSilllSI tarkastetaan : 3:k8i : samalta kuin ker* 
rat Sjdrot ja Salin suoioeiiiioksenr edelHgMsi osaBsa t^meen pase- 
vat miiH lisayksiS viiaaeksi tnlleet asetaksel vaatifai, aamaUa ha 
pnoUstaasa mjoBkin m«iiiii sislil^ subteea sitft tatkiaii katsalkoot; 
motta koko teoksan lopallinaa lakttieteeltineii larkajOos, knoleDfiflo 
B6n korrehtaariahi%8ta ja ragktariti laadianasta tiBkMaan tofatoH J. 
Forsmanili«> j«4a siis >ayO»kin pUJItUill mttfi vabdIisfnipHi kMeO"* 
tnaQtok;iia lakikirjan taketiasa toktori Gannelioin tai bjhien itsa 
kaoltansa sopit toimeaa pianna; 4:ksi i paitoanritaea kofkievia asioita 
yarten asetetaan komitea, joaka talee kdnloakelki hiotoja ja Sea* 
ran paolesta Ufaida tarpeellinen sopimus sekX sitten SeAralle antaa 
Uata asriasta ja ehdotfeiRa tnikx kappalemfium aa painetlava. T&- 
man komitean jsiseniksi yalittiin Seuran Gsimias^ vafaavaHia, kif^ 
jastonboitaja, toktori FOrtoao ja alMttrjotttaaut. 

9 $. Pttatetltiti, ettjl tudevassa kokoakscssa paheekai otattai* 
fiita tanfittaya oosi Kasyion painos seki Searaa kiokirjoitasteD 
lainaeanstapa. 

10 J. AUeklrjoittanat Hfaoiiti Saaran kaikys aiytHlen kir^ 
jaittaneansa tohtori Gaitlinilla ja aaanaaasa bHaaUfl sen vaataak* 
aeO) atlX hMa on vatmfo ropsamaaa hflaeHa lariHuim aaanialaii- 
latinaisen sanakirjan ty^lfaSia. 

11 $. MaiBteH J. R« Aspelin sisHanjIUti' kMaikirjoittiksena 
fl9kapao]e» aiitM maiit^isfieteollisestfi tutkianikfle^a nimeM ;,Alkaita 
saotnalaia-agnlaiseo maiDaistutkinnaa ^alia^, jat»ka Seara M fan 
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Tannat Saomi-kirjassa jolkaista, ja pMStettiin, ettM painamiseeii 
saisi rjhtyS heti kan tarkastajaksi mS^rMttj Historiallinen Osa- 
knnta oli bjvMksjvMn laasannon siitS antanut. 

12 §. Allekirjoittaneen ebdotuksesta Seara pSStti kirjalli- 
sesti lausaa bra hovioikeuden-aiiskultaDtille A. H. SnellmaDille kii- 
tollisaottansa sliU vaivasta, jota ban mitsliln palkintoa vaatimatta 
oli nShnyt Seuran asianvalvojana mets^berra Collan vainajan tes- 
tamentin riidassa. 

13 §. Ilmoitettiin, etta se kirjavarain loettelo^ joka viime 
sjksjna oli allekirjoittaneen hankittavaksi pUStettj, njt oli valmis- 
tanut sekd piakkoin sanoroalehtien maassa jaettaisiin. 

14 §. Seoran j^seniksi esiteltiin brat jlioppilaat Torsti 
Chorberg, Yrjo Koskinen ja Paavo Martikainen. 

15 $. Luettiin Searan rabavartialta tollat, nSin kanluva tili: 

1875. Kassa-Tili. Maaliskaun 3 p:na. 

Fastaqpata. 

SfiMstda edellisesta kassatilista. 

1875. Helmik. 3 p. Searan ObligationikontolIa» kor- 
koa kasvamassa 1,472 m. — Soomen Maa- 
laisten Paloapaybtion 4 %:n yelkaseteleissS 
11,400 m. — Yhdyspaokissa, jooksevalla ti- 
lillft 1,041: 74. — R^baa kassaesa 74 p. . . 13,014: 44. 

Taloja. 

Helmik. 4 p. S. ja A. lootsiniemt, jiisenrahaDsa 48 m. — 
Helmik. 6 p. K. J. Moberg, Kdkisalmessa, ▼. 
1874 mjddjistS kir}oista 73 m. — R. G. Sao- 
malainen, jUsenrabansa 24 m. — Helmik. 15 
p. C. W. AlopaBas ja kamp., Sortavalassa, v. 
1874 mjbjjistS kirjoista 122: 25. -^ A. Mon- 
tell, Ylitorpiossa, d:o d:o 26: 45. — C. Heic- 
kell, Brafaessa, 48: 14. — Helmik. 19 p. A. 
ScbliLter, Joensaassa, d:o d:o 360 m. — Hel- 
mik. 22 p. A. Hamberg, Lovisassa, d:o d:o 4: 
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76. — Helmik. 20 p. A. V. Helander, jflsen- 
rahansa 24 m. — Helmik. 25 p. A. & A. Ad- 
tell, Mikkelisstt, ▼. 1874 mjddjistli kirjoitta 
155: 3d. — E. Slreng, HeiDolassa, d:o d:o d:o 
60 m. — Helmik. 26 p. E. Wegelias it J. E. 
Wegeiias, jasenrafaansa jnnlk 2 m. lahjaksi 50 
m. — A. W. Grdnholm, Hfimeenlinoassa, v. 
1874 mjddjisU kirjoista 475 m. — O. v. 
Fieandt, Savonlinnassa d:o d:o d:o 68: 15. — 
Helmik. 27 p. Clouberg & C:o, Wiipurissa, 
d:o d:o d:o 535 m. — Maalisk. 1 p. Korko- 
rahoja Senran Obligationikontolta 13: 25. — 
D:o Blombergio rahastosta 322 m. — D:o Rab- 
ben d:o 285: 97. — D:o Sir^nin d:o 182 m. 
— D:o Kellgrenin d:o 133: 50. — Maalisk. 
2 p. 0. A. Stenroth, jSlsenrahansa 24 m. — 
Maalisk. 3 p. C. Freese, Waasassa, v. 1874 
myodyista kirjoista 317: 81. 3,352: 61. 

Yhleensa Stnf 17,267: 5. 

Fastaavata. 

Menoja: 

1875. Helmik. 6 p. E. Bjdrn, yhden kirjeeD lonas- 
tusrahaa 1: 20. — K. Saomalainen, Analjtil- 
lisen Geometrian suomennospalkkaa 400 m. — 
Maalisk. 17 p. A. Akerblom, kirjain nitomi- 
sesta 50: 80. -— Maalisk. 2 p. Hedvig Lang» 
-" kolmanneo vuosioeljMnneksen bjjrj Seuran kif'- 

jaston huoneista 200 m 652: — 

SSSstdS tulevaan kassatiliiD. 

1875. Maalisk. 3 p. Searan Obligatiooikootolla, kor- 
koa kasvamassa 1,578 m. — Suomen Maa- 
laisten Paloapojbtidn 4 %:d velkaseteleissS 
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11»400 m — Thdjspankissa, juokseTalta ti- 

lillfl 3,494: 36. — Rahaa kassassa 142: 69, 16,615: 5. 

Yhteensa Skfi 17,267: 5. 
HelsingissS,. 3 p:na Maalisknuta 1875. 

Carl Gast. Borg. 

Pdyt&kirjan Takuudeksi: 
F. W. Rotbsten. 

Vuosikokouksessa Maaliskuun I6:na p:nft 1875. 

1 %. Esimies, bra professori Forsmao, aloitti kokonksen 
seuraavalla pnheella: 

Hjvit Herratt 

Aatteiden yalta faistoriassa ei ole sitii, etta hetken taistele- 
vista mielipiteistil se muka pflSsisi Toitolle, jota suurimmalU in- 
noila ja jMntevjjdelll ajelaan; vaan historialliseksi aatteeksi on 
ymm9rrett&Til ainoastaan semmoiDen, joka asuo tapabtamhsa itses- 
sMain ja joka jarjellisesti iiittSM entisjjden ja talevaisandeD jhteen 
logilliseksi edistys-jaksoksi. NSml historialliset aatteet ilmaanto- 
vat kunakio faetkenfl niinkotdattaina ^aiao-tarpeina^, joita histo* 
rian logiikka taopi esiiD, ja no ilmaantnvatkin itso tapaktamain 
jaksossa eli teko-asioina paljoa aikaisemmin kuin ifamiston ajatak- 
sessa ovat 8elvinneet« Aate on tietysti ajatusta; mntta se ei- ole 
yksitjisten ihmisten ajatas, ei aina edes ihmisten enemmistdn mie- 
lipide, jota kSvisi jollakalla yleisellli SMnestyksellfl selville saattaa, 
— vaan se on historian ajatos, jonka johtausta ibmiset nondatta- 
vat, ennen knin vielfi sen mieltd tSydellisesti kiisittSlvStkSlMn. SiiU 
ensiksi nno historialliset aatteet vaikottavat ibmiskannan ja kanso- 
jen omaan-tuntoon, vasta mydhemmin niiden ymmSrrykseen. Epfti- 
lemMttfl aatteiden historiallinen tyO on vaiTaloisempi, ennenknin 
ovat ymmMrrykselle selvinneet; sillM omatonto on hairaaksille alt- 
tiimpi. Hntta hMmSrinS tai selvinM ollessaan, ne yksistdiin ovat 
lakeina ibmiskannan ja kansojen teoille. Tosin ne eivSt vaiknta, 
niinknin luonnon la*it, syiden ja seuransten jlirkSbtto8tt9m9ssi& 
jlrjestyksessSi, historiallinen tSytymys on epSilemMttll toinen knin 
laonnon-tflytymys. Hntta aatteet vaikuttavat tarkoitns-perinS, joi- 
hin historiallinen edistys pyrkii. Joka kieltSisi aatteiden valtaa, 
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han kieltJiisi, eitM ki^torjallisia taflfqitq^p^pii ja hislorj^lisfa edis- 

J9aist9 historiian johtavista aatteista oa mydskin kansallisuu- 
den-aate yksi. Sen vaikutuksesta m^ilmao hi^toriasi^^ ei ole 
UssM tila lavealta. pubaa. Kaitenkin on yksi muistutus Uman 
aatteeo yIeisesU luonteesta tassa tarpeellinen tehd^l, koska sita ai- 
yan usein v&Krin jmniaiTetMai]. Kansallisuaden aate ei merkitse 
siU, etU jokaisen Himisrybman, jolla on yhteinen sukuperM ja jh- 
teinen kieli^ on oikeas seisoa itsenSisensi kansallisoas-olentona 
maailmassa. Semmoista haonto-perSista kansaHrsnatta ei liistoria 
^lipiiaiiaii pa^joa s'A^L Aikpja oa qHiU, joUoip Rqmaii lieisari- 
kanta kokisti ja itseensii salatti kaikki silloin tuonetiin maailinaD 
kansat, tehden ne kaikki ikaMnkain yhdekst kaoaak«iiDalfsi. ^Vt" 
bem Ceci»ti> qood prios orki3 ersiX^, on so l^iito^pqlie, J4)pka his- 
tprpa Romalia tasta sanreaU valloilps-tjai^tfi lajpnq; siU^ 'en ka^atta 
nno Ii]OAtop«ratiset kaosakupn^ temma^Uia olois umpi-tilastansai ja 
yloiaeo ibmisjjs. humanitas^ sjrptyi. Yiela i^eidankin aikaaa on 
yi^fiii ili,visyjd^a aatte suurvaltana historj^sa, eika ipikaan luon- 
toperSioen kansallisoiis paase bi^toriallisieeii eikeutukseen, ellei se 
aaetu Umfin aatteen pa^veluksoeii. Amerikan Intianit, Afrik^n 
Kabyjiit, yofl^ lukoniat(«\wat m^ntkin kansakqnpat, jotka eivltt ole 
ji|k0aD«e^ tai ym^art^aeet kobeUaa itse^i|sa intiimiUis^ edistyk- 
fK^u lasalJe, ovat parikatoon tnooiiu^; se niid^n tnomio oo».etU 
Uuaiskaata, bisU>ria» niHa ei. tarvit&e, MatU toiselta paolen ib- 
ffiisyjden'aate, jos kobta mablavaoa bistoriaasa, ei qle yksival- 
tiaana; pSin-vasioin se rinnallansa byvin sietaa, jppa kfiipaakin 
eri kansallisauklia, jfUka jaari keskinaii^ella vaijie-vaikqtnkseHaaQ 
yievat koko ibmiskanoan eteen piiin. Siita aiasta saakka* jolloin 
Roman keiparikimta bajo^i kappaleiksi* on kansallisaaden-aate tiissa 
Qod^ssa gierkityksessa yaikuttanat n^aailman mepootn, ei tosin eqSsi 
ybsjoaosai, yaan yhteyd^^S ^hpiDaniUs^'-aatteen l^anssa, joka sitoo 
000 eri jasenet kokoon ybdeksi bistor^IIi^eksi ibipiskunoaksi, 

SiiUi, mitd minpn qd oiUui; sallittfi tassd lansua^ jminarr«- 
Umn myoskia, mita kansallisuuden pyrintd meiddn maassa tarkoit- 
Ua. Kainka tama aate on iQ^idan kansas^aiome yanhastaan vai- 
kuttanut ja vabitellen selvinnyt siksi mit^ se.nyky|lSn.on» en saata 
Ussei kfTtoa, Mqtta se minasta on . baomioon pantaya, etU U- 
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mlTti pyirini^ftar {iiaStafkoiltikielia tm MMtia 8«mtteii Immm flm^ 
neksi inhfimffiseii edistykseH sooreeo Klttokontaaa. Jo8f« Yoonto^ 
perMinen heimolaisaas onkin UmMn pjrinnon pobjaoa ja alkQ*^b« 
(ona, *i iAt goibkaanfr aaia Jlt^lty Uilb looMian kamMilla.. Koko 
Saomen kamati hiMoria on elkit pyritilM asettwrnaan jleismi 
maaihnan-fedMykveif ykteytaen, ja ttykyiaaasikin kansattiim^pj*^ 
rinnOs^ll on aelvi tarkoittK Milt6a kaiisaiiiiiia viaUlkin Uydalliteaa- 
min ihmiskiiiina& yteiaaen Mtfiitykaaan. Koska siis joakua nyikia 
saapi kaolla, etta kansaNiMiiidaift^yrHitQ od maka sulkeva Sm^ 
mm kansaii tiloa «Wislyn«i»ii aiaaikaan yhtaydeata, rajoittaes akil 
omaan atopiaaiseeii itaaenstt, miii UimiK on mieletdntfi pohetta^ joka 
tocRsfiia latisojaa ei tvedivila, oftita bistoriaUtnen kansaUiiDDs^aale 
narkksaid. 

StNunalaMeo Kirfalliswtideii Saara, vaikk*ei. se pyydM ykak* 
dX9ii OitfcMCaa ^onahista kansaNisiradan pyriotbd, aaattaa koUoB* 
kin maiiiiila omaa vaikntustaiiBa tadistoksokn ja esimerkikai tiiiniiil 
pyi^aOtt IttOftCaesta; ailia SauraM Urioaan kanUa Saoanaii kama on 
astaodt maneapaaUaeeii vaikavatkatttkaeao yleiaen maailnMB ama* 
tyksea kavaaa, BnaiantfiaanS hvaleaa «i tiaftysU ollal toh4i «a 
RuoCsalaitieii siVitCys> janka kaMamoM adalJinen hiatotia od naa^ 
aaoMtie ka>fa€taft«t» koko kaaaalle oaaaiavMiekaU aataaaalk aiUa 
kantallista, oaMnkiaKatS maotoa. Tati tarkoittavat aaeaikla Sett«^ 
ran tdioaOC, nwm oiaaasa anyaakiii ;sa aooBMiikieliaen lakiteoa» 
jatu^ Yooaia : takapavin alkiniDpaiitiiDa^ par'aikaa llUiestyy tftytlin- 
tNoai. Malta paljoa aiwaramaltakia Santa on eUinjrl aiaia si* 
Tlaiys<>ahiaita' Suoiaav kansalliaiiaddle. Na jaoainaiset taaakirjid* 
llael tyOI) j^ikm Seoran tamcUa on rybdytfcy, ovat yhti mfioiUi ail* 
t8a> jdlka yfadialSvilt maiU BMidaa kanaaw kiijaUniHiksiio. Eiki 
Baora ^noA kobdea ole aipoaataao tiali avanmit; Saura on hfCK 
km piUnyt anoranapsta kooha aittii, alU naaaJtean aivistyskaDsaio 
ja tiata-aarCeet ivlisiTat Snaoiaft amaaix kiijallboutaaa 
TiHi todiataapi sekM Sfnrao kasteoUiaat kitfiiHidl^ 
set vieraskialisistll kaonakifljalliaQaden^Uiolteista eUfl aaydskio 8e»* 
rao nyt askottiin alkuiui-f»aoaaaa jakso liKHvaoiikiotaeUisiil teoksia, 
aaatta dletikkin do kaDoia-^pAlkiiNaot* SHikft Seura on l&vaaaiH 
klaasillaitaB teoatea sooaaentaniiaesta. Vaikka Savma oi ola tiifclar 
asti ollat tilaisaatta kuin yksi ainoa kerU. tSmm^iata palkiotoa an* 
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tu, osoittaa kuiteslHii viime toocI^ vHkai liiV* snoimniietgn kao- 
nokirjallwuuden Alalia* • ett*6i Seuran keboitiis ja e^imerkki ole vai* 
kutokselta jl^oyl. 

Maistanista kuUwkin cm, eU>i mikMfta kaQsallitiios perusta 
oikeattansa elflmJisio ainoastaan »Ufi, etttt osaa tDitenknleo laioata 
ja luoBansa kodiataa muideD kansain heDgen tuottaha. Jotakio 
piljift kaosan itsekin voida omaD heAkeosH yarastosta tarjota ylei- 
selle maailm^D-ediatyksalle, emienkQiii sille oikeuletta sija salli- 
taan sivistjkseo^kaDnattajain kansakantaio joakosaa. EtU Uipa 
itaeniiiDeD tehtavM vield on Suomeo kansallisoaden heikoin faohta, 
ei kakaao voi kieltfisi, fcikS mjoskHdn kammaksi katsoa. Tosia 
Suomalaisen Rirjallisandeo Seora voipi taimitastensa piirifsA Tii- 
tata mantamiin tootteisin, joilla Soomen kansa ikMsinkoiD on la* 
nastanat pliSsd-lippansa sivistjskansojea suQre^D johlasaliiD. Mai* 
Dftsen ainoastaan KaJevalau, -— mainiteen lisSJkM itse Snomenkie- 
len, toon kanMhenkemme snnren taideteoksan, jonka varoja Senra 
par'aikaa yhdistdli LOniifoi'iii sanakivjaan. MaUa niimSi ovatniin^ 
sanoakseni kansa]ti»-lienkemme laoDDon-palfcoiQaa, jonka nojassa 
emme saa ian kaiken elaa. Ja mainittavasta munta iueodistjl pdS* 
omaa ei ole kirjallisuatemme vielli ennSUMnyt taottamaan« Vaan 
toiselta puolen on maistamista, ettai kan&ailisaodeasakin kjotd ja 
kylvo kSypi eloll-^aian edeIUi» eikli mikiMn ooreii^taote ole maail- 
massa sjntynyt, enoeDkuio paljon valmistavaa tydU ensen on tehtj. 
Snomalaisen KirjallisttadeB Senralla on oUot kannia monessa kob- 
den tMIM valmfsUTaa tydntekoa johtaa ja edistftii; sen inlee yasU* 
kin bnolella boitaa kasvatos-virkaansa. Toivetiavaa oUsi, eua Sen* 
ran varat kannattaisivat kunoiapalkSfinoilla vnostttaiift keheiUaa, at 
ainoastaan kMUnndksiJK noiden kanaaio klassillisista teoksisla» vaao 
my&skin semmoista kirjallista totnVa, joka Tnodeo kniaessa parai- 
ten on itse kansallis-kirjallisantta edistHnyt ja kohottaaut. Rtk- 
kaammissakin kirjalliscraksissa knin meidKn on semmoisten palktn- 
tojen byoty koetta. Toifon, etti Seora TieU on kekaivli keinoja* 
miltfi varat tSmmdistiikin tarkoitusta varten hankitaaa. 

Senran vaikataksesta yJime vaosikaaden kniaessa on Searan 
Sihteeri antava asiallisen kertomnksen» samoin kuin my^kin ra- 
hayartia sekS kirjaston ja kirjayarain hoitaja tekevit Senran omai- 
suadesta t^ssfl yleisttt tilisi. 
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2 §. Esiraiehen kehoituksesta allekirjoittanat loki' nSin kau- 
lavan vaosikertomuksen : 

t 

4 

SuomalaiseT^ Kirjailisuuden Seuran Fuosikertomus Maalitkuun' 

46ma p:n& 1875, 
Menneea vaodea Lokakaun kokouksessa SuomalaiseD Kirjalli- 
suaden Searan kirjatarojen hoilaja, bra makteri Renvalt, tor esiiD 
tSydeliiseo Inettftlon kaikista Seuran b. k. ToimUuksista. Koska 
niitS on monta, jolka luulevat hyvUllii sjyllil vdvaima vaittMS, ettei 
KirjaHisiiaden 8eora pjriDnlVissJiMn ole ooadaUaBot eika noadata 
jauri mitMfiD perus-aatetta, routta toiselta paolen ei yksikSSo kiellS, 
ettS Seura on ^aanot hyyiDkin mainittavia aikaan, sopinee ttoota 
Inetteloa TXbiln tarkeflofmiit katsastella. -^ Saomalaistn Kirjallisau- 
den Searao Toimitaksia on sen niiikaan TQode&ta 1834 ilmeatj- 
njt kaikkiansa 50 osaa» ninitttMin searaaTiisM jirjeatjksessS : 

V. Osa. 

Eoltala. (Frenckellin kustantama). 

Kaievala. I — li. (Freackellin koBtanUma). 

Kanteletar. I-*-llL (1^864 2:nen painos). 

Sanalaskaja. 

Arvoitnksia. (1851 2:neD painos). 

Viinamyrl^sU sarallinen larina. (Ohmantn 

knstantama). 

Kajaani, Saomen Bistoria. L 

Kifpinenv Enklideen alkeet. 

Bredow-Aejmdflras, Tfatetnen < Historia. 
1848. 10.' Korhosen ranot. 
1848. 11. Eusiakias. (1851 2:Ren p.). 

1848. 12; 1. Ekl$f, Tasannes-Kolmiooiitanto. — 1856. 

12, 2 saman tekiftn Pallokolmiotnitanto. 

1849. 13. Saomen historia ja ibaantiede. 

1849. 14. Kaleyala. 2nien painos: (1866 3:s p.). 
1849. 15. Laalantoja. I. 
1852—1853. 16. Ruotsah^s-SnomalajneA Sanakirja. 1— 11. 

1852. 17, 1. Sflftoja ja Tarinoita. I. (1871 2:aen p.) — 

1854: II. (1873 2:fien p.). — 1863. III. 

1866. IV. 



1834. 


1. 


1835. 


2. 


1840. 


3. 


1842. 


4. 


1844. 


5. 


1844. 


-e. 


1846. 


7. 


1847. 


8. 


1847. 


9. 
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V. Oaa. 

1854. 18. Gyld^n, Korkokartta. 

1856. 19. Kornelios Nepos. 

1857. 20. Pipping, Lnettelo Snomekti prtfnCiityiMS kirfMsta. 

1859. 21« 1. Porthan, Opera Mittcta. 1. — 1862. 11. — 1867. 

III. — 1870. IV. — 1873, V. 
1661. 22. Hm^m, Kuopion iSflnin k^Hto. L 

1860. 28. T^peliai, LuMiMDkirja. (1662 2m«Q. 1865 3:i, 1868 

Alt, 1872 5:i p.). 

1861. 24. Ltearst, Svomen Kasvwto. (1866 2imen p^ ..Soonffp 

1801. 2^. Nttylelmistd. I. ^ 1868. IL -*- 1864,. 111. .-^1867. 

IV. ^ v. 4864 ^Macb^tli*' ftikiMpaiook^eiMu 
t80i. 26. Gtitlki, SaksalaiAW kieli#ppi. 

1862. 27. Kalevak, lyhennettj lait^s. 

1863. 28. Stjerncreutz, MerisaDakirja. 
1863. 29. ClaaiieHii, Kreikao kielioppi. 
1863. 30. Mm^D, Lainopilliien k^Mkirja. 

1863. 81. Floman, Ranskati -klel^pfu. (1865 2:neii p^. 

1864. 32. Stdckhardt, Kemianoppi. 

1864. 33. R«fth0teo» Lfttiiak-^soomalaioan sanakirja, 

1864. 34. Grabe, £er(oniiksi«^ 1. (1873 2:nfii p.). i- 1865. 

U & III. — 1867. IV, 1866. V. — 1867. VI. 

— 1874. VIL 

1865. 35. RaotsiB V«1UkQim<|» laki, (1867 a.neii p.). 
1865. 36. Paliiiblad. IfHaaOede. 

1865. 37. Patz, Yleisen historic oppikurJR. L (1869 %:neB p.). 

— 1866. II. — 1865—1866. III. 

1865. 38. Sven9ki*Fiii9la L«y:ikaii. (1872 2:neci p.). . 

1865. 3^. Pantsar, YllsiiladEoo alkeal. 

1866. 40. LakiBanaia Lnettala* 

1866. 41. HiitoriaUioao ArV^. I. — 1868. IL -*^ 1^71. HI. 

— 1874. IV. 

1866. 42« Kneuuvald, ]^tiffah?a jntod. 

186^. 48. Oppaiaii, -Eqglapiup kialif^pfu. 

1868. 44. CaQoelin* Xenopbooiii smaki|ja« 

1868. 45. Taokko, Saol. 
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V. Osa. 

1869. 46. Aminoff, Wirolais-saomatainen sanakirfa. 

1869. 47. PitajSdkertonMilisia. 1. — 1870—1871. I1*-IV. 

1870. 48: Kalevafa; heflppohfutaineti. 

1873. 49. GodenhJeFiD, Saksalais-SttomalaiDda Sanakii^a. 
1866 — 1874. 50. Ldnnrot, Snomalals-Raotsralaioeii Sanakiija. 

1_8 vtbko. 
Heippo 00 tSssS sdrjassa eroittaa kaksi pSHjaksoa, joista 
kQttipikiii kllsfttaS noin parikjtument^ ajastaikaa jia rajaksi Ifron^ 
terrasti asettob vuosihiku 1852, joTloin Satnjen ja Tarinain len^i 
o$a tiSkytiffi laitettHn. Edeltineo n^fst^ affeakansista' on eHoota*}- 
nen nlfsta tSrketsta kokoelmista, jdtia Katevafao, Eantelettareii, 
9ananlaska]«d, Arvoitmten ja SaiUjeiff ufmellM ovaf jalkaistttt ja 
joihin ^Laii1anDdtkin*'» seksi tavallansa „Korhbsen rnnof orat 
loettaYat. SitS atkakantta sopis? ntmittliX k«rtfys-aikakan<kksi, 
niittk^in ji^LiikiShtS; kbdlvkitjsfllisaad^ aikakatidektsi, koska Setira 
tMlTdfo' sQdrastansa konltin kXyt:^ttMvS[k^i jtilkaisee 4 kMioppia, 4 
tai 5 satiakirjaa, lyhennetyn Ralevalati laitdksteD, LiSimrotk^ Kais- 
Ti^toti, TopBHas'en Ltronndtikfrjan, PUtz^inf faistortan, Komeliod Na- 
poksen saom'ednoksen sanakirJoiDfensa, 1 iDaanti«te6d, 1 isilgebraa, 
sanalla sanoen puolen niistit Toimititsteii osislaf, jotka V:9ta 1852 
Ytt^ed 1874 telbiKa lahtevilt. — Kaksi pliljaksoa s^ ksy luetttd- 
lon johdblla erotUamided. Bfotta mj&skid ulkopuolella dslitft mo- 
lempia uHa Setira, liiinkdid samasta Idettetosta haomaamme, an 
jo edsi hetkestS afkaid aliketastf (yiVakennalhft. ' NHdpS Kaltala — 
ttto kadsakirjallHuad^ «teffl tuete — Od, todeflakia soTeliaava 
edbakiypUdS, seb ed^iliilKiieo jd^katsMia, j^od sitt^a Tarioa VH- 
namyrkjsta ja PyfaSd Eastakiaksed elSmliayaibeet iiittyTdt. — Eo^- 
lideeti alkeet ja EkISf ia kotmiofoitadnot saatetafto ila^oSlle, edaed- 
kaia omakielisistM koaluista jaan nrilfSSa tiedetHfid taikka niista 
kamariakaan mitfiiila fak«ha ^yijj. — Kajaaaia faialoria ilmestyy 
vaoaoa 1846, Soomea historia ja maaMiede 1849. Pavthaaia 
teokm hitetaaa jalkaiseiitfaaa'y. 1859. Hisfonallkiea Arkisto ja 
PftSjIakertoniakset jatkaVat* yaHava»tafi ii&itii hartastak^ia ^maa 
iaaamm6 taibettea ja olojea Vataiseaiiaokfli, samalla koia jo v. 
1847 yksi, olkooakia vaaa v»b8pfi(dhy«fi,^yb!ieiY»ea biatdria^ alo«- 
addetaaa ja vt. 1864'^1874 Grabed makaad laaditaissa, yiiaie 
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pMitiiD asti ulotlavissa kertomuksissa ei ainoastaan kooianuorisolle 
ole hankittu oivallineQ historiallinen lokokirja, yaan kaikille sivis- 
tyneille kaoaalaUiUe. — Lainoppia edastaa Lainopillinen kSsikirja 
yhdessli Lakikirjao saomennokseQ kanssa; kielitatkiDtoa Ldnnrotin 
Saoakirja ja Tarsinkin mydhempinil vaosina Seoranaikakaaskirja 
Suomi, jossa paitsi giU jo vuodesta 1841 on jalkaista kirjoitaksia 
kaikenlaisissa isSnmaata koskevissa aineissa, sen historiassa. mj- 
tbologiassa, mainaismaistoista, kielessM jne., ja jonka 30 sidetU 
(1841 — 1872) osottavat, ettS tieteellinen elamai on oUut jotenkin 
vireS. — NSjtelmiston kustantamalla Seura koettaa kaunokirjalJi- 
snuttamme edisUtt, pilkittflen Utft tointansa maun moassa erinSi- 
aen Novellikirjaston kaatta vuosina 1869 ja 1870, — Jopa jhden 
Kemiankin tapaamme Toimituslen joakossau — Jos njl tSmiln sil- 
DMijksen avnlla koetamme toUa johonkin pSStdkseen see saannan 
Bohteen, jota Kirjallituaden Seora on kaji»jt» havaitsemme, eUa 
kaikilla niillM eri aloilla» jolhin olevat olot oval palfLoiUaneet nuorU 
kirjalUsaottamme yftltUmftUdmdsti kdfintymliiin, Seara on ilmesty- 
nyt peru&tajaoa, alknan paniana, ladun hiihtfij&Dji, latvan taitta- 
jana. Silmin-aiibUvS^ti Senra on TelvoUisauflekseen ajatellut kir- 
jallisuodeii eri tahoilla ikflfinkuin pystytUS viittoja o&otukseksi, etU 
halollisten kSy eteenpMin pftSseminen. Tdsali ei ole ampim&hkSMn 
niibin naihio rybdytty^ on tieten taiten toinen otetta, toinen jai- 
tetty. Tnpminoisen tien*avaajan viran oval — sitd ei knkaan 
kieltane — omituisei asian-haarat meilla tehneet tuiki tarpeelli- 
sekai,. kokemuB on todistaoat Searan menetyatayan ybtji jMrkeyliksi 
kuin byddyili&eksi, ja Searan suaruos on loollaksemme ollat jaori 
siina, ettK ae on UoUin alnstajan^lebUlvSn oi^ein kSsittfinyi; ettS 
se on ymmdrUlnyt aikansa todelliset yaatimakset; eUei sa ale yel- 
tosti maibin luoUanat eikft ikinil epiliUyt aaomalaisen kirjalliaaa- 
den mabdollisouUa ja taleyaisuatta^ olipa millft alalia tabansa. Se 
aika tulee ja on osaksi jo toUat» jolloin Searan esimerkiaU rob- 
kaistoneena audismailla ilmestyy maitakio, jotka istotUyat taimja 
taikka oiitd boitayat. Silloin Seara entisistfl tyosijoista loopaeo 
astou ausia polkuja samalla knin se yaatimaksiaasa sanrentaeo 
koettaa bedelmia kaikkialla jalommaksi joudottaa, Esm. luQsa- 
kirjalliMias ei ole pariin yaosikymmeneen kaiyannut Searun apna. 
Koalakirjallisaodessakin Searan y&bitellen kSynee toimiansa yii- 
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mistelemineD. Kuitenkin tflssS vielH ollaan jhta Urpeellisia knin 
kaBismaksoista teoksia vailla; jooka vuoksi yksi niista yrityksistM, 
joibin Saura oyt on raveiiQut, viel& tarkoittaa konlukirjallisQutta. 
TltotH yrityksesta, niinkuin mnistakin nyt loppavaD neljannen-vii- 
daUS tilivDoden asioista, saamme kohta pahaa. Tahdomme vaan 
Uydellisyyden viioksi edellisiiA lisata pari kirjallista tietoa. Yl- 
hMMlli lueteltaista Seorao Toimiiuksista ovat joko loppuon myydyt 
tai muitten kastantajain haltaun joatnneet: 1, 2, A, 6, 7, S, 11, 
13, 15, 16, 19, 26, 36 ja 40 osa, jonka ohassa Saomi vuodella 
1841 ja Novellikirjaston kertomuksbU ^Kalatytto'', ^Tyhj^ sydd- 
met^, ^KuDifikaan hansikka^ ja ,,Kaksoisveljek8et^ eiv^t eoStfn 
ole kiijakanpassa saaiavina. Jos lokuun oteUan Novellikirjaston 
eri teokset, mntta snljetaan pois Suomi-kirjan ensi yaosikerrat, 
Knltala, Kalevalan ensi painos ja Tarina ViinamyrkystM, joila 
naut ovat kustantaneet, nousee Searan julkaisemien sidetten mftSrfl 
126:teon. 

Me mainitsimme koalukirjallisaatta* Latinan kielen opetasta 
varten on jo vaosikaudet Suomalais-latinaista sanakirjaa saaresti 
kaivattn. Senra on nyt ottanut tnota baokkiakseosa. Ooni on 
niin objanmit, ettd tyobon rybtyy semmoinen mies, jeka perinjna- 
risen kielitaitonsa ja oivallisen kirjailian-SlyosS puolesta on siihen 
varsin omainen, nim. Tobtori Job. Gabr. Geitlin. Eolme vaotta 
on ampi-arvdta laskeltn tekifilla siiben menevdn ja kustannnkset, 
joibin Seura knitenkin toivoo yalt[pn ottavan osaa, nonsnevat koko 
teoksesta notn 12,000:teen markkaan« — Paitsi tStfi teosta Seora, 
siiben katsoen, ettei meillfl vielft ole ainoatakaan, snuremmalle si- 
yistyneelle lukiakunnalle aiottua, luoanontieteellistfi kirjatnotetta, 
nyt nydskin on Esimiehen ehdotaksesta pflflttftnyt rnveta knstanta- 
naan kokonaista sarjaa tfimmoisifi kirjoja ja alkaa pMSlle snomen- 
netlavaksi valinnnt Hnxley'n teokseo ^Ibmisrunmiin rakennnksesta^. 
Onni on Seoralla tfissSkio ollnt, knn kfiSntHjttksi on ravennut Fi- 
lofiofian Maisteri A. J. Malmberg, joka muitten tarpeellisten tieto- 
jen obessa on barjaantnnnt Snomen kielta UlmmdisissS aineissa 
viljelemfifin. 

Tftmfln jMlkeen laeteltakoon nyt ybdessfi jaksossa mitil kir- 
joja tUlltt haavaa on tekeiUfi, mitS painossa, mitfl ynoden knlnessa 
painosta valmistunot. 

19 
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A) irekeilYfi od : 

1) Saomea Maantiede Tohtori K. F. Ignatias'ella. — Sea- 
ran aDtamilla apnrahoilla tekia viime kesSnM jatkoi ▼. 1872 aloi- 
tettQJa maantieteellisiM niatkojansa, t9ll9 kertaa parhaasta pSSsU 
Hikkaen Keski- ja LMnsi-Saomessa. Niin njt paitsi ronuta k9y- 
tiin PMijfinteeD ympdristdt, Satakunnan vesistdn latvat, Pyhaj9rven 
iti- ja etelSpnolella olerat ihanat maisemat, KokemSeDJoen varret, 
ISnsirannikko Tnrasta Lohtajaan ja loonainen HSmeenmaa. Ai- 
neita kokoontni Ullfl retkellS ruDsaammiD kuin edellisellli. Teki^n 
oli oikeastaan aikomus ensiksi saorittaa teoksensa jSHkimSineD osa, 
elikkM paikkakantaio kertomakset, jommoisia hSin jo laatikin yh- 
destH osasta Uadenmaaa ISSnistS. Vaan tMrkeMt syyt ovat vaati- 
neet hSntM tSsta laopumaan ja kSSntymSSn edelliseen osaan, joka 
esittelee Suomen maantiedetlS yleensM, elikkM SuomeDmaata sen 
geografillisessa kokonaisuudessa. TSstS osasta on nyt noin 3:n 
painoarkin verta kSsikirjoitasta valmiina. Moninaiset yirkatoimet 
estSvslt tydtM niin nopeasti joatamasta, kuin tekisl soisi. 

2) Lakiteoksen snomennos tohtori G. Cannelinilla. — As- 
kettSin annettuja tietoja my(5den kunnioitettava snomentaja toivoo 
teoksen edellisen osan valmistnvan ennen pnolen vnoden kuluttua. 
JSilkimSistM osaa, joka sisSltSS esivallan jnlkaisemia asetnksia, m- 
vetaan Innltavasti jo ensi Toukoknulta painamaan. Koko teoksen 
lakitieteellinen tarkastns on nskottu juris tohtori J. Forsmanille. 

3) Ranskalais-suomalained sanakirja kunnallisneuvos A. Meur- 
manilla. — Ty5 on niin edistynyt, ettS syksyllS saadaan painotoi- 
miin kSydS. 

'4) Systemaatillinen luettelo kirjakaupassa tavattavista suo- 
menkielisista kirjatnotteista Maisteri V. Wasenius^ella. — Ennen 
tamSn knnn kulnttua saadaan kirjojen titelit verrotuksi ja samalla 
on tMrkein alkutoimi pSSttynyt. Kenties sopii jo Toukokaulla pai- 
namista aloittaa. Kirja on suurimmaksi osaksi ollut sepitett&vft 
ainoastaan paivdsnadllS Yliopiston kirjastossa. Muntoin se olisi 
jo ennen valmistunut. 

5) Huxley*n teos „Ihmisruamiin rakennuksesta**, jonka soo- 
mentamista Maisteri A. J. Malmberg vasfikMSn on aloittanut. 

6) Saomalais-latinainen Sanakirja tohtori J. G. GeitKn'iltt. — 
Laitetaan paraikaa kudesnnlle. 
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Tekeilla on mydskin uusi Saomi-kirjan vihko, jota varten 
ennestiiftn kaksi kSsikirjoitusta od ollal valmiiDa ja nyt lisiiksi Fi- 
losofiao Maisterio 0. GroteofelUn ^Kertomus kielentiiikimasta yar- 
ten tehdjsta matkasta Pobjois-HMmeessa kesSlIfi v. 1873^ on hj- 
ySksi katsottn. 

B) Paiaossa on paraikaa: 

1) Kanslianeavos Ldnnrotin saomalais-ruotsalaisen sanakir- 
jan 9:s vihko, jonka 13:tta puoliarkkia nyt ladotaan. 

2) Maisteri K. G. Sooiinalaisen kaantMmS Analytillisen geo- 
metrian oppikirja. Kolmatta arkkia ladotaan. 

CJ Painosta ovat ilmestyneet: 
i) Lbnnrotin snomalais-niotsalaisen sanakiijan 8:s elikkS 
Toisen osan ensimdinen vihko. Tflman toisen osan kSsikirjoitus 
on nyt melkein loppnan asti valmiiksi saoritettn ja saadaan siis 
toiyoa ettS noin puolenkolmatta Tuoden kulattua teos kokonabe- 
naan on yleisdn saatavaksi ilmestynyt. 

2) Kertomnksia Ihmisknnnan Historiasta A« W. Grube'n 
mokaan. SeitsemSs Osa. Uusin aika. Dosentti J. Krohnin kir- 
joittama. 

3) HIstoriallisen Osaknnnan toimittama Historiallinen Ar- 
kisto IV. 

Knstannnkset nSistH nonserat yhteens^ iMhes 6,000:teen 
markkaan. 

Mkfl kasikirjoituksiin koskee, on niitii korkeintaan l,000:teen 
markkaan nousevia kilpapalkintoja varten, jotka Senra vnonna 
1870 sSSsi klassilliflista saomennoksista annettaviksi ja jotka yhS 
ovat haettavina, kaksi kSanndstli tSnfi tilivuonna sisHSnjMtetty, joita 
ei kuitenkaan kumpaistakaan tntkijat ole tHysi-arvoiseksi havain- 
neet. — Niinknin flsken mainitsimme, on ^Kertomns kielentntki- 
mnsta varten tehdysttt matkasta Pobjois-HSmeessa kesfillM v. 1873^, 
Ulmi hedelmfl Filosofian Maisterin O. Grotenfeltin vnonna 1873 
Searan kuatannuksella tehdystfl matkasta, mSSrlitty Suomi-kirjaan 
pantavaksi. — Tilivaoden loppupuolella on Seuran oUnt ilo saada 
vastaan-ottaa kolme varsin suoren-arvoista kflsikirjoitnsta, nim. 

l:kfli se ransas kokous Kalevalan mnotoisinnoista, jonka 
hrat Flosofian Maislerit A. Borenins ja A. Genetz sekS pedago- 
gtan kandidaati A. Berner ovat sisMMnjSttJIneet kiitettavdnll taot- 
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teena siiU kertfysretkestX, jonka he eDsimainitan ansiokkaalla joh- 
dalla ▼. 1B72 Searan kastaaanksella iekivat. Kokotts sisHUHd S82 
ranoa, (joista 34 koskee Lemminklligtft, 30 Pobjolan biiUI, 15 
Samporetkefl, 15 Kollervoa, 14 Jonkabaisen ja WtfinliiDdisen tais- 
telna, 11 WSinSmdisen ja Ilmarisen kilpakosintaa, 10 Aiooa joe.), 
ja on siihen liitetty Maisteri Borenias'fn laatima tarkka matkaker- 
tomas sektt erittliiD bnomattava tntkiaias, nimeltl ^RanoosSvelista 
sananen^, jonka alkasanoja me emme matta olla tShfin ottamatta : 

^Tatallin^n ajatas m«idSn kaasanrunondesta on, etta se 
maka on erinomaisen saromielinen : ^Soitto on raraista tehly, 
mnrehista muovaelta". — Tosin kaikavat suran yienol tai kalke- 
rat sMvelet kaikkien kansojen IjjrillisessM runoadessa heleimmSLsti, 
eikd pohjaisilla kansoilla vShixnmin. Knitenkin epillisestM nrnpa- 
deslamme tnrhaan etsii semmoisia snromielisyjden jalkiS. Pain 
vastoin on Lemminklinen, jonka ilohion sankarilaonne niin ?ahsln 
siihen kSsitykseen soyeltnn, kaikkialla, jossa varsinainen epiUinen 
^unolaoln elMS» kansan mielisankarina. Xa iloo te'enUUi on runo- 
jeil laolaminen ne\ik nytkin haijoitettuna parhaiUen pitetildisaa, 
joissa tunnetnt kilvan-laalamisetkin tapahtuvat^. 

^Yhtii vdirS on yleisin ajatns rnnojen sflvelisU eli ^save- 
leesU^, sillM tavallisesti niitS arvellaankin olevan ainoastaan yk^. 
Metfliin kainoioa knkkina ne kyll& eivat loistaTiUa ▼ttrilli koreiie, 
jota mninoisrnnoaden tasainen rakennuskin kieltMS, vaan ehkS an- 
sainnerat knitenkin enemmfin hnomiota, knin niilie taYallisesti on 
SQOtn^. 

Hits pnheen-alaisen rnQokokoelnan jnlkaisemiBeen tulee, on 
Seora siiU aikanansa huolta pitfivil. Era Boreniu8*en uMtkaker^ 
tomas ja tatkimas RononsdvelistSL painetaan Saomi-kiijaan, ja 
Senra panee ehkfi jo tnlevana vuonna toimeen sen ehdotnksen, 
ettfl jokn soitannon osaaja Itthetettfiisiin rnnonsflvelifi kerMiimiiln. 

2:k9i Tohtori O. Doonerin kokous Lappalaisista rnnoista ja 
laalnista. NiitSi on yhteensfi noin 24, nim. parikymmenti lyyril- 
listfl ja 4 epillislM. LyyrillisistS moniaat esittelevfit rakkaniU tai 
mnita tnnteiia, toiset vivahtavat meidfln eliiinsatnihin. EpillisialS 
etevimmftt ovat ^P&ivan paameh^ (PiUvdn pojat) ja ^PiiSan PaS- 
ion pardne^ (Pisjan Pasjan poika). Holemmat poikkeevat kisa- 
iyksen ja aineen saoritostavan sohteen kokonaan mokten kaneejen 
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mneiste. Ainotsiaan nuoto on dsittain KaleTalan kaUaineo, enn. 
alkosoinnon ja kerron paolesta. Kammassakin on kolmatta sataa 
s^)il, — ^PS4»en paarneh^ kerloo kainka Paivan poika jstti- 
laisteu maahao matkustaa. . HUneD onni&tuu saada jattiiaisen tytar 
piiolisokseen 9ekS rnnsaita lahjoja. Hjid lahtee yaimoiDeen aar- 
teioeen kotiio. Tiill& vSlia palaavat jattilHiseii pojat; be ajavat 
labteneitfi takaa, motta mouttuvat vibdoin kallioiksi, kan noofievan 
aoriogOD slteet h«itM valaisevat. JattilSisten maa on aaringOQ, 
kttun ja iki-kiiDte£iD pobjaotHbdeo takana. Siella kaikki kollasU 
kumottaa, bopeasta bohtaa. — ^PiSSan PaSSan Pardne^ kertoo 
kainka eras ibmissydja «,stola^ on PiSsan Passan sQrmannut ja 
kainka jatkimaisen poika UmMn snrman kostaa. — Kokoelman 
maista epillisisU rnnoista ^P&iven neila^ sisall$n pnolesta vastaa 
meidUo JLippo ja Tapio^ sataa. NeijSnnen nimi on ^Kmsa 
nm»dda^ (Paksotarkki). — Kaikista naistS T:ri Donoerin keraa- 
Dftistfl ranoista on^tabMn saakka vaan kaksi oUat itse Lapin kie- 
leli& julkaistaoa, oim. kaksi IjjriUista lanlua Scbefferin LBppoma:ss9i 
vaodelta 1673. Kaiinnoksia niistii tosin -on ilmestynyt, aiinptt 
esni. V. 1849 rootsalaij^n aikakaaskirja ^Lasning fdr folket^ si- 
sUlsi otteen '^P&iven paatmeh'Bia^, joka sitten kaSnnettiin Norjao, 
Saksan, jopa Englanninkin kielelle, ja v. Dikben antoi teoksessaan 
nOm Lappland ocb Lapparne^ (Takbolmassa 1873) taydelliseo 
kaSnndksen seka t&sta etU ^PiUan Parian Pardne^siSi y&nft 
oseisia l^jrillisisU laolaista, matta T.ri Donnerin on se ansio ja 
kannia, etU bdn ensiksi on esiintaonot pobeen-alaiset runoelmat 
aliuAielella ja alkuperaisessd maodossa. Efkn on MMk tapaa ai- 
naisekai sliiljUaayt toon vabitellen kuolemaan riutavan Lappalais- 
su'un omat bengen tuotteet, on pystyttSnyt talle beimokaosallemnie 
viell^ kaoniinkin maistopatsaan. — Kokoelman kirjallinen arvo 
00 varsin saarekst katsoUava. MilU keinoin se on aikaad saata, 
siitIL tassfi vaan mainittakoon, etta T:ri Donner itse viime kesSaa 
yarta vasten lahti sen ainoan mieben lao, jonka muistissa mainai- 
set Lappalais-ranot yiellL ovat tallella pysyneet. Tarad mies on 
80:neii viiotias pastori Anders Fjellner Sorselessa Westerbottnin 
Lapieaa Rqotsissa. HMnen saastansa on T:ri Donner knallut kaikki 
yUmftUM mainitot epilliset ja osaksi myoskin lyyrilliset ronoelmat. — 
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Kokoelma on kaflnnSksilltf ja selityksilM TArustetta. Se jnlkais- 
taaD Saomi-kirjassa. 

3:ksi „Alkeita saomalais-agrilaisen nminaistntkiDDOD alaUa. 
Kirjoittaniit J. R. Aspelin^. — Tekifln nimi on tannettu, on hy- 
vaikn tUDDetta. Holla nmistamme jokainea, ettS hSn ktroniak- 
kaasti edusti omaa maatamme siina kansainvtflisessM, moinais- 
tieteellisesgfl kokoaksessa, joka viime sjksynS Takholmassa pi- 
dettiiD. HKd On tieteesensft tajdellisemmin perhettyakseen mat- 
kasianut Skandinaviassa, Saksassa ja Unkarissa. TassJI mainittiia 
teosta varten hSn on monta vnotta kerfinnyt aineita pasasiallisesti 
Suomessa ja Weu&jaill^. HMn on siin& ottanat jSrjestaaksensll tH- 
b$n saakka tannetaita mainaistieteellisifi ilmidiU saomalais-dgrilai- 
sen asutuksen aloilla. Han tarkastaa kivi-, pronssi- ja rantakaa* 
don iBuotoja eri tahoiUa; hSn koettaa niissS ilmi saada ja rajoit- 
taa ntin sanoaksemme kansallisia ryhmia seka selvittfifl noiden 
ryhmien keskinSisid suhteita. Tietysti on ainoastaan pakanallisen 
rautakaaden mydhimpien ilmioiden snomalaisnns taattn ja ainoas- 
taan tnlkimas-alansa it&isemmissa osissa katsoo tekiS mahdolliseksi 
yhdistaa nnot mnodot vanhempiin metallikiantisiin knltari-kerrok- 
siin. Tdmd on ensimSinen yritjs, jolla koetetaan tieteellisesti jjir- 
jestJiS mninaisjManndksiS Snomen so'nn pohjaisilla asntas-aloilla. 
Kuyilla rnnsaasti varustetta teos on mSttra jnlkaista Soomi-kir* 
jassa. Se on epMilemattS paljon Inkioita saava. 

Jo syksystM v. 1871 on Senran takana kahden maanmiehen 
lahjoittamana ollnt 700 markkaa, joita tolee kayttsa kilpapalkin- 
noiksi Suomenmaan Lakia ja Oikeutta lyhyeltS esitteleySsti kir- 
jasta. NMtstS rahoista Seara on mMarSnnyt 600 markkaa Toitta- 
jalle ja 100 m. hdnta iShimmaksi pfiSsneelle. Paikinto on jo 
nseita kertoja haettavaksi ilmoitettn, knn tnlleet kilpakiijoitokset 
eivMt ole vaatimnksia vastanneet. Viimeksi mfifirStty kilpa-aika 
olottai menneen Jonlnknnn ]oppnnn. SisMMn tnli 1 soomen- ja 2 
rnotsinkielista kirjoitnsta, jotka tMtM nykyd ovat asian-omaisten tat- 
kijain hallnssa. 

LaJ^aksi Senra samalla syvSlUl alamaisetla kiitollisundella 
knin ennenkin on saanat vastaan-ottaa sen apnrahan, 1,200 mark- 
kaa, joka Hanen Keisarillisen Majesteettinsa snomalaisesta kfisi- 
kassasta vuosittain Searalle suodaan hyodyllisten kirjain toimitta- 
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mista varteD. YhdessS tMmMn kanssa mainittakoon^ ettS Seoran 
Djt on toivo kobdakkoin saada hsiltuansa ne 1,000 bopearnplaa, 
jotka Narvan Kirkkoherra A. Schening vaitiaja elaiissSosM testa- 
mentin kaatta Searan saatavaksi saSsi. Testamentin sanoja myd- 
den t^mS samma on kantarahastona pidettiivS jotakin iarkoitnsta 
varten, jonka Seara itse saa m£iarata. --^ Mainittava lienee toi- 
selta paolen mydskin, ettM metsaherra Gollan vainajan lahjoitta* 
masta rahastosta Seuran on tullut takaisin maksaa 500 markkaa, 
jotka laki on mMSrslnnyt Knopion kansakonlujen omaksi. 

Searan kirjastoon ja kirjavaroihin koskevista asioista on 
yleisdllb ilmoitettava l.-ksi, ettM kirjasto tSstSlabin pidet^sin auki 
yksi tiima viikkoonsa; nim. toistaiseksi Laaantaisin k:Io 5 — 6; 
2:ksi, ettS s'e hinnan-alennus, jonka Seura sao, kun sen kirjoista 
enemm^ln yhdellfi haavaa ostetaaui on mSkralty 20:k8i prosentiksi 
(ennen 25 proseqttia). 

Taonen taville mnnitaneista Searan jasenista mnistamme en- 
nen kaikkia Provasti Jaakko Fellmanin ja saomalaisena kirjailia- 
nakin tnnnetun kirjanpainajan Johan Fredrik Granlnndin. Mai- 
nita tulee mydskin Johan Jakob Nordstrom, joka oli yksi Seuran 
' perustajista ja muista linnansaarnaaja Adolf Lindman, pastori Jo- 
ban Adolf Lindstrom, laaninladkari Job. Aleksanteri Friman, kirk- 
koberrat Magnus Erik Alopaeus ja Jonas Anton Erlin sekd sala- 
neuYokset Fredrik Wilbelm Aug. Argelander ja Frans Olof af 
Bran^r. 

KirjeenvaibtajajSseneksi on Seura kutsnnnt Dosentin Kdd- 
penbaminan Yliopistossa, Filosofian tobtorin Wilbelm Tbomsenin. 

Searan yarsinaiseksi jMseneksi on 22 kansalaista ruvennat, 
nimittHin : 

Ablgren, Gustav Fredrik, kauppias; Anlboni, Bernbard Jo- 
ban, V. pastori; Cederberg, Antero, ylioppilas; Co1]an, Jobannes, 
Islaketieteen tobtori; Ekroos, Johan Konstantin, filosofian mag.; 
Forsman, Anton Oskar, filos.' mag.; Forsman, Karl, ylioppilas; 
Grotenfelt, Ossian, filos. mag.; Hagelberg, Emil, kirjakauppias,* 
Helander, Anders Viktor, kamreeri ; Joatsiniemi, Adolf, talon-isSntK ; 
Jootsiniemi, Simo, talon-isSnta ; Keinanen, David, kauppias; Ldng- 
fors, Ludvig, kauppias ^ Nybolm, Abel, kappalainen; Rissanen, 
Robert, kauppias; Sederstrdm, Gustav Adolf, kauppias; Stenrotb, 
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Otto Adolf, pastori; SandeliD, Josef, pysSyspaikaa hoitaja; Sao* 
malainen, Karl Gustav, filos. mag.; Wegelias, Esaias, fil. mag., 
provasti ja kirkkoherra ; Wegelias, Johan Eagene, ylioppilas. 

Helsingissa 16 p. Maalisk. 1875. 

F. W. RothstOQ. 

3 $. Kaaltavaksi luki Searan rahavartia, lehtori Borg, nflin 
kuulavaD Taositilin: 

Sammittainen Tili 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran yleisestd Kassasta 

vuonna 1874—1875. 

f^astattavaa, 
Siirtovarat vuodesla 1873—1874. 

Searan ObligatioDikoDtolla, korkoa kasyamassa, .1,472 
m. — Soomen Maalaisten Paloapnybtion vel- 
kaseteleissa, k 4 % 1,430 m. — Yhdjspan- 
kissa jaoksevalla tililla, a 2 % 12,289 m. — 
Rahaa kassassa 67 p 15,191: 67. >^ 

Taloja. 

Vnonna 1873 ja varemmin myodyisU kirjoista 3,722: 

39. — V. 1874 myodyista kirjoista 6,236: 44. ' 

— 9,958: 83. — Maksettuja jSsenrahoja 626 
m. -^ Apurabaa Hanen Majesteetinsa Keisarin 
kdsikassasta 1,200 m. — Korkorahoja kassaa 
omista varoisla 298: 13. — D:o Rabben ra- 
bastosta 1,031: 64. — D:o Blombergin d:o 
2,709: 38. — D:o Sir^nin d:o 230 m. — 
D:o Kellgrenin d:o 213: 30. — 4,482: 45. -^ 
Pankeista ulosotettaja talletaksia 11,016: 66. 

— Kaikenlaisia taloja 52 m 27,335: 94. 

LisSystM. 
Searan Obligationikontolle pantiija rahoja .... 106: — 



YbteMsJI StMf 42,633: 61. 
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ViiheDiijstS. 
Pankeista Diosotetut talletakset 11,016: 66. 

■ 

Menoja, 

KirjanpainatQa-* ja nitomis- y. m. kvsianDQksia 6»069: 
66. — KiijantdKiJiia^ snoikiMitftjaiii, korrebtaa- 
rinlDkiain j. m. palkkoja 5,338: 75. — Vir- 
kamiesten ja palveliain palkkoja 2,300 m. — 
Hnoneenhyjryd 790 m. — Palovaknntas- ja 
kirjainkastaDtajayhti^li makjjnja 188 m. — Posti- 
ja kirjainlShetysmaksuja 126: 38. — Seoran 
ObligationikoDtolle pantuja rahoja 106 m. — 
Kaikenlaisia maksetta?ia 420: 35 15,339: 14. 

Siirtovarat vuoteen 1875 — 1876. 

Searan Obligationikontolla, korkoa kasvamassa, 1,578 
m. — Saomea Maalaisten Paloapnyhtidn 4 %:n 
velkaseteleissM 11,400 m. — Yhdyspankissa 
jooksevatla tiKHli, k 2Va % 3,299: 36. -- 
Rahaa kassassa 46 p. . i6,27t: 81. 

YhteensS 51^ 42,633: 61. 

Helsingissli, 16 pind Maaliskauta 1875. 

Carl Gust. Borg. 

Yhteenveto 

kaikista Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralla kassassaan ja ra- 
kastoissaan olevista varoista 46 pmd Maaliskuuta v, 1875. 

1. Seuran Tltinen Xassa. 

Searan ObligatioDikoDtolla, korkoa kasvamassa 1,578 
m. — SaomoD Maalaisten Paloapuyhtidn vel- 
kaseteleisad, k 4 % 11*400 m. — Yhdyspan- 
kissa juokseyalla tilillS, k 2% % 3,299: 36. 
~ Rahaa kasrassa 45 p lb,277: 81. 
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2. Rabben rahasto, 
Seuran ObligationikontoHa, h 5 % 20,000: — 

3. Blombergin rahasto, 

m 

SenraD Obligationikontolla, k 5 % 58>B10 m. — 
Velkakirjaa vastaao lainaasa, 4 6 % 1 »400 m. 
— Rabaa kassasaa (taUella Yhdyspaokissa Sen- 
ran jnoksevalla tilUld) 201: 11. 60,411: 11. 

4. Sirenin rakasto, 

Velkakirjaa vastaan lainassa, k 6 % 800 m. — Sen- 
ran ObligationikoDtolIa, k 5 % 3,640 m. . . 4,440: — 

5. Kellgrenin rakasto. 

Velkakirjaa Tastaan lainassa, k 6 % 1,330 m. — 

Senran Obligationikontolla, k 5 % 2,670 m. . 4,000: — 

6. Collanin rakasto* 

Snomen Valtion 1863 vooden A^^ %:n Thaleri-vel- 
kaseteleissS 7,000 m. — D:o labjoitnsmaiden 
Innastuslainan 4^2 %:° velkasetelissa vnodelta 
1872 190 m. — Rahaa kassassa (tallella Yb- 
djspankissa Senran jnoksevalla tililla) 134: 12. 7,324: 12. 

7. Lakikirja-rahasto, 

Senran Obligationikontolla, k 5 7o ^'^^^^ ^* ^ Sno- 
men lahjoitusmaiden Innastuslainan 4^2 %«*n 
velkaseteleissa v. 1 873 480 m. — Rabaa kassassa 
(tallella Yhdyspankissa Senran jnoksevalla ti- 
lilU) 705: 58. 3,185: 58. 

8. Slenbergin rakasto, 

Snomen Hjpoteekijbtidn 5 %:n velka seteleissg . . 10,000: — 

Ybteeoali Shf 125,638: 62. 



SM paitsi talleteta§n Seuran juoksevalla tilillH 

Ykdytpankiua: 

a) SnomenmaaD ^Lakia ja Oikeotta^ selittSvSn kil- 
pakirjoitokseo palkinnoksi lahjoitetat 700 mark- 
kaa niilie kasvaoeen 37 markan 66 penDin ko- 
roD kanssa 737: 68. — b) Agricolan muisto- 
patsasta varten Kuopion hiippakunnan papis- 
ton kokoomat ja Kuopion Tnomiokapitulista 
Kirjallisuaden Seoralle lahetet jrt 1,200: i5. . 1,537: 83. 

Kaikkiansa Stnf 127,576: 45. 
HelsiDgissS, 16 pinji Maaliskaata 1875. 

Carl Cast. Borg. 
PdyUkirjaao pantavaksi jStti rahavartia mj5skiD seoraavan 
kassatiliD viimeksi knluDeelta poolelta kuukaudelU: 

, 1875. Kassa-Tili. Maalisknun 16 p:na. 

Fastattavaa. 

Saast5a edellisestS kassatilisiii. 

1875. Maalisk. 3 p. Searan ObligationikoDtolla, kor- 
koa kasvamassa 1,578 m. — Soomen Maalais- 
laisteD Paloapuyhtidn 4 %:n velkaseteleisatt 
11,400 m. — Yhdyspankissa juoksevalla tililU, 
k 2 Va % 3,494: 36. — Rabaa kassassa . 16,615: 5. 

Taloja: 
Maalisk. 4 p. V. Weorlander, Kaopiossa, v. 1874 
myddjrisU kirjoista 1,068: 77. — Korkorahoja 
Sirinin rabastosta 48 m. — D:o Kellgrenin 
d:o 79: 80. — Maalisk. 9 p. A. 0. Foraman, 
jSsenrahansa 24 m. -^ Maalisk. 10 p. Freoc- 
k^lUn ja Pojan kirjakauppa Helsiogissii, v. 1874 
myddjisU kirjoista 409 m. — Maalisk. 14 p. 
A. Elfviag, Haminassa, v. 1874 mjddjistft kir- 
joista 84 m. — G. Marelios, Oulossa, d:o d:o 
d:o 265: 54 1,979; 11. 

. . . YbteensA Skfi 18,594: 16. 



Menoja: 

1875. Maalisk. 4 p. F. W. RothsteD, sihteeriDpalk- 
kaansa 200 m. — K. Bjdrn, YahtimestariD cl:o 
75 m. — Maalisk. 5 p. C. 6. Borg, rahavar- 
tian d:o 200 m. — Maalisk. 6 p. Seuran Kir- 
japaiD0jhti5, paperista L6nnrotin sanakirjaan 
1,600 m. — D:o d:o, rStinkiblanketeista pape« 
riufien 17: 25. — Maalisk. 10 p. Frenckellio 
ja Pojan kirjakaoppa Helsingissai, yhU toista 
kirjastoon 24: 10. — Maalisk. 14 p. R. A. 
Renyall, kirjastonhoitajanpalkkaansa 200 m. . 2,316: 35. 

Siirtovarat tuldvaao tilivooteen. 

Maalisk. 16 p. Seuran ObligatioDikontolla, korkoa 
kasvamassa 1,578 m. — Saomen Maalaisten 
PaloapujhtiOn 4 %:ii yelkaseteleiss& 11,400 
m. — Yhdjspankissa JDokseyaUa tilillS, a 2% 
% 3,299: 86. — Rabaa kte sassa 45 p. . . 16,2T7; 81. 

Yfateensft S%^ 18,594: 16. 
Helsingissi, 16 p:nM MaaUsknuta 1875. 

Carl Gust. Borg. 

4 $. TMmSn jSlkeen laki kirjastoD ja kirjayarojeo hoitaja, 
maisteri Renvall, searaavan tilin ja kertomuksen : 

Fuosikertomus Suom^laisen Kitjallisuuden Seuran kityavaroista 

MaaliskauD 16 pfiivSna vaonna 1874 

maksoivat Searan kirjavarat, mjynttt- 

hintansa mokaan laettaina .... JSyT 162«844: 80. 
Viimeisen vaoden kulaessa ovat senraa- 

yat kirjat S. K.' Searan kostaDirak- 

sella prMntStyt: 
1) LSnnrot, Sanakirja, 8 yihko,^ 1,000 

kappaktta 5,000: — 
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2) QnAe^ Kertomiiksia, 7 Qsa, 1,500 $kif 
Uppaletta 3J50: •-- 

3) Historiallinen Arkisto, 4 Osa, 500 

kappaldtta 1,250; -^ 10,000; _ 

Yhteensa 3f(nf 172,844: 86. 

* 

Vaoma 1874--1875 myydyiflU kir- 

joista i»vat kirjakaiappiaat, myynto- 

prosantlinsa siihea luettana, Senralle 

maksaneet brutto 12,025: 57. ' < 

Labjoikai annaituin kirjain hiota . • 752: — 
Hianaa aleonus, Seuraa piMtdksen mn- 

kaan 6,498; — . 19,275; 5T. 

Kirjakaoppiaille edellisinft vuosiaa 18- 

hetetyt, niillS vkiS myyUvinS ole- 

vat kiijavarat 28,464: 23. 

TSmaD vaoden kulaessa myytaviksi Ifi- 

beUtyt kifjat 15,758: 20*. 44,222: 43. 

Searan arkistossa tSnd pflivSnii olevat 

kirjavarat 109.346; 80. 

YhteensS %C 172,844: 80. 
HelsiogissS, 16 p. Maalisknuta 1875. 

R. A. Ren vail. 

Suomalaisen Kirjallisvuden Seuran Kirjasto an viime uuoden 
kuiuessa saanut seuraavia lahjoja: 

Ulkomaalta: Magi^ tuiomany^s^ Akademia Pes^iss& on 
lihetUliiyt 46 kirjaa; Tar ton Yliapista 6; Paatan EiUrt Sunit 
EidsvoWis^a.Q; Herra Akat. A. Sehiefner PieUarissa 4; Bet Nor- 
diake Okkkrift-Selskab. Kl^penhaminatsa 3; Eesii Mkj§meefie 
Seits TariosHL 3; Die gelekrte Estniseke GesellMckafi m^ Jhrpat 
2; Die Gesellschaft fSr €esckiekie wnd AUkerthumskimde iv* 
Ostseeprovinztn Rigussa 2; Smitksonian Institution fVashingto- 
nissa 2; Profetaori Geo. Stepkens KSpenkaminassa 2; Tohtori 
ff^. Tkomsen KSpenkaminassa 2; Kgl, Svenska statistiska Byrdn 
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Stoekholmissa 2; Jrkivario C. Bnsswurm B&SmUisd i ja Fe- 
rein fur Kunst und AUkerthum in Oberschwaben (Ulm) 1 kir- 
jan = 82. 

Kotomaalta on tallat labjoja seuraavilta: Lektori Lau- 
rin'ilta Waasassa 6; Suomen L&dkariseuralta 5; Kirjakaappias 
Edlund'ilta 3; Suomen Tiedeseuralta 3; Lakitieteelliselta Ykdis- 
tykselta 3; Pastori SckSnemanHlta 3; Kirjakauppias EdgrenHltd 
Turussa 2; Herra D. E. D, Europwus'elta 2; THastolliteUa tn- 
rastolta 2; Professori S, Ehngren'iliU I; Professori j4. W, Ing- 
man'ilta i ; Lehtori 0. Rancken'ilta 1 ja Kamarioeoyos RabbeHta 
1 kirja = 33. 

KSsikirjoitaksia ovat antaneet Tohtori H, A. Reinkolm, 
Tohtori 0. Donner ja Maisterit A. Bemer, A, Borenius ja A, 
Genetx (Matkakertomoksia). 

Helsingissa 16 pSivanM MaaliskuDta 1875. 

R. A. Beovall. 

5 $. KMytiiD tulevaa tilivuoden virkaiqiehia valitsemaan, ja 
piMUyi vaali senraavalla iavalla: 

Esimieheksi valittiin professori Forsman (24 SMdU 25:dtll); 
Vara-esimieheksi prof. Elmgren (25); Sihteeriksi allekirjoittannt 
(25); Rahavarliaksi lebtori Borg (25); Kirjaston ja kirjavarojea 
hoitajaksi maisteri Renvall (23); TotkijakantaaD: prof. Petersen 
(25), tohtori J. Forsman (24), lehtori Godenhjelm (24), prof. 
Forsman (20) ja allekirjoittannt (24); Historiallisen Osakunnan 
Toimiknntaan : kamarinenvos Rabbe (25), prof Forsman (24) ja 
tohtori Ignatius (24); Kielitieteellisen Osaknnnan Toimiknntaan: 
Prof. Ingman (25), dosentti Krohn (24) ja allekirjoittannt (25); 
Rnnoustoimiknntaan : tohtorit Bergbom (25) ja Donner (24), do- 
sentti Krohn (24), lehtori Godenhjelm (23) ja Maisteri Sldor (23); 
Revisoreiksi Maisteri A. Boehm (12) ja kandidaati Ldfgren (14). 

6 $. Esimiehen kantta lehtori Borg ilmoitti,.ett& hilnen ei 
kfljnyt Senran Inottamasta rahavartian*viran suhteen vastaan-^tta- 
minen, jellei httn saisi kesftn aikana olla Tapaana, ja piti tftmfl 
asia toleyassa kokoaksessa pnheeksi otettaman. 

P^ytftkiijan vaknndeksi: 
F. W. Roihsten. 



pohjois-hAmeen 



KIELIMURTEESTA. 



Eirjoittanut 



OSSIAN GKOTXNrXLT. 
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Kertomus kielentutkimusta varten tehdystS 

matkastani 

Polyois-Hftmeessft kesfiUa t. 1873. 

Niinkuin maakunnan nimi yielakin osottaa, ovat Hama- 
laiset ennen aikaan asuneet Pohjois-Hameessa. Mutta jo 
kauvan sitten ovat Savolaiset sysanneet niita taalta pois, ja 
nyt ovat Hfimaiaisten katiskat, heidSn kalakellarinsa ja hei- 
dan nykyaan raunioina ilmaantuvat tulisijansa melkein ai- 
noat jafinnokset heidan taalla-olostansa. Ei Savolaisten kie- 
lessakaan nailla seuduilla loydy monta jalkea Hamalaisista 
eikS. todistuksia siihen, etta namat heimokunnat olisivat ol- 
leet kauvemmassa yhteydessa keskenansa. Tama viitannee 
ehka siihen, etta Hamalaiset ennen olisivat kayneet njlilla 
tienoilla yaan kalan- ja muun viljan pyynnossa, kuin etta he 
olisivat vakinaisesti asuneet taSlla. Kalastuksen ja metsas- 
tamisen jUkeen he lienevat panneet saaliinsa kivistS tehtyi- 
hin kellariin eli roukkioihin korjuusen siksi, kun he talvella 
paasisivat niita hevoiselia hakemaan. Savolaisten tanne tu- 
losta ks. 1847 v:n Suomi-kirjaa. 

Viitasaaren ja Kivijarven seurakunnat kuuluivat van- 
huudeltaan Rautalammen pitajSasen. Ensin tehtiin kirkko 
Kivija.rven Kukkoniemelle, sitten viela nytkin asumattomaan 
Viita-saareen. N&itten molempien kirkkojen synnysta ja ra- 
kentamisesta puhutaan monenlaisia taruja, jotka useimmin 
ovat melkein yhdenlaisia, kuin ne, joita kuulee eteiaisem^ 
missa maakunnissa, ja taitavatpa ne oUakin. syntyaeita vasta 
jaljestapain. Viitasaaren pitajas on jotensakin isro, ja sii- 
hen kuulutt viela Pihtiputaan kappeli. Sen etelaista osaa 
sanotaan olevan lohaistava Eomin uuden seurakunnan osaksi. 
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Eansa on tMM jotensakin raaka ja siyistym&t5in ja taalla 
ISytyykin hyvin paljon noitia ja mahtaviakin tietajia, joidenka 
luokse tulee kansaa monesta maakunnasta parannettavaksi. 
Eielimttrre on taalla stUlynyt jotensakin puhtaana, sUla ai- 
noastansa harvoin kuulee jotakuta Savosta pain tullutta se- 
kamuotoa. Kuitenkin kuului Pihtiputaan MuurrejS^ryen ky- 
Iftssa puhuttavan Pohjan-murteella paljon sekoitettuakielta. — 
Mainita sietanee myds, ettH Yiitasaari on meidS.n mainion 
Porthanimme syntymilpitfijM.6, ja n^ytettiin minulle viela se 
Bija, jossa pappila silloin oli, kun Mn tuli maaiknaan. Ha- 
nen is&nsS. oli, naet, kirkkoherrana taalla, ja hanesta ker- 
rottiin, ett& Mnen mielensa vanhuudessa oli tullut barhaan- 
tuneeksi. 

Viitasaarelta kuljin Kiv^slrvelle ja oleskelin t&mHn jar- 
ven seka etela- etta pohjoistienoissa. Kansa on taallg milt'ei 
vielii raaempi ja taikauskoisempi, kuin Viitasaarella. Mutta 
taalla ovatkin vanhojen aikojen sadut ja runot sek& loitsut 
ja muut taikatemput enemm&n sailyneet kuin muualla nlussa 
tienoissa. ,,Suomen kansan satujen ja tarinoiden" kokoilijat 
olivat tsLalta saaneet hyvin paljon satuja ja monta niistsL 
kuulin viela ihan muuttumattomina. Runoja ja loitsuja kuu- 
lin monta, joita en ole missaSn lukenut, ja jos matkani tar- 
koitus olisi tatll enemman sallinut, niin olisin saanut paljon 
naita keraillyksi. Varsinkin oli Kivijfirven pohjoiskyliissa, 
Kinnulassa, paljon tanunoisia, mutta taalla minun ei kaynyt 
paljon oleskeleminen; silla taman seudun kieli ei ollut sem- 
moinen, etta mina tutkintoihini olisin saanut siita mlt&an 
apua. Toiselta puolen oli, n&et, niillsl, joiden muistissa oli 
satuja sailynyt, se vanhanaikuinen satukieli viela ihan val- 
loilla semmoisenaan, kuin sita luemme „Saduissa'^ *)f ja toi- 
selta puolen puhui muu rahvas taalla semmoista kieltii, etta 

*} N&mat ovat kuitenkin, niinkuin tiedetty on, kielens^ suhteen 
jotensakin mnodostetut kirjakielen mukaan; ja niin on myds n&itten 
seutigen satukielellft nseimmat Savon murteen omituisnadet; vaan me 
tarkoitamme t&Uft meidftn vertailullamme enemmftn 8it& runolUsta hen- 
ke& ja niit& useita lauseopillisia vapaiiksia, jotka antavat sataldeleUe 
niin suloisen muodon. 



309 

hyvin pian havaitsi Pohjan, taikka malla niin sanotan Kai- 
nuun kielen vaikutusta. Mutta jos vielsL tahtoisi etsia van- 
hoja tarinoita ja loitsuja, niin pitaisi tulla £ivija.rvelle ja 
myos kayda Karstulassa, siUa n^issS. tienoin saisi paljoB 
senunoisia, joita ei vielil minun tietaUksepi ole painettu, ja 
sieM Yoisi myos ebka yidS. saada joitakuita historiallisia 
tietoja ja muinaiskaluja. 

Karstulassa on kansa myos hyvin taikauskoinen, mutta 
se on myos enemm&n runoUinen luonnoltaan kuin muualla. 
Loitsut ja muinaistarut ovat sen tahden tfiall^ yleisesti kan- 
san suussa ja toimissa. Eieli on yhdenlainen kuin edella 
mainitussa seurakunnassa; moniaissa kohdin kuulee kuiten- 
kin Hameen murteen vaikutusta. 

Saarijarven kirkolla on kieli viela melkein selv^l, vaan 
jos sielta kulkee luoteesen pain, tapaa kohta HamlLlaisia sa- 
nanmuotoja ja parsia, ja jos painuu kaakkoiseen pain, niin 
tulee Jyvaskylan Savonmi}n*e kuuluville. Taalla Saarijarven, 
Pyhajarven ja muiden jarvien rannoilla ei harjoiteta niin pal- 
jon noitakonstia, kuin muualla Pohjois-HameessH, mutta ei 
taalla kuitenkaan kovin tarvitse kaivata tietSjia eika muita 
semmoisia taikuria. Saarijarvelta mina matkustin PyhiLjar- 
ven ylitse Komin uudelle kirkolle, joka on rakennettu Ron- 
ginkankaan taipaleelle, mutta josta mina ennen t&nne tule- 
mistani tiesin yhta vah&n, kuin suurimmatkaan kartat siiti 
mitaan tietavat, ja kuitenkin se on oUut 8 vuotta valmiina. *) 
Tasta mina tutkin Yiitasaaren etela-seutuja ja tulin vihdoin 
taman pitajaan kirkolle takaisin. 

Pohjois-Hameen kielimurteen rajat kulkevat seuraavalla 
tavalla: Itarigana on laaninraja. Sitten se kulkee pobjoi- 
sessa ja lannessa maanselksLa seka Pihtiputaan, Kivyarven, 
Earstulan ja Saarijarven rajoja myoten, seuraavilla poikkeuk- 
silla: Muurrejarven kylassa PihtiputaaJla, Einnulan kylassl. 
Kivijarvella, seka Kyyjarven ja Vahangan kylissa Karstulassa 
puhutaan Pohjois-Pobjanmaan tai Kainuun kielella sekoitet- 



'") Eivijarven Einnulaan on myos vastikitftn rakennettu rnkous- 
haone. 
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tua puhetta. Salamajarven kyla, joka ennen kuului Kivijar- 
ven seurakuntaan, kuuluu nyt Perhon kappelin alle, ja Kai- 
nuun kieltahan ne siella kuulavat puhuvankin. Etelassa seu- 
raa murteenraja Saarijarven ja Euukkajarven etelarajoja siksi, 
kuQ namat tuleval. IMninrajan kanssa yhteen. Vaikka mina 
jokaiselta oikein kyUttain kyselin rajoja, niin en saannt nailla 
seuduilla tietaa mitaan poikkeusta tasta. — Silla vahan mina 
naissfi. seuduin niinkum nmuallakin kuljeksin ymp&ri. Minun 
tuttmani on, naet, se, etta kielentutkijan pitaa tarkemmin 
tutkia yhden keskemm&lla olevan paikan kielta, ja sitten 
paikalta toiselle kulkiessaan hanella on hyva tilaisuus kuu- 
lustella, onko toisien paikkojen kieli ybdenlainen. Ja joka 
lukee minun kielitieteellista esitelmaani, tulee kohta havait- 
aemaan sita, jota mina matkalla nsein knmmittelin, etta ni- 
mittlan kieli on niin ybdenlainen nain isossa maakunnassa. 
Ainoastansa mita sanoin Saarijarven lansi-ja kaakkoispuolista, 
voinee pitaH poikkeuksena, mutta .tamUkin oli niin vahainen 
ja ep&selv£l, etta mina, mutta ei itse asukkaat havainneet 
tatilkaan. 

Meidan on siis Pohjois-Hameen murteesta puhuessamme 
muifitaminen, etta se on Savolainen. Mutta taalla on Savon* 
murre sailynyt paljon Ifiheisempana sit£L alkuaan yhta Ear- 
jalaista murretta, ja varsinkin johtuu (1 835 vuoden) Ealeva- 
Ian muire usein mieleen, kun tata murretta kuulee. — Se 
on siis oUut minun p^atarkoituksenani, taman murteen omi- 
tnisuuksia esitellessani, yht^ paljon verrata sitH Savon mur- 
teesen, kuin Euren'in kieliopissa esiteltyyn kirjakieleen. Mutta 
kun ei mikslan esitelma Savon murteesta vielsl ole iimaantu- 
nut, ja mina en tarkoin tunne kuin Eeski-Savon murretta 
(taikka viela tarkemmin sanottu, sita murretta, jota puhu- 
taan Mikkelin la^nin pobjois-osissa) ; niin olen vaan vertaillut 
Pohjois-Hameen murretta tfthan. 

Joroisissa 15 p. Tammikuuta 1874. 

Ossian Grotenfdt 



Savon murteesta Pehjois-Hameessa. 

Joka vaan Y&hm taxkemam tabtoo merkitS. kansanpa- 
been eri Mnia erilaisilla ja mM.aratyill£l kirjaitnilla, joutuu 
kohta pahaan pulaan. SiUR han kuulee usein kansan suusta 
9,ania, jotka ovat niin sekaisia, niin kahden varman sLanen 
y^lissH, ettsl h&n ei tied^, millH kirjaimella hanen pitUg mer- 
kiU se a^lni. Mina en puhu siit&, etta esim. Suomen i on 
paljon laheisempi maiden kielten e:t&, kuin niiden t:ta, ja 
etta Suomen kielen u on enemm§.n verrattava muiden o:hon 
(Kreikan kielen cai), kuin niiden uihxm. Mutta tUtsl Suomen 
vM puhutaan maassamme samassakin paikassa aivan eri ta- 
valla'"), ja tata varsinkin diftongeissa ; jonka tahden minulla 
on oilut hyvin paljon tyota saada selvaksi, mika kirjain kus- 
sakin paikassa vastaa siihen ILtoeen, jota kuulin puhuttavan, 
ja usein olen ainoastansa vertailulla pa&ssyt selville. Enim- 
man ty6n tassa suhteessa antoivat iibin paattyyfit diftongit, 
seka n sanojen loppussa**). Tama viimeksi mainittu ke- 
rake kuuluu yleensa Savossa hyvin vahan sanojen lopussa : 
usein se assimileerataan jSlljell^ tulevan kerakkeen kanssa; 
usein se kuitenkin kuuluu. T^m^n tahden mina en olekaan 
saanut oikein varmoja saantoj^ tasta seikasta; ja silloin 
kun tulin ottamaan jotakuta sanaa erikseen kielioppiin, pafi- 
tin aina kirjoittaa ulos n:n. 

Seuraavia lyhennyksia olen kayttanyt: 

KK. = kiijakieli. 



*) Pohjois-H&meessa minli esim. kuulin yhden kerran sanan- 
maodon, jota meid&n t&ytyy kiijaimflla tarkimmin merkita nftin: „/^ 

**)'^Sd^nfk ^lep sfM^put paljon apua Majisteri A. Genetziltft, 
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PH. = Pohjois-Hame. 
IS. rr Ita-SuomL 
LS. =Lansi-Suomi. . 

KSavo = Keski-Savo (tarkemmio : se osa Savon mur- 
teesta, jota puhutaan Mikkelin l&anin pohjois-pitajissa). 

I. Aftnt-oppi 
▼okaaleista. 



1. Koron vaikutuksesta on PHissa, niinkuin yli koko 
IS:n murteenalan, moniaan sanan ensimaisen tavuun vokaali, 
kon se on ollut lyhyt, pitennyt; esim. hiihan=LLS. hihddn. 
Mutta moniaissa sanoissa PH:n murre kuitenkin noudattaa 
LS:n tapaa; esim. Jcarme, KSavossa: Jcedrme (tarkemmin: 
l^aarmej. Vokaalin pidennysta tapaamme myos 19 §:ssa 
mainituissa sananmuodoissa. 

2. Schva on PH:ssa sailynyt vahan alkuperaisem- 
mSM&i s. 0. yksinkertaisemmalla kannalla, kuin KSavossa. Jos, 
naet, joku konsonanteista h^ k, m^ p tai v seuraa {:aa, niiil 
sita vokaalia, joka on {:n edella^ kerrotaan hn jaljestakin; 
esim. hd^a^ Jcol^me, vd^he, kd^pa4, Jcut*ma, kut*kemaanf pa- 
haniPkinenf hyl^py, ioerassiPma^ p0vi$td toVmeci, vu^mahin. 
N&in mina kuuUn vanhempien ja parempien kielenpuhujain 
aantfivan nam&t „puolivokaaUt^ ; mutta kuulinpa usein ja 
v&listii samankin miehen puhuvan toisella tavalla u:n, y:n ja 
•:n schvata, nimitt&in ESavon tapaan o:na, d:na ja e:na; esim. 
hd^M, kul^Jcbuun, hyVpee (=EE:n hylpea; vrt. 14 §. Muist. 2), 
ihnan. Tama schva nakyy siis olevan alkuperaisestsL yksin- 
kertaiseomiasta muodostansa muuttumassa. Kummallinen 
schva oil 2:n ja ^':n valiUa, silla se oli aina i; esim. vil^joa^ 
paPjon, mulfjastelloo^ hUfjan. Tama KSavossa loytymatoin 
schvan muoto on taallSkin raukenemassa pSin, silla usein 
kuulee esim. pa^on^ hiljan. Yanna on schvan kayttaminen 
yli koko Savon murteen sanassa van^ha. Kuulinpa mina 
mySs joUoinkuIloin schvata muualla: vir'he^ ten*ho*ttakoe (vrt. 
34 §), maf^cjaj tykjja. Mutta muuta schvata ^:n j&ljesta 



313 

(vrt. Suomi 11. 9. p. 239) en kuullut, ja lieneepa se yhta 
tuntematoin PH:n murteenosalle, kuin KSavonkin ; vaan kuu- 
linhan tosin sit&kin, vaikka ainoastaan niiss& kylissa, joissa 
Pohjanmaan kieli on vaikuttannt. - Etta schva ei ole tay- 
sinainen vokaali, nakyy selyHsti siita, ett& se ei etienna ta- 
vuiden ma&rUft; esim. sd'mcSmmadn, hu^hemaon (vrt. 21 §). 
3. Vokaalien poisheittoa tavataan PH:s8a enimmiten 
sanojen lopuBsa. a) a:n ja din poisheittoa tapahtuu kaksita- 
vuisten sanojen lopussa, kun a, a, o, u, e tai i^ alk^ivat sea- 
raavata sanaa; esim. sU on, mutt hevoAen, ett oekeen, ett 
ei*). T&ma ei kuitenkaan tapahdu joka kohdassa, missa se 
voisi tapahtua. — Partikkelista kanssa (jolla myos tMM 
niinkuin muuallakin aina on vaan yksi s) elideerautuu useim- 
miten loppu-a (vrt. 19 §). Niinika^n tapahtuu elisioni my6s 
joUoinkuUoin liittosanoissa; esim. Bautlamp, Eantsal^m. b) 
i katoaa usein sanain lopusta ja aina seuraavasta vokaalista 
huolimatta. Jos lyhyt I, n, r, s tahi t k&y tin edella, niin 
i jaft pois ja konsonantti saa muljeerauksen ja samassa sen 
edella oleva vokaalikin saa «:n-sekaisen aanen, dilueerau- 
tuu**); esim. Jcuoi, wwo/, o?, kuuS, poekaieA, ylettaS, koftoefa, 
puolydsta, hevoSeS, Jos tin edella kay joku muu yksinSinen, 
kuin jo mainitut, taikka kaksi konsonanttia, niin i vS,list& 
pysyy, mutta useammin se elideerautuu aivan ilman kor- 
yausta, silla muita konsonanttia, kuin edellsl mainittuja, ei 
muljeerata; esim. tyoldamp, tek, joh, hosk, vankhuone. — TjL- 
han kuuluu myds seksl translatiyipHMteen etta kondiona- 



'") Koska tasta «<<A-partikkeli8ta loppuvokaalia vol heitt&lk pois 
muidenkin sanojen edelt& kuin kieltavHisen verbin, niin ei, mieles- 
tamme, voi syysta kirjoittaa t&t& lyhennettyd, partikkelia kieltoverbin 
kanssa yhteen; siis: etfeij eik&: ettei. Vaan ei t&ts&kMn d-M aina 
heitet& pois. 

'"*) Min& olen 4&8s& merkinnyt 8ek& Tokaalin ett& konsonantin 
vienontumista Bamanlaisella merkiUft (' — , jota tarkoin pit&& eroittaa 
loppuheng&hdysmerkistft : — '); n^utta kun ne useimmin seuraavat toi- 
nen toistansa, niin olen luullut ainoastansa konsonantin merkitsemisen 
riitt&T&n; vaan silloin, kun dilneerausta ei seuraa muljeeraas (ks. 12 §), 
niin oten merkinnyt ainoastansa vokaalin, 
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lin 3 persoQan etta ^^'.hin paattyvien adverbien loppa-i:n 
elisioni; esim. pantiksf saeS, Jcovast. 

Poikkeus. Jos kaksitavuisten sanojen lopussa m 
edellsL kay kaksi yhdenlaista konsonanttia, niin i ei jaa pois; 
esim. oppij ottiy kaekki (valista kuitenkin: Jcaekik\ narri. 

4. Jos emme pida lukua jostakusta sanasta, jossa vo- 
kaalin poisheitto sanan sisastft tapahtuu yli koko Suomen 
kielenalan (esim. syksy, pitka), niin tammoista poisheittoa ei 
tavata PH:ssa muualla kuin II Adjektivimuodossa, jos sita 
kayteta&n kieltavilisen konjugationin imperfektissa: esim. ei 
mmd olUy ei mind soant, et tuUtj ei him lukeni, ette muut- 
tant, ei hyd ois sanont, Tast& n&emme siis, ett& seka yksi- 
kon -Mti^paatteen, etta myos monikon 'Mee^paatteen asemesta 
kayteta&n lyhennettya pa&tetta -nt. 

Pitkista vokaaleista. 

PH:n murre suvaitsee melkein yhta vahan kuiu Karja- 
lainenkaan murre pitkia vokaaleja, vaan kayttaa niiden ase- 
mesta kaksoisaantioita eli diftongeja. Se nakyy siis tassa 
suhteessa olevan vahan vanhemmaUa kannalla kuin KSavon 
murre, jolla jo on tapana supistaa joitakuita diftongeja pit- 
kiksi Yokaaleiksi — niinkuiu kohta saamme nahda. 

5. EK:n aa:ta ja aa:ta karttaa PH:n murre silla ta- 
valla, etta se aa:n sijassa kayttaa oa:ta ja ad:n sijassa 
ea:i&; ja tama tapahtuu sekS. sanojen sisassa, etta niiden 
lopussa (KSavon murteessa yhtalslistyvat naiden diftongien vo- 
kaalit sanojen lopussa yhdenlaisiksi, siis ooiksi, eeiksi); esim. 
moaj hdn soa, hdn koatu, oamuseUa, redppdnd, pedUd^ mark- 
koa, voaroa, tappoa' (KSavon tappoo* ja KK:n tappad! I. Sub- 
stantivimuodossa),|?aw7coa (KK.^an^aa^^e), ei mind ta'h(y»jnuis- 
tod ennedy harked, leiped, Tahan kuuluu liitepartikkelin -4a, 
'kd kayttaminen sanojen lopussa (62 §)^ 

Poikkeus. Tasta saanndst& poikkeavat seuraavat koh- 
dat: 1) kun aa ja dd ovat syntyneet km tai tu heidan va- 
listHnsa poispehmenemisella, niin ne sslilyvat semmoisinaan, 
vaan yhdistetaan kuitenkin pitkaksi vokaaliksi, esim, hddstd^ 
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scian (^a'<£» KK:ssa), taampana, paan (KK:n padan); 2) illa- 
tiyi seka nominein etta verbein taivutuksessa (tata sijaa 
kaytetaan, naet, kaksi- ja monitavuisissa sanoissa aina su- 
pistetussa muodossa) ; . esim. jaZ^&aan, emdntmn,haJ(ikoamaan; 
kuulin mioll kuitenkin tat^..8ijaa diftongillakiu (ks. 30 §); 
3) supistetut nominit, mutta ei verbit; 4) kolmanneii perso- 
nal! suffixin lyhempi muoto (n yokaalin pidennyksella), joka 
myds aina ihnautuu supistetussa muodossa, ja myos sekin 
vokaalin pidennys, joka muiden singularisuffixin edella ta- 
pahtuu (ks. 49 §); 5) aktivin praesensajan siogularin 3 per- 
sona, joUa tavalla se eroaa I. Substantivin partitivista, joka 
usein KEissa on senkaltainen ; esim. han ellda, antaa^ mutta 
I Sabstantivi: eZZed', <mtoa; kuitenkin supistuvaisissa sanoissa 
praesensin yksikou 3 p. pysyy diftpngina, siUH taalla ei.ole 
personanpaatetta ollenkaan; esim. virtoa, vastoa, {ne maJdcoa). 

Muistatus. Moniaissa kohdin mina havaitsin, etta tama 
koko murteenalalla kaytetty ja niin arvossa pidetty omitui- 
suus rupeaa raukenemaan ja muuttumaan enemmsLn KSavon 
mukaiseksi: niinpsL esim. kuulin: misseej pal^hkm^ siUaekoOj 
(pankoe). 

6. Jos I:sen Participin t;a-paatteen edell^ kay «, niin 
tUmH vokaali muuttuu o:ksi, o:ksi, joka on likempi seuraa- 
vata t;:ta*), kuin e; esim. olova/n^ ttAovan^ mcmovdt. TamS. 
myos joissakuissa muissa murteissa tavattava muutos on I. 
Participin kautta tullut kumpaisen numeruksen 3 personaan 
seka praesensissa 6:hen pM.iLttyYilIa verbeilla, ett^ koncessi- 
vissa kaikilla verbeilla ja tassa tavassa seka aktivissa etta 
passivissa; singularin kolmannessa personassa tama partici- 
pinpMte on tosin kulunut niin, etta ainoastansa vokaalinpi- 
dennys on jaljella, vaan sen syntya participista emme voi 
ep&illa**); esim. hm mannoo, ne mu^jastdloo, ne mannoo- 
vat, antanoo, Juvannoovat 



*) e ei tft&llS. muuta o:ksi m:n edell&, niinkuin se muuttua Ear- 
jalassa; esim. hul^kem<ian PH:8B&, = Earjalan hul^kamaan, 

**) Tulwa, josta praesensi runokielessft tulevi; ja t&8t& i kuuluu 
pois, siis tulev; t vokaaliseerantaa uiksi ja assimileerautaa sitten 0:11 
kanssa, siia tuUe* Niin myos SaTOlaisessa ja muissa murteissa parti- 
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7. Supistaminen tapahtau PHm, niinknin yleensa 
Savon murteen alalia ihan aina, ja asein semmoisissakin ta- 
pauksissa, joissa sit^ ei KK:ssa suvaita, s. o. silloin, kun 
kaksi asLntifit^ ^:n tai Jk:n katomigella pehmetessa tulevat vas- 
takkain, ja myos silloin, kun kaksi rinnattain olevata vokaa- 
lia KK:8S& luetaan eri tavuusen (Eur. 7 §), mutta taalla su- 
pistetaan diftongiksi. Kuitenkin tolee PH:n murteessa sen 
taipumus diftongeihin lisMn; jonka t^hden supistaminen taall& 
pa^on eroaa KSavon supistamistavasta. Ottakaamme nyt 
ensin k^sille ne supistamiset, joissa supistetaan pitkiksi vo- 
kaaleiksi : 

Si) semmoiset supistuvaiset sanat, joilla on h kahden 
samanlaisen vokaalin v^lilla, supistetaan aivan niin, kuin 
KK:ssakin. Yksi ainut poikkeus loytyy (30 § a) vaihetellen 
sdilnndllisyyden kanssa. 

b) semmoiset supistuvaiset sanat, joilla on j kahden 
samanlaisen vokaalin viUilla, kaytet&an PH:ssa seka supistet- 
tuina etta supistamatta (KSavossa ne useimmiten supiste- 
taan) ; esim. pittyd, pittaassd, petqjcm^ karrciaUe^ verrcid; Sa- 
naa vainaja kuulin tasUl^ aina muodossa: vaenoa, siis supis- 
tettuna ja diftongiseerattuna (KSavossa: vaenoo); samanlai- 
nen muoto oli sanoilla otUtden ja oastaiJca^ ja myos niisUi 
johdetuilla, mutta ei muilla, siamasta juuresta syntyneilla sa- 
noilla. 

Poikkeus. Sek^ PHrssa ett& muualla ja KE:ssakin 
poikkeavat tastel sftannosta pehmenemattomyydellMn a:han, 
a:han paattyvist& verbeistsl johdetut nomina aktoris; esim. 
ajaja, siiUcyd, 

c) Verbeissa olen, panen ja menen — jonka viimeisen 
muoto taSlIsl, niinkuin yli koko IS:n on mdnen -— supistuvat 
vokaalit, sidekonsonantin kadottua, edellisen kaltaisiksi pit- 
kiksi vokaaleiksi. Tamsln tahden ovat' esim. mdnen verbin 
praesensi ja imperativi tamankaltaiset: 



cipi hihvay t&8t& Kaijalan ronoissa praesensi tulovi, Bitten Tv. Eaxj. 
tulm> ja Aim. iulou (kuten se myds jossajcussa kohdin Yen. Caijalassa 
kualuu), ja Tiimein Moo ja tulho. 
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Praesemd. 

Positivinen koDJug. Negativinen konjug. 

Yks. 1 ma§.n ei minS, mM' 

„ 2 mslat et sinS, mSla' 

\, 3 m^nn&d ei ban maa' 

Mon. 1 m^nnato ei myo mslnnS.' 

„ 2 ma^tta ette t. ei tyo matl' 

n 3 ma^Lnnoovat ei hyo t. eivat maa*. 

Imperativi. 

Positivinen konjug. Negativinen konjug. 

Yks. 2 maa' ela maa' 

„ 3 mankoon elkoon manko' 

j. n. e. j. n. e. 

Olen supistuu myos koncessivissa, siis oisin^ j. n. e, — 
Mutta verbi tulen ei milloinkaan Savon murteissa supistu, 
jonka se tekee LS:ssa. — Muita konsonantin katoami- 
sesta syntyneita supistuksia ovat esim. taampdivMenj puoU 
len {= puolellen). 

8. Lainatuissa sanoissa muutetaan pitkiS. vokaalia IS:n 
mukaan: pitka o uoiksi, pitka o y6':ksi, pitka e ieiksi, ja jos 
pitka a tai a on lainasanassa, joka on jotensakin juurtunut 
kansan puheesen, niin ne muuttuvat diftongeiksi oa ja ea; 
esim. JcentroaH, Mwedr, tullissyoMr, lerikki Yomanni, puoissa; 
sanassa tousa on pitka o kuitenkin muuttunut ote:ksi, (KSa- 
vossa myos epatapaisesti: tuusaj, 

Diftongeista. 

PH:n murre on niita murteita^ jotka enimmin viljelev&t 
diftongeja ja se lahenee tassa suhteessa jotensakin Eaijalan 
murretta. Se kS.yttaa kaikki EK:n ja myos muitakin difton- 
geja etempansl sanojen sisassa, kuin ensimmaisessa tavuussa 
(vrt. 7 § ja Eur. 7 §), seka tahtoo myds vaan supistamalla 
tehda diftongeja joissakuissa semmoisissakin tapauksissa, 
joissa kaksoisaantio ja yksinainen &&ntib sattuvat yhteen ja 
joissa KSavonkin murre on aivan toisenlainen. Myos se vU- 
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jelee KK:ssS. loytyvia diftoHgeja melkein kaikki toisenlaisina, 
kuin tama. 

9. Koska varsinaiset diftongit uo, yd ja ie alkuansa 
kuuluvat ainoastansa Kaijalan kielelle, vniin se vanhanlaisia 
muotoja sailyttanyt PHin murre on myos sailyttanyt namat 
muuttumattomina. Ne muuttuvat monikon ja imperfektin 
i:n edessa aivan niinkuin KKissa. 

10. Mutta epaperaiset diftongit tuntuvat kaikki niin, 
kuin olisivat milt'ei vanhemmalla, niin ainakin raaemmalla 
kannalla taalla, kuin EK:ssS.. 

a) EK:n au on ta^Ua ao ; esim. kaqppa, haovan, kaotta, 
Jcaon (=KK:n kadun). 

b) KK:n ou pysyy tMliakin; esim. kouho. 

c) KK:n eu on taSlla eo; esim. neolotessa, seona, peo- 
kcHo; etempana sanan sisassa^ kuin ensimmaisessa tavuussa 
se kuitenkin sailyy; esim. kaonms. 

d) KK:n iu seka ay ja oy sailyvat taalla muuttumatta; 
esim. niuhUy kdypd, loyS. Olenpa kuitenkin kuuUut molem- 
paa ensimmaista muodoissa io ja ad; esim. kiosoatten, Mo- 
koasta, tdotyy^ ndottdd; ja luultava onkin, etta nait^l on en- 
nen nain puhuttu, silla vanhempien ja rumemmin puhuvien 
puheessa ne aina niin viela kuuluvat; mutta nuorempien ja 
sukkelammin puhuvien puheessa ne kuuluvat melkein niin- 
kuin EE:ssa, ja kun ESavolaistenkin puhe on melkein ta- 
man kaltainen, niin olen taallsi tutkimuksessani pit^nyt niita 
semmoisina, mutta jos ne ovat satujen ylospanossa kuulii- 
neet toisenlaisina, niin olen niita kielennaytteissa sailytellyt. 

11. Ne epaperaiset diftongit, jotka paattyvat i:hin, 
ovat jotensakin epaselvia*). Yleisesti ne eivat paaty t:hin 
vaan e:hen. Mutta varsinkin ui, yijh ei kuuluvat sanain en- 
simmS.isessa tayuussa melkein niin, kuin EE:ssa, ja nlin- 
hfin minU olen niita taalla kirjoitellutkin, vaikka usein kuu- 
lin esim. kfuetennU^ ee (=ei), leepid, Mutta of, dV, oi, oi 
kuuluvat taaiia sanain ensitavuussa muodoissa ae, de, oe^ oe; 



*) N&is8& olen niinkuin monessa muussa kohden saanut paljon 
selitysta Mag. A. Genetzilta. 
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esim. aekanaany vaevat, pdeva, toemrnksissa^ poes, detii. Niinpil 
myos aina PH:ssa puhutaan aeka ja poeha ja kun h katoami- 
sella pehmenee esim. genetivissa, niin e kuitenkin sailyy, siis 
aean, poean*). 

ISi. Myos sidetavuussa i diftongin loppua^nena soi, jos 
se kuuluu, emti, Tam^ tapahtuu aina koroUisissa tavuissa 
ja valista inuuallakin ; esim. JcesJcimdeset, Laorikaenen, huh- 
Teamen J tdkaesin, ikdvoe. YftlistS. sit& ei kuule OUenkaan. 
Vaan kaikkein useimmin se kuitenkin kuuluu edella ja jSil^ 
jaljell^ olevien kirjaimien sisassE: edella kslyvS, vokaali eli- 
deerataan ja jMljessa olevassa konsonantissa se yhtaikaa kuu- 
luu muljeerauksena. Tslsta siis syntyy yhdenlainen aslni, kum 
i:VL sanan lopusta poisheittftmisest^kin (ks. 3 § b), vaikka i 
tassS. on vaikuttanut kahdannepslin, eik^l toisen lapi toiseen. 

Eatselkaamme v^lhan tarkemmin niitH eritapauksia, joissa 
tSmmdinen Hani tulee esille korottomissa tavuissa. 

a) men-p{l^tteisiss£l deminutiveissa ja adjekti- 
veissa i vSlistS ei kuulu oUenkaan; niin mina esim. kuulin: 
pohjonen; mutta useimmin i kuuluu edella kayvan vokaalin 
dilutionina ja jsLljestS. tulevassa konsonantissa (n:ss£l tai 5:ssa) 
kuuluu melkein aina muljeeraus; esim. hevoiien, semmoiien, 
poekaSeA, semmoSta, tamrndSta. 

b) Monikon i kuuluu joUoinkulloin selvSna e:na; esim^ 
vastoen; kuulinpa min^L kerran monikon partitivissakin muo- 
toa: rahoea (vrt. aean, poeaUy 11 §), vaikka mina muuten 
aina kuulin seka tata etta muita sanoja j'X& aivan niinkuin 
EK:ssakin. Yalistft voi myos monikon i kokonansa kadota; 
esim. kimsistossa (plur.). Useimmiten kuitenkin i tftssslkin 
tapauksessa kuuluu edella kayvftn vokaalin dilutionina, jota 
melkein aina seuraa jSljess9, olevan konsonantin (2!:n, n:n, r:n, 



*) Tftxnft seikka ei, luullakseni, anna niiden kiijailijain Mrjoitus- 
tavalle vahviketta, jotka kujoittarat aian^ paicMy sill& KK:sBft an £a^ 
r^nin 21 § naiss& sanoissa yhtahyvin noudatettava kuin muuaUakin: 
noudatetaanpa se aina PH:ss&kin kaikissa miiissa tapauksissa, paitse 
ei t&SB& kysymyksessft olevassa, ja viel& nseamminkin, kuin EE:ss&; 
esim. talo^j partit. sing, tahfa; impf tyd antoja, eanoja. KSavossa sa- 
notaan myds aina: ajan, pojan. 



sm^ ja tm) mu^eeraus; esim. joioita, peoroita, aeoA^pahotta^ 
ialota, simte. 

Poikkeus. Monikon genetivissfi ja illativissa kuulau 
e aina selvslsti diftongin osana, silla n^iss^ se on varsinai- 
sesti pitkH diftongi eika anna konsonantin pehmennyksen- 
kaan tapahtoa; esim. tdUoenj asuntoen, aekaenj nnhin paek- 
kaen, hanen jcd^koensa. 

c) Imperfektissa tempusmerkki i kuulau selvasti e:na 
yksitavuisissa verbeissft; esim. nacy toe, socy saeii (= EK:n 
saHdny vrt. 60 §), vee (=KK:n vei); niin myos konditio- 
nalin ensi %\ esim. saes (3 § b), ^omn ; muiden verbien im- 
perfektissa i harvoin kokonaan katoaa; esim. antOy koatuvat; 
usimmiten i kuuluu dilutionina ja mu^jeeraus voi myos seu- 
rata; esim. kanto, annoii, kysyf, heilutte*)\ konditionalissa i 
myos useimmin muuttuu dilutioniksi ja muljeeraukseksi (yk- 
sikon 3 personassa s muljeerataan paatteen kumpaisenkin im 
tS,hden: 3 § b); esim. ylettaSy kysySit, antaiin, 

Poikkeus 1. Euitenkin kuuluu diftongin loppuMni 
valisttl; esim. satoe, kasvoe, aoUoevat 

Poikkeus 2. Imperfektin monikon 2 personassa tem- 
pusmerkki i kuitenkin sailyy, silla siinil on a, a personan- 
pa^tteena, jonka tahden i, sattuessaan kahden lybyen vokaa- 
lin v^liUe, muuttuu j:ksi ; esim. sancja, toMqja (= EK:n sa- 
noitte, tdhdoitte). 

d) Jos i diftongin lopussa milloinkaan ta^lla kuuluu 
selvana «:na, niin se on 58 §:n viimeisessa momentissa mai- 
nitussa tapauksessa, mutta eipa se siinakaSu kovin selvaan 
kuulunut. 

13. Kun k jB, t PH:ssa vielfi enemman kuin EK:ssa 
pehmenevat poiskatoamisella, niin tulee taalla myos useam- 
min, kuin siella, joko yksinaisia vokaalia kumpaiseltakin puo- 
lelta, tai toiselta puolelta kaksois- ja toiselta yksinainen 
ftantio yhteen. Naissa tapauksissa PH:n murre koettaa aina 



*) o:hon p&llttyvist& kaksitavuisista nomineista johdetuissa ver- 
beissa johtopaatteen % (e) kuitenkin kauluu (ks. 34 §); esim. taho'n 
(melkein ^= tahon*), tahto^f kolo^, (praesensiss£l : tahtoe, kolloe). 
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ja monella eri tavalla supistaa niitS,, ja useimmiten vaan 
diftongeiksi. Taman tahden koko tama saanto on pantu tSL- 
h^n, vaikka se kyllS, myos koskee pitkia vokaaleja. 

a) kun e'e sattuvat yhteen, niin ne supistuvat ei:ksi; 
esim. eista, reistdan, veitty (KK:n edestd, re^estd, vedetty). 
Tasta poikkeaa verbi teen, joka taalla, niitikuin ainakin yli 
koko Savon, supistuu muodoksi: tien, 

b) 6*0 supistuvat (?tt:ksi; esim. kotdla, outti, ruumen- 
Tcoun (:=:KK:n ruumenkd^on). 

c) a^a ja Wd supistuvat aa:ksi, a&ksi, eikS, siis difton- 
giseerata; esim. hddstd^ sddn, taampana. 

d) kun diftongit oa, ed, uo ja yd sattuvat jonkun vo- 
kaaKn kanssa yhteen, niin: 

a)ne nomineissa supistetaan silla tavalla, ett^ se 
yksinainen vokaali jatetaan pois; esim. Jconirroan (=:KK:n 
koninraadon) ; kdaUuu, jota sanotaan hdntdruoks (=KK:n 
hdntdruodoksi); eteldpuoUtet tuoi hion (= KK:n l/uod(m)\ heind 
on luoUa (KK:n luo^olla) ; ensimdeseks vuoks (= KK:n vuo- 
deks); vuotta (=KK:n vuodetta^ s. o. partit. sing, sanasta 
vuode)'^ marjat ovat roat (=KK:n rad!at)\ myon (z=KK:n 
myoden). 

Poikkeus. Kun se pehmennettavan konsonantin pe- 
rastS, tuleva yksinainen vokaali on ^, niin se, konsonantin 
pehmettya, sailyy ja sulaa, muuttuen 6:ksi, diftongin kanssa 
yhteen triftongiksi ; esim. ei tullt voaetuks, puoessa. 

P) verbeissa (Substantivin Lssa ja Ilrssa tavassa seka 
tekiattoman muodon praesensissa) sailyy jalkimainen yksi- 
nainen vokaali ja diftongit oa^ ed myos, jonka tahden h ly- 
kataan valiin*); mutta uo ja yd muuttuvat IS:n (ja Viron 
kielen) tapaan uuiksi^ ja yyiksiy jonka tahden v lykataan va- 
liin; esim. sodhaan, jedhd, juuva, syyvessd, myyvddn (varta- 
losta myo, joka taalla, niinkuin yli koko IS:n on ainoasti 
kaytetty ja myos juurisanaa — myo — laheisempi muoto 
tasta sanasta). 



*) Ei kuitenkaan Substantivin II:ssa tavassa, vaan siinft syntyy 
tnftongi; esim. tooMsaf jeAend, 

21 
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ej iCy sattuessaan lyhyen vokaalin kanssa yhteen, lyhe- 
nee nomine is s a i:ksi, josta sitten sen mainitun vokaalin 
kanssa syntyy uusi diftongi; mutta verbeiss^ se muuttuu 
iiikei ja j IjkMMn valiin pehmenneen vokaalin sijalle ; esim. 
qfontiossa, myo soaiim Hon stltd, viijd, viyessa, 

f) kun lyhyt i sattuu e\n kanssa yhteen siita syystsi, 
etta t on pehmennetty katoamisella, niin e assimileerautuu 
«:k8i; esim. KK;n (hevildten\ henkien, PH:ss£l ja KSavossakin 
aina: henkiin; reppiissa, 

g) muuten supistuvat yhteen tulevat vokaalit aina dif- 
tongeiksi; esim. mden, maon^ paossa, toestan (= EK:n todis- 
tan)y koassuy Jcaon (EE:n kadun), 

h) yksinaisia sanoja :jpean (=: KKiupidan), nedn (=KK:n 
na^enj jossa vokaalit ensin supistetaan pitkaksi vokaaliksi 
siis: ndan, ja pitkasta vokaalista on sitten syntynyt diftongi). 

14. Niinkuin jo on monesti mainittu, tapahtuu supis- 
taminen Savolaisissa murteissa aina, missa se vaan ikaan 
voi tapahtua *), Mutta PH:ssa semmoiset sanat, jotka pHat- 
tyvllt ea:han tai eaihsln — olkootpa sitten nomineja tahi ver- 
beja — , eivat supistu niin, kuin Eurenin 26 §:ssa b) sHade- 
taan, ja jota saantoa myos KSavon murteenosa noudattaa; 
sill& nS^issa t&alla sailyy kumpainenkin Mni, mutta niita aan- 
netaan vaan yhdessa diftongina. Naissa tapahtuu siis sa- 
manlainen ilmio, kuin niissa diftongeissa, jotka (Eurenin 7 
§ vastaan) syntyvS.t etempana sanan sisassa, kuin ensimmai- 
sess^l tavuussa, ja joita supistetaan ihan samalla tavalla. 
EttS. PH:ssa diftongi vastaa KK:n kahteen eri tavaukseen 
kuuluvaan vokaaliin, naemme selvasti siitS,, etta edeUa kayva 
tavuu, jos se sattuu olemaan lyhyt, paikalla 21 § mukaan 
pitennetaan konsonantin kertomisella; esim. mdkkean, sMmlle, 

^->, *-K #-^ 

sUnci tappaoksessay uhkaoksen, ruppean. 

Muistutus 1. MitS. viela ea:han, 6a:han paattyviin 
vokaaliin kuuluu, niin ne t&mftn niiden aina tapahtuvan su- 
pistumisensa tahden eivat miUoinkaan kuulu III taivutus-luok- 
kaan, vaan aina VLeen, jonka tahden niilla esim. illativissa 



*) T&SS& on puhe ainoastaan KK:ss& n.k. supistuvaisista saBoista. 
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aina on p&ftte sem tai sm^ siis: pidemme&sem. Sen tfthden 
my OS erUs mies taalla, joka puhui minulle loitsurunoja^ ei 
sanonut runosakeen lopussa Kalevalankielen makaan: m- 
kedhan (nelitavuisena), vaan oman korvakuulonsa mukaan: 
aukeaseny vaikka tama muoto on ainoastansa kolmitavuinen 
ja muutenkin siina sakeen paikassa sopimatoin. 

Muistutus 2. Muuten nakyy tamakin kaikissa sa- 
noissa tarkasti vaariin otettu saanto olevan v&han raukene- 
massa ESavon muotoihin pain, silla kuulee valistil, vaikka 
viela byvin harvoin, semmoisia muotoja kuin esim. hyVpee 
(zz:KK:n Jcylped), yVpee. 

15. KE^'ata eroavaisia vokaalia on viela seuraavilla 
sanoilla : 

menen kuuluu taalla, niinkuin yli koko IS:n murteen- 
alan: manen, 

monesti kuuluu tlUtlla (LS:n mukaan?) monasti. 

KonsonanteiBta, 

16. Savolainen murre PH:s8a nHyttiksen siinMkin suh- 
teessa olevan peri-Kaijalainen, etta se ei minkiito lainatun 
sanan alussa suvaitse kahta konsonanttia; esim. ranked (Ruots. 
trdnger), kenkkiy ransportti, roatat, 

17. Bansportti'^KJidiXiL kuulin myos muodossa: rans- 
porkki. Fohatta on taalla aina: pohakka. Euulinpa myos 
Ruotsalaista tarp taalla niinkuin usein ESavossakin muo- 
dossa toV^a. 

18. Pohjois-Hameen murteessa on aspiration! hyvin 
paljon kliytHnndssft, ja v^lista se noin lauseen lopussa ja 
muuallakin kovenee seMksi 2;:ksi (etenkin Viitasaarella) ; 
esim. vaehak, naorUsaJc, joi^koesaky matkaasdk. Mutta muis- 
sakin tapauksissa se usein kuuluu, jos konsonantti alkaa 
seuraavata sanaa, ja silloin sen konsonantin muotoiseksi as- 
simileerattuna; ainoastansa kun vokaali seuraa, niin se ka- 
toaa. Hengahdys kuuluu seuraavissa tiloissa''^: 

*) Eoska ne Suomi-kiijassa 11 8 p. 113 mainitut s^jat ei sovi 
ihaa PH:n murteen tapoihin (ja taitavatpa ne oUa siellft puheeUa ole- 
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a) semmoisten supistuvaisten nominein nonunativissa, 
joidenka sidekerake ei t&sscl sijassa muutu ^:ksi, vaan aspi- 
rationiksi, (ks. 63 § a); esim. polte^ vaivaa, hernek Jcypsyy. 

b) verbien imperativin yksMn toisessa personassa; esim. 
tuUj Jussi, sanov vdi. 

^c) verbien I Substantivin partivissa; esim. (vrvatas siici, 
muistoait haekkia. 

d) wwc'-paatteisissS, adverbeissal; esim. tannej juoks, 
sinnem mdii. 

e) kieltavftisessa konjugationissa, kun personanpaate on 
muutettu paaverbistft kieltoverbiin ja aspirationi ainoastansa 
jIUlnyt sen sijaan; esim. ei tahom inuiMoal'^''sita, e?' mdrka- 
nek koshaan. 

^ f) usein 3 personan suf&xin n^a-muodon lopussa; esim. 
ser rithensdjc ktxns. 

^ g) vUlista translativin pILS^tteen lopussa; esim koe- 
rai l/uokscg sinne, 

^ h) abbesivin ja n. k. prolativin paatteiden perasta; 
esim. parraetep peVhedty jalatai hayvd, 

i) translativista saatujen adverbein lopussa, jotka ovat 
saaneet aspirationin poisheitetyn kasuspMtteen sijaan; esim. 
dmmdi Idmmittdd, pitemmdp pedlUy set luoa sinnek, 

k) Vidista myos adverbipaatteessH sti, kun i sailyy; 
esim. kovasiik kiinni, hyvdMu nyt. 

19. Ainakin yli koko Savon murteenalaa n joissakuissa 
kohdin puhutaan nenan kautta ja se muuttuu siis nasaali- 
seksi ; ja silloin kuuluu se vokaali, joka k^y mn edellll, aina 
l^pi koko n:n, niin etta se silla tapaa tulee kuulumaan yhta 
kauvan kuin pitkft vokaali. Toisinaan on n:llsl selvempi kaiku, 
toisinaan se on melkein tummentunut, ja tlissa jalkimaisessa 
tapauksessa vokaali selvemmin kuuluu pitkana. T^rnH ta- 
pahtuu usein s:n edella: a) kolmannen personan n^a-suffi- 
xissa, jossa suffixi kyllll vaikuttaa ihan samaa n:n poisheitr 
toa yksikon genetivissft ja ^:n poisbeittoa monikon nomina- 



valle murteellekin vajanaiset), niin minft olen ottanut kaikki tapauk- 
86t t&nne audestaan. 
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tivissa, kain KE:ss&kin, mutta n kulkee sitten nen&n kautta 
(merkitaan n) ja kuuluu milloin selvemmin, milloin tummen- 
tuneempaDa, niinkuin mainittu on ; esim. hevoseensau Jcaaiis *\ 
veljensaijluo, elinaeJca(n)sa, b) jaqestyslukujen noimnativissa 
n ei kuulu kovin paljon ja vokaali kaikuu siis melkein pit- 
kana; esim. Tcdheksaans^ kolomaas, neVjdds, 

Muistutus. Harvoin kuulee muotoja, joista n on koko- 
nansa heitetty pois, vaan joissa vokaali kuitenkin on pysy- 
nyt lyhyena: esim. ne juottivat hdntd pdehesd, haeken aekasa. 
En tohdi kuitenkaan varmaan sanoa, etta ^:lla naissa muo- 
doissa oli ihan tavallinen 5-aani, silla se on mahdollista, 
etta sita puhuttiin vahan nenan lapi; mutta lyhyt se var- 
maankin oli. 

20. Niinikaan tapahtuu se seikka usein PH.ssa, joka 
on myos yleinen ISuomessa, etta n sanain lopussa joko tum- 
mentuu tai assimileerautuu jaljessa tulevan konsonantin kansa. 

a) jalkimaista sanaa alkavan vokaalin edellan kuuluu 
jotensakin selvasti; esim. vdhdn aeJcoa, annan hdUen ies., 
(mutta: moantie qjjoa my on, nvt hd ampuu), 

b) usein n assimileerataan seuraavata sanaa alkavan 
konsonantin kanssa, joka silloin useimmiten on liquida; esim. 
moOr rajastaj kuj joutuuj uuniUem fnoata, teiUei lahncja, tuo- 
Jdv vaemo, 

^ c) fen edella se muuttuu gutturali-w:ksi, (n); esim. 
kunjkdvelivdt, mieheUen Jcova, joUenka. 

Muistutus. Tassa sopinee muistuttaa siita, jonka mo- 
lemmat viimeiset esimerkit osottavat, etta koska allativin 
loppu-n tassa kn edessa muuttuu kurkku-n:ksi, eika assi- 
mileeraudu feksi, niin siita nslkee selvilsti, ett'ei se ole, niin- 
kuin H:ra E. Almberg Suomi-kirjassa n 8 p. 113 nakyy ar- 
velevan, aspirationi, vaan pelkka n, joka n:n tavallisella pois- 
kulumisella sanojen lopusta on seka valista PH:ssa etta aina 
KK:ssa jaanyt pois. 

d) monen konsonantin ja pitemman pysahdyksen edella 
n sanojen lopusta kokonaan katoaa; esim. (kuhan oof), hu se, 



*) Myds usein tllssa sanassa n&in. 
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Joun ylettdi taevaasee, mind vie siUe (mutta: pieleksen si- 
ntdle, hdkemas sulle*), 

Poikkeus. Muljeerattuna w pysyy sanojen lopussa; esim. 
JcoeraA; mutta sanassa kiini se ei pysy, silla, vaikka sen pi- 
taisi olla: Jdiii, niin se on vaihetellen: hi ja Mini 

21. Savolainen murre nayttaa selv^sti tahtoansa saada 
korollisen tavuun pitkaksi **), ja tassslkin on PH:n murre tar- 
kempi kuin ESavon, joka ei aina huoli korollisen sisatavuun 
pidentHmisesta. Saanto on PH:ssa selva: kun korollinen ta> 
vuu sattuu olemaan lyhyt ja pitka tavuu seuraa sita, niin 
lyhyt tehdaan jalkimmaisen kanssa yhdenarvoiseksi silla ta- 
valla, etta vSlilla oleva konsonantti kerrotaan, sen positio- 
nin pituutta toimittaakseen. Tassa on kuitenkin se seikka 
huomattava, etta kun tama pidentaminen on ainoastansa eu- 
fonillinen, niin se ei vaikuta konsonantin pehmennysta; esim. 
mdnndo, ossoa^ vettoa, rahhoa, kurittammaan, sanottaSSin^ 
heiJcontunneet. Ainoa poikkeus on mainittu 50 §:ssa. 

Muistutus 1. Syyttomia konsonantin kertomisia ovat 
semmoiset, kuin; ryovedmmddn, hyppedmmddn, — Myos sem- 
moisia konsonantin pitennyksia loytyy Savolaisissa murteissa, 
kuin: et sinn^ oo, minn' oon. 

Muistutus 2. Etta tamakin laki vol rau'eta LS:n 
vaikutuksesta, nayttavat seuraavat Karstulassa ja Saarijar- 
veDa kuullut rauodot: laatoon, pahoa^ hdp piidd, 

22. Konsonanttien pehmennys tapahtuu tavalli- 
sien saantojen mukaan***). Kun kerran pehmennys tapah- 



*) T&SS& siis alladYinkin loppu-n useimmin katoaa. 

*♦) Vrt. 1 §. 

***) Vaikka konsonanttien pehmennyss9,annOt Eur4niU& (40 §), 
ja varsinkin toinen nilsta, ovat ep3.yakaiset, emme kuitenkaan voi 
t&all& ryhtyft niiden tarkastukseen, semminkin kun emme itseka&n ole 
viela p&&sseet niistft selviUe. T&ssa lienee siis vaan syyt& todis- 
taa, ett& semmoiset sanat kuin esim. WMd, teUtn^ t&Hn j. m. PH.ssa, 
niinkuin tieta&kseni muuallakin, ovat kansakielessft niin varmasti peh- 
menem&ttdmi&, ett'ei niitsi syylla yoine, kuten moniaat kirjail^at oyat 
tahtoneet, muutella muka s&annollisemmiksi. Sit& vastaan semmoiset 
sanat, kuin esim. mydderij Idvittef j. m., taitavat olla nain pehmennet- 
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tuu, niin se tekee sen seuraavalla tavalla, jossa PH:n murre 
nayttaa olevansa aivan Savolainen: 

a) Tc pysyy s:n ja ^:n jaljessa pehmenematdinna ja kun 
se seuraa n:aa (jommoisena n aina on hn edella), niin se 
assimileerautuu sen kanssa pitkaksi nn:ksi, niinkuin KE:sssl- 
kin, vaikka sitsi sieDsL merkitalin kahdella eri kirjaimella: 
ng; esim. lasJcun, matkaUy Jcuninnas (=KK:n kiijoitustavan 
myoden: kuningas); kaikissa muissa tapauksissa % pehmenee 
katoamisella, mutta valista, kun yhteen tulevia siilntidita ei 
Yoida sovittaa keskenaan, lykataan Joku kevyt konsonantti 
(v, j), joka on aantioiden kanssa sukua, valille. Jos, n^et, 
u (tai y) on pehmenevan kn edella, joko yksiniiisena taikka 
jalkimaisena vokaalina diftongissa, ja sattuu, km pehmettya, 
jonkun yksinaisen vokaalin kanssa yhteen, niin niiden valiin 
lykaUan v; mutta jos lyhyt tai pitka i sattuu yhteen a:n 
kanssa, niin niiden vsUiin lykataan j; muuten ei kin sijaan 
tule mitaan korvausta, vaan aantiot supistuvat 13 §:n mu- 
kaan; esim. suven, suvun, kaovan, aovassurma, fouvon^ leo- 
van, kiuvasy siijan, vijan, mam, hardn, peldta, aean, poean 

(11 §). 

Poikkeus. Kuulinpa mina kuitenkin Viitasaarella na- 

mslt 3 LS:n muotoa: mqjellen, vajellen, hcjettiin, 

b) t pysyy s:n turvassa; assimileerautuu edella kayvan 
1:j\, r.n ja nm kanssa; mutta jokaisessa muussa tapauksessa 
t pehmenee katoamisella, jossa kuitenkin myos joissakuissa 
kohdin tapahtuu j:n taikka t;;n valille lykkaaminen. Jos, 
naet, u tai y, olkoon se sitten lyhyt tahi pitka taikka KE:ssa 
diftongin jalkiaanena, sattuu yhteen jonkun yksinaisen vo- 
kaalin kanssa, niin v lykataan pehmennetyn konsonantin si- 
jaan: jos taas i (pitkana tahi lyhyena) on kaynyt pehmen- 
netyn konsonantin edella ja pehmentamisen jaljesta on sat- 
tunut yksinaisen vokaalin kanssa yhteen, niin j lykataan niiden 
v^llille; esim. mt^tan, sUlan, parreUa, manna, huuvan, kuvun, 
kyvossd, syven (=KK:n syden), haovan, seovun^ riuvun, kdy- 



tyina kirjoitettavat, silla kun niita kerran Idytyy s&&nnOllisempina kan- 
san kieless& (vrt. 12 § d. a), niin se muoto taytynee ottaa KE:eenkin. 
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vaan, loffvan, viijakosta, fnahottomuuven,€i siya,Uijessa (=KK:n 
Uedessdy vrt. 13 § e), soon (=:KK:n sadun; Kivijarven Kin- 
imlassa myos: savuri). 

Muis tutus 1. Personallisten pronominein monikon ge- 
netivissa lykataan myos j valiin, katoamisella pehmenneen 
f:n sijaan: meijan, teijan, heijdn. Kivijarvella on myos jarvi, 
Jota sanotaan Pujasjdrveksi (KK:n Pudasjdrvi). 

Poikkeus. Yksitavuisten nominein monikon geneti- 
vissa lykataan aina, ja valista, mutta varsinkin KSavon mur- 
teenalaa vasten olevassa osassa Saarijarven pitajaa myos su- 
pistuvaistenkin sanojen monikon genetivissa h pehmenneen 
^:n sijalle; esim. nihei luihea sissddn, t-uumiihen, parraehen 
(Sj). Sanoista soaha ja jedhd ks. 13 § d. j3. 

Muistutus 2. Jonkun kerran PH:n murteessa kuulee 
v:n lykattavan kahden vokaalin valiin, joista toinen kuiten- 
kin on u tai y, joita, niinkuin tunnettu, taalla ei kovin su- 
vaita diftongeissa ; esim. tultuvansaj viisavuus, pappivuus, 
ehittyvvddj maJcavuuJcsia, pyllyvd, 

c) p pehmenee PH:ssa niinkuin KErssakin, ja niinhan 
se tehnee yli koko Suomen kielen alan. 

23. Niita sananmuotoja, joista Euren puhuu 45 §:ssaan, 
viljellaan taalla yhta paljon kumpaisellakin hanen osoitta- 
mallansa tavalla; t kuitenkin sailytetaan jotensakin tarkasti 
kaksitavuisissa sanoissa lansipuolella murteenalaa; niin mina 
kuuliu Karstulassa ja Saarijarvella useimmiten puhuttavan 
esim. pyyti, souti, Idhti Mutta kolmitavuisissa sanoissa lie- 
nee s. ollut tavallisempana yli koko murteenalan. 

24. Konsonantin yhteytt^ ts karttaa Savolainen murre 
ja siis PH:nkin osa siita: se viljelee niiden verbien sijasta, 
jotka LS:ssa ja usein myos KE:ssa paattyvat paatteesen 
oitsen, verbia paatteella oin; mutta muuten se taman aanen 
sijassa kayttaa ht:t&\ esim. mehtd, Jcuhtua, BuohtUa, ehtid. — 
t pehmenee tassa tapauksessa hyvin harvoin poiskatoami- 
sella*), s. 0. pehmennettyja muotoja kuulee valista pehme- 
nemattomien kanssa vaihetellen; mutta kaikissa niissa ta- 

*) Kaikissa semmoisissa sanoissa, joissa on ht KEiss&kin, peh- 
mennee t PH:ssa poiskatoamalla ; esim. tohU, yhm. 
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• 

paufcsissa, joissa t-M ei pehmenDeta, vaikka se alkaa lJ4ly^n 
ja suljetuD tavuun, h lykataan pois ja tama lykkays au^siis ' 
pehmentamisen asemessa; esim. metastd, metalle, kutut, ha- 
tot, neityt] mutta myos valista: kuhuty hahot; tahan paasaan- 
toon kuuluvat myos ne liitannaiset sanat, joideiika ensiosa 
on lukusana seihtemcm, jota naissil lyhennetaan muodoksi: 
seiten {-sylinen) ; viela n. k. prolativisijan taalla aspireerattu 
ja siis oikeastaan pehmennettava paate te' (hte'), josta ks- 
60 §. Perati pehmenemattSmia muotoja ovat: hten (KK:n 
tsen) -paatteiset verbit; esim. farvihteUkohan; mehtassd ja 
muita muotoja tasta sanasta, joita tapaa pebmennettyjen 
muotojen rinnalla, etenkin Kivijarvella ja Karstulassa (kuu- 
linpa Saarijarven etelapuolella myos muotoa: messdssa!). 

25. Savolaisen murteen mukaan PH:nkin murre on 
viikko- ja muiden paivien nimissa sailyttanyt nominativissa 
ja illativissa alkuperaisemman muodon; esim. sunnuntakpdevd^ 
laovantakkiin; mutta esim. laovaniaena, Helluntaesta. 

26. LS:ssa tapabtuu valista konsonantin vokaaliksi 
muuttuminen ja tassa EE. noudattaa LS:n tapaa. PH:n 
murre pitaa tassa enemman LS:n puolta kuin ESavon murre 
sen tekee. Silla siella kuulee muodot: koura^ puuro, toyri, 
kun ESavossa aina kuulee muodot: kopra, putro, tetri:mo- 
lemmat pitavat IS:n puolta sanoissa: hapras, kaplas, oatra, 
ja LS:n puolta sanoissa: pe&ra^ taola, naorisy kaola, kaora^ 
naola. — Tassa voitaneen myos mainita, etta PH:n murre 
viljelee sananmuotoja : otra, ihra ja kehredn, kun ESavon 
murre kftyttaa muotoja: otra, itra ja ketreen; siis ainoas- 
tansa eusimmaista Sanaa yhdella tavalla. 

n. Muoto-oppi. 

27. Monikon i:n edessa ei tapabdu PH:ssa monta 
EE:sta eroavaista muutosta. Eur^nin kieliopin 16 §:ssa 3) 
pubeella olevissa sanoissa kaytetaan seka a:n muutosta o:ksi, 
ett^ sen poisheittamista monikon i:n edella ; edellista kayte- 
tetaan etenkin partitivissa, silla talla tavoin saa murre tassa 
sijassa kayttaa monitavuisissa sanoissa niin rakastettua par- 
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titivipailtettalln -ta, -ta. Mutta niissa monitavuisissa sanoissa, 
joiss'a a, a KK:ssa katoaa monikon tin edeltH, katoaa se tie- 
tysti myos PH:ssa ja partitivilla on lyhyempi pMte a, a. 
Kaksitavuisten a:han, a:han paattyvien monikon muodostus 
on saHnnollinen paitse genetivissa, josta ks. 29 § a). — Niin- 
kuin jo sivumennen on mainittu, niin Eurenin 20 §:n 2 mo- 
mentti ei kuulu IS:een ollenkaan: t:hin paattyvien sanojen 
yksikko ja monikko tulevat siis yhdenlaisiksi, ell'ei jalki- 
maisessS. kayteta paatetta -loif -Ui; esim. toV*ppariloeta. Tata 
paatetta ei kuitenkaan kaytetsl kovin paljon, ei nM^issa sa- 
noissa, eika muualla ; mutta jolloinkulloin tahtoo kieletar va- 
kisin kaksitavttista sanaa kolmitavuiseksi, saadakseen sitten 
kayttd.sL partitivipaatettailn to, td^ ja silloin tulee tamsl loi-y 
Zoi-pa&te esille; esim. pappUoeta^ matoloeta, 

28. Niinkuin jo on sanottu, viljelee PH:n murre mie- 
lellaan monitavuisissa sanoissa partivi paatetta to, td; se 
kayttaa sita II:n ja III:n taivutusluokan monitavuisissa sa- 
noissa, yksin niissakin, joissa, Eurenin 76 §:aa n b) vastaan 
t tulee alkamaan kahta lyhytta tavuuta perattain; esim. ne- 
likkota, stmtiotay tavarattaan, pappUattaan, enempatd, asun- 
tota, emantdttddn. Pluralissa tata paatetta myos mielellaan 
kaytetaan, jos sita vaan suinkin voi saada kaytantoon: tasta 
on jo puhuttu eieM kayvassa §:ssa. 

29. Monikon genetivia muodostettaessa ovat seu- 
raavat seikat huomaittavat. Monikon merkit ovat, niinkuin 
tiedetty, i ja t. Naita molempia PH:n murre kayttaa 
tata sijaa muodostaessaan, ja kilyttaapa se usein kumpais- 
takin merkkia yhdessa muodossa. Eun se kayttftsl i:n yksi- 
nansa, niin genetivin paate on vaan n, mutta kun se kayt- 
taa tJiy niin tarvitaan e:ta siihen konsonanttien valiin. 

a) -tn-paatetta yksinansa viljellaan VI:n luokan kaikissa 
muissa sanoissa paitse niissa, joissa e on sidevokaalina. Tassa 
i vaikuttaa sidevokaalin poisheittoa, mutta koska edellinen 
kirjain myos on vokaali, niin paatteen i supistuu sen kanssa 
diftongiksi ja muuttuu siis 12 §:n mukaan 6:ksi kaikissa 
muissa tahan kuuluvissa sanoissa, paitse niissa, joissa e on 
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sidevokaaliDa, silla niissa se sailyy r.na; esim. kuninkaen, 
mdnnein, sUlein. 

b) yksinansa kaytetaan -fm-paatetta: a) niissa V:n luo- 
kan sanoissa, joissa sita kaytetaan KK:ssakin. Tassa vai- 
kuttaa t aivan samaa sidevokaalin poisheittoa, kuin siinakin 
ja kuin toinenkin monikon merkki (i) muissa sijoissa; esim. 
Mtten, Hamdlaisten, suonten, soarten, vuorten, tuulten*). 

p) Myos yksinansa, vaan pehmennettyna, siis -^-muo- 
toisena, kaytetaan tata viela ir.n luokan kaikissa, ja III:n 
luokan kaksitavuisissa sanoissa, jotka viimeiset silla tavoin 
eroavat KK:sta, etta niiden monikon genetivissa a:ta ei muu- 
teta eika lykata pois monikonmerkin edella; esim. taUoen 
(vrt. 12 § b. Poikk.), asuntoen, pahhaen, koeraen, seonam. 
Tama paate on myos kaytettava Illin luokan monitavuisissa 
sanoissa silloin, kun niiden a muutetaan o:ksi (vrt. 27 §). 

c) Molemmat monikonmerkit kaytetaan genetivia muo- 
dostettaessa usein rinnattain, niin etta koko paate tulee ole- 
maan -ifen. Tata, paatetta ei kuitenkaan kayteta tammoi- 
^ena missaan, vaan t tassa paatteessa pehmenee poiskatoa- 
misella. Ensimmaisen monikonmerkin (r.n) edessa tapahtu- 
vat kaikki ne muutokset, kuin KK:ssakin taman edella. 

a) I:n luokan kaikissa, ja my5s aina niissa VI:n luokan 
sanoissa, joilla i on sidevokaalina, sek^l muissakin tahan luok- 
kaan kuuluvissa sanoissa h lykataan poisheitetyn ^:n sijaan; 
esim. maehen, ruumiihen, mdnneihen, parraehen. JoUoinkul- 
loin kuulee tata genetivimuotoa Illiiddn luokan kaksitavui- 
sissa sanoissa, ja silloinkin jaa sidevokaali muuttamatta seka 
poisheittamatta; esim. noetaehen, herraefien, aekaehem perastd, 

/5) IILn luokan monitavuisissa, kaikissa IVm ja niissa 
V:n luokan sanoissa, joissa Ha, ei KKissakaan kayteta, assi- 
mileeraa monikon i genetivipaatteesta sen rinnalle tulevata 
e:ta i:ksi, niin etta koko paatteen muoto tulee olemaan iin 

*) Muuten vai myds mainita, etta KSavon murre ei naissak&^n 
y:n luokan sanoissa kd,yta tat& -«en-paatetta yksinansa, vaan ett^l n&it- 
ten sanojen monikon genetivi sielU kuulau esim* kdssiin, Edm&ldisiiny 
suoniin, soariin, tulUinf jotka muodot saavat selityksens3. t&m^ §:n 
viimeisesta momentista. 
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(ks. § 13 f). Naissa kaikissa (vrt. kuitenkin b fi lopussa) 
sidevokaali tietysti katoaa mouikon ^:n edessa; esim. emdn- 
tiin, keisariin, korppiin, henkiin*), 

30. Illativin paatteet ovat: 

a) supistamaton paate h—n I.n luokan sanojen seka 
yksikossa etta monikossa, jossa viimeksi mainitussa se on 
'hin, vaikka mouikon i on usein diftongeissa muuttunut 6:ks]. 
Valista kuulee sita VI:nkin luokan sanoissa, niinkuin esim. om- 
miif, voatteihinsa, (josta myos 8 § a on katsottava). 

b) sama paate h — n, mutta aina supistettuna, siis sin- 
gulaarissa n vokaalinpitennyksella ja pluralissa n eihen paat- 
tyvan diftongin jaljesta, tai iihin ja 6:hen paattyvassa sa- 
nassa -in; esim. jal^Jcaan, tulliin, paekkoen, asuntoen (siis =: 
genetivi). Tama muoto kaytetaaD kaikissa U.n, ni.n, IV:n 
ja V:n luokan sanoissa, niin kaksi- kuin monitavuisissa. 

c) KE:n paatteet -sen ja -sin ovat taalla, niinkuin ESa- 
vossakin, -seen ja siin, joita kaytetaan ainoastansa VI:n luo- 
kan sanoissa; esim horeisiin^ pimmeaseen, ruumiiseen, sodii- 
siin; valista tata paatetta kuulee lyhyella 6:11a, siis KK:n 
paatteen muotoisena; esim. taevaasm, keth^dsen^ aokectsen. 
Nain se aina kuuluu: 

d) kaksinkertaisessa ilUatiyipaatteessa : -sen vokaalin- 
pitennyksen kanssa, jota kaytetaan etenkin (mutta ei aina) 
semmoisissa V:n luokan sanoissa, joidenka sidekerake on t; 
esim. kdtteesen, uuteesen, tdoteesen, (kokompessedsen). Moni- 
kossa nslilla sanoilla on vastaavainen muoto, johonka kuiten- 
kin on otettu se uudempi muoto -hen (vokaalin pitennyk- 
sella); esim. kdssHhen, uusiifien. — Niinkuin jo yksi esi- 
merkki on nayttanyt, muuttuu illativin supistettu paate va- 
lista, ja parhaiten verbeissa, diftongiksi: esim. sel^lekedn^ sao- 
noan, ampumoan, tappamoan, koettamoan, laettamoan, 

31. Etta allativin paate ainakin PH.ssa (milt'ei kai- 
kissa muissakin Savon murteen osissa) on alkuaan -Uen, 
naenune monesta seikasta, ja kuuleehan sen usein olevankin 



*) Monikon genetivi-pMte -ittm ei kuulu Savolaiseen murtee- 
S^n pUenkaan, 
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kaytannossa (vrt. 20 §). Mutta etenkin sen nakee siita, etta 
n ei assimileeraudu eikil jM kokonansa pois allatiyin paat- 
teestft silloin, kuin k tulee js^jesta, vaan se muuttuu n:ksi, 
niinkuin muuallakiD samassa tapauksessa; esim. ei hcmeUen- 
Man, sUlen Joun, joRenJca, miUenkds? Namat kaksi viimeista 
esimerkkili tekevM sen vielsl toisestakin syysta varmaaksi: 
relativisissa ja inten*ogativisissa pronomineissa, naet, liite- 
partikkelia -ha^ -ka ei liiteta muihin kaksitavuisiin sijoihin, 
kuin niihin, jotka paattyvat konsonanttiin, ja koska tam- 
moista liitepartikkelia allativissa aina PH:ssa loytyy, niin se 
nslyttaa selvHsti, etta pa^te siina on Aim, Yhdessa kohden 
on n:lla vielS. voimaa assimileerata jaljesta tulevata %:ta it- 
sensa muotoiseksi : silloin, kun partikkeli -kin liitetaan alia- 
tiviin; esim. sullennii, herrallennii, 

32. Abessivin paatteella on selvasti kuuluva aspi- 
rationi lopussa (vSllista se kuuluu A;:nakin), ja tama aina vai- 
kuttaa toisen /:n katoamisella pebmennysta, jonka tahden 
sijanpaate on taalla, niinkuin yli suurimman osan IS.a ja 
muuallakin, 'ta\ to* *). — Prolativia ei tarvitse taivutussijana 
pitaakaan, koska esim. silla paatteella kaytetylla sanalla ei 
milloinkaan ole maarayssanaa samalla paatteella, jonka tah- 
den adjektiveille ei voi panna tata p3,atetta milloinkaan (ks. 
myos Suomi, 11 9 p. 298). Se on siis siirrettavapostposi- 
tionein parveen. — Translativin paatetta lybennetaan 
aina 3 §tn mukaan muodoksi: ks (kuulin mina kerran vanhaa 
sijapMtetta sanassa luokse, mutta useimmin tatakin lyhenne- 
taan muodoksi luo'). — Eomitativia kSyteta^n tMlla niinkuin 
muuallakin ainoastansa monikossa ja aina suf&xilla, paitse sil- 
loin, kun toisen sanan mMrayssana pannaan tahan sijaan. — 
Instruktivia saadaanPH:n murteessa aivan niinkuin KK:ssa 
ja se on siis monikossa usein eri muotoa, kuin genetivissS.; 
monikon i kuuluu joko dilutionina ja muljeerauksena, taikka 
melkein selvansl e:na; esim. aeon, sanon, vastoen, (varkaen). 



*) JolloinkuUoin kualin runoissa k&ytettftvftn tftydellisempft& si- 
jap&atett& -tta, ttd. 
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38. T&Ula k§.ytetll&n iUativissa supistamaton paUte 
h — n ja monikon genetivissg. kaksinkertain^n paate Am kanssa 
pehmennetyn tm sijassa. Paivien nimista ks. 25 §. 

n. 

34. Tassa luokassa on erityinen, myos joissakuissa 
muissa murteissa (niinkuin KSavonkin) tavattava johtopaate 
4, joka sulaa yhteen diftongiksi edella kayvan o.n kanssa, 
ja joka siis 12 §:n mukaan soi 6:na. Tama johtopaate ei 
kuulu aivan niin selvasti kuin i tavallisesti kuuluu, vaan 
melkein niin, kuin dilutioni, vaikka silla on harvoin muljee- 
rausta jaljessaan. Se diftongi, joka syntyy tasta johtopaat- 
teesta, ei siis ole niin pitka, etta se omasta itsestansa voisi 
vaikuttaa edella kayvan lyhyen tavuun pitentamista 21 §:n 
mukaan. — Tama paate liittyy kaksitavuisiin, o:hon paatty- 
viin vartaloihin, seka nomineihin etta verbeihin, jos ne vaan 
ovat saaneet syntynsa vartalon kanssa yhdenmuotoisesta juu- 
resta. Nomineissa mina kuulin tata paate tta kaikissa yksi- 
kon sijoissa ja myos monikon nominativissa: muissa plurali- 
sijoissa se sekaantuu yhteen pluralin im kanssa, jostapa se 
lieneekin syntyperaa; esim. runo% eno^ talo^'a, JcuJcko^'a, kor- 
voJUf talo% talo^ssa, puuJcko^'a, soJcJco^'a, lemmo% piUoen, Sa- 
vories, perho', Perho^ SUo^ (paikka Viitasaarella). — Joissa- 
kuissa kohdin sanojen taivutuksessa voi tapahtua, etta sii- 
hen tavuusen, jota tama johtopaate on tehnyt (lyhytarvoi- 
seksi) diftongiksi, tulee vokaalinpitennys lisaan; silloin tama 
pitennys ei vaikuta mitaan muuta, kuin etta se tekee difton- 
gin taysiarvoiseksi. Tama tapahtuu nominein illativissa, 
jolla taalla, niinkuin jo mainittu on, aina on supistettu muo- 
tonsa, siis n vokaalinpitennyksella; esim. taMoenj Sawoen 
(=KK:n tcdoon, Savoon)\ myos tata tavataan semmoisissa 
muodoissa, kuin runnoe{n)sa (vrt. 49 §). Verbeissa*) ta- 



*) Me otamme yhtM&isyyden vuoksi t&h&n myds Um&n seikan 
Terbeist&. 
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mftnlainen diftongin muuttumineu t&ysiarvoiseksi tapahtuu 
praesensin molemmassa 3 personassa, joidenka pMtteet vaa- 
tjvat vokaalinpitennysta; esim. koUoe, sittoevat Eun imper- 
fektissa temporinmerkki i vienonee (12 § c) niin, etta se ei 
tee lyhytarvoista sidediftongia pitk&ksi, niin imperfekti^ voi 
eroittaa praesensista ainoastansa niissa verbeissl^ joissa edella 
kayvad tavuuta voi 21 §:n mukaan pitentM; vaan jos per- 
sonanpaHtteet eiv&t ole erilaiset, ja jos tamtUilainen piten- 
nys ei voi tapahtua, niin ei voi eroittaa praesensia imperfek- 
tistS,; esim. iinperfektej&: Jcolo'vat, sito'; mutta praesensissa 
ja imperfektissa yhdenlaisia: tahtoe = iEapt tahto*, taho'n, 

Muuten tass^ luokassa k^ytetEan partitivissa pa^te: -a, 
-a kaksitavuisissa ja -ta, -td monitavuisissa vartaloissa; ilia- 
tivissa kaytetaan supistettu ja monikon genetivissa -^-paate 
pehmennettyn&. 

m. 

35. TUman luokan sanoissa kfiytetaan partitivissa sa- 
manlaiset pMtteet, kuin edellisenkin luokan : muistettava on 
kuitenkin, etta kun vartalon a, a, tulee (kaksitavuisissa) 
paatteen am, dm kanssa yhteen, niin ne eivllt, niinkuin EK:ss^, 
sula pitktlksi vokaaliksi, vaan vastaavaiseksi diftongiksi (5 §). 
lUativissa kaytetaan ainoastaan supistettu pMte. Monikon 
genetiviss£l kaksitavuiset eiv^t muuta eivatka heifa pois si- 
devokaaliaan -in- paatteen edella*); monitavuiset noudattavat 
Eur^nin sMnto& sidevokaalin muuttumisesta tai poisjaami- 
sesta: jos a, a muuttuvat, niin -fen-paatetta k^ytetHIln gene- 
tivisssl pehmennettyn^l, jos ne jailviit pois, niin kaksinkertai- 
nen palLte -im on kaytettava. 

IV. 

36. Titesa kaytetaan partitivissa lybyempi paate ilman 
^:t& ja pluralin genetivissa kaksinkertainen p&ate : -iin. Ula- 

*) T&m& tapahtuu arvattavasti sen yuoksi, jott' eiv&t genetivi ja 
illativi edes t&&U& tulisi yhdenlaisiksi. 
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tivissa kaytetiian aina supistettu p^ate, jonka tahden mo- 
lemmat illativit tulevat yhdenmuotoisiksi monikon genetivin 
kanssa. 

V. 

37. Nominativin ja partitivin muodostaminen tapahtuu 
tMM aivan niin, kuin KK:ssakiD. lUativissa on supistettu 
muoto tavallisin, mutta varsinkin niissa vartaloissa, joissa t 
on sidekerakkeena, kaytetaan 28 § d. mainittiua kaksinker- 
taisia illativipMtteita. Monikon genitivissa kaytetaan mieli- 
haluUa -ten psl^tetta kaikissa niissa kohdin, joissa sita myos 
EE:ss£L voi viljella; vaan muualla on kaksinkertainen 'iin- 
pMte kaytannossa. 

VL 

38. Kuudenteen luokkaan kuuluvat PH:ssa aina -ea, 
-cd'-paatteiset nominit; siis kuulee taalla aina muodon pirn- 
medtd eika pimeda, niinkuin EE:ssa usein IILn luokan mu- 
kaan. — Nominativia ja partitivia saadaan samalla tavalla 
kuin EE.-ssS., paitse etta monikon partivissa ainoastaan vil- 
jella^ln niita muotoja, joilla on paS.te -ta, td, Ulativieu paat- 
teet ovat seen ja siin, joita harvoin kuulee lyhyellakin vo- 
kaaliUa. Monikon genetivissa viljella&n yksinkertaista 4n- 
paatetta kaikissa muissa sanoissa, paitse niissa, joilla i on 
sidevokaalina, ja joissa, ynna jolloinkulloin muissakin t^an 
luokkaan kuuluvissa sanoissa, paate on se kaksinkertainen 
-ihen; -ten paatetta ei t^ssa luokassa ollenkaan kayteta 
PH:ssa. 
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39. Nominein tiiivata»-k««T«Ja. 



Ykaikko 


I. 


n. 


Nom. 


moa 


vyo 


suku 


talo^ 


asunto 


Partit. 


moata 


vyStft 


sukua 


talo^a 


asuntota 


Genet. 


moan 


vyon 


suvun 


talo^n 


asunnon 


Iness. 


moassa 


vyossft 


suvussa 


talo^ssa 


asunnossa 


Elat. 


moasta 


vyosta 


suvusta 


talo^sta 


asunnosta 


niat. 


moahan 


vyShon 


sukkuun 


talloen 


asuntoon 


Adess. 


moalla 


vy611& 


suvuUa 


talo^lla 


asunnoUa 


Ablat. 


moalta 


vyolta 


suvulta 


talonta 


asunnolta 


AUat. 


moallen 


vySllen 


suvuUen 


talo^IIen 


asunnoUen 


Abess. 


moata' 


vy5ta' 


suvuta' 


talo^ta' 


asunnota' 


Transl. 


moaks 


vyoks 


suvuks 


talo^ks 


asunnoks 


Essiv. 


moana 


vyona 


sukuna 


talo^na 


asuntona 


Instr. 




— 


— 


— 




Monikko. 


I. 


u. 


Nomin. 


moat 


vyot 


suvut 


talon 


asunnot 


Partit. 


maeta 


voet& 


sukuja 


taloja *) 


asunnoeta 


Genet. 


maehen 


voehen 


sukkuin 


talloen 


asuntoen 


Iness. 


maessa 


voessa 


suvu^^a 


talo^^a **) 


asunnoessa 


Elat. 


maesta 


vdestH 


suvulta 


talo^ta 


asunnoesta 


niat. 


maehin 


voebin 


sukkuin 


talloen 


asuntoen 


Adess. 


maella 


voeM 


suvuHa 


taloHa 


asunnoella 


Ablat. 


maelta 


voelt^ 


suvulta 


talolta 


asunnoelta 


AUat. 


maellen 


voellen 


suvuHen 


taloHen 


asunnoellen 


Abess. 


maeta^ 


voetii' 


suvuta' 


talota' 


asunnoeta' 


Transl. 


maeks 


voeks 


suviiks 


tal6ks 


asunnoeks 


Essiv. 


maena 


voen& 


sukiina 


taldna 


asuntoena 


Komit. 


maeneen 


voeneen 


sukkuneen 


tal6neen 


asiintoeneen 


Instr. 


(p^en) 


voen 




— 


— 






*) taloloeta 








**) taloloes- 












sa etc. 
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Naminefn taivntasr 



Tksikkd 



m. 



IV. 



V. 



Nom. 

Partit. 

Genet 

Iness. 

Elat. 

niat. 

Adess. 

Ablat. 

Allat. 

Abess. 

Transl. 

Essiv. 

Instr. 



jal^'ka 

jal*koa 

jalan 

jalassa 

jalasta 

jal^kaan 

j alalia 

jalalta 

jalallen 

jalata' 

jalaks 

jal^kana 

jalan 



harava 

haravata 

haravan 

haravassa 

haravasta 

haravaan 

haravalla 

haravalta 

haravallen 

haravata' 

haravaks 

haravana 



korppi 

korppia 

korpin 

korpissa 

korpista 

korppiin 

korpilk 

korpilta 

korpillen 

korpita* 

korpiks 

korppina 



maki 

makketi 

m&n 

maessH 

m^st& 

m^lkkeen 

mallei 

m^ltH 

mRellen 

maeta' 

m^ks 

maken& 



kasi 

katta 

k^n 

kRessa 

kalsta 

katteen *) 

kS.ella 

k^lta 

ks!ellen 

k^ta' 

kEeks 

kILtena 

k^n 



Monikko. 



III. 



IV. 



V. 



Nomin. 

Partit. 

Genet. 

Iness. 

Elat. 

niat 

Adess. 

Ablat. 

Allat. 

Abess. 

Transl. 

Essiv. 

Komit. 

Instr. 



Jalat 

jal^koja *) 

jal^kaen 

jaloi^a **) 

jalo^ta 

jal^koen 

jalolla 

jalolta 

jaloHen 

jaloia' 

jaI6ks 

jal*k6na 

jal^koneen 

(vastoen,ae6n) 



haravat 

baravoeta 

haravoen *) 

haravoessa 

haravoesta 

haravoen 

haravoella 

haravoelta 

haravoellen 

baravoeta' 

haravoeks 

haravoena 

haravoeneen 



koi-pit 

korppia 

korppiin 

korpissa 

korpista 

korppiin 

korpilla 

korpilta 

korpillen 

korpita' 

korpiks 

korppina 

korppineen 



maet 

m^ki^^ 

makkiin 

ma^ssS **) 

m^esta. 

makkiin 

m^eim 

m^elt^ 

m^ellen 

mSiOta* 

maeks 

mUkina 

makineen 



kaet 



kMten 

ka,sissa 

kasista 

kassiin **) 

k&siJla 

kasilta 

kasillen 

kasita' 

kasiks 

kasina 

k&sineen 

kasin 



♦) jal^koloeta 
*♦) jal»koloessa, 
etc. 



*) haraviin 
haravissa 
haravista 
haraviin etc. 



*) makilOeta 
**) makiloes- 
sa etc. 



*) kfttteesen 
♦*) k&ssiihen. 



989 





Nomineiii tftiTVtai-kaavoj 


a. 


Yksikko. 




VJ. 




Nona. 


pimmea 


ruumis 


mannyt 


Partit. 


pimmekta 


ruumista 


maimylta 


Genet. 


pimme^n 


ruumiin 


m§,nneeii 


Iness. 


pimmekssa 


ruumiissa 


manneessa 


Elat. 


pijnmeksta 


ruumiista 


manneesta 


lUat. 


pimmeaseen 


ruumiiseen 


manneesen 


Adess. 


pimmeklla 


ruumiilla 


manneella 


Ablat. 


pimmeklta 


ruumiilta 


manneelta 


Allat. 


pimmeallen 


ruumiillen 


manneellen 


Abess. 


pimiueS^ta^ 


ruumiita' 


manneeta' 


Transl. 


pimmeaks 


ruumiiks 


m&nneeks 


Essiv. 


pinoimekna 


ruumiina 


msLnneena 


Instr. 


— 


^ 


— 


Monikko. 




VI. 




Nomin. 


pimmekt 


ruumiit 


manneet 


Partit. 


pimmeita 


ruumiita 


manneita 


Genet. 


pimmein *) 


riiiimiihen 


mannein *) 


Iness. 


pimmeissH 


ruumiissa 


m&nneiss£l 


Elat. 


pimmeista 


ruumiista 


mlinneistit 


mat. 


pimmeisiin 


ruumiisiin 


m^lnneisiin 


Adess. 


pimnoieilla 


ruumiilla 


manneilUl 


Ablat. 


pimmeilta 


ruumiilta 


manneiltft 


Allat. 


pinuneillem 


ruumiillen 


m&nneillen 


Abess. 


pimmeita 


ruumiita' 


manneitil* 


Transl. 


pimmeiks 


ruumiiks 


mtlnneiks 


Essiv. 


pimmeiM 


ruumiina 


mannein& 


Korait. 


pimmeine 


ruumiineen 


m&nneine 


Instr. 


pimmein 


— 


m&nnein 




*) pimmeihen. 


• 


*) m&nneihen. 
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XoB»paraii9liifto. 

40. Komparativi on PH:n murteessa ihan semmoi- 
nen, kuin KE:ssa, paitsi etta i nominativin paatteesta jaa 
pois (3 § b); eiksl se a:han pMttyyiss& nomineissakaan siitH 
eroa, sill^ kaksitavuiset muuttavat a:nsa komparativin paat- 
teen edellS. 6:ksi, mutta kolmi- ja monitavuiset eivtlt tee sita. 
Ainoa huomaittava komparativimuoto on se vanhanaikuinen : 
isolamp. 

41. Superlativia kaytetaSn myos yli koko murteen- 
alan, mutta paatteena kaytetaan pehmennetty paate -imma^ 
"imma, ja pasltteeu i sulaessaau sideMntion kanssa difton* 
giksi, muuttuu tassS. murteessa tavallisen aanflain mukaan 
€:ksi; esim. issoen, vanhimmiay parraemmia. 



^ lukasanoista, 

42. Lukusanat ovat tamUnnakoiset : yhsykaks, kd^met 
(useimmiten t lopussa), neVja, viiS, huu§, seihtemdfn), hahek- 
sa(n), yheksafnj^ kymmene(n). Sanan ybdistysten ensiosina 
niilla on muodot: yks-, kaJcs-, kol^m-y net-, viiS-, kuuS, set- 
ten- (22 §), kaheks-^ yJieks-, kymmen-, Tasta poikkee sana 
nelisnurkanen, 

Pronomiiieista. 

43. Personalliset pronominit ovat: 

Yksikko. 



Komin. 


mina 


sina 


han 


Partit. 


minua 


sinua 


hanta 


Genet. 


minun 


sinun 


hanen 


Iness. 


minussa 


sinussa 


haness^ 


Elat. 


minusta 


sinusta 


hanest& 


Illat. 


minnuun 


sinnuun 


haimeeii 



J 



n. 



Monikko. 



Komin. 
Partit. 



myo 
meita 



tyo 
teita 



e. 



hyo 

heitii 
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Genet. 


tneijan 


teijan 


heijan 


Iness. 


meissS. 


teissS. 


heissa 


Elat. 


meistS 


teista 


heista 


Illat. 


meihin 


teihin 


heihin 




• 

J- 


n. 


e. 



Supistettuja muotoja loytyy seuraavissa kohdin: mun, 
sun, muUa, sulla, hdUa, mulfa, sulfa, halta, muUen, suUen, 
haUen. Huomattava tassS. on se, etta KSavon murteessa ei 
supisteta yhtS. monessa kohden. Mit9. viela 3 personan pro- 
nominiin PH:ssa tulee, niin sita valista kuulee pitennetylla vo- 
kaalilla nominativissa: hddn, mutta tassa muodossa pitk& vo- 
kaali ei muutu diftongiksi. Ei se muissa sijoissa, ei edes 
supistetuissakaan, kualunut pitkalta. NlUtten. pronominein 
akkusativista ks. 65 § c. 

44. Demonstrativiset pronominit ovat: tdma, mer- 
kitseva puhuvaisen lahella olevata esinetta; tuo, merkitsevft 
sen luona, joUe puhutaan, olevata; se, merkitseva sen luona, 
josta puhutaan, olevata; toa, joka merkitsee puhuvan ja sen, 
joUe puhutaan, valilla olevata esinetta, joka siis on tdmdn 
ja tuon valilla*). Niiden monikkomuodot ovat: ndmd (v&- 
lista: ndmdt), nuo, ne ja noa, jotka taipuvat joka kohdassa 
shannon mukaan, paitse etta nuo ja noa ovat aivan muuttu- 
mattomat monikon i:n edessa, ja tama sulaa, muuttuen e:ksi, 
diftongin kanssa triftongiksi ; esim. noaehen, nuoessa, noaesta, 
nuoen tai noen (vrt. 1835 vuoden Kalevalaa). Muuten kuu- 
lin mySs muotoa ndmd supistettuna, vaan diftongiseeraa* 
matta: ndd, 

45. Relativisena pronominina kaytetaan PH:ssa useim- 
min joha, mutta myos valista mikd, ja aina silloin, kun kor- 
relaatti katkeytyy relativiin ; esim. hyUd hdn tekkoo mitd toe- 
nenjcdshoo. Partikkelia -ha, -hd liitetaan seka yksitavuisiin, 
etta semmoisiin kaksitavuisiin, jotka paattyvat konsonanttiin; 
ensim. jonJca, joUenha. Muuten viljelee PH:n murre (niinkuin 



^) Onpa t&tl^ kftyte^y KKiss&kin: „Sacluissa ja tariuoisBa'' £. 
B^lmelainen k&ytt&a siu paupdossa tan usein, etenkm PH:stA S9a- 
duis8» ^aduissaan (4 osa), 
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ESayojokin) partikkelia hun (joUa ViS31& aina on singulari- 
nen muoto) useiu relativisen pronominin tai partikkelin edesta, 
mutta ainoastansa semmoisissa kohdin, joissa pronomini on 
subjektina tai kun relativi on samassa sijassa taikka on sa- 
manlainen muodoltaan, kuin korrelaatti ; esim. se mkiy hum^ 
mciA tuolta; han on niitci, kuij^tyy siella nimjpoi^jo; se mie§, 
humJi= jonka) pif mdrmdBjsinnek ; siind suunnassay huhjkdr- 
mep^t pedtdan ; siind paekassa, kun. 

46. Interrogativiset pronominit ovat: ktika^ mikd, 
ken ja kumpko. Partikkelia -ko liitetaan aina viimeksi mai- 
nitun peraan, mutta -ka-, 2;a-partikkelia ei kayteta muissa- 
kaan tapauksissa naihin pronomineihin liitettyna, kuin niissa, 
joissa sita liitet&an relativisiinkin. Kuka kaytetaan ainoas- 
tansa tassa muodossa ja seka singularin etta pluralin nomi- 
nativina; esim. huka nuo miehet ovat? Mutta genetivissa, par- 
titivissa ja ulkonaisissa lokaalisijoissa viljellaan ken, jota ei 
muissa muodoissa tavata ollenkaan; taman ensimaista ta- 
vuuta pitennetaan genetivissa 21 §:n mukaan, niinkuin toi- 
nen tavuu olisi pitka; lokaalisijoissa taas kaytetaan supistet- 
tuja muotoja; siis kaikki muodot: ketdy kennenkd, kelld, keltd^ 
keUenkd. Jos ihmista tarkoitetaan ja jos asia vaatii jotakin 
muuta sijaa, kuin niita, joita on mainittu, niin kaytetaan ky- 
syyainen pronomini mikd attribuuttina joUekuUe ihmista tai 
muuta semmoista merkitsevalle sanalle; esim. missd miehessd 
teistd peUco on7 (ruots. hvem af eder hyser fruktan?). Pro- 
nominilla mikd, joka kaytetaan aivan niinkuin EK:ssa, on 
saannollinen taivutus. 

47. Reflexivisen pronominin taivutusvartalo on PH:ssa 
ihte^, jota taivutetaan saannon mukaan, ja jonka konsonan- 
tin pehmennys on se 24 §:ssa esitelty tavallinen A^aanen peh- 
mennys, etta nimittain t sailyy, mutta edella kay va h jaa pois 
joka kerta kuin t olisi pehmennettava. Yksikost^ eroavaista 
monikko-muotoa talla pronominilla ei ole, ja missapa silla 
semmoista lienee^ vaikka moni kirjailija sita kylla kayttaa 
vartaloUa itsi. 

48. EpS,m&&r&isist& pronomineista poikkeevat seu- 
raavat KE:st£l: 



Si3 

a) jokkuuj EK:n joku; mutta muissa sijoissa on kuiten- 
kin joku taivutusvartalona ja sen kumpaineukin osa taipuu 
saantojen mukaan; esim, johonhuhun^ joUenhuUen. 

b) jokkii (jolloinkulloin : johhii), KKmjokin; tama on 
muuten yhdenlaixien kuin KK:ssa, paitse etta liitepartikkeli 
'kin on PH:ssa erilainen ja vaikuttaa paasanaan (60 §}; 
esim. gen. jonnii, partit. jottaey iness. jossae, illat. johon* 
nii, j. n. e. 

c) pronominia kukin ja mikin ei positivisissa lauseissa 
ollenkaan kayteta PH:ssa eika KSavossa*), vaan naitten edesta 
kaytetaan: joMaenen. Taman sanan toisen tavuun i:hin paattyv^ 
diftongi (vrt. 12 §) on sen vuoksi pitka (ja vaikuttaa siis 
edella kayvan k:n kertomista), etta tama pronomini on syu- 
tynyt sanasta joka ja paatteesta -hinen (ks. Suomi, 11 9 p. 
257), ja diftongi on siis h:n poisheitettya supistumisella syn- 
tynyt. En kuullut PH:ssa, mutta KSavossa usein kiivaam- 
massa puheessa kuulee supistamatonta muotoa jokahinen, 
vaikka pa^tettH -hinen ei muuten kummassakaan murteen* 
osassa kayteta ollenkaan. Valista kuulee myd8 samassa 
merkityksessa kaytettavan sananyhdistysta jok'^ aenut (gen. 
ainoan). 

d) muuan, muutaman on ainoastaan tammoisensL muo^ 
doltaan PH:s8a (vrt. Eur.). 

e) pronomini eras on yhta loytymaton PH:n, kuin KSa- 
von ja Etela Pobjanmaankin murteissa. Sen asemesta kay- 
tetaan yks (vrt. Kielennaytteita). 

Muut epamaaraiset pronominit ovat kaytannossa sa- 
manlaisina PH:n murteessa kuin KKissakin. 

49. Possessiviset suffixit ovat yksikossa: 

1 personan -n, 

2 personan -s, 

kumpaineukin useimmiten kaytettyna muljeerauksella ja edella 
kayvsln vokaalin dilutionilla (vrt. 3 § b). Tama dilution! 
kuuluu usein vokaalinpitennyksena. Siis kuulee muotoja mul- 
jeerauksen ja dilutionin, muljeerauksen ja vokaaliDpitennyk- 



*) Paitse sananparressa: mikdt mittli^ 
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sen kanssa, ja viimein ilman mit&ftn muuta lisayBtft siihen 
sanaan, johonka suffixi on liitettynS,, knin n tai s; esim. he-- 
voieAj hevoSeeA (nominat.), valtakunnastaany hamJpotka& peci^ 
MMy vaehokastaaSi valtakunnassas, mkhen^^z^miehmiiKKisssi), 

3 personan suffixit ovat -nsa ja -n vokaalinpitennyk- 
sella. Toisesta on puhuttu 19 §:ssa; toinen on alkuaan tie- 
tysti ollut A-n, mutta t&ssa murteessa valloillaan olevan Iain 
mukaan kaytetaan aina supistettu muoto. Taman loppu -n 
katoaa usein 20 §:n mukaan, niin etta usein taman suffixin 
kuulee vaan vokaalinpitennyksensl. 



Monikossa: 

1 personan -mmo, mmo, 

2 personan -nno, nno, 

3 personan ovat yhdenlaiset, kuin yksikoss&kin. 1 ja 2 
personan suf&xia kuulin myos muodoissa: mme, nne, niinkuin 
ne myos usein kuulee ESavossakin; esim. venneemmoy reis- 
sunno, rouvoanne, 

Eansan puheessa nakyvat suffixit olevan katoamassa 
pain. PH:n murteessa on niiden kaytant5 yhta harvassa 
kuin KSavonkin, etta nimittain niita harvoin kaytetaan sil- 
loin, kun personallisen pronominin genetivi kay edella. 

Verbeiita. 

50. Verbien tekiattoman muodon tafai n. k. passivin 
muodostamisessa on PH:n murteessa faavaittava se yieinen, 
mutta luultavasti vanhoilta Hamalaisilta jaanyt tapa, ettll 
kun t on verbein sidekerakkeena, niin se sidevokaalinsa 
kanssa jaa pois passivin pslsLtteen edelta. Tama tapa tulee 
tfiallS. vieU enemm^n nakyviin, kun tS.alla niinkuin muualla- 
kin Savon murteenalalla passivia kS.ytetMn aktivin monikon 
1 personan asemesta, josta kohta enemm^n; esim. pyyttnn^ 
souttim^ syyttim (= syydettiin ICK:s8a), tuttaan (= EE:n 
tp,nneta(m)i loyttassimy rdkettiin. — Vielfi laajemmassa kay- 
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tslnnossa on t&ma omituisuus *) verbissSl tiedan, TamSn 
muoto on taalla: tien, tiet (siis 1 ja 2 personassa aivan sa- 
manlainen, kuin verbi tien = KK:n te'en), 3 p. tie (yhden- 
lainen sekS, positivisessa etta negativisessa konjugationissa 
ja imperativin 2 personassa), Subst. I partit. tieta, transl. 
tietaksen, teki&ttoman muodon praesens tietdan, impf. tiettnn, 
parties. II tietty. Mutta konditionalissa sidetavuuta ei hei- 
teta pois: tietdSin. — Passivin imperativissa on viela hno- 
mattava sekin omituisuus, etta siin^ lyhyessa, kolmannessa 
ja siis koroUisessa tavuussa ei pitennysta 20 §:n mukaan 
suvaita, vaikka passivin personanpaate pitentfiS neljannen ta- 
Yuun vokaalia; esim. annettakoon. 

51. ImperfektistS. jakonditionalista on jo puhuttu 
12 § c. — Yksi erinainen imperfektimuoto oli soV^mis, joka oli 
saanut muotonsa VI:n luokan tapaan, vaikka verbi muuten 
tietysti kuuluu IVieen. — Niissa kolmetavuisissa verbeissa, 
joilla e on sidevokaalina, sailyy tama e (syrjakoron vaiku- 
tuksesta?) konditionaalin edestS,; esim. veteleiS, tarvihtesho- 
han? — Koncessivia ei kovin paljon viljella, ei tSlalla eika 
KSavossakaan, vaan sen sijassa kaytetaan useammin verbit 
taitaa^ tahi jolIoinkuUoin (ks. 65 § e) pitaa infinitivin kanssa. 

52. Imperativi ja optativi ovat taMlakin sekaan- 
tuneet yhteen silla tavoin, etta kumpaisessakin 2 personassa 
kaytetaan ainoastansa imperativia ja kumpaisessakin 3 per- 
sonassa ainoastaan optativia. Monikon 1 personan asemesta 
kaytetaan praesensin ihdikativin vastaavaa personaa; esim. 
lahtddn = Idhtekddmme EK:ss§,. 

53. Substantivus-tavasta kaytetaan aktivissa kaik- 
kia Eur6nin kieliopissa nimitettyja muotoja, paitse monikko- 
muotoja**); adess. plur. Subst. V. kaytetSLan kuitenkin ja tie- 
tysti aina suffixilla; esim. laskemaesiUaan. Passivissa ei kay- 
teta muita Substantivimuotoja, kuin joUoinkuUoin 11 Sub- 

*) KSaYOSSA t&t& ei tapaa maualla, kuin jossaknssa eriiiftise8B& 
kohdassa; esim. l&hta&ny {m mtnA tiennd); mutta yleisen& koko mar 
teenosaa koskevana 8&&nt0n& sit& ei oUenkaan ldyd&. 

**) m Substantivin monikkomoutoja kyllft t&&ll&kiq viljeliaan, 
vaan aina pelkkinft nomineina. 
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stantivin iaessivia, seka lU Subst:n genetivia piiM verbin 
kanssa. 

54. Adjektivus-tapaa viljellaan PH:ssa yhta paljon 
ja ybt& taydellisena, kuin KK:ssa. Onpa U Adjektivilla useam- 
piakin muotoja taalla, kuin KE:ssa. Eun se, naet, on pelk- 
kana participina ja siis attributina, niin silloin ainoastansa 
kaytetaan saanuollista muotoa; esim. juonut miesy viinoa 
juonut mieSf miehensd nmrhannut akka *) ; mutta jos participia 
kaytetaan supinina, olkoonpa sitten negativisissa taikka 
positivisissa lauseissa, niin silloin kaytetaan nominativista 
johdettu essivimuoto, joUa siis on paate -nunna^ nynna. 
Tama muoto supistuu kuitenkin usein niin, etta -nu- jaa 
pois, ja paate tulee silla tavoin olemaan -nna^ -nnd, taikka 
Tiela toisen n:n poisheittamalla -na-^ na-kin. Euren mai- 
nitsee tasta paatteesta 79 §:ssaan, mutta ban ei sano mi- 
taan sen kaytantotavasta, ja sitten viela ainakin Savolai- 
sissa murteissa seka talla -nunna-paatteella johdetut nelita- 
Yuiset etta myos (joista Eur. ei virka mitaan) silla yksita- 
vuisista ja muista verbeista johdetut kolmitavuiset parti- 
cipit supistuvat talla tavoin; esim. minn oon muuttanunna 
talon sinne, sind oot muuttanna sinne, hyd eivdt ook^kul^kena 
tedltd kaottUy hdn Oajsyonnd koko vaeUisen (= EE:n vadiUi- 
sen) puuroa. Niinkuin esimerkeista nakyy, on tama parti- 
cipi supinina yhdenlainen pluralissa kuin singularissa. Myos 
huomaa niista beti, etta taalla ei tapahdu konsonantiupeh- 
mennysta, vaikka tavuu, kun -nna-muotoa kaytetaan, tulee 
suljetuksi; kuitenkin nayttaa sille, kuin kieletar, tammoista 
tapausta karttaaksensa, tahtoisi ennemmin beittaa pois toi- 
nen n; vertaa esim. kul^hena, ottanay rdssunna; kuitenkin 
huomasin jonkun kerran konsonantinpehmennysta : hdn oV 
ongennuy noeat on nouvanna. Muotoa ollunna tai oUuna ei 
milloinkaan supisteta. — Muutoin voi kuitenkin negativisessa 
lauseessa supinina olevalla participilla oUa aivan ybdenlai- 
nen muoto, kuin silla on EE:ssa aina ja kuin silla on PH:ssa 
attribuuttina, mutta silloin sita yksikdssa aina supistetaan 
4 §m mukaan. 

*) Vrt, myos 4 §, 
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Muistutus 1. Kivijarven pohjois-kylassa, Kinoulassa, 
jonka kieleen Eainuun kieli on paljon vaikuttanut, kaytet- 
tiin usein supinina muotoja -nti^-^paatteella, josta kuitenkin^ 
oli kuluput pois; esim. hem oV ottanu. 

Muistutus 2. Euuliupa kerran myos genetivimuotoa 
n Adjektivista, joka oli syntynyt silla tavoin, etta 11 Adjek- 
tivin ja genetivisijan paatteet olivat pannut II Adjektivin 
nominativiin: Icuuluihan niitd mannynneen tydveamddn Vend- 



55. Personaiu paatteet ovat: 

a) Indikativin, koncessivin jakonditionalin yksikossa: 

1 personal! paate on n, jota kuitenkin barvoin kuulee 
taltaan (ks. 20 §); 

2 personan paate on t; 

3 personan paatteena on indikativin praesensissa ja kon- 
cessivissa vokaalinpitennys (ks. kuitenkin koncessivista 6 §); 
I ja VI luokan sanat, jotka jo entuudeltaan paattyvat dif- 
tongiin, eivat enaa voi pitentaa tata oUenkaan, ja niilV on 
siis taalla yhta vahan personanpaatetta kuin KE:ssakaan*); 
esim. ^oa, vie, viittoa, lepped CKivijarven Kinnulassa jolloin- 
kuUoin: rupeaa); ei imperfektissa eika konditionalissa ole 
PH:ssakaan mitaan 3:nnen personan paatetta. 

Monikossa. 

a) 1 personan asemesta kaytetaan (deponentialiter) vas- 
taavata aikaa personattomasta muodosta, eika personallinen 
pronomini myo tarvitse joka kohdassa tulla esille; esim. tul- 
laan kun tuUaannii (= ruots. nog sJcola vi komma). 

2 personan paatteet ovat PH:ssa, niinkuin ESavossa- 
kin, monenlaiset. Vanhin paate lienee se indikativissa ja 
koncessivissa viela nytkin molemmassa murteessa kaytetty 
-tta^ -ttdf joka myos loytyy moniaissa muissa murteissa ja 



*) KSavossa k&ytet&ftn yksitavuisten lopussa aiaa liitetta -pi 
(useimmiten eUdeerataan t — 3 § b, — esim. soap), jota en oUeokaan 
kuallut FH:S8&. 
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joka lyhennettyn& (a:n, a:n muotoisena) loytyy seka imper- 
fektissa ja konditionalissa etta imperativissakin*); mutta ehka 
useammin kaytetlUln sek& PHrsssL ett& KSavossa vienompaa 
muotoa -tte**), siis samanlaista kuin KK:ssakin; esim. ette 
ja ootte (7 § c), kuulee sekaisln muotojen etta ja, ootta kanssa; 
vahtoatta, Mytte; imperfektissa ja konditionaalissa on myos 
kumpaisellakin miDun tuntemallani Savon murteenosalla yh- 
denlainen pa9,te tasstl personassa: se lyhennetty -a, a; esim. 
tfdisija, nakid, taJitoja (Eur. 21 §). 

3 personalia on PHissS. (niinkuin KSavossakin) kaikissa 
mainitussa verbitavoissa -vat^ -vat, jonka edella Savolaisen 
tavan mukaan praesensin ja konsessivin sidevokaali pitenee 
(ks. myos 6 §). Usein kaytetaan naissa tavoissa ja etenkin 
koncessivissa 3 personan yksikkomuotoa monikkomuodon ase- 
mesta; esim. TcyUdhan hyd sannoo sen^ ne sano^ tehnoohdn 
hyd sen tyon. 

b) Niinkuin jo sanottiin, kaytetaan molemmassa 2 per- 
sonassa imperativia ja molemmassa 3 personassa optativia. 
Yksikossa naita muodostellaan EK:n tavan mukaan. Moni- 
kon 2 personan paate on lyhennetty -a, -a, joka sulaa im- 
pcrativin am ja dm kanssa diftongiksi; pankoa, eV'Jced; mutta 
tassakin nakyy tama murre olevau kallistumassa KSavon 
murteesen p3,in; silla kuuleepa semmoisiakin muotoja kuin 
esim. (d^koey ten^hoHtakoe. Valistft jaa modusmerkki pois; 
esim. ottoa, Idhted ja KSavon mukaan: laettoe. Monikon 3 
personan asemesta kaytetaan taalla yksikon 3 personaa mi- 
taan muuttamatta ; esim. sanokoon hyd mitd tahhaan. Moni- 
kon 1 personaa ei loydy oUenkaan, vaan sen asemesta kay- 
tetaan joko praesensin vastaava persona, tai joku selityslause; 
esim. Idhtddn tai jospa nyt Idhtdssin {= KK:n Idhtekddmme). 

56. Yhdistetyita temporia muodostaa PH:n murre KK:n 
mukaan, kun vaan muistaa mita 54 ja 4 §§:ssii on sanottu; esim. 
hdn ot muuttana aotiokorpee, jossa ei ikkddn oUt vield oatra 



*) Sent&hden olen k&yttftnyt t&tft maotoa koojugationikaa- 
Toissakin. 

**) K:q edella valteU 'ttm; esim. ^Uef^kdt; vrt. 31 ja 59 §§, 
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urama eiba hirves kaekunna, Ainoastansa koncessivin moni- 
kon 1 personasta on se mainittava, etta kun tass^, niinkuin 
muuallakin, jossa monikon 1 persona tulee kaytettavaksi, 
passivinen muoto pilM kslyttaa '*'), niin se otetaan verbistsl 
olen eika verbista lienen; esim. myo dtanoom^muuteftu, mutta 
esim. minci liene^jmuuttdnna. 



*) Sama mnoto k&ytet&fin myos supinina k&ytetysta Adjektivista. 
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57. Terbein faiTa< 





Yks. 


1 


I. 


IL 


n. 


m. 




soan 


sanon 


taho*n 


annan 


• 


n 


2 


soat 


sanot 


tahoH 


annat 


§ 


ft 


3 


soa 


sannoo 


tahtoe 


antaa 


. I 


Mon. 


1 


soahaan 


sanotaan 


taho^taan 


annetaan 


> 


91 


2 


soatta 


sanotta 


tahoHta 


annatta 




n 


3 


soavat 


sannoovat 


tahtoovat 


antaavat 


M 


Yks. 


1 


saen 


sanon 


taho^n 


annon 




» 


2 


saet 


sano£ 


taho^i: 


anno£ 


1 

P4 


» 


3 


sae 


san6 


tahto® 


ant6 


Mon. 


1 


soatiin 


sanottiin 


taho^ttiin 


annettiin 


& 


K 


2 


saea 


sanoja 


tahtoja 


antoja 




n 


3 


saevat 


sandvat 


tahtoovat 


antdvat 


, 


Yks. 


1 


soanen 


sanonen 


(tAhto^nen 


antanen 


• 


» 


2 


soanet 


sanonet 


tahto^net 


antanet 


-s 


» 


3 


soanoo 


sanonnoo 


taho^nnoo 


antanoo 


i 


Mon. 


1 


soatanoon 


sanottannoon 


tahoHtannoon 


annettannoon 


tS 


» 


2 


soanetta 


sanonetta 


ta.hto®netta 


antauetta 




» 


3 


soanoovat 


sanonoovat 


taho®nnoovat) 


antanoovat 


• 


Yks. 


1 


saesin 


sano^in 


tahto^sin 


antasin 
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2 


saesit 


sano^it 


tahto^sit 


anta^it 
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» 


3 


sae^ 


sano^ 


tahto^s 


anta^ 


1 


Mon. 


1 


soatasiin 


sanotta^^iin 


ta,ho®tta^siin 


annettaSsiin 




» 


2 


saesia 


sano^ia 


tahto^'^ia 


antasia 


M 


» 


3 


saesivat 


sano^ivat 


tehto^^ivat 


anta^ivat 


Optativi 


Yks. 


2 


soa' 


sano' 


taho*'- 


anna' 


ja 


» 


3 


soakoon 


sanokoon 


tahto^koon 


antakoon 


Imperativi. 


Mon. 


2 


soakoa 


sanokoa 


tahto^koa 


antakoa 




« 


3 


soakoon 


sa,nokoon 


tahto^'koon 


antakoou 
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tnskaaToja^ 






•tf 


IV. 


V. 


VI. 


YI. 


revin 


tulen 


luppoan 


ruppean 


revit 


tulet 


luppoat 


ruppea 


reppii 


tuUoo 


luppoa 


ruppea 


revitaan 


tullaan 


luvataan 


ruvetaan 


revitta 


tuletta 


luppoatta 


ruppeatta 


repiivat 


tulloovat 


luppoavat 


ruppeavat 


revin 


tulin 


4 

lupasin 


rupeein 


revit 


tulit 


lupasit 


rupesit 


rep 


tul 


lupa^ 


rupeS 


revittiin 


tultiin 


luvattiin 


ruvettiin 


repia 


tulia 


lupasia 


rupesia 


repivat 

* 


tulivat 


lupasivat 


rupesivat 


repinen 


tullen 


luvannen 


ruvennen 


repinet 


tuUet 


luvannet 


ruvennet 


repinoo 


tuUoo 


luvannoo 


ruvennoo 


revittannSon 


tultanoon 


luvattannoon 


ruvettannoon 


repinetta 


tuUetta 


luvannetta 


ruvennetta 


repinoovat 


tulloovat 


luvannoovat 


ruvemioovat 


repisin 


tulisin 


luppoa^in 


ruppea^in 


repisit 


tulisit 


luppoa^it 


ruppea^it 


repi^ 


tuli^ 


luppoat 


ruppea^ 


revitta^^iin 


tulta^iin 


luvatta^^iin 


ruvettas^iin 


repisia 


tulisia 


luppoaSia 


ruppea^ia 


repisivat 


tulisivat 


luppoa^ivat 


ruppea^ivat 


revi' 


tale' 


luppoa' 


ruppea' 


repikoon 


tulkoon 


luvatkoon 


ruvetkoon 


repikoa 


tulkoa 


luvatkoa 


ruvetkoa 


repikoon 


tulkoon 


luvatkoon 


ruvetkoon 
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Substan- 
tivus IV, 

SubstV. 

Adj. I. 

Adj. n. 



Partit. 
Transl. 

Iness. 
Instr. 

Nomin. 

Genet. 

Iness. 

Elat. 

lUat. 

Adess. 

Ablat. 

Abess. 

Nomin. 
Partit. 

Ad. plur. 

Nomin. 

Nomin. 



Praesens. 

Imperf. 

Koncess. 

Kondit. 

Optat. 

Subst. n. 
Sttbst. m. 
Adjekt. I. 
Adjekt. n. 



Iness. 
Gen. 
Nom. 
Nom. 



I. 

soaha' 
soahaksensa 

soaessa 
soaen 

soama 

soaman 

soamassa 

soamasta 

samaan 

soamalla 

soamalta 

soamata' 

soaminen 
soamista 

soamaesillaan 

soava *) 

soanut 



soahaan 

soatiin 

soatanoon 

soata^iin 

soatakoon 

soataessa 
soataman 
soatava 
soattt 
'") soapa 



11. 

sannoa' 
sannoakseeiisa 

sannoessa 
sannoen 

sanoma 

sanoman 

sanomassa 

sanomasta 

sanomaan 

sanomalla 

sanomalta 

sanomata' 

sanominen 
sanomista 

sanomaesillaan 

sanova 

■f 

sanonut 



sanotaan 

sanottiin 

sanottannoon 

sanotta^^iin 

sanottakoon 

sanottaessa 
sanottaman 
sanottava 
sanottu 



II. 

tahto^a' 
tahto^aksensa 

tahtoessa 
tabtoen 

tahto^ma 

tahto^man 

tahto^massa 

tahto^masta 

tahto^maan 

tahto^malla 

tahto^malta 

tahto^mata' 

tahto^minen 
tahto^mista 

tabto^mae&illaan 

tahto'va 

tahto^nut 



T* e Ic 1 a 

taho^taan 

taho^ttiin 

taho^ttannoon 

taho^tta^^iin 

taho^ttakoon 

taho^ttaessa 
taho^ttaman 
tahoHtava 
taho^ttu 
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III. 

antoa' 
antoaksen 

antaessa 
antaen 

antama 

antaman 

antamassa 

antamasta 

antamaan 

antamalla 

antamalta 

antamata' 

I 

antaminen 
antamista 

antamaesillj 

antava 

antanut 

t O ] 

annetaan 

annettiin 

annettannoij 

annettas^iin 

annettakoot 

annettaessaj 
annettaman 
annettava 
annettu 



tiukkMvoJa. (Jatkoa). 
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IV. 



V. 



vr. 



VL 



repift' 
repi{lksei)s& 

reppiiss& 
reppiin 

repimft 

repimHn 

repim&ssft 

repim9.st& 

repimftftn 

repimfillft 

repiin&lt& 

repiinllt&' 

repiminen 
repimista 

repim&esill&ftn 

repivK 

repinyt 



revitftftn 

revittiin 

reyittttnn66n 

reyitl&^diin 

reyittftkdSn 

revitt^essa 
revittam^lQ 
revittava 
revitty 



tuUa' 
tullakseT)sa 

tuUessa 
tuUen 

tulema 

tuleman 

tulemassa 

tulemasta 

tulemaan 

tulemalla 

tulemalta 

tulemata' 

tuleminen 
tulemifita 

tulemaesillaan 

tuleva 

tuUut 



luvata' 
luyatakseT)sa 

luvatessa 
luvaten 

luppoama 

luppoaman 

luppoamassa 

luppoamasta 

luppoamaan 

luppoamalla 

luppoamalta 

luppoamata' 

luppoaminen 
luppoamista 

luppoamaesiUaan 

luppoava 

luvannut 



o t o. 

tullaan 

tultiin 

tultanoon 

tulta^iin 

tultakoon 

tultaessa 
tultaman 
tultava 
tultu 



luvataan 

luYattiin 

luvattannoon 

luvatta^^iin 

luvattakoon 

luvattaessa 
luvattaman 
luvattava 
luvattu 



ruveta' 
ruvetaksei^sa 

ruvetessa 
ruveten 

ruppeama 

ruppeaman 

ruppeamassa 

ruppeamasta 

ruppeamaan 

nippeamalla 

ruppeamalta 

ruppeamata* 

ruppeammen 
ruppeajuista 

ruppeamaesillaan 

ruppeava 

ruvennut 



ruvetaan 

ruvettiin 

ruvettannoon 

ruvettaii^iin 

ruvettakoon 

ruvettaessa 
ruvettamaD 
ruvettava 
ruvettu 

23 
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58. Reflexivisia verbimuotoja on PHtssa yMcriaisia 
kuin muualla IS:ssa. Ne, jotka paattyvat -utu, -y^y-paat- 
teihin, ovat saannollisesti ja enimmin kaytetyt; esim. MtJcey- 
tyy, Mtkejfty, jGdtkejftySm, puoUmtA, j. n. e. Niista, jotka 
paattyvat i-hin, en kuullut kuin yksikon 3 personaa, mutta 
varmaankin kaytettiin tata monikonkin 3 persoonan ase- 
mesta; esim. hyd lasMtiin. Imperfektissa ovat tietysti ai- 
noastaan supistetut maodot kaytannossa; esim. pistim, las- 
kiin, tneicasteUim, pyorahtifin, Yalista tapaa muotoja kerro- 
tuUa paatteeUa; esim. lymyitiin^ pistdisiin^ laskeitiin. Tassa 
kuuluu i diftongin loppuaanena melkein selvasti (12 § d). 

59. Kieltavainen teonsana nakyy PH:ssa olevan 
paljon enemman jahmettymassa taipumattomaksi, kuin muualla 
IS:ssa. ESavon murre, joka . muuten on enemman muuttu- 
nut alkukielesta, taivuttaa kieltoverbia jotensakin tarkkaan; 
mutta vanhemmalla kannalla oleva PH:n muixe tarvitsee jo 
melkein joka paikassa personallista pronominia osottamaan 
mista personasta puhutaan. Toisessa personassa ei, naet, 
aina kayteta pronominia, sUla siina on kieltoverbi sailynyt 
taipuvaieena, mutta muissa personissa tavataan aina perso- 
nallista pronominia (3 personassa voivat myos demonstrativiset 
se ja ne oUa kaytannossa). Kaskevaisissa tavoissa sita kui- 
tenkaan ei tarvita. — Naitten monikon 2 personassa on viela 
se omituisuus, etta kieltoverbista kaytetaan imperativia, mutta 

.paaverbille annetaan seka tassa etta kaikissa muissa perso- 
nissa, paitse yksikon toisessa, optativin muodosmerkkia; 
esim. eVkea riidkd. Mutta tassakin nakyy PH:n murre ole- 
van kaantymassa sinne pain, johonka KSavon murre jo on 
tullut, s. 0. se kayttaa paaverbia kieltoverbin taytteen^ 
(niinkuin objektina) ja siis I Substantivin partitivissa; esim. 
el^Tiea U^moettoa, d^kea pec^sted. Easkevaisen tavan monikon 
1 personana kaytetaan, niinkuin yleisessakin konjugationissa, 
praesensin vastaavaa personaa. Niin kaytetaan myds moni- 
kon 3 personan asemesta yksikon samaa personaa. Imper- 
fektin monikon 1 personassa kaytetaan passivin n Adjektivi. 
Paitse kaskevaisissa tavoissa on kieltosanan muodot 
tamanlaiset eri personissa: 
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YksikSn 1 gersonasst^ on kieltav^inen verbi jahmetty- 
nyt 3 personal! kaltaiseksi, ja samanlainen on se myds mo- 
nikon samassa personassa, mutta taalla se tapahtuu sen tah- 
den, ett& tassa personassa pa^verbistsl kaytetaan tekiatonta 
muotoa; ne tarvitsevat siis kumpainenkin personallista pro- 
nominia selittamaan, minka personan asiaa mikin ajaa; esim. 
ei mina muista', ei tnjfo osata\ 

molemmassa 2 personassa on kidtoverhi sita vastaan 
s^ynyt samanmuotoisena kuin KE:ssll, eika siis vaadi per- 
sonaliista pronominia lisaksensa vaikka sita tslallakin usein 
syytta kaytet£lan; esim. et ossoa, tyo ettehjcestff^ ettenkos 
tietdS? Mutta kuuleepa monikon 2 personassa usein ja var- 
sinkin murteen itsiosissa, negativisen verbin jahmettyneen yk- 
sikon 3 personan kaltaiseksi, ja silloin aina pronominia tar- 
vitaan; esim. eiko tyo nahnd? tyo ei jaJcsa. Luultava on, 
etta tUma on murteelle omituisempi muoto, ja etta se ensin 
mainittu muoto on joko Hameen tai EE:n vaikuttama. 

monikon 3 personassa kaytetaM.n milloin tavallinen muoto, 
milldin yksikon 3 persona sen asemesta. 

Taivntnskaava. 
Praesens. 

Yks. 1 ei min& muuta' 

„ 2 et (sinft) muuta* 

„ 3 ei hM t. se muuta' 
Mon. 1 ei myo muuteta' 

„ 2 ette t ei tyo muuta' 

y, 3 eiv&t t ei hyd t ne muuta\ 

Imperfekti. 

Yks. 1 ei minft muuttana, muuttanna, t. muuttant 

^ 2 et muuttana, muuttanna, t. muuttant. 

„ 3 ei ban t. se muuttana, muuttanna t. muuttant. 
Mon. 1 ei my5 muutettu. 

„ 2 ette t. ei ty6 muuttana, muuttanna t. muuttant. 

„ 3 ei hyfi t. ne muuttana, muuttanna t. muuttant 
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Eoncessivi. Yks. 1 ei mina muuttane' j. n. e. 
Eonditionalis. Yks. 1 ei mina muutta^, j. n. e. 

Imperativi. 

Yks. 2 eia muuta' 

„ 3 el*k6on muuttako' 

Mon. 2 ePkea muuttako t. muuttoa' 

„ 3 el®k5on muuttako'. 

Passivi. 

Praes. ei muuteta' 
Impf. ei muutettu 

Koncess. ei muutettane' 

• 

Eondit. ei muutettal 

Partikkeleista. 

60. Adverbeja, jotka eroovat EEista, ovat: -A»n, 
jota taalla ei tavata aivan tammoisena milloinkaan, vaan mo- 
neen eri muotoon muuttuneena. Yksitavuisten sanojen jal- 
jessa sen loppu-w, kun se vaan voi assimileerautua seuraa- 
van sanan alkukerakkeen kanssa, tekee sen; mutta muuten 
on taman partikkelin muoto nS,itten sanojen perastsl -kit; 
esim. iuohivjvaemOj moakii; (omituisia muotoja ovat nekhiij 
sehhii, johhit) ; aspirationi sailyttaa myos kn ja assimileeran- 
tuu itse A;:ksi; esim. venehhii; n:n jSljestfi partikkelin A; assi- 
mileerautuu n:ksi; esim. Jouiiennii (myos: kuetennU)^ muis- 
tannic hdnnii, htmpaiAenniij suUennii; muuten h aina jate- 
taan pois; vokaalin perasta i silloin pysyy yksinkertaisena 
ja sulaa yhteen vokaalin kanssa diftongiksi, joka voi piten- 
taa edellista lyhytta ja koroUista tavuutta 21 §:n mukaan; 
mutta jos -Jcin liitetaan muiden kiijainten (konsonanttien) jal- 
keen, kuin edella mainittujen, niin i pitenee ja vaikuttaa 
silloin yhdenlaista edellisen tavuun pitennysta^ kuin sita, josta 
ikaan oli puhe; esim. minndef sivmae^ tannap^aevana, meilr 
laej^oevatf MemaUae, twrhcmpuoleistam^ oUiiy tullii (= EE:n 
tulikm\ nyttii (=EE:n nytkin) mmUcmittii; yalistcl ei ole 
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koko partikkelista jdanyt jaljelle muuta kuin vokaalmpiten- 
nys, nseimmiten kuitenkin n:n kanssa; esim. lyhhyitaan. 

-kaan sit& vastaan yoi niinkuin KK:ssakm stlilyttasi 
fensa taikka supistua n:ksi vokaalinpitennyksen kanssa; esim. 
ei oUunnaan, ei mittadn. 

Vaikka sti:\m pa&ttyvillM, adyerbeUlU valista on aspira- 
tionintapaista lopussansa (vrt. 18 § k), niin ne kuitenkin 
melkein aina elideeravat trnsa 3 § b mukaan; esim. hervoU 
tomast, kovast, hittaastpa. 

monesti kuuluu PH:S8& LS:n mnkaan monastiy ja useim- 
min loppu- i-kin kuuluu. 

Mjan kHytetMn XMM samassa merkityksess^, kun vsl- 
list£l Kantelettaressa ja LS:ssakin, s. o. kuin IS:ssa askm. 

viimein, jota muotoa ta^tU^ my5s kaytetaan, mutta useim- 
miten silla tftalla on Savolainen muotonsa kahdella m:lla: 
viimmein. 

eUen on ta&lla niinkuin KSavossakin: oylim, 

Niinkuin viimein ja viimmein kaytetaan taMla myos vai- 
hetellen muotoja siina ja siinna, viela ja vieUa, sitten, siit' 
ten, sitte ja talla on viela neljaskin muoto sittd, vaikka aina 
elideerattuUa a:lla (esim. sitt oT), sill^ eihan 6:ta (mainitusta 
^iYf6-muodosta) taalla elideerata missakaan muussa kohdassa. 

Vdhin on taalla ja vaha/n ESavossa aina kaytannossa. 

Kainuulaisia (illativi?) muotoja kotia ja (postpositionia) 
tcHda kuulee Karstulassa ja Saarijarvella. 

Ne adverbit, jotka ovat johdetut nominein partitivista, 
saJOiytt&vat kaikki tslman diftongia; esim. kaokoa, saUoa, en- 
nea^ koUoa, ja myos ikkeii (= EE:n ikda; mutta ElEiu ikdan 
on t&aUa ikkdan ; ks. Lonnrotin sanakiijaa). 

Ne adverbit, jotka ovat syntyneet nominein translati- 
vista, heitt&v&t ta^la aina pois koko kaasuspaatetta, jonka 
sqaan jiia ainoastansa aspiration! (ks. 18 § i); esim. ylimmff, 
tmnemmiCj (ESavossa aina ylimmaks, tannemmaks). 

ProlativiUa, joka ei ole taivutussija, vaan adverbi-ryhma, 
on paatteenS, -te'; se on, naet, niinkuin abessivisijakin, taalla 
sSily telly t loppuaspirationia, joka pehmentaa EE:n ^^-a^neen 
vastaavata httSL sillii tavoin, etta h jUa pois: usein ovatna- 
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m&t adverbit johdetut pluralista, josta silloin ainakin elisioni 
muljeerauksineen on j§*ljell&: esim. ylUe\ sivufe\ paraete\ 

61. Postpositioneista ei liene mainittavia, kum 
seoraavat: 

excessivimuodot luanta ja siinta kaytetaan seka taalla 
ett& KSavossa vaibetellen (KE:n) muotojen hota ja siita 
seassa. 

tdhden (taftllft tietysti: taken) ilmaantuu valista muo* 
dossa: taet. 

postpositionia tyko ei PHissa eika KSavofisa kayteta, 
vaan sen edesta: luona. 

postpositionista myoden (PH-.ssa my on) ks. 13 § d. a. 

62. Konjunktioneista: 

-ko tahtoo myos ottaa yienomman muotonsa -Mm si* 
jaa; esim. eUco. 

Niiss£l kysyvtUsen pronominin miJcd obliquisqoissa, jotka 
pd^ftttyvlit a:han, Utft aantiot& usein Savolaisille nrarteille 
omituisella tavalla pitennetaan, PH:8s8. diftongiksi: ea, ja 
KSavossa pitkS,k8i vokaaliksi: ee*); esim. mUiea, mUteay mis^ 
sea, misted, mittea (KE:n mita); kuulinpa kerran mySs: mi- 
hifikea (KSavossa mittee j. n. e.). 

nL Sanai^olito-oppi. 

63. Nominein johtopaatteista ovat merkitt&vHt PH:n 
murteessa : 

a) e\ Ei PH:ss& eika muuaDakaan Savon murteissa 
tehdS. eroa -es- ja -^^-pHatetten v^lillR ; kaikki taalU pSlatty- 
vat KKrssakin tavalliseen pS,£ltteesen : e\ paitse, minun tie- 
t&S.kseni, ainoastansa hirves ja tuores (mutta: tarve^). 

b) 4. Etm tSmft pSate (vrt. Suomi H. 9. p. 258—60), 
josta jo on mainittu 34 §:ssa, on syntynyt pluralin trsta, 
nslemme seuraavasta vertailusta. Sita liitetMn etenkin oihon 
pM^attyviin kaksitavuisiin sanoihin ja tekee niiden singularia 
melkein erottamattomaksi niiden pluralista. Mutta kun sem- 

*) Luultavasti on t&m& toinen AjAAnndsliite-koiuunktionista-ia. 
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moisista kaksitavuisista o-vartaloista, joilla ei ole oita. eika 
u:ta ensimaisena vokaalina sanassa, johdetaan verbeja (var- 
sinkin faktitivisia), niin monikon vartaloa kayteta^n t3.han 
tarkoitukseen, joDka tahden vartalon a siis muuttuu o:ksi ja 
monikon i knuluu melkein aina, ehka vaan dilutionina mul- 
jeerauksineen; esim. U^mottoa, varo^'a, Tcerto^a^ JcatkoJa (vrt. 
Lonnrotin sanak.). Naiss^ on siis tama dilution! muljeerauk- 
sineen saanut syntynsa johtamisessa kaytetyn pluralin mer- 
kista, ja aivan niin ovat luuUakseni syntyneet esim. muodot 
ten^hoHtdkoe, ei hel^pottant, tdhoHtiin^ JcoMa*). Etta tama 
i on myos tuUut 2:tavuisiin o:hon paattyviin nominivartaloi- 
hin, ei nayttane mitaan muuta, kuin etta dilution! voi eten- 
kin tarttua o:hon (se kuuluu siinsL paljon selvemmin ja pal- 
jon selvasta o:sta eroavaisemmalla tavalla kuin a:ssa, 6:ssa 
ja w:ssa, joissa sita kuitenkin myos voi havaita). — Tata a:ta 
ei kayteta kaikissa o:hon paattyvissa kaksitavuisissa sanoissa, 
silla esim. sanoissa noro ja nofko sita ei PH:ssa eika KSa- 
vossakaan kuule **). Mutta etta i on kaytannossa myos job- 
detuissa sanoissa, kun ne vaan ovat kaksitavuisia ja o:hon 
paattyvaisia, nayttaa sana luonto\ Vaan en kuuUut sita 
ollenkaan c):hdn paattyvissa eika muissakaan sanoissa, vaikka 
me naemme taman -i-paatteen kaytettavan paljon yleisem- 
min seka Suojarven etta Eteia-Pohjanmaan murteissa, ja 
niissa se vieia nakyy olevan taysikokoinenkin vokaali. 

c) paatetta -ut^ -yt nakyy PH:n murre karttavan; kuu- 
lin mina muotoja neityt ja Jyhhyitdan, mutta adjektiveissa 
nakyy se enimmin kayttavan -Amen-paatteella pitennettyja 
muotoja; esim. kevvyinen, lyhhyisid. 

d) johtopaattetta -mus kaytetaan usein; esim. hanta- 



♦) Tftmft johtopftfttteenlAineri puoli-» on, kuten jo kerran on sa- 
nottu, aivan dilationin mnotoinen ja se ainoa kohta, jossa se eroaa 
siita, on minun tiet&&kseni vaan se, joUoin se saa Tokaalinpitennyksen 
▼alivikkeeksensa (34 §). Hin& olen kuitenkin tahtonut merkit& sitft eri- 
laiseUa tavaUa, joten muatkin ovat merkinneet sen. 

**) Vrt Ahlqvistin Kieletftr, 4 vihko, 75 p., jossa kiijoittaja on 
aivan oikeassa. 
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mus (= huorma), damys (= elake)^ runoelemus (= runo€lma)y 
asumus (= asunto). 

e) niin myos psatetta jan, jan viljellaan paljon; esim. 
asujaUj ndmat syntyjamet (^z tama miespolvi). 

f) niin ikad.n kaytetaan jotensakin viljalta paMetta 
"lanta, -lanta, -lantanen, -Idntdnen, jota kuitenkin aina liite- 
taan juurisanan genetiviin. Se on siis synnyltaan yhdenlai- 
nen kuin esim. -moinen ja -lainen, jotka ovat alkuaan olleet 
genetivin kanssa k^ytett^via itsenaisia sanoja, mutta jotka 
sitten aikoja myoten ovat muuttuneet aantionsointuakin nou- 
dattaviksi johtopaatteiksi; esim. iso^nlanta, pimenldnta^ vd- 
hdnldntdnen, lyhheenldntd (merkitsee samaa kuin KK:n ly- 
hyenlainen, silla -lanta-f MitteeWa. on deminutivinen merkitys). 

g) myos paate -men on enemman viljeltavana tHalU 
kuin muualla; esim. sUoinmy eldvdinen (= ruots. djtir\ ja 
ks. myos pMtteissa: -ut ja -lanta. 

64. Sanojen liittaminen on PHrssa melkein yhden- 
lainen kuin KK.'Ss^. Moniaissa sanoissa nakyy tama murre 
ksLyttavgn ensisanaa genetivissS., jossa KSavon kayttaa sit^ 
nominativissa; esim. riihewdk, otrajjyvved, sahajjaohqja, pahan- 
hmnen (KSavossa: riihvdk, otrajywee^ j. n. e.). — Monikon 
kayttaminen ensiosana on valista epatasainen; esim. nuotti- 
vmt\ nuottiJcota, mutta nuoUamieS (KSavossa kaikki yksik- 
komuodolla); Alajdrvi on taalla aina: Alijdrvi, 

65. Lauseopillisessa katsannossa ovat seuraavat 
seikat huomattavat: 

a) Lokaalisijojen kaytantS on PHrssa vd.h&n erilainen, 
kuin KSavossa ja luultavasti KK:ss£tkin. Vakinaista saant5& 
en loytanyt, vaan panin ylos joitakuita semmoisia lauseita, 
kuin esim. hdnjcdv Viitasoaressa, tut Viitasoaresta (= KSa- 
vossa ja Goranderin lauseopin mukaan: Viitasoardla); hdn 
tut markkinoesta (=: KSavossa: marJckinodta) ; samaUa^ hun 
(= KSavossa: samassay kun), 

b) pronominia hdn ja se k&ytetM,an tsLILliS, sekaisin niin, 
etta. se usein merkitsee ihmista, kun hdn taas valista mer- 
kitsee elainta; esim, Tapaan sand: se pittdd Aotioks risUU 
tdmdn, kosJca se on aotioUa loyvetty; hyd juoUi sen sitte pde- 



361 

hesa; niin Ad%_(hevonen)^iieri seijiahtem. Valista tapaamme 
pronominia ite Mn-pronominin asemesta: esim. lero PaJckaSen 
ihtensd pit oUem. — Usein tapahtuu taalla niinkuin muualla- 
kin se proDominin han k&yttaminen (jota myos tapasin eraassa 
Yiitasaarelta saadussa sadussa E. Salmelaisen „Saduissa ja 
tarinoissa^), etta kun toisen sanoja kerrotaan sivukertomus- 
lauseessa (oratio obliqua), niin hdn merkitsee sita, jonka sa- 
noja kerrotaan, ja se merkitsee sita, josta hdn puhuu; esim. 
Fku uhkai MatiUe, ettd hdn (Piru) tappoa sen (Matin). 

c) personallisilla pronomineillM. on taallakin ^:hen paat- 
tyva akkttsativi yksikossa, mutta tata kaytetaan taalla n-paat- 
teisen akkusativin kanssa vaihetellen; esim. niin nesdei mi- 
nut^ ja kun ndd hdnet otti Miniy hdnetkin pedstettiin, nyt si- 
nut tavattiin, men sinut lakkiin; mutta: niinhdn mun kdsket- 
tiin, hdn ampu minun^ hdnjcdski, vei minun, kuningas laetto 
minun, Kerranpa kuulin: sind petettiin, mutta tama lienee 
oUut aivan vaarin puhuttu, silla pettdd vaatii tietysti partiti- 
vista objektia. — Mutta en kuullut oUenkaan monikkomuo- 
toja akkusativista, eika niita kaytettanekaan. 

d) kun verbin monikon 1 personassa kaytetaan passi- 
vimuoto, niin tama vaatii objektia samojen saantojen mukaan, 
kuin passivi ainakin; esim. kyUdhdn my 6 tehhddn se tyd\ nyt 
myo sinut tavattiin; ettd tavattaSSiin linnut yopaekottaan. 
Tama seikka on kaikin puolin yleinen koko Savon murteelle. 

e) verbis pitted (= KK:n pitdd) kaytetaan PH;ssa usein 
KSavonkin kielesta eroavaisella tavalla. Useimmiten sen pre- 
dikaatin taytetta pannaan IS:n mukaan I Substantiviin; mutta 
kuitenkin kuulee ympari koko murteenalan in Substantivin 
genetivia (ei milloinkaan KSavossa) ; varsinkin on tama kay- 
tannossa passivissa, joUa ei ole I Substantivia *) ; hdnen^pit 
mdnemdn; se lehmd pittdd tapettaman; totta se pittdd katot- 
taman. — Viela kaytetaan tata verbia, vaikka ainoastansa 
menneen ajan temporissa, lausumista merkitsevana ver- 
bina (verbum declarandi), joittenka jarjestystapaa se siis 
noudattaa; esim. ot pitdnd tapetun; se pit loyvetyn sieltd; 



*) Sen Bvjaan k&yteta&n t&&ll& myds aktiyin I Subst 
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jossa haotuumoa on pitana oUeen. — Yiimein k&ytet&Sn tS.ta 
verbift mySs muissakin oudoissa merkityksissa; niinpS kuu- 
lin: homjpit Tuvetaa^syoma&n = KK:n: han aiJcoi r, s,;j6ka 
sieUa pit oUa = KKm : jdka sieUci olisi. 

66. Erinaisisl PH:ss£l viljeltyja. ja huomiota ansaitsevia 
sanoja ovat: 

a) Vanhanlaisia (ESavossa jo unhottuneita) sanoja ovat 
esim. tormd, vehmas, Idkkea, voro (Venajan Bopt). 

b) Samanmuotoja, jotka joUakin tavalla nS^kyvat tulleen 
Hameen puolelta, ovat: 

tyyris, i=: KSavossa JcaMis (mots, dyr) ja tiyris (mots. tat). 

tuores maeto, = KSavossa riesJcamaeto. 

nyysM, = ESavon nuusJcu, KK:n nimsha. 

roatal, = ESavon reatat^ = EE:n Joraatari tahi radtali. 

vera = vedettdva tavara (vrt. Kalev.). 

ehtici on PH:ssa seka =: ennattdS, ett& = hdkea, 

renkean (mots, tranger) kayteta^n vaihetellen tarvihten 
verbin kanssa. 

ehtoo, myos ehto kuulee vaihetellen IS:laisen Uta-SBXiBSi 
kanssa. 

c) taV*Jcoukset PH-.ssa ja Pohjois-Savossa = ESavon 
tal^Jcoot 

hoJcsm PH:ssa = ESavon hoksoon, 

hyld kaytettaan yieisesti samassa merMtyksessS., kuin 
ESavon murre ja EK. kayttavat sanan talo (vrt. Ahlqvist 
De vestf. sprftkens kulturord, p. 197). 

d) sanoja, joita ei tavata Eur^nm sanakirjassa (eik& 
ole mainittuja 63 §:ssS.), ovat: 

tummo = vanha nainen, vanha naissukulainen, isan- tai 
aidinaiti (ESavossa loytymaton). 

redppdna = sammakko tai konna. 

sdrJcytauti = lankeava tauti (mots, fallandesot). 

liikdhuivi =z pSaUyshuivi. 

Utrata = tiedustella. 

Idpdsen (yleinen sana) = menen lavitse. 

]cifhot = veden poreet (mots, smi bubblor). 
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nirha i&jtetMa PH:s8fi yleisemmftssfi merkityksess^: 
syote tai sydtti (ruot& &tel, lockmat); Euren: hrapujen sydte. 

korMu z=z ESavoD ja EE:n korkki. 

nuutata (myos KSavossa) = kiusata. 

luoko (= KEjssa ja KSavossa : niitos) PH:ssa = EE:n 
karho (= ruots. hostrang). 

Uola (KK:ssa ja KSavossa = ruots. klippa) PH:ssa = 
KEai JcivMo (ruots. stenholster). 



KielennSytteitl 

Satu Yiitasaarelta. 

Ukko ja akka ol enney^vaetelleet huushollin taet, kun 
akka oT uii bias huushollooja kotona, ett ei mehtalU^inilldn- 
kaan tuUt. Or akka l^htena meht^an ja heittana ukon^kot- 
huushollia pitamaan. Teall ol ollunua jaohomiset, seolomi- 
set ja leepomiset ukolla. Mutt akka oT kastellunna seo- 
lam^mannessaan ja kaskivviiii^kans ol tippaottana vetta, niiu 
ett ei oUt seolai^lap eika kive alta l^htenaan jaohot. No, 
kimun ol 8iittei_leipomaar_ruvetessai|sa rustaua sel^kaai^ssL 
niinkun^kontin, etta kUh^han^kfiveloS siina, niii^Iiikkuu ja 
lotkuu selassa maeto ja tuUoo maeosta voe samassa val«- 
Biiiks. 01 leepoessa sitten sattuna mittMoJcyykistamm&an, 
niin ol kaekk kimundset holahtana niskaan. — Ei oUt tul- 
luimakaamwBiittia ukon^kottoehen toemittamisesta, vaan ol 
•arvanna, etta ,,tyd jaohomioen, tyd seolominen, kimumineTw 
viem tydt& tyolaamp''; dka oUt ranea vaett&aa ukko ak- 
koai^sa kotooa laeskaks. 

Toinen satu Yiitasaarelta. 

Kuninkaalla of Barri. Aj6pa keijU&i^ukko kuninkaamw 
pihalle. Narri juoks sanomaaii^Jnimnkaalle : „nyt tul mei- 
jM,m^pihaIl€8^8einmoi&eh^hevoAe, ett ei oo ikk^ILn ennen ol- 
hinna''. Kuu. sano narriDeen, ett& ^m&SiJa vaehak se he- 
vone''. Se man ja ant6 kuninkaamwP^i^A^ talliorriijja otti 
seijaehan sen ukon. Oamulla san6 k. narrilleen, etta ^lab- 
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taampa nyt kahtomaai^sita vaehokastaas tallii*'. No, k. tul 
talliif^sano hef, etta „oekee se oHii ku^^sina sanof, ett ei 
00 ikkaa semmo^ta hevo^ta ollunna'^. E. suuttu siita nar- 
riinsak ja kask mannap^poes koko valtakunnastaa: „et sina 
soa olla ennea minuy^valtakunnassaA'*. No, yoUa sat6 vahai^ 
lunta sitte, narri solomis'") kuninkaam^pytinnin eissa seolat 
jal'koensak ja laks sitten^kavelemmaa. Kavel vahams^mat- 
koa ja loys sitten sielta yanahan konirroan ja pistiin niihel^ 
luibes^sissaa. Kun. nous oamuUa ylos, man pihallen,^kah- 
te! jal%ia ja san6, etta „mikahan tasta onjail^kena? Ka- 
vel etemma', niin^kaovan, etta loy^ seh^hevoiSerroan, aly^ 
sielia narrii^sak ja sano, etta „ethat^sina mannytkaam^^poes 
minuy^valtakunastaan, vaekka mina oylon^kaskin". Nam 
vasta^: ^eiham^niina ooi^sinuy^valtakunnassa^". K. san6: 
„no missa sina oot?" „No neathag^sina, etta koeracj^a 
korppiiy^valtakunnassa mina oo". — No, kuninkaan tayty 
kuhtuat^takasi, etta „soat tuUamjoiinUy^yaltakuntaan toai. 

Satn Eivijarvelta. 

Kuninkaalla ol pellavia kammarillinen, ja se san6 siitte: 
„kun oe^ semmone, joka koPmessa viikossa kebrea^ h&llen 
ne kaekki rihm6ks, niin se peasi^ hailem^^miniaks^. Yk^ 
tyttS ol oUu**) huono tekemaanJ^aiStoeta; mutt sill ol ko- 
Pmet tatia, jotk ol hyvia tekemaanjcaekkia. Tytto ol kuh- 
tuna tatinsa yolla tulemaas^sinne, ett ei kukkaan nea', ja ol 
pannu"^) tatinsa kellariis^sillan alle. Sitten Ban6: „tuo- 
koan^yt rukki, har^ruppea kehreamaan: ei renkeakj^ayva 
muutCjJos yhenjterranjkaytte kahtomassa, kylia ban iteh^^ 
hakkoo ruuvan. Tatit rupe^ kehreamaan ja tytto tek voan 
kuontaloeta ja tek isoja kuh^heinantakkoja. Yk^ sittems^poPk 
rukkia, toenCh^hypeliS, koPmans kast6 aena huulellaa,^ 
sita aenetta. Silla tavon ne kehra^ koPmessa viikossa ne 
pellavat. Sitter^ruvettiin haeta rustoamaan. San6 tytto ka- 
ninkaam poealle, etta hall on J^oPmet tatia, jotka pittaa kas- 

*) Ks. 51 §. 

**) Maotoja Eivijarven Einnulasta. Es. 54 §. Muist 1. 
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kefihwhaehin. HeapoyvassS syotiij^a kuninkaam^^poeka, ryyp- 
pyytti jokkaesella viinoa, kuhtuu keskelle lattiata, jossa han 
ite^^seis6. Sitten tul se van*hin tat, joka rukkia poPk, vii- 
nar^^yppyyse. Kysy kuninkaamwPoeka: „miks sujjal*ka^ 
on Doaen kamyrassa?" „Se onjtayna rukim^pol^kemisesta." 
Kuhtti toesta viinar^ryyppyyse. „Miks on hyppyse^ niin ko- 
lolla ja rumat?" „Se on^kayna rihmah^hypeltamisesta". Kask 
koPmatta viinars^ryypyyse, Kysy, „miks huul ol paenunna 
ja kolo® tuossa?" „Se onj^ayna rihmanjtastamisesta". No, 
kuninkaanK^poeka san6 het, ett ei ham^paanwi^yt morsian- 
taan Ji:ehreamaan, kun siina niirs^maks kay. Tytto ol mie- 
lissaan, kun ei rengannyt teham^^ttaan, Jkun ei osanna. — 
Laett6 minun*) kuninnas hakemaan hietoa meror^rannalta 
samnoen: ^pestaams^poes moakunnaijiika lattioesta'^ Min^ 
veen sitte siU halle ja ha anto mulley^viinoa, etta: „ei oo.^ 
sullesiv^uistanna antoakkaa; juok^kovastin^nyt^. Mina olin 
sittCm^manna taka^in merer^rannallej ja olimwPahoem.^p3.ehyk- 
sissa. 01 merer^annalla hylettS. ampuja. Ja mina potkin 
juovuksissa sielta hiekasta. Se luul minua hyPkeeks ja ampti 
minun, ja lensin sitten tannev^^vieraallem>^oalle. Sinnem^ 
minum^pita^ taka^im^jnanna, mutt en tijS. missS. paenkaan se on. 

Satu Eiyij&rven etel&osasta. 

Isanta pyy^ poekoa reniiikseen niin tslm^L sanoe : „min& 
ruppean silla kaopalla renniks, kun ostatte sem^^mika ensiks 
kaolla vastaan tuuvaam^markkinoella. Isanti. lupa^ ostoa. 
Kun ensimaesenjkerramw^anivat tal*vella markkinoellen, tuo- 
tiin^kissa vastaajja isanta ost sen. Kun tuT vuo^ taoteen, 
niin se pyy^ sen toeseks vuoks reiiniksee. Poeka lupa^ sa- 
malla kaopalla ihteiisa renniks. I. lupa^ ostoa'. Kun ne 
man markkinoellen, niin tuotiin hiif vastaan. I. otti soh^ 
hiiren toas poeallen. KoPmanneks vuoks pyys vielS. rennik- 
see. P. lupaiS samalla tavalla vielsL koPmanneksii. Ja kum^ 

*) Niinik&&n sadunkertoja aina itse tekee omatekoisen lopun 
sadulle, siUft vakauttaaksensa satuansa todeksi; h&n arvelee t&ytyT&n8& 
kertoa, mitenk& h&n Use on p&&ssyt pels sielt&, jossa h&n on omin 
silmin nahnyt sadon tapahtavan. 
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maniv&t kolomansillem^markkinoelle, niin tuotiin suuf k^r- 
mcv^^vastaan. I. otti toas seA^kfirmeem^poes. Kun aovas- 
tiin^kan^ aok, niifi^karmeh^hyppa^ poea ympftriUe. Kissa ja 
hiif ol poeav^vSljyssa, ja poean^taSty lahteas^siinna Buun- 
nassa, kun se karmep^pif peata&. Sitte hyo manivat ylitee 
issoon^kaopuntiit)) jossa tul mied vastaa ja se mieiS ol sen^ 
karmeen isa. Kannep^puottautu sem^^poean ymparilta poes 
ja muuttu oekeeks immeiseks. Se sand sitte isalleen, etta 
wteijam^pittaa lunastoap^poes tama poeka, se on^koPmet 
vuotta tehna tyota minun eistan, ja jos ette ostah^hanta 
poes, nim^^muutun samallaeseks ja teijan tastyy oUan^niin- 
kum^^mina taho®n. Isa lupa6 lunastoap^poes se poeka. Toe- 
nemwPoeka kask sillon antoak^kammaristaan pyssyjja sor- 
muksen, niin „se on^k6yhallem_poeallei_lunastusta kylia". 
Isa ant6 scm^pyssyjja sormuksen. Poeka neuvoo koyhfiJ- 
lom^poealle, etta „sina soat taiia sormuksella mita oattelet, 
kus^sina katot fiei^layite'". Poeka lahti pyssynsaj^ sor- 
mukseiisak Jtaans, ja ol paholTa mielin,^kttn ol soanna niir^ 
vahaxn^mielestaan. Herra tul vastaan^kaolla, niin tama kys^: 
„ootko hyva lintumie^, ku suU Om^^pyssy?" Poeka sano: 
„kylla oOiJotensakkii**. Herra pyyiS ampumaa itelleei^lin- 
tuja. „No mina lahen, pankoak^koPmet hevo^ta val^jaesiin, 
niimwii^ii^^ anunun ne kuormat kohta taoteen". Saevat ne 
kol^met kuormoa taoteCj Ja se sae pal^jOn^rahhoa siita, Tuu- 
ma^ toa^ poeka, kun nak kuninkaan tyttarenjcavelevan 
siina, etta „toan taho^n yaemokseli, ja se kaht6 sormukseq- 
saijaviten,^niin taSty tullah^het, ei aottana muuta. Toa^ 
tuuma^ etta tuohon soareem^pittaa tullaB^semmonemwPytink, 
etta ei ook^koko kaopunnissa, kuUasta ja kaekista. Ma6 
pytinkiiiisa morsiammei]sak^kaiis yhtena yoks; mutta morsian 
tiirai *) silta, etta „mitenkas sina soat namat rustinMt niiy^ 
valleen?" Hanen taot^ sannoa, etta se on sormuksev^vae- 
kuttama. Nukkti siitten sul^ha^e ja morsiay^varast sormuk- 
semwPoes ja man poes matkaaqsa. No morsian tuuma^ vel*'- 
kaaiisa, etta pit tamam^pytinnin muuttuak^kuohuvaan^kos- 



•) = tiedusteli. 
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kecjja pylyyaan nennaan, ett ei se ikkaam^^peasep^poes. 
Sittem^poeka san6 kissallejja hiirellen, ett^ „iniiia tapan 
teita, eih£lm.^mina ennea tie teill^ mittaan'^ „Ela tapa', 
myo haetaa^^sormukse^ poes.*' No, kissa otti hiiren^kor- 
vaaiisa, man pytinnin seinea ja pyPv^sta myon allaan, ja ui 
sen^kosken ylitem^moalle. Manivat kuninkaan kartanoojja 
peasivat porstuvaan. Kun^kavivat kartanOy^vak ySlia pi- 
halla ja jattivat oven aok, niin hiif man kissan^korvasta 
kammariin. Kumwiiiorsian ol nukkuna ja maka^ selallaan ja 
suussa sormus, niin ol nyyskytousa ikkunalla. Sillon kas- 
tel kiif hantansa ja ryvetti sita sitten nyyskyssa; pist' sen 
sitten morsiamen sieramiin. Hef rupe^ sita aevistuttamaaj^ 
ja sillo^ len^ sonnus suusta lattiaUe, josta hiif otti semw 
poes, man kissanj^orvaa ja kumpanennii toa^ pytinkii, josta 
ne ol lahtena ja veivat sormuksen suPba^elle. Run se toa^ 
sae sormuksen, niin se perraytti kaekki taka^in ja el kaovan 
onnessa. 

Loitsnja Saarijarvelta. 

„Karhua nostetaan** *) silla tavalla, etta alastin^nous- 
tak^kiputaan takaperim^^puuhun, ja moyrytaan kaeken aekoa 
noustessa noaen: „Nousemwmehta lehmam^pealle, Lepikoste 
lehm&n syoja, Viijakosta vihanenjdssa". 

Jos toa^ jonkun noeavvoemat monen tehyn^konstin 
taekka toesiin noetaen^katteen tahen Oy^vahenna, niin ot- 
toay^voemoa itelleen taka^in, se heittaa en^ ukko^en il^masta 
kewaalla vetta pealleijsa niinkur^ristiakseej Ja sannoo: „Ukko 
kultanen kuninnas, Yli maehem^jnaenittava, Tuoppas luon- 
tofi taka^in, Jonk Oy^viisaat vienynna, Noapurit nouvanna, 
KyianJ^atteet koataneet"* 

*) Sit& saatetaan metsastft vihamiehen elainten p&alle. 
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